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|) ir düşünürün dediği gibi, insanları yaşama bağlayan hedetleridir. Sağlıklı ve iyi bir amaca 
hizmet eden hedefler yalnızca insanı yaşama bağlamakla kalmamış, insanlığın 
gelişmesinde de en temel rolü oynamıştır. 

Benim de uzun yılların çalışması, alın teri ve emeği karşılığında ulaşmak için yoğun çaba 
harcadığım hedeflerim olmuştur. Bunlardan bir tanesi de bir gün gelip Osmanlı Bankası'na 
sahip olmaktı. Bu arzumun sebebi, çalışma yaşamımın başından bu yana Osmanlı Bankası'nın 
saygın adına ve çalışma sistemine duyduğum hayranlıktı. 1996 yılında bu hedefime 
ulaşmamı, talihin uzun yılların yoğun emek ve çalışmasına ödediği anlamlı bir karşılık 
olduğuna inanıyorum. 

Elinizde bulunan bu kitap yalnızca Bankaya beslediğim hayranlığın ne derece haklı bir 
temele dayandığını kanıtlamakla kalmıyor, aynı zamanda yakın tarihimizin сп önemli döne- 
mine de ışık tutuyor. Osmanlı Bankası'nın yalnız kendisi ve çalışanları açısından değil, 
ülkemizin içinde bulunduğu geniş bir coğrafya parçasının ortak ekonomik, ticari, siyasi vc 
kültürel mirası açısından da ne kadar önemli olduğunu ortaya çıkarıyor. Bu tür ortak mirasa 
sahip çıkılması hepimizin üzerine düşen bir sorumluluktu. Böyle onurlu bir çalışmayla bu 
konuda öncü olunmasından ayrıca kıvanç duyuyorum. 

Unutmamak gerekir ki, bu değerli çalışma önemli bir “Osmanlı Bankası “Tarihi 
Projesi”nin yalnızca bir halkasını oluşturuyor. İnanıyorum ki, projenin diğer aşamaları 
tamamlandıkça ortaya çıkacak yeni zengin bulgular, Banka yanı sıra, tüm bir ülkeyi yakından 
ilgilendiren verileri de ortaya koyacaktır. Ayrıca bu çalışma, kendisini takip edecek, kaynağını 
buradan alan yeni çalışmalara da yön gösterecektir. 

Böyle değerli bir çalışmayı planlayan ve daha sonra gerçekleşmesini sağlayan, bu konu- 
du cmeği geçen herkesin önemli bir hizmeti yerine getirdiğine inanıyor ve kendilerine 
teşekkür ediyorum. 


Ayhan Şahenk 
Yönetim Kurulu Başkan 
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á l “ipki sabırla üstüste dizilen taşlarla inşa edilen ve binyıllarla meydan okuyan eski dönem 

tapınakları gibi, Osmanlı Bankası'nı Osmanlı Bankası yapan değerler yıllar boyunca ve 
titizlikle işlenerek oluşturulmuştur. Banka'nın tam 135 yılda yaratıp geliştirdiği bu değerler, 
gelecek kuşaklara cmanet edilecek ve çağın gerekleri yerine getirilmekle birlikte, geleceğin 
bankacılığı da bu temel değerler üzerine oturtulacaktır. Bu açıdan Osmanlı Bankası'nın 
geçmişini doğru vc ayrıntılı bir şekilde incelemek önem taşımaktadır. 

Osmanlı Bankası konusunda kapsamlı bir tarih çalışmasının tamamlanması gecikmiş bir 
ihtiyaçtı. Hedefimiz bu kadarla sınırlı kalsaydı, bu çalışmayı bir kurum tarihi olarak kabul 
edebilir, kurumun çalışanları, müşterileri ve sınırlı bir araştırmacı kitlesi için hazırlanmış bir 
çalışma olarak görebilirdik. Ancak bilindiği gibi, Osmanlı Bankası bir kurum olarak bundan 
çok daha fazlasını ifade etmektedir. Osmanlı Bankası, topluma mal olmuş, ülkemiz, hatta 
bölge finans piyasaları için çok ayrıcalıklı bir konuma sahip olmuş bir kurumdur. Bugün 
“Türkiye'nin finans sisteminin temeli burada atılmış, uzun bir dönem ülkemizin ticari ve sınai 
hayatının gelişimi Banka ile özdeşleşmiştir. Osmanlı Bankası'nın önemi bununla da sınırlı 
kalmamış, Balkanlardan İran'a, Güncy Afrika'dan İngiltere'ye uzanan bir etkileşim ağının 
kalbi de bu kurumda atmıştır. Dolayısıyla, Banka'nın geçmişiyle ilgili olarak yapılacak her- 
hangi bir çalışma, bir kurum tarihi olmanın çok ötesine geçecek, ülkemizin ve bölge 
ülkelerinin kapsamlı bir gelişim sürecine de tanıklık edecektir. 

Osmanlı Bankası'nın bilinen büyük ismi ve yarattığı önemli çağrışımlara karşın, tarihi 
açısından bilinenler son derece sınırlı kalmıştır. Zengin olduğu kadar, karmaşık ve daha da 
önemlisi bu derece etkilere sahip olan bir kurumun tarihinin hâlâ karanlıkta kalması önemli 
bir eksiklik oluşturmaktadır. 

Bankamız bu kitabı, topluma ve bankacılık sektörüne katkı sağlamak üzcre başlattığı 
bir projeler dizisi çerçevesinde okuyucuların ve araştırmacıların ilgisine sunmaktadır. 
Sözkonusu projeler, Banka tarihiyle ilgili bir araştırma merkezinin açılması, bir kurum tarihi 
kitabının hazırlanması gibi faaliyetleri içermektedir. Bu kitabın, kültürel ve entelektüel 
yaşamımızı destekleme konusunda çabalarımızın küçük ve keyifli bir önsözü olarak 
değerlendirilmesini dilerim. 

Projemizin oluşturulması sırasında engin vizyonu ile bize yön veren Yönetim Kurulu 
Başkanımız Sayın Ayhan Şahenk başta olmak üzere Yönetim Kurulu üyelerimize, Osmanlı 
Bankası Tarihi Araştırma Merkezi çalışmasının yürütme kurulunda görev alan Sayın Sülün 
Gürtin, Sayın Cüneyt Sezgin ve Sayın Fikret l'ümen'e, projenin tamamına destek veren ve 
projenin yürütülmesini üstlenen Türkiye Ekonomik ve Toplumsal "Tarih Vakfı elemanlarına 
ve Genel Sekreteri Sayın Orhan Silicr'e, Osmanlı Bankası "Tarihi Araştırma Merkezi'nde 
bulunan Bankamız arşivlerinin bütünlenmesini ve bakımını üstlenen Sayın Yemliha Kıran ve 
arkadaşlarına, söz konusu merkezin mimari tasarımını gerçekleştiren Sayın Haluk Akın ve 
arkadaşlarına, 

Osmanlı Bankası Tarihi projesinin tamamından sorumlu olan değerli tarihçimiz Sayın 
Doç. Dr. Edhem Eldem ve arkadaşlarına, 

Bu seçkin eserin hazırlanmasında cmeği geçen herkese en derin teşekkürlerimi 
sunarım. 


Aclan Acar 
Genel Müdür 


(Sayfa 9) 

Jules Verne'in Aya Seyahat'inin Türkçe tercümesinden aya fırlatılan “gülle treni'nin resmi: 

"Arzla kamer beyninde icra-yı seyahata mahsus gülle katarları” 

(Jul Vern, Arzdan Kamere Seyahat. Seyahati Harikulade, (terc. Mazhar), İstanbul, Kitapçı Arakel, 1309/1893, s. 145, İstanbul 
Büyükşehir Belediyesi Atatürk Kitaplığı). 


ya gidecek olan afacin çizimleri yapıl- 

diktan ve gereken tüm mekanik, ast- 

ronomik үс topografik hesaplamalar 
bitirildikten sonra, iş kaynak bulmaya gel- 
misti. Gun-Club'ün başkanı Barbicanc, hiç- 
bir kişinin, hatta hiçbir devletin bile tek ba- 
şına karşılayamayacağı bu projenin maliye- 
tini bütün dünyaya yaymaya ve dolayısıyla 
meseleyi evrensel bir boyuta taşımaya karar 
vermişti. Planı basitti: 8 Ekim günü “dün- 
yanın bütün iyi niyetli insanlarına” bir çağrı 
yayınlayacak, ilk aşamada Birleşik Devlet- 
lerin başlıca kentlerinde, sonra da iki kıta- 
nın çeşitli devletlerinde para toplanmaya 
başlanacaktı. Bu görevi üstlenen belli finans 
kuruluşları bulunuyordu: Viyana'da S.-M. 
de Rothschild, Petersburg'da Stieglitz ve 
Şürekâsı, Paris'te Crédit Mobilier, Lond- 
rada N.-M. Rothschild ve mahdumları, 
Berlin'de Mendelssohn, /stanbul’da Osmanlı 
Bankası, Roma'da Torlonia ve Şürekâsı, Bu- 
enos Aires'de Mauâ Bankası... 

Kısa bir sürede Birleşik Devletler'den 
4.000.000 dolar toplanmış, diğer devletlerin 
katılımı ise 1.446.675 dolara ulaşmıştı. Bu 
son meblağın neredeyse % 5'i Osmanlı Ban- 
kası kanalıyla Türkiye'den toplanmıştı: 

“Türkiye çok cömert davranmıştı; ama 

bu işte şahsi menfaati vardı; öyle ya, Ay 

orada yılların ayarını tutmakta, Ramazan 
orucunu belirlemektedir. Bir milyon üç 
yüz yetmiş iki bin altı yüz kırk kuruş ver- 
mesi gayet tabiiydi, fakat bunu öyle bir 
şevkle ödedi ki, bunun arkasında Bab-ı 

Âli hükümetinin baskısı olduğu hissedilir 

gibiydi.” 

Jules Verne 1865 tarih inde ilk defa yayın- 
lanan romanı Be /a terre à la lune (Aya seya- 
hat)”de bu satırları yazarken, iki konuda ya- 
nılıyordu. Birincisi, şayet Osmanlı Banka- 
sı'nda halktan böyle bir meblağ, özellikle 
de Osmanlı Devleti'nin dayatmasıyla, 
toplanmış olsaydı, Osmanlı Devleti ve hatta 


Banka'nın kendisi, bu paranın aya insan do- 
lu dev bir gülle fırlatmak kadar faydasız bir 
girişime harcanmasına pek iyi gözle bak- 
maz, daha kârlı bir şekilde değerlendirmeye 
çalışırlardı. İkincisi, takriben 13.000 Os- 
manlı lirasına tekabül eden bu meblağ, o 
dönemde Banka'nın clinden geçen paranın 
ve özellikle Osmanlı hükümetine munta- 
zam bir şekilde verdiği avans ve borçların 
yanında gülünç denecek kadar küçüktü. 
Böyle bir miktar ancak Altıncı Daire-i Bele- 
diye'nin arada sırada ihtiyacını duyduğu 
avanslara yetccek nitelikteydi. 1863 ile 
1865 yılları arasında Osmanlı hükümeti bu 
katkının 800 misli bir meblağı sadece Os- 
manlı Bankası'ndan avans olarak almıştı.(2) 


(1) Jules Verne, De /a terre à fa lune. Trajet direct en 97 heures, Paris, Jules Hetzel, 118651, s. 122, 125. İlginçtir ki, Jules Verne’in bu roma- 
nının Türkçe tercümesinde (Jül Vern, Argan Kamere Seyahat. Seyahat-ı Harikulade, (terc. Mazhar), İstanbul, Kitapçı Arakel, 1309/1893), 
Osmanlı Bankası ve Osmanlı İmparatorluğu ile ilgili kısımlar atlanmıştır (1)... 

(2) Buna tipik bir örnek olarak, 20 Nisan 1870 tarihinde Osmanlı Bankası ile Altıncı Daire-i Belediye arasında imzalanan 20 ay vadeli, 
senelik % 8 faizli 10,000 liralık avans mukavelesini göstermek mümkündür (Osmanlı Bankası Arşivi [OBA], EM-001/12). 


Jules Verne'in Aya Seyahat'inin Türkçe tercümesinin iç 
kapağı (Jül Vern, Arzdan Kamere Seyahat...) 


Jules Verne'in Aya Seyahat'inin Türkçe tercümesinden projeye katılımların tahsil edildiği bir banka gişesini temsil eden 
resim: “Birçok şehirlerde iane şubeleri açılıp..." 
(ІШ Vern, Arzdan Kamere Seyahat.., s. 97). 


Aslına bakılırsa, Osmanlı Devleri -lules 
Verne'in hesabiyla- 1914 yılına kadar Os 
manlı Bankası'ndan aldığı avanslarla ortala 
ma senede iki füze Cirlatabilirdi... 

“Tüm bunlar bir yana, dünyada kaç banka 
dönemin en çok okunan yazarlarından biri- 
nin kurgusunda yer almış olma şerefini taşı- 
yabilirdi? Dahası, bu payeye erişmiş yirmi 
kadar banka arasında Osmanlı Banka- 
ѕгпаап başka hangisi bugün ismiyle ve cis- 
miyle hâlâ faaliyetini sürdürüyor? 

1 Temmuz 1996 tarihinde Doğuş grubu 
tarafından Paribas grubundan satın alınan 
Osmanlı Bankası'nın bugünkü Genel Mü- 
dürü”nün ifadesiyle”, özvarlığı 95.000.000 $ 
olarak belirlenebilen bu kuruma tam 
245.000.000 $ ödenmişti. Aradaki fark, as- 
lında maddi ölçümü olamayan fakat herke- 
sin değerini kabul ettiği bir sermayenin be- 
delini temsil ediyordu. Osmanlı Banka- 
8Гпип isim, itibar, tarih sermayesine maddi 
varlığının bir buçuk katını aşan bir değer bi- 
çilmişti. 

Kurumsallaşmanın ve devamlılığın zor 
yaşandığı Türkiye'de, Osmanlı Bankası ger- 
çekten de eşi bulunmayacak bir tarihi profi- 


Jules Verne'in Aya Seyahat'inin Türkçe tercümesinden bli 


bölümün illüstrasyonu. Yanlamasına yazı “Arzdan Kamere Seyal 
diye okunmaktadır. (Jül Vern, Arzdan Komere 6 4 


le sahipti. Osmanlı İmparatorluğu'ndan 


Türkiye Cumhuriyeti'ne geçişte “Osmanlı” 
ibaresini herhangi bir ideolojik zorlama ol- 
madan taşıyabilmiş tek kurum olan Osman- 
lı Bankası, birçok açıdan kendi varlığını bile 
aşabilen bir devamlılık bilincini ve duygu- 
sunu beraberinde taşımış, günümüze kadar 
getirebilmiştir. Osmanlı Bankası'nın tarihi 
de birçok anlamda, belirgin biçimde Os- 
manlı-Cumhuriyet tarihiyle özdeşleşmiş, 
birini diğerinden bağımsız olarak ele almak 
neredeyse imkânsız hale gelmiştir. 

Bu eserde gerçekleştirilmek istenen, 
kuşkusuz Osmanlı Bankası'nın tarihini (ye- 


niden) yazmak değildir. Böyle bir iddiayı ta 
şıyan eserler, az sayıda da olsa, daha önce 
yayınlanmış ve kapsadıkları dönem için aşıl 
ması zor bir mükemmeliyete ulaşmıştır.) 
Burada amaçlanan bu bakımdan çok daha az 
iddialı ve daha dar kapsamlıdır. Osmanlı 
Bankası'nın belleğinde bir gezinti olarak ni- 
telendirilebilecek bu sayfaların amacı, hei 
türlü malzemeden yararlanarak bu kuru 
mun tarihle kesiştiği noktaları canlandırmak 
yoluyla, okuyucuyu, metin ve görüntü csli 
ğinde, bu tarihi birikim ve sürecin birer ens 


(3) André Autheman, La Banque Impériale Ottomane, Paris, Comité pour l'histoire économique et financière de la France, 1996, s. 279, 


annexe IV B. 


(4) Esra Danacıoğlu, Edhem Eldem, Funda Çelebi: Sayın Aclan Acar ile sözlü tarih görüşmesi, İstanbul, 1 Ekim 1997. 

(5) Banka'nın kendi memurlarından Adricn Biliotti'nin 1909 yılında yayınlamış olduğu La Rangue Impériale Ottomane başlıklı eseri, ya 
zılmış olduğu dönem gözönüne alındığında son derecede yararlı ve vazgeçilmez bir eserdir. 1996 yılında eski Genel Müdür ve Faris 
komitesi üyelerinden André Autheman'ın kaleme almış olduğu aynı başlıklı tarih çalışması ise, kurumsal tarih açısından gerçekten mil 
Кетте! bir çalışma oluşturmuş vc bu anlamda temel referans kaynağı olarak hak ettiği yeri almıştır. Bu iki eserin dışında, Jacques 
Thobie ve Christopher Clay, kitap bölümü veya makale olarak yayınlanan çalışmalarıyla Osmanlı Bankası'nın çeşitli açılardan сіс alın 


dığı son derece değerli katkılarda bulunmuşlardır. 
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tantanesiyle başbaşa bırakmaktır. Ümid edi- 
len, bu kitabın okura hem bir tarih kitabının 
hem de bir fotoğraf albümünün keyfini ve- 
rebilmesidir. 

Kitabın başlangıç noktası, 4 Mart 1997 ta- 
rihinde Osmanlı Bankası ile Türkiye Eko- 
nomik vc Toplumsal Tarih Vakfı arasında 
imzalanan proje anlaşmasıdır. Bu proje kap- 
samında Tarih Vakfı, Osmanlı Bankası'nın 
tarihi sermayesini ortaya koymak ve çeşitli 
ürünlerle sergilemek görevini üstlenmiş, 
Osmanlı Bankası da bu projenin kendi bün- 
yesinde sürekliliğini sağlamak üzere “Os- 
manlı Bankası Tarihi Araştırma Merkezi' 
adında bir birim kurmuştu. Bu kitap dahil 
olmak üzere iki yayın, bir belgesel, bir tanı- 
tim filmi ve bir serginin dışında, bu projenin 
şüphesiz en iddialı ve uzun vadeli unsuru, 
Banka'nın arşivinin düzenlenmesiyle ilgili 
olanıydı. Bulgur Palas adıyla anılan ve Cer- 
rahpaşa'da bulunan Banka'nın tarihi arşivi, 
eski Beyoğlu şubesinin kasa odasına taşın- 
mış ve böylece Araştırma Merkezi'nin nü- 
vesi oluşmuştur. 1933 yılına kadar uzanan 
bu arşiv belgelcrine(? daha yakın dönemle- 
re ait belgelerle Banka'nın başka birim ve 
şubelerinden bulunabilen malzeme eklen- 
miş ve hâlâ sürmekte olan kapsamlı bir tas- 
nif yapılmıştır. Buna ilaveten, yazılı belge- 
lerin muhtemel sınırları gözönünde bulun- 
durulduğunda gittikçe önem kazanan sözlü 
tarih yöntemlerinden de yararlanılarak, Os- 
manlı Bankası'nın her düzeydeki yönetici, 
memur ve müşterisinden seçilen yaklaşık 
elli kişiyle yapılan ve kaydedilen görüşme- 
lerden oluşan bir sözlü tarih arşivinin oluş- 
turulmasına karar verilmiştir. Bu satırların 
yazıldığı tarihte kırkı tamamlanmış olan bu 
görüşmeler sayesinde yazılı arşivin —bazen 
itibar etmediğinden— yansıtmadığı birçok 
açının eklenmesiyle Osmanlı Bankası'nın 
tarihi birikimi renklenmiş ve hatta bazen 
eksikliği duyulabilen insani bir boyut ka- 


атти. 

Bu kitap, bir bakıma bu girişimin bir yan- 
sımasıdır. Yazılı olsun, görsel olsun, sözlü ol- 
sun, bu denli zengin ve yoğun bir birikimi 
aktarmakta izlenen yol, daha önce de belir- 
tildiği gibi kronolojik olmayacaktır. Aksinc, 
tematik yaklaşım üzerine kurulu, Banka'yı 
ve arşivini merkez alan, kurumun çeşitli iş- 
lev vc yönlerinden yararlanarak tarih içinde 
yapılan bir ge zinti akla gelmelidir. Bunu ya- 
parken amaç, bir bakıma kurumun kendisi- 
ni de aşarak ve daha geniş bir perspektiften 
kurumun içinde bulunduğu siyasi, iktisadi 
veya toplumsal çe vreye, kopuk fırça darbe- 
leriyle de olsa, ulaşmaya çalışmaktır. 

Gerçekten de, Osmanlı Bankası'nı bir ta- 
rihçi gözüyle ilginç kılan en önemli unsur- 
lardan biri, bu kurumun yıllarca neredeyse 
te kel oluşturacak derecedeki baskın konu- 
mu sayesinde, dönemin hemen hemen her 
türlü gerçeğine ışık tutabilmesidir. Osmanlı 
Bankası sadece Osmanlı Devleti'nin tek vc 
imtiyazlı devlet ve emisyon bankası değildi; 
aynı zamanda şube ağı en gelişmiş, piyasa 
işlemlerinde en önemli paya sahip, her tür- 
lü yurtdışı ilişkide vazgeçilmez ve mevduat 
ile şahsi kredi gibi kişisel hizmetlerde de 
neredeyse rakipsiz bir konumda bulunan 
bir finans kurumuydu. Bunun neticesinde- 
dir ki Osmanlı Bankası arşivi, müşteri ve 
personel dosyaları da hesaba katılacak olur- 
sa, varolduğu dönemin toplumsal tarihini 
birçok açıdan farklı ve yeni denebilecek bi- 
çimde ortaya koymaktadır. 

Takip edilecek olan kurgu da kurum/top- 
lum ilişkisini —ve bir bakımdan da ikilemi- 
ni- mümkün olduğu kadar yansıtmaya çalı- 
şacaktır. Bu anlamda, kitabın ilk bölümleri 
ağırlıklı olarak Banka'yı bir kurum olarak, 
ve herşeyden önce Devlet ile ilişkili bir ku- 
rum olarak işleyecektir. Çeşitli denemeler 
ve başarısızlıklardan sonra 4 Şubat 1863 ta- 
rihinde imzalanan mukavelename ile kuru- 


(6) Bulgur Palas'ta bulunan vc 1856-1933 dönemini kapsayan arşiv belgelerinin kâğıt üzerindeki tasnifi 1989 yılında Osmanlı Bankası 
ile Fransız Anadolu Araştırmaları Enstitüsü'nün ortak çabalarıyla gerçekleştirilmiş vc 1994 yılında yayınlanan bir arşiv envanteriyle so- 
nuçlanmıştır (Edhem Eldem, Banque Impériale Ottomane. Inventaire commenté des archives, Istanbul, Institut Français d'Etudes Anatoli- 


cnncs - Banquc Ottomane, 1994). 
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lan Osmanlı Bankası, Osmanlı Devleti'nin 
yeni dünya düzeninc ayak uydurma çabalar 
nnin en somut işaretlerinden biriydi. Os- 
manlı hükümeti açısından, Banka'nın yeri- 
nc getirmesi gereken başlıca üç işlev vardı. 
Birincisi, genel olarak süregelen mali dü- 
zensizliği dizginlemeye çalışmak ve bunun 
için, Avrupa'daki örneklerinden esinlenc- 
rek, Devlet'in hazine işlemlerini gerçekleş- 
tirecck vc düzene sokacak bir merkez ban- 
kası rolünü üstlenmekti . İkincisi, mali keş- 
mekeşin bir neticesi olarak oluşmuş olan 
parasal kargaşaya son vermek ve özellikle 
Kırım Savaşı'nın finansmanı için muazzam 
miktarlarda ihraç edilmiş ve değerini kay- 
betmiş olan kaimeleri tedavülden çekerek 
yerine sağlam ve halkın güvenini kazanabi- 
lecek bir para sistemini oluşturmaktı. Üçün- 
cüsü -belki de en önemlisi— ise Devlet'in 
yetersiz kaynaklarının zorunlu kıldığı borç- 
lanma sürecini daha sağlam bir zemin üzeri- 
ne oturtmak ve özellikle dış borçlar konu- 
sunda Osmanlı İmparatorluğu'nun itibar ve 
güvenilirliğini artırarak Batı kaynaklarını 
daha etkili ve ucuz bir şekilde harekete ge- 
çirebilecek bir düzenleme yapmaktı. Os- 
manlı Bankası esas olarak bu üç işlevi üst- 
lenmiş ve başarıyla yürütmüştür. İlk üç bö- 
lümde bu işlevler çeşitli yönleriyle incelen- 
mektedir: Banka'nın kuruluş sürcci içinde 
Devlevle yapılan anlaşmalar, Osmanlı borç- 
larının müteahhidi konumuna gelmesi ус 
son olarak altın karşılığında basılan bank- 
notlarıyla emisyon kurumu görevini üstlen- 
mesi. 

Bu konular ele alındığında, akla kugku- 
suz dönemin genel değerlendirmesi ile ilgi- 
li bazı sorular, kuşkular, kaygılar gelecektir. 
Biraz önce “başarı” diye nitelendirilen olgu- 
nun gerçekte Osmanlı Devleti'nin batışı ile 
eşanlamlı olduğunu ve Osmanlı Banka- 
sı'nın asıl işlevinin, maliyesini idareye me- 
mur olduğu devleti Batı'nın sömürüsüne aç- 


س 


mak ve bu sürecin taşeronluğunu yapmak 
olduğu da söylenmiştir. Geçmişin genellik- 
le siyah veya beyaz olarak algılandığı gri kö- 
rü tarih bilincimizde bu tür değerlendirme- 
lerin yapılması kaçınılmazdır. Aynı suçlama- 
lar çok daha geniş bir perspektif içinde Os- 
manlı Devleti'nin on dokuzuncu yüzyılda 
geçirdiği köklü değişim programı için de ya- 
pılmış, Tanzimat hareketinin hıyanet ile 
teslimiyet arasında gidip gelen bir süreç ol- 
duğu iddia edilmiştir. Bu tür değerlendir- 
melerin başlıca zayıf noktası, geriye dönük 
olmaları ve dolayısıyla -milliyetçilik başta 
olmak üzere— hedef alınan dönemde henüz 
yerleşme miş hatta doğmamış olan bir bilin- 
ce dayanmalarıdır. Bunun da ötesinde, “tari- 
hi yargılamak” gibi tehlikeli bir yola girdiği- 
mizde genellikle unuttuğumuz, “filmin so- 
nunu” görmüş olduğumuz ve dolayısıyla dö- 
nemin aktörlerinin hiçbir zaman sahip ol- 
madıkları bir senaryoyu climizde tuttuğu- 
muz —hatta onu istediğimiz gibi yorumladı- 
ğımız- gerçeğidir. 

Bununla birlikte, Tanzimat'tan Cumhuri- 
уеге uzanan döne mi toz pembe göstermek 
aynı derece de anlamsızdır. Yaşanan zorluk- 
lar, kaybedilen hayatlar, kırılan hayallerin 
peşpeşe sıralandığı bu zorlu yıllar için belki 
de en gerçekçi tanım, İlber Ortaylı'nın “tra- 
yedi” nitelemesidir.(? Gittikçe büyüyen ama 
o ölçüde dengesizliklerin de büyüdüğü ye- 
ni dünya düzenine ayak uydurmak, hazır- 
lıksız yakalanan Osmanlı Devleti için he- 
men hemen imkânsızdı. Kendi to praklarin- 
da bile oyunun kuralları değişmiş, dikkate 
alınması gereken yeni dengeler oluşmuş, 
özerk bir siyasi güç olarak iyi kötü ayakta 
durması bile artık kontrol edile meyen şart- 
lara bağlanmıştı. Bu anlamda Osmanlı Ban- 
kası, bu yeni oyunun vazgeçilmez bir parça- 
sı, ‘trajedinin yeni bir ortağıydı. "lemsil et- 
tiği sermaye, yönetildiği kurullar Paris ve 
Londra'da bulunurken başka türlü olması 


(7) “Tanzimat de vri tarihi ne dramatik, nc grotesk, ne de mutantan bir tarihtir, kelimenin tam anlamıyla bir trajedidir. Trajik bir çözül- 
mezliğin içten içe, ağır ağır kaynamasıyla tarihin ilerlediği bir zamandır. Bir toplumun kurumlarıyla, gelenekleriyle, devlet adamlarıy- 
la kaçınılmaz bir yazgıya doğru ilerlediği, karanlığın ve galletin yanında, fazilet ve aydınlığın ortaya çıktığı: çöküşle ilerleyişin boğuş- 
tugu Osmanlı tarihinin en uzun asrıdır” (İlber Ortaylı, İmparatorluğun En Uzun Yüzyılı, İstanbul, Hil Yayınları, 1987, s. 24). 
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“Le ‘home’ qui assassina...""emprunt” 

“Osmanlılıkla en az münasebeti olan bir müessese" 

“Djem”. Revue politique, humoristique et satirique illustrée, leudi 10 novembre 1910, p. 5. 

Cem. Siyasi edebi musawer mizah mecmuasi, 28 Teşrin-i Sani sene 1326, s. 12. 

Dönemin ünlü karikatürcüsü Cem'in kaleminden Osmanlı Bankası'na yöneltilen bir suçlama. Karikatürde tasvir edilen, 

Osmanlı Bankası'nın Galata'daki meşhur merkez binasıdır. Fransızca resim altında Claude Farrére'in 1907'de yayınlanan 

L'homme gui assassina (Cinayet işleyen adam, Türkçeye Katil kim? başlığıyla tercüme edilmiştir) isimli romanından mülhem bir kelime 
oyunuyla, "Borçlanmayı katleden hane” manasına gelen bir ibare bulunmaktadır. Burada kastedilen, Osmanlı Bankası'nın devlet borçları 
üzerindeki genel tahakkümü olabileceği gibi, 1908 istikrazının esas itibariyle Banka'nın kendi alacaklarının tasfiyesine kullanılıp hazineye 
ancak çok cüzi bir miktarda nakit akışı sağlamış olduğu olabilir. Türkçe resim altında ise “Osmanlılıkla en az münasebeti olan bir 
müessese” denilerek, Osmanlı Bankası'na sıkça yöneltilen gayrı milli tavır suçlaması dile getirilmektedir. Bu suçlama karikatürün 
kendisinde de destek bulmaktadır. Binanın çatısında görülen (ve aslında hiçbir zaman olmamış olan) büyük harfli Türkçe yazıda 
“Osmanlı Banka-i Şahanesi” ibaresi okunmakta. ama bu ibare bariz imlâ hataları içermektedir (Özellikle “Osmanlı” kelimesinin başında 
"O" sesini veren ayın harfinin yerine elif vav kullanılmıştır). Mesaj nettir: Osmanlı Bankası o kadar az Osmanlıdır ki, kendi adını bile 
doğru yazmaktan acizdir... 


1881”deki Muharrem kararnamesinin ön ha- 
zırlıkları esnasında Banka'nın Paris ve 


da beklenemezdi. Fakat bütün bunlara rağ- 
men unutulan bir şey, Osmanlı Bankası'nın 


herşeyden önce özel bir banka olduğudur. 
Başka bir deyişle, her türlü siyasi kaygıdan 
önce, Banka'nın işleyiş ve politikasını belir- 
leyen asıl dürtü ve mantık, kâr maksimizas- 
yonunda aranmalıdır. Dolayısıyla, Osmanlı 
Bankası'nı gerçek anlamda Osmanlı hükü- 
metinin emir ve hizmetinde bir kurum ola- 
rak düşünmek nc kadar az gerçekçi ise, Pa- 
ris ve Londra hükümetlerinin bir maşası 
olarak görmek de o denli yanıltıcı olacaktır. 


(8) A. Autheman, age. s. 87-89. 
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Londra'yı dikkate almayıp Berlin'le bir ya- 
kınlaşma siirecine girmiş olması bu gerçeğin 
en çarpıcı örncklerindendir(8). Belki de Ban- 
ka'nın konumunu ifade etmek için kullanı- 
labilecek en iyi tanım, büyük ölçüde Batı 
tarafından kontrol edilen bir düzen içinde 
Londra ve Paris ile yapısal bağları bulunan, 
diğer yandan imtiyaz ve varlığını ister iste- 
mez Osmanlı hükümetine borçlu olan, ama 
esas itibariyle de özerk bir yapıya sahip bir 


finans Kururu şeklinde olmalıdır. Bu denli 
karmaşık ve hatta sik sik çatışan menfaatle- 
ün arasında kalan Osmanlı Bankası için, 
kârlılık ölçütlerinin -olabildiğince— baskın 
bir rol oynaması son derecede rasyonel bir 
çözümdü. Banka'yı yıllar boyunca, bütün si- 
yasi, ekonomik ve toplumsal dalgalanmala- 
un içinde az çok sabit bir rotada tutabilen 
ve hayatta kalmasını sağlayan da bu rasyo- 
naliteden başka bir şey değildi. Günümüze 
kadar gelmiş ve çarpıcı bir titizlikle tutul- 
muş olan bütün kayıtlar ise bu rasyonalite- 
nin ve kurumlaşma gücünüin en belirgin ifa- 
desidir. 

Banka'nın üstlenmiş olduğu rol birçok 
bakımdan sevimsiz, hatta nankör bir roldü. 
Gittikçe fiili bir vesayet altına giren Osman- 
li sisteminde Banka kuşkusuz vasiler tara- 
fında yer almaktaydı. Kredi ve avanslar ko- 
nusundaki ihtiyatlı davranışı, para basmakta 
gösterdiği belirgin isteksizlik, “devlet içinde 
devlet türünden yakıştırmaları haklı çıkara- 
cak nitelikteydi. Hele Osmanlı Devleti'nin 
1875'deki iflasından sonra kurulmasına öna- 
yak olduğu Düyun-u Umumiye, Reji İdare- 
si veya Tömbeki Şirketi gibi kuruluşlar, 
Banka'yı Osmanlı İmparatorluğu'nun gide- 
rek büyüyen borç kamburunun başlıca ne- 
deni olarak göstermeye yetiyordu. Fakat bu 
denli tek taraflı bir bakış açısı, meselenin 
diğer yüzünü büyük ölçüde gizlemektedir. 
Osmanlı Bankası gibi bir borç aracısı ve 
emisyon kurumu olmasaydı, hatta aksine 

geçmişten günümüze kadar hemen her 
hükümetin arzuladığı gibi— hükümetin em- 
rinde, karşılıksız borç veren, sınırsız —ve ta- 
bii karşılıksız— para basan bir merkez ban- 
kası olsaydı, Osmanlı sisteminin zorlukları 
atlatılır, nihai çöküşü önlenebilir miydi? Os- 
manlı Bankası'nın Batı'ya karşı verdiği gü- 
venilir imaj ve 1881 Muharrem kararnamesi 
akabinde kurulan Düyun-u Umumiye ve 
yan kuruluşları, Osmanlı Devleti'nin şid- 
detle ihtiyaç duyduğu kaynakları sağlamak- 
ta önemli, hatta vazgeçilmez bir rol oyna- 


O asr 


misti, “Oyunun küralları"nın dışına çıkmaya 
kalkigacals bir Osmanlı Devleti'nin döne- 
min Sistemi içinde hayatta kalma şansı ne 
kadar olurdu? 

Spekülatif tarihi kurgularla, daha önce 
eleştirilen türden geriye dönük meşrulaştır- 
ma çabalarının tuzağına daha fazla saplan- 
madan, Şevket Pamuk'un kullandığı “ba- 
биті büyüme” kavramıyla bir ara yolu bul- 
mak mümkündür.) Osmanlı İmparatorluğu 
bir bağımlılık döngüsüne ister istemez ka- 
pılmıştı ama bu bağımlılık süreci belli bir 
gelişmeyi dışlamamaktaydı. Osmanlı eko- 
nomisi gelişmekte, toplumu değişmekte, si- 
yaseti olgunlaşmaktaydı ve bu değişim için- 
de Osmanlı Bankası'nın yadsınamaz bir rolü 
vardı. Özellikle on dokuzuncu yüzyılın son 
onyılında geliştirmeye başladığı ticari hiz- 
metleri ve şube ağıyla Banka, gittikçe top- 
lumsal ve ekonomik tabana yaklaşmaya, 
devlet katındaki faaliyetlerini daha geniş bir 
kitleye sunmaya başlamıştı. 

Kitabın ikinci kısmı da bu gelişmelerle il- 
gili olarak, Banka ile toplum ve ekonominin 
kesiştiği noktalara —göz ucuyla da olsa— bak- 
mayı amaçlamaktadır. Banka'nın arşivinde 
bulunan 10.000”c yakın müşteri dosyası da- 
ha önce değinilen kurumun “resmi” cephe- 
sinden çok farklı olarak, binlerce münferit 
olayı ve ilişkiyi ortaya koymakta, on doku- 
zuncu yüzyıl'ın sonundan itibaren Osman- 
lı/ Türk toplumunun muhtelif katmanları- 
nın sosyal ve ekonomik tarihine ışık tut- 
maktadır. Bu anlamda rahatlıkla denebilir 
ki, Osmanlı Bankası arşivini eşsiz ve vazge- 
çilmez kılan, kendi tarihi hakkındaki biri- 
kimden çok, faaliyette bulunmuş olduğu 
toplumsal ve ekonomik çevre ile ilgili orta- 
ya koyduğu malzemedir. Yazılı tarih malze- 
mesinin büyük bir kısmının Devlet elinden 
çıkmış olduğu Osmanlı/Türk geleneği gö- 
zönüne alınacak olursa, Osmanlı Banka- 
sı'nın bünyesinde birikmiş olan bu toplum- 
sal verilerin ne derece değerli olduğu daha 
iyi anlaşılabilir. Bu değer esas olarak iki ol- 


(9) Şevket Pamuk, Osmanlı Ekonomisinde Bağımlılık ve Rüyüme 1820-1913, İstanbul, Tarih Vakfı Yurt Yayınları, 1994. 


güya dayanmaktadır. Bunlardan birincisi, 
Banka'nın işlevleri ve özerk yapısı gereği 
son derece ayrıntılı bir tutum sergilemiş ol- 
ması ve dolayısıyla Devlet'in —tabiatından 
menkul yanlı vc ideolojik kaygılardan do- 
gan çarpıtmalar içerebilen bakış açısına ger- 
çek bir alternatif oluşturabilmesidir. İkinci- 
si ise, gene Devlet'in genel tutumuyla kar- 
şılaştırıldığında, Banka'nın insanlara yakla- 
şımının bireylere çok daha yönelik olduğu 
göze çarpmaktadır. Banka herhangi bir müş- 
terisi ile ilgili bir dosya oluşturduğunda —söz 
konusu olan sorunun sınırları içinde kal- 
makla beraber- bu kişinin sosyal veya siya- 
sı konumundan bağımsız olarak son dercce 
ayrıntılı ve standartlaşmış biçimde bilgi top- 
lamaya özen göstermekteydi. Başka bir de- 
yişle, Devlet kayıtlarında ancak bir isim, 
hatta bir rakam olarak gözüken insanlar, 
Banka'nın arşivinde birer birey olarak algı- 
lanabilmekte ve haklarında çok daha ayrın- 
tili bilgiler elde edilebilmektedir. 

Bu nedenledir ki, Banka'nın ilişkide bu- 
lunduğu topluluk ele alınırken, dosyalarda 
birikmiş olan belgelerden hareket ederek 
mümkün olduğunca kişisel portreler çizil- 
mesine özen gösterilmiştir. Amaç, makro 
düzeydeki bazı toplumsal veya ekonomik 
gerçeklerin mikro düzeydeki yansımalarını 
sergilemek ve bu şekilde oluşan geniş yel- 
paze içinde, insan grupları veya kategorileri 
ile sınırlı kalmadan, münferit kişiliklere ka- 
dar inebilmektir. Böylece Sultan Abdülha- 
mid kadar bakkal ‘levfik Efendi'nin, veya 
Osman Hamdi Bey kadar şantöz Dudu Ko- 
hen'in de değer kazanabileceği, bir bakıma 
“hayata döndürülebileceği” ümidi doğmak- 
tadır. Dolayısıyla, yaptıkları çağrışımlarla 
kaçınılmaz bir cazibeye sahip bazı “meşhur” 
müşterilerin yanında, daha mütevazı şahsi- 
yetlere ait belgelerin de kullanılmasına 
özellikle çalışılmıştır. 

Banka'nın arşivinin toplumsal tarihe ola- 
bilecek katkılarının belki de en mükemmel 
ifadesini personel kayıtları oluşturmaktadır. 
Ayrı bir bölüm içinde ele alınan bu portre- 
ler, 1933 yılına kadar çalışmış olan 6.000'e 
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yakın kişinin sicil dosyalarına dayanmakta» 
dır. Müşteri dosyalarından daha da ayrintih 
bilgi içeren bu dosyalardan hareket ederek 
her bir Banka çalışanı için, ad, nüfus kaydı, 
uyruk gibi temel bilgilerin de ötesinde, eği- 
tim düzeyi, lisan bilgisi, iş tecrübesi gibi son 
derece değerli bilgiler ve hatta birer boy fo- 
toğrafı elde etmek mümkündür. Personel 
dosyaları bununla da sınırlı kalmamakta, ki- 
şinin kurum içindeki kariyerini, sağlık mu- 
ayencleri, giriş imtihanı, tavsiye mektupları, 
hizmet hareketlerine kadar takip etmek 
mümkün olmaktadır. Başka bir deyişle, 
Banka'nın arşivi binlerce kişi hakkında, ay- 
nı dönem için eşi bulunamayacak derecede 
ayrıntılı bilgileri ortaya koymakta, bunun 
sonucunda da benzeri düşünülcmeyecek 
kadar ayrıntılı ve derinlemesine toplumsal 
tarih araştırmaları yapılmasına imkan tanı- 
maktadır. Bu kişilerin arasında Halid Ziya 
Bey [Uşaklıgil] veya Bedri Rahmi Bey 
[Eyiiboglu] kadar ünlü kişilerin de bulun- 
muş olması çarpıcı ve ilginç olmakla bera- 
ber, bu serinin asıl değeri, kavastan şube 
müdürüne, telefon santralı memuresinden 
müfettişe kadar değişik cinsiyet, etnik veya 
dini köken ve sosyo-ckonomik çevreden in- 
san hakkında bu denli ayrıntılı bilginin bir 
arada bulunmuş olmasından ve dolayısıyla 
eşsiz bir toplumsal veri tabanının oluşma- 
sından kaynaklanmaktadır. 

Nihayet, yazılı ve görsel kaynakların bas- 
kın bir şekilde kullanıldığı bu kitapta, genel 
projenin önemli unsurlarından biri olan söz- 
lü tarih çalışmalarının yansıtılmasına da 
özen gösterilmiştir. Sözlü tarih projesinin 
getirdiği en büyük yarar, yazılı ve görsel 
malzemenin belirli bir nesnellik gereği ve 
kaygısının getirdiği sınırlamaları aşmaya im- 
kan tanıması ve dolayısıyla hiç bir zaman 
yazıya dökül(e)memiş olan gerçekleri veya 
duyguları yakalama fırsatı vermesidir. Ör- 
nek vermek gerekirse, Osmanlı Banka- 
sînda çalışmış olmanın veya Banka'yla her- 
hangi bir ilişkide bulunmuş olmanın yarattı- 
ğı izlenime, oluşturduğu algılamaya ne bir 
sicil veya müşteri dosyasında, nc bir muha- 


sebe kaydında, ne de idare meclisi zabida- 
onda rastlamak mümkündür. Bu öznel 
ama öznel olduğu kadar da değerli ve il- 
ginç- verilere ulaşmanın tek yolu, kişiyi sor- 
gulayabilmek, onun vereceği bilgi ve izle- 
nim karışımı tanikliğa başvurmaktır. En cs- 
ki dönemler için bu tür bilgilerin elde edil- 
mesi, bir şekilde yazılı bir formata aktarıl- 
miş olmalarına bağlıdır: Halid Ziya Uşaklı- 
gilin Ark Y?7 nda veya Mevhibe Celaled- 
din Hanım'ın hatıratında Osmanlı Banka- 
sendaki deneyimlerine ayırmış oldukları 
sayfalar bu tür şanslı ama maalesef fazlasıy- 
la nadir rastlantıların örnekleridir. Sessiz 
kalmış çoğunluk için ise sözlü tarih, insan 
ömrünün dayattığı sınırların içinde, tarihçi- 
nin elindeki tek çözüm yoludur. Bu tanık- 
lıkların değerini ve vazgeçilmezliğini sergi- 
leyebilmek için de, kitabın son bölümünde 
bıı tür “taniklik”lara geniş yer ayrılmıştır. 
Sözlü ve yazılı tarihin içiçeliğini ortaya ko- 
yabilmek için de, bu tanıklıkların, mümkün 
olan her yerde, yazılı ve görsel izlerle bağ- 
lantilandirilmasina özen gösterilmiştir. 
Fakat şunu da eklemek gerekir ki, sözlü 
tarih sadece öznel ve ‘duygusal’ birikimin 
aktarımı için kullanılacak bir metod olmak- 
іл sınırlı kalmamaktadır. Teknolojinin geli- 
şimiyle birlikte insanların ve kurumların ha- 
yatının birçok cephesi hızlı bir şekilde de- 
kişmeye ve özellikle de alışılagelmiş yazılı 
birikime yeni alternatifler oluşmaya başla- 
mıştır. Bunun сп çarpıcı örneği, Banka'nın 
arşivinin gelişiminde gözlencbilmektedir: 
1930'lara kadar yoğun ve baskın bir şekilde 
kullanılagelen yazılı veri ve biçimler zaman- 
la yok olmaya yüz tutmuş ve bu anlamda 
araştırmacının elinden giderek kaymaya 
başlamıştır. İlk dönemlere ait Banka idare- 
since alınan her karar, o karara varıncaya ka- 
dar takip edilen süreç dahil olmak üzere, 
genellikle yazılı bir iz bırakırken, asrımızın 
ikinci yarısındaki yazılı birikim çok açık bir 
şekilde incelmeye, hafiflemeye hatta bazen 
de yok olmaya yüz tutmuştur. Günümüzde 
bir telefon görüşmesiyle yapılan teklifin ve- 
ya alınan kararın geçmişte fiziki bir iz bira- 
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kan bir pusula veya bir telgrafla yapılıyor ol- 
ması bunun en basit örneğidir. Bu yüzden- 
dir ki, Banka'nın 1950'lerden itibaren geli- 
şimini ve tarihini izlemek için yazılı kayıtlar 
artık yetersiz olmakta, sözlü tanıklıklara 
başvurmak —içerdikleri bütün risklere rağ- 
men- kaçınılmaz hale gelmektedir. Bundan 
dolayıdır ki, biraz önce bahsi geçen son bö- 
lüm haricinde, kitabın diğer bölümlerinde 
de yer yer sözlü aktarımlara başvurulmuş- 
tur. Bu çalışmanın kapsadığı dönem itiba- 
riyle çok az sayıda olan bu sözlü referanslar, 
1998 sonunda hazırlanacak tarih kitabının 
yakın geçmişe ayrılan bölümlerinde çok da- 
ha yoğun bir şekilde kullanılacaktır. 

Daha önce de belirtildiği gibi, bu kitabın 
oluşturulmasında tarih kitabı ile anı albümü 
arasında bir formata karar verilmiş olması, 
anlatımın şeklini büyük ölçüde belirlemek- 
tedir. Genel bir çerçeve metninin dışında, 
kullanılan belge veya tanıklıkların bağımsız 
olarak algılanabilmesi amacıyla birebir akta- 
rımına çaba gösterilmiştir. Osmanlıca belge- 
lerin kendi dilleri muhafaza edilerek akta- 
rılması, diğerlerinin ise sadık ve yalın bir 
tercümeyle verilmesi bu amacın sonucudur. 
Umulan, kitabın okurlarca birkaç şekilde ve 
bir kaç düzlemde okunabilmesidir. Bu 
kitap, baştan sona bir bütün olarak okunabi- 
leceği gibi, sadece belgelerin kendilerini 
veya aktarım/tercümelerini okuyarak da al- 
gılanabilecek, hatta belirli bir kişilik veya 
olayın etrafında toplanan belgelerden hare- 
ket ederek, genel anlatımın içinde birer ba- 
gımsız hikayecikten oluşmuş gibi izlene- 
bilecektir. Okuyucu bu şekilde, isteğine 
bağlı olarak burada sunulan malzemeyi bir 
arşivi gezer gibi, bir kurumla tanışır gibi ve- 
ya henüz yeteri kadar tanımadığımız bir 
geçmişin bazı izlerini sürer ve tadını alır gi- 
bi kullanabilecektir. 
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Bu kitibin hazırlanmasında birçok kişi ve 
kuruluşun emeği geçmiş, yardımı ve katkısı 
olmuştur: 

Osmanlı Bankası arşivinde bulunan belge 
ve objelerin dışında kullanılmış olan malze- 
meyi sağlamak lutfunda bulunmuş olan Sayın 
Nuri Akbayar, Selçuk Esenbel, Cengiz 
Kahraman, Hasan Kınay, Sinan Kuneralp, 
Yusuf Levent, Laurent Mallet, Necla Mesçi, 
Cenan Sarg, Таһа 'Toros'a ve Fransız Anadolu 
Araştırmaları Enstitüsü, İstanbul Büyükşehir 
Belediyesi Atatürk Kitaphgrna, Türk Ekono- 
mi Bankası'na; 

Bu malzemenin bulunmasına yardımcı 
olmuş ve genel olarak bilgi, ilgi ve yardım- 
larıyla desteğini vermiş olan Sayın İsa Akbaş, 
Ali Akyıldız, E krem Çakıroğlu, Deniz Çalışır, 
Münevver Ek, Pierre Gintzburger, Cecile 
Hautiére, l'rangoise Hildeshcimer, Selim 
İlkin, Tahsin İsbiroğlu, Nedret İşli, David 
Kohen, Valérie Le Galcher Baron, Cem 
Mahruki, Christian Nicolas, Haluk Oral, 
Nilgün Ormanlar, Safiye Özkan, Tadashi 
Suzuki, Araks Şahiner, Jacques "l'hobie, 
Fatma 'l'üre, Mehmet Ural, Levent Ülgen, 
Osman Vasıb, Nicolas Vatin, Stéphane 
Yerasimos, Sara Yontan, Association des Amis 
d'Alexandre Dumas, Centre de Documen- 
tation Jules Vernc, Librairie de Pera, Tarih 
Vakfı Bilgi Belge Merkezi, Sermet Çifter 
Kütüphanesi, Yorum Ajans'a; 

Sözlü Tarih projesine katılarak anılarını, 
tecrübelerini ve bilgilerini paylaşmayı kabul 
eden Sayın Andr& Autheman, Bahattin 
Bursalı, Jean de Boisgrollier, François de 
Rancourt, Jacques Jculin, Ali Rıza Kınay, 
Pierre-Edouard Noyclle'e; 

Projeye her türlü destekleri için Osmanlı 
Bankası Yönetim Kurulu ile Genel Müdür- 
lüğü'ne ve özellikle Sayın Aclan Acar, Sülün 
Gürtin, Fikret Tümen, Cüneyt Sezgin, 
George Warren, Musa Erden, Belma Akın, 
Esra Görel, Hikmet Yılmaz, Меге Yardımcı, 
Serdar Öztürk'e; 

Osmanlı Bankası'nın Bulgur Palas arşi- 
vinde görevli Sayın Şahap Er vc Abdurrah- 
man İnan'a; 
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Bu kitabin sadece bir parçasını oluştur 


duğu projenin gerçekleşmesine izin vermiş 
olan Boğaziçi Üniversitesi Rektörlüğü ve 
Yönetim Kurulu, Fen-Edebiyat Fakültesi 
Dekanlığı ve Yönetim Kurulu ile ۸ 
Bölümü'ne ve özel olarak desteklerini vermiş 
olan Sayın Üstün Ergüder, Ayşe Soysal ve 
Zafer Toprak'a; 

Projenin üstlenicisi olarak ۵ 
Ekonomik ve Toplumsal "Tarih Vakfı ve özel 
olarak Sayın Orhan Silier, Çağatay Anadol, 
İlhami Mısırlıoğlu, Bülent Özden, İsaf 
Yeğin'e; 

Osmanlı Bankası Tarihi Araştırma Mer- 
kezi'nde görevli Sayın Yemliha Kıran, Burhan 
Şahin, Yılmaz Özdemir, Engin Cihad 
Tekin'e; 

Kitabın oluşma süreciyle paralel olarak 
gerçekleşen serginin grafik tasarımını üstle- 
nen Sayın Şölen Bazman ve Eray Makal ile 
mimari tasarımını gerçekleştiren Sayın 
Cengiz Kabaoğlu ve Zehra ‘lulunoglu’na; 

Kitapta yer alan belgelerin taranmasını 
büyük bir özveri ve itina ile gerçekleştirmiş 
olan Mas Matbaası çalışanlarına ve özellikle 
Sayın Ufuk Noyan ile Yalçın Otmanlı'ya; bazı 
belge ve mekânların fotoğrafını çekmiş olan 
Sayın Eyüp Görgüler ve laso Toprakidis'e; 

Kitabın editörlük görevini üstlenmeyi 
kabul etmiş olan Sayın Serhan Ada'ya ve 
İngilizceye tercümesini gerçekleştirmiş olan 
Sayın Ali Ottoman, Nur Deriş Ottoman ve 
Jale Alguadiş'e; 

Kitabın tasarımını gerçekleştirmiş olan 
Sayın Mehmet Ulusel ile 2 Tasarım çalışan- 
larına; 

Sözlü "Tarih projesini yürüterek kitabın 
içeriğine son derece önemli katkılarda bulu- 
nan Sayın Esra Danacıoğlu ve Funda Çele- 
bi'ye; 

Projede görev alarak araştırma ve dokü- 
mantasyon çalışmalarıyla kitabın içeriğinin 
oluşmasına fiilen katkıda bulunmuş olan 
Sayın Ali Berktay ve Lorans 'lanatar Baruh’a 
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(Sayfa 23) 


Osmanlı Bankası”nın 1875 tarihli hisse senedinden ayrıntı. (Türk Ekonomi Bankası koleksiyonundan alınmış reprodüksiyon) 


[T4 ütün devler bankaları hazinenin ۳ 
kıntlarından doğmuştur”. Paul Le- 
roy-Beaulieu'nün bu sözünü Osman- 

lı Bankası üzerine 1909'da yayınlamış oldu- 
Bu kitapta Adrien Biliotti nakletmektedir.) 
Osmanlı Bankası'nın kuruluşu da büyük öl- 
çüde bu sözü doğrulayacak niteliktedir. Şu 
farkla ki, Osmanlı hazinesi asırlardır mali sı- 
kıntilarla boğuştuğu halde, Avrupa devletle- 
rinc nisbetle bir devlet bankasına kavuş- 
makta oldukça gecikmiş, üstelik de bu ted- 
biri alırken dış kaynaklara müracaat etmek 
zorunda kalmıştı. 

Osmanlı Devleti'nin mali sıkıntılarını 
özetlemek gerekirse, başlıca iki unsurdan 
ibarct olduğu söylenebilir: kaynak yetersiz- 
liği ve bütçesizlik. Kaynak yetersizliği bü- 
yük ölçüde Osmanlı ekonomisinin yapısın- 
dan ileri gelmekteydi. Esas olarak tarıma 
dayalı bir ekonomide aşar ve ağnam resim- 
leri devlet gelirlerinin önemli bir kısmını 
teşkil etmekte, fakat hem sıkça ayni olarak 
tahsil edilmeleri hem de mevsim ve ürüne 
bağlı bir düzensizliğe sahip olmaları, bu ge- 
lirleri sabit ve güvenilir olmaktan çıkarıyor- 
du. Vergi gelirlerinin kalan kısmını oluştu- 
ran emlak vergileri, gümrük resimleri ve do- 
laylı vergiler ise bu durumu değiştirecek se- 
viyede bir düzenliliğe sahip değildi. Vergi- 
lerin büyük bir kısmının hâlâ iltizam(2) sis- 
temiyle toplanıyor olması ve çoğu zaman 
daha merkezi hazineye varmadan bazı sabit 
harcamalara kullanılması mecburiyeti dev- 
letin mali güçsüzlüğünü daha da artırıyordu. 

Bu denli gayrı muntazam ve yetersiz bir 
şekilde toplanan devlet gelirlerinin harcan- 
ması da tabiatiyle son derecede düzensiz bir 


(1) A. Biliotti, a.ge, s. ۰ 


hal alıyordu. "Tünzimar hareketinin belki de 
en zayıf noktası, kalkışılan idari ıslahat ve 
düzenlemelerin maliyeye ilişkin kısımları- 
nın bir türlü gerçekleştirilememiş olmasıy- 
dı. Düzensiz bir şekilde akan gelirlerin har- 
camaları, muhtelif nezarct ve dairelerin 
anlık ihtiyaçlarına göre tahsis ediliyor, günü 
gününe idare edilen bir maliye sisteminde 
giderler çok hızlı bir şekilde gelirleri aşıyor- 
du. Kaynaklar tüketildiği anda her nazır 
“sergi” adıyla nitelendirilen ve herhangi bir 
üst sınırı olmayan borç senctleri ihraç ede- 
biliyordu. Böyle bir sistemin en belirgin 
özelliği gelirler ile giderlerin tahmini de ol- 
sa bir bütçe dahilinde planlanmaması ve do- 
layısıyla mütemadi bir kaynak krizinin ya- 
şanması olarak özetlenebilirdi. 

Bu belirsizlik ve kaynak darlığı ortamın- 
da, Osmanlı Devleti kısa vadeli hazı çözüm- 
lere başvurmak zorunda kalıyordu. Nakit 
girişlerini hızlandırmak için vergilerin iltiza- 
ma verilmesi, mevcut madeni paranın ta£si- 
$109) ve 1839-1840”dan itibaren de "kaime-i 
mutebere-i nakdiye” adı altındaki ilk kâğıt 
para denemeleri bunların başlıcalarıydı. Fa- 
kat bu çözümler uzun vadede değil bir dü- 
zelme, aksine daha da büyük bir kargaşanın 
oluşmasına neden olmuşlardı. İltizam Dev- 
let'in gerçek gelirlerinin büyük bir kısmının 
başka yerlere akmasına, tağşiş ile kaimeler 
ise muazzam bir parasal dengesizliğe ve 
enflasyona yol açmıştı. Osmanlı toprakların- 
da yabancı paralar dahil olmak üzere en az 
dört çeşit para tedavül etmekte,” bu da hal- 
kın mağduriyetine sebep olmaktaydı. 

1844'te bu kargaşaya son vermek amacıy- 
la para sistemi ıslah edilmek istenmiş ve bu 


(2) İltizam, Osmanlı Devleti'nin birçok Avrupa devleti gibi asırlardır başvurduğu bir mali yöntemdi. Devletin belirli gelir birimleri (bir 
yerin gümrüğü. bir arazinin vergileri vs.) müzayede yoluyla üçüncü şahıslara ihale edilir ve bu kişiler verdikleri peşin ödeme ile tak- 
sitler karşılığında söz konusu gelir birimini belirli bir müddet için işletmeye hak kazanırlardı. Bu sistemin başlıca cazibesi, devleri ver- 
gi, resim vs. toplama külfetinden kurtarması ve aynı zamanda ileriye dönük gelir tahsiline imkân vermcsiydi. Buna mukabil, devler bu 
şckilde o birimden gerçekten toplanabilecek gelirin ancak bir kısmını tahsil edebiliyor ve müteahhit konumundaki mültezim isc giri- 
şiminin karşılığı olarak önemli bir kâr marjını kendi hesabına akıtabiliyordu. Bu sakıncaların da ötesinde, iltizam sistemi genellikle 
mültczimlcri gelir maksimizasyonuna iterek vergilendirilen halk üzerindeki baskının artmasına sebep olmaktaydı. 

(3) Tağşiş, madeni paraya uygulanan bir devalüasyon operasyonundan, yani paranın içindeki kıymetli madenin ayarının düşürülmesin- 
den ibarettir. Osmanlı Devleti zorda kaldığı hemen her vakit bu çözüme başvurmuş ve böylece aslında fiyat enflasyonuna sebebiyet 
vermiştir. 

(4) Mağşuş sikkeler (tağşiş edilmiş paralar), gittikçe piyasadan çekilmeye başlayan tam ayarlı paralar ve kâğıt paralar aynı sistem için- 
dc tedavül ctmekte ve aralarında son derecede değişken kurlar oluşmaktaydı. 
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Ottoman Bank'in Kraliçe Victoria tarafından verilen kuruluş fermanı (Royal Charter), 24 Mayıs 1856. (OBA) 


amaçla sabir ayar üzerinden Mecidiye adıy- 
la altın ve gümüş paralar basılmasına karar 
verilmişti. Bu yeni paranın kâğıt para ile ku- 
runu sabit tutabilmek vc kaimelerin müte- 
madi değer kaybını önlemek için 1845'te 
yerli sermayc ile bir banka kurulmasına tc- 
şebbüs edilmişti. Alléon ve Baltazzi isimli 
iki Galata bankerinin oluşturdukları ve 
1847'de Banque de Constantinople 
(Dersaadet Bankası) ismini alan bu kuruluş 
bu şekilde Osmanlı Devleti'nin ilk ciddi re- 


26 


gülasyon girişimini temsil etmekteydi. 
Dersaadet Bankası amaçlanan vazifesini 
nisbeten başarılı bir şekilde de yerine getir- 
mişti: İngiliz lirasının kuru birkaç yıl boyun- 
ca amaçlandığı üzere 110 kuruşta tutulabil- 
mişti. Fakat Devlet'e 130.000.000 kuruşluk 
bir avans vermek mecburiyetinde kalan 
Banka, sermayesizliğinin de verdiği bir za- 
afla kısa müddet sonra ciddi zorluklarla kar- 
şılaşmıştı. Yerli kaynaklardan besleneme- 
yen kuruluş, Batı sermayesine müracaat et- 


mek zorunda kalmıştı. Oysa, 1848 krizinin 
neticesinde sarsılan Avrupa piyasaları bu ta- 
lebe cevap verem eyccekti, 1852'de Banka 
kendi kendini tasfiye etmek zorunda kal- 
misti. 

Hemen ertesi yıl başlayan Kırım Savaşı, 
Osmanlı Devleti'nin sıkıntılarına yenilerini 
ckleyecekti. Savaşın finansmanı zaten ye- 
tersiz olan gelirleri daha da zorlayacak, dev- 
leti çok radikal çözümlere başvurmaya ite- 
cekti. 1854 vc 1855'te arka arkaya imzala- 
nan 3 ve 5 milyon İngiliz liralık borç anlaş- 
maları, Osmanlı Devleti'nin dış borç döngü- 
sünc girişinin ilk adımlarıydı. Fakat bundan 
da kötüsü, kaime basımına tekrar başvurul- 
muş ve yarım milyar kuruşa yakın bir meb- 
lağ piyasa sürülmüştü. 1856'da harp sona er- 
diğinde Osmanlı maliyesi her zamankinden 
daha da derin bir krize girmişti. 

Bu şartlar altında bir devlet bankasının 
kuruluşu daha da elzem bir hal almıştı. 
Dersaadet Bankası'nın batışından hemen 
sonra Trouvé-Chauvel isimli bir Fransız ile 
anlaşarak kurulması düşünülen Türkiye 
Milli Bankası, Kırım Savaşı sebebiyle vücu- 
da gelememişti. Savaşın sonunda mesele 
tekrar alevlenmiş, ve üç ciddi proje ortaya 
çıkmıştı. Bunların birincisi Rothschild'in bir 
projesiydi ve Osmanlı Devleti tarafından, 
Rothschild'in gücü göz önünde bulunduru- 
larak, hemen reddedilmişti. Diğer iki proje- 
nin biri Paris merkezli, diğeri ise Londra 
merkezli finans gruplarından çıkmıştı. Re- 
kabet halindeki bu iki projenin Paris kanadı 
Péreire kardeşler ve Crédit Mobilicr grubu- 
nun iddialı tekliflerine dayanmaktaydı: 
Kurmayı tasarladıkları Banque Ottomane 
(Osmanlı Bankası), hem emisyon müesse- 
sesi olacak hem de ticaret ve iş bankacılığı 
işlevlerini üstlenecek ve dolayısıyla Osman- 
lı Devleti'nin Tanzimat ile giriştiği çağdaş- 
laşma hamlesinin mali cephesini oluştura- 
caktı. Henry Layard ve Giyn Mills and Co. 
bankasının oluşturduğu Londra merkezli 
teklif ise çok daha mütevazı bir şekilde, ku- 
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tulacak Ottoman Bank (Osmanlı Bankası) 
isimli kuruluşu sadece bir ticari banka ola- 
rak düşünmekteydi. Fransız grubu rekabe- 
tin yaratacağı olumsuz şartları önlemek için 
İngiliz grubuyla ortaklık yoluyla anlaşma 
teklif etmişse de başarılı olamamış, nctice- 
de iki grup da Bab-ı Âli nezdinde girişimler- 
de bulunmak durumunda kalmıştı. Kendi 
sefaretinden yeteri kadar destek görmeyen 
Fransız grubunun Osmanlı hükümeti nez- 
dindeki girişimi, küçük ortaklarından biri- 
nin iflasının da yarattığı olumsuz etkiyle ba- 
şarısız olmuştu. İngiliz grup ise, Osmanlı 
hükümetinin prensip kabulü ile 24 Mayıs 
1856'da İngiltere Kraliçesi Victoria'dan ku- 
ruluş iznini (Royal charter) almıştı. 500.000 
İngiliz lirası sermayesiyle Ottoman Bank 
doğmuş, 13 Haziran 1856'da ise Galata'da 
ticari faaliyetine başlamıştı. 

Ortoman Bank'in faaliyeti gerçekten de 
oldukça mütevazıydı. İstanbul dışında İz- 
mir, Beyrut, Kalas (Galatz) ve Bükreş şube- 
leriyle yetinen yeni banka, Halep, Selanik 
veya Edirne gibi başka şehirlerde şube aç- 
ma tekliflerini reddedecek kadar dikkatli 
davranmıştı. Ufak çapta ticari krediler hari- 
cinde, İstanbul'da Osmanlı hükümetine 
avans vermek ve sergi(5) iskonto etmek gibi 
işlemleri gerçekleştiren Banka, ihtiyatlı ve 
kârlı bir rol oynamaya kararlıydı. Bunun ne- 
ticesinde Banka”nın itibarı ve bunun göster- 
gcsi olan hisselerinin fiyatı faaliyet müddeti 
boyunca olumlu bir gelişme göstermişti. Fa- 
kat bu ticari başarı Osmanlı Devleti'nin acil 
ihtiyaçlarına gerçek bir çözüm getirmekten 
uzaktı. Hâlâ kaimclerin tedavülden çekil- 
mesine uğraşan Osmanlı hükümeti, bu ope- 
rasyonun gerçekleştirilebilmesi için gcrc- 
ken kaynakları elde ctme sıkıntısını yaşı- 
yordu. 1858'de Londra'da ihraç edilen ve 
kısmen başarılı sayılabilecek 3 milyon ster- 
linlik bir borç bile bunların tamamını kaldı- 
ramamıştı; piyasada 70 milyon kuruş değe- 
rinde kâğıt hâlâ tedavül etmekteydi. Lüb- 
nan ve Karadag’daki isyanların bastırılması 


(5) Sergi, Osmanlı döneminde devletin ödeme emirleri veya senetlerine verilen isimdi. 


27 


n 


Лао mi im "m [veu n^ 


Ottoman Bank'in serrnayesinin 500.000 £'dan 1.000.000 Ға çıkarılması için Kraliçe Victoria tarafından verilen ferman 


(Royal Supplemental Charter), 25 Kasim 1862. (OBA) 


ayrı bir mali yük getirmiş, devlet yüksek fa- 
izlerle İstanbul banker piyasasından kısa va- 
deli borçlanmasına devam etmek zorunda 
kalmıştı. 1860'da Fransa'da Mirès isminde 
bir banker ile çok ağır şartlarla imzalanan 
borç anlaşmasının başarısızlığı ve buna ila- 
veten Mirés’in Fransa'da tutuklanması, ger- 
çek bir krize yol açmış, Osmanlı Devleti da- 
ha yeni -kısmen de olsa- kaldırmış olduğu 
kaimeleri tekrar ihraç etmeye mecbur kal- 
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misti. Dış piyasalarda itibarını kaybetmiş, 
içeride kaynak bulamayan Osmanlı Devleti 
için radikal çözümlerin zamanı artık gelmiş- 
ti. 

Bu çözümlerin ilk işareti belki de hicri 
1278 senesi (1862-1863) için ilk defa bir 
bütçenin çıkarılmasıydı. İkinci aşama ise, 
1856'dan beri sözü cdilen ama bir türlü ger- 
çekleşemeyen devlet bankası projesinin uy- 
gulanması olacaktı. Bu da Bank-ı Osmani-i 


Şahane'nin kurulmasıyla mümkün olacaktı, 

Gerçi, Bank- Osmani"nin kuruluşundan 
önce bir devler bankası projesi, Sir Joseph 
Paxton'un “Banque de Turquie"si (Türkiye 
Bankası) ile fiilen ortaya çıkmıştı. Bu proje- 
nin en kuvvetli noktası Osmanlı hükümcti- 
nin önemle üzerinde durduğu bazı noktalar- 
da belirli tavizler vermesine dayanıyordu. O 
zamana kadar bütün Fransız ve İngiliz pro- 
yeleri, bu şekilde kurulacak bir devlet ban- 
kasının kontrol ve idaresinin kayıtsız ve 
şartsız olarak Londra veya Paris'te olması 
gerektiğinde birleşiyordu. Oysa Osmanlı 
hükümet böyle bir kuruluşun kendi haki- 
miyeti altında olmasında fevkalade ısrarlıy- 
dı. 1856'da Sadrazam Reşid Paşa'ya müraca- 
at eden Paxton, 7 milyon İngiliz sterlin ser- 
mayeli bankasının idaresini Osmanlı hükü- 
metinin temsilcilerine bırakmayı teklif et- 
mişti. Osmanlı hükümetine cazip gelecek 
bu fikir, Londra piyasasında aynı şekilde al- 
gılanmamış ve Paxton ihraç etmeyi düşün- 
düğü hisselere alıcı bulamamıştı. 1858'de 
ikinci bir denemeyle yeni bir Banguc de 
"Turquie kurulmuş, hatta banknot ihracı için 
gereken imtiyazname de alınmıştı, fakat fa- 
aliyctc geçmesi, gerçekleşmesi pek muhte- 
mel olmayan kaimelerin itfasına bağlı oldu- 
ğundan ve üstelik 1860 Mires skandalında 
rol aldığından bu bankanın da hisselerinin 
değeri hızla düşmüş, kurucuları 1861'de tas- 
fiye kararı almak zorunda kalmışlardı. 

4 Şubat 1863'te kurucuları ile Osmanlı 
hükümeti arasında imzalanan mukavelena- 
me ile kurulan Osmanlı Bankası, 1856 (ап 
beri oluşmuş olan hata ve tecrübelerin biri- 
kiminin doğrudan mirasçısıydı. Şartlar dü- 
zclmekteydi: Mirös faciasının yaraları sarıl- 
mış, Osmanlı hükümetinin itibarı tekrar 
yükselmiş, mali reformdaki ciddi niyetini 
bütçe ile sergilemeye başlamış ve her şey- 
den önemlisi 8 milyon İngiliz liralık bir is- 
ukraz sayesinde 998.000.000 kuruş degerin- 
de kaimeyi tedavülden kaldırabilmişti. Ot- 
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toman Bank ise şimdiye kadar vermiş oldu 
Bu hizmetler Karşılığında banknot ihracı im- 
uyazıyla mükâfatlandırılabilecekti. ۲ 
Osmanlı hükümeti, başından beri Fransız 
veya İngiliz tarafının tek başına yönetimin- 
den kaçınmış, iki devletin eşit paylarla tem- 
sil edilmesini istemişti. Çözüm, mevcut Ot- 
toman Bank'in genişletilerek Fransız ser- 
mayesinin katılımına açılması ve böylece 
oluşacak yeni müessesenin devlet ve emis- 
yon bankası rolünü üstlenmesiydi. 1856'da 
birbirine rakip konumdaki iki grup bu şekil- 
de birleştirilmiş ve Ottoman Bank”ın tasfiye 
edilerek 67.500.000 frank veya 2.700.000 
İngiliz lirası sermayeli Banque Impériale 
Опотапела kurulmasının yolu açılmıştı. 1 
Haziran 1863 günü Osmanlı Bankası, Otto- 
man Bank”ten devralmış olduğu şubelerinin 
kapılarını yeni kimliğiyle açıyordu. 

Osmanlı Bankası arşivi, 1863”c kadar uza- 
nan süreç konusunda hemen hemen hiç bir 
vesikaya sahip değildir.(© Ottoman Bank”ın 
İngiltere'deki kuruluş belgesi olan Royal 
Charter ile arşivin muhasebe kayıtları ara- 
sında, Ottoman Bank”c ait olan ve 1856 tari- 
hine kadar dayanan kasa ve yevmiye defter- 
leri bunun tek istisnalarıdır. Bu defterlerin 
1863 yılına ait olan sonuncularında bir ku- 
rumdan öbürüne geçişin aynı defter içinde 
yapılmış olması ve İngilizce'den Fransız- 
ca'ya geçişin dışında herhangi bir farklılık 
görünmemesi, yeni yapılanmanın пе dcere- 
ce yumuşak bir süreç halini aldığını ilginç 
bir şekilde gözler önüne koymaktadır. 

Buna mukabil, Osmanlı Bankası'nın ku- 
ruluş belgesi sayılabilecek 4 Şubat 1863 ta- 
rihli mukavelenamenin Şubat 1307 (1892) 
tarihli tasdikli sureti İs. 32-37] -sembolik bir 
şekilde de olsa— arşivin en önemli belgeleri 
arasında yer almaktadır.) Bu belgenin önc- 
mi, gerçek manada ilk Osmanlı devlet ban- 
kasının hangi imtiyaz ve şartlarla kuruldu- 
gunu göstermesinden kaynaklanmaktadır. 
Dönemin ağdalı diline rağmen nisbeten ra- 


(6) Buraya kadar olan anlatım esas itibariyle şu üç eserden aktarılmıştır: А. Autheman, La Banque impériale ottomane, age. М. Biliotti, 
La Banque impériale ottomane, age. ve ^. du Velay, Essai sur l'histoire financière de la Turquie, Paris, Arthur Rousseau, 1903. 


(7) OBA, Hukuk işleri dosyaları. 
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harça anlaşılabilen temel maddeler şöyle sı- 
ralanabilir: 

-Osmanlı Bankası Osmanlı Devleti'nin 
devlet bankasıdır (Madde 1) 

-Osmanlı Bankası karşılığı altın ile tedi- 
ye edilecek banknot emisyonu imtiyazına 
otuz yıl müddetle sahiptir ve bunun karşılı- 
ğında ilk iki yıl emisyonun yarısı, ondan 
sonra da üçte biri oranında nakir bulundur- 
mak mecburiyctindedir (Madde 9, 10, 11). 
Osmanlı hükümeti ise kaime ihraç etmeme- 
yi taahhüt etmektedir (Madde 12). 

—Banka'nın merkezi İstanbul'da olmakla 
beraber, (Madde 6) idaresi Paris ve Lond- 
ra'daki bir komiteye verilecektir (Madde 7). 

-Osmanlı Bankası Osmanlı Devleti'nin 
hazinc işlemlerini şubesi bulunduğu yerler- 
de yürütecektir ve Maliye Nezareti'nin ih- 
raç etmiş olduğu sergileri iskonto edecektir 
(Madde 13). 

-Banka Osmanlı Devleti'nin dahili ve 
harici borç ödemelerini üstlenerek bu mu- 
amelclerden % 1 komisyon alacaktır (Mad- 
de 14). 

-Banka Osmanlı Devleti'nin dahili ve 
harici borç anlaşmalarının mali aracısı ola- 
cak, bu hizmetinin karşılığında sencde 
20.000 İngiliz lirası alacaktır (Madde 15). 

-Banka Osmanlı Devleti'ne cari hesap ile 
500.000 İngiliz lirasına kadar % 6 faizle Кгс- 
di açacaktır. 

Bu mukavelenameyi içeriğinden bağımsız 
olarak sadece şekil itibariyle inceleyecek 
olursak, ilginç bazı saptamalarda bulunmak 
mümkündür. Bunlar da csasen kullanılan 
dil, ve özellikle mali terimlerle ilgilidir. Bu 
terimlerin en çarpıcı yanı, henüz oturmamış 
olmaları vc bir bakıma “mali arkaizm’ diye 
adlandırılabilecek bir niteliğe sahip olmaları- 
dır. Sayılan Fransız ve İngiliz bankerlerin 
“sarraf” olarak, temsil ettikleri bankaların da 
“sarraf kumpanyası” veya “banka kumpanya- 
sr olarak adlandırılmaları bunun en basit ör- 
neklerindendir. Aynı şekilde, banknot keli- 
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mesinin henüz ortaya çıkmamış olması ve 
“rahvilar" genel kategorisi içinde yer alması, 
iskonto teriminin kâh ‘iskonto’ kâh ‘iskonta’ 
olarak yazılması, kredi için ‘kredito’ tabirinin 
kullanılması veya çek kelimesinin ‘yani san- 
dık pusulası” lafzıyla izah edilmesi ihtiyacı 
gene Osmanlı Devleti'nin Batı'nın finans 
terminolojisiyle tanışmasının birer işarcti 
olarak algılanabilmektedir. Bu terimler bu 
vesikanın tarihinden birkaç yıl sonra Osman- 
lı Türkçesine yerlegecektir.9 Kısacası, 1863 
tarihli bu belge sadece kuruluşunu düzenle- 
diği finans kurumunun önemi açısından de- 
fil, aynı zamanda da Batı finans dünyasına 
hızlı entegrasyonunun dil üzerindeki ilk ct- 
kilerini göstermesi açısından da önemlidir. 
Osmanlı Bankası'nın kuruluş belgesini 
tek başına ele almak bir bakıma yanıltıcı 
olabilir. Kuruluşundan on iki yıl sonra, 17 
Şubat 1875'te imzalanan yeni bir mukavele- 
nameyle İs. 38-43) 1863 anlaşmasının birçok 
maddesi değiştirilmiş, Banka'nın yetkileri 
büyük ölçüde genişletilmiştir. Bu yeni mu- 
kavelenamenin amacı, artık tehlikeli bir hal 
almaya başlayın Osmanlı mali krizini diz- 
ginleycbilmek için Banka'nın bütçe üzerin- 
deki ve dolayısıyla devlet gelir ve giderleri 
üzerindeki kontrolüne imkân tanımak ve 
bu sayede gereken ıslahatın gerçekten ya- 
pılmasını sağlayabilmekti. Yeni anlaşmaya 
göre Osmanlı Bankası bütçe komisyonunda 
temsil edilecek ve tartışmalara katılarak 
bütçenin sağlam tahmin ve verilere göre dü- 
zenlenmesinc önayak olubilecekti; bunun 
da ötesinde, bütçenin uygulanma şeklinde 
de söz sahibi olacak, hükümetin bütün vari- 
datının kasalarına yatırılmasını sağlayacak, 
yapacağı ödemelerde ise bütçe sınırlarının 
dışına taşmama şartını getirebilecekti. Dış 
borcun geri ödemelerine tahsis edilen gelir- 
leri doğrudan tahsil edebilecek, devletin 
bundan sonra gireceği her borç anlaşmasın- 
da rüçhan hakkına sahip olacaktı. Kısacası, 
Osmanlı Bankası fiili olarak devletin hazi- 


(8) Sayılan "arkaizm'lerin birçoğunun İtalyancu'dan menkul olmaları anlamlıdır. Asırlar boyuncu mali terminolojisini Arapça ve İtalyan- 
ca'dan alan Osmanlı Devleti, on dokuzuncu yüzyilin ikinci yarısından itibaren İngilizce ve özellikle Fransızca tabirlerle tanışmaya baş- 
layacak ve zamanla bunlar Türkçede baskın bir şekilde yer alacaklardır. 
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nesi konumuna getirilmekteydi ve böylece, 
özerk ve güvenilir bir kurumun kontrol ve 
müdahalesi sayesinde, giderek sarsılan Os- 
manlı mali itibarının yurtdışında diizelebil- 
mesi amaçlanmaktaydı. 

Köşeye sıkışmış Osmanlı hükümetinin 
ve kamuoyunun izzetinefsine bir hayli do- 
kunan bu yeni düzenleme, devlet maliyesi- 
nin vesayet altına alınması manasina gel- 
mekteydi. Diğer taraftan da, 1873'te başla- 
mış olan dünya ekonomik krizine Osmanlı 
Devleti'nin gittikçe azalan kredi güvenilir- 
liği eklendiğinde, bu denli kökten tedbirler 
artık kaçınılmaz olmuştu. Makat Osmanlı 
hükümeti bu mukavelenameyi kerhen de 
olsa imzalamakla birlikte, aslında hiç bir za- 
man uygulanması için gereken şartları yeri- 
ne getirmemeye kararlı görünüyordu. Mu- 
kavele hükümlerine göre Osmanlı Banka- 
s”na verilmesi gereken belge ve bilgilerin 


Osmanlı Bankası'nın muhasebe defterleri... 


ancak yarısı verilmiş, ihraç cdilen sergi ve 
senetlerin tutarı hakkında ise güvenilir her- 
hangi bir bilgilendirmeye gerek görülme- 
misti. Bu şartlar altında Osmanlı Banka- 
sinin öngörülen bütçe kontrolünü gerçek- 
leştirmesi söz konusu bile değildi. 

Zaten, Şubat 1875 anlaşmasını takip 
eden aylar, Osmanlı mali krizinin ne denli 
vahim bir seviyeye gelmiş olduğunu göste- 
rccekti. 6 Ekim 1875 tarihinde Sadrazam 
Mahmud Nedim Paşa'nın açıkladığı karar 
finans çevrelerinde bomba gibi patlamıştı: 
Osmanlı hükümeti ödemekte olduğu borç 
tahvillerinin kuponlarının tediyesini bun- 
dan sonra beş yıl müddetle yarısı nakden 
yarısı da % 5 faizli tahvillerle yapacaktı. Bu 
karar tek bir manaya geliyordu: Osmanlı 
Devleti 20 yıldır girmiş olduğu dış borç ba- 
tağından artık kurtulamayacak vaziyete gel- 
miş, iflas bayrağını çekiyordu. 
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Kurulusun hukuki temelleri: Devlet ile imzalanan mukaveleler 


Osmanli Bankasi kurulus mukavelenamesi 
sureti 
(OBA, Hukuk İşleri dosyaları, Şubat 1307/1892): 


Mukaddime 


Taraf-ı Saltanat-ı Seniyye'den Zat-ı Vala-yı Hazret-i Sa- 
daret-penahi ve Hariciye Nazırı ve Meclis-i Vala-yı Ah- 
kâm-ı Adliye Reisi ebehhetlu devletlu Paşalar hazeratı 
ile Maliye Nazırı devletlu Paşa ve Divan-ı Muhasebat 
Reisi atufetlu Efendi hazeratı ve diğer tarafdan 
Londra'da noter püblik Mösyö Vilyam Veb Ven [Willi- 
am Webb Venn] ile Paris'de noter Mösyö Laten [Len- 
taigne) huzurlarında usulüne tevfikan tanzim kılınmış 
ve Divan-ı Hümayun'da mahfuz bulunmuş olan iki kıta 
ruhsatname mucebince Mösyö Çon İstevart [John Ste- 
wart] ile Mösyö Edvar Gilbertson'un [Edward Gilbert- 
son] müvekkilleri ve Banka'nın Londra'daki müessisle- 
ri olan ve gerek kendi namlarına ve gerek merkezi 
Londra'da bulunan Bank Otoman namına akd-ı muka- 
vele eden Mösyö Vilyam Kley Baronet (William Clay] 
ve Mösyö Baskov Depre Grenfel (Pascoe du Pre Gre- 
fell] ve Mösyö Laklan Makintoş Reyt [Lachlan Mackin- 
tosh Ratel ile yalnız kendi namına akd-ı mukavele eden 
Mösyö Rişard Direk (Richard Drakel ve kezalik Pa- 
ris'de noter Mösyö Piyan dö Sen Jil (Péan de Saint-Gil- 
les) huzurunda usulüne tevfikan tanzim kılınmış ve Di- 
van-ı Hümayun'da mahfuz bulunmuş olan bir kıta ruh- 
satname mucebince Mösyö Fredrik Greninger [Frédé- 
ric Grieninger) ve Mösyö Vensan Pufarini (Vincent Buf- 
farini] ve Mösyö Rodolf Hotenger'in [Rodolphe Hottin- 
guer] müvekkilleri ve Banka'nın Paris'deki müessisleri 
olan ve gerek kendi namlarına ve gerek merkezi Pa- 
ris'de bulunan Kredi Mobilyer Şirket-i Umumiyesi [So- 
ciété Generale de Credit Mobilier] namı ve müdürü sı- 
fatı ile hareket eyleyen ve şirket-i mezkürenin idaresi 
meclisinin reisi olan Mösyö İsak Perer [Isaac Péreire] ile 
şirket-i mezkürenin müdürü bulunan Mösyö Kazmir 
Salvator [Casimir Salvador] 

ve gerek kendi namına ve gerek merkezi Madrid'de 
bulunan İspanya Kredi Mobilyer Şirket-i Umumiyesi 
[Société Generale de Crédit Mobilier Espagnol] namı 
ve müdiri sıfatı ile hareket eden Mösyö Emil Perer 
(Emile Pereirel 

ve ashab-ı emlakdan olub kendi namına hareket eden 
Mösyö Ojen Perer [Eugéne Péreire] 

ve merkezi Paris"de bulunan Hotenger Banka Kum- 
panyası [Maison de Banque Hottinguer] namına ve bu 
kumpanyanın şirket imzasını vaz” eylemeğe salahiyeti 
olan şeriklerden biri olmak üzere akd-ı mukavele eden 
sarraf Mösyö Filip Hotenger (Philippe Hottinguer1 


ve Fuld ve Şürekâsı [Fould et Cie] isim ve şöhretiyle 
maruf olarak Paris'de müesses bulunan banka namına 
ve bu bankanın şirket imzasını vaz'a mezun olan şerik- 
lerinden biri olmak sıfatıyla hareket eden sarraf Mös- 
yö Ernest Adolf Fuld fErnest-Adolphe Fould] 

ve merkezi Paris"de bulunan Male Karındaşlarla Şüre- 
kâsı Bankası (Maison de Banque Mallet Freres et Ciel 
namına ve bu bankanın şirket imzasını vaz” etmeğe sa- 
lahiyeti olup şirket-i mezküre namına akd-ı mukavele 
eden Şarl Male (Charles Mallet) 

ve Ріуе Vil Kumpanyası [Pillet- Will et Cie] isim ve 
şöhretiyle maruf olarak Paris”de müesses olarak sarraf 
kumpanyası namına ve bu kumpanyanın şirket imzasını 
vaz'a mezun şürekâsından biri olmak sıfatıyla hareket 
eden Mösyö Pile Vil [Pillet-Will] 

ve Paris'de kendi namına hareket eden sarraf Mösyö 
Floranten Aşil Baron Seyler (Florentin-Achille baron 
Seilliëre] 

ve Paris'de müesses olan Stern ve Sürekási Bankasi 
[Maison de Banque Stern et Cie] namina ve bu banka- 
nin imzasini vaz'a mezun olup bu sifatiyla hareket eden 
sarraf Mösyö Antuan Jakob Stern [Antoine-Jacob 
Stern] 

ve ashab-ı emlâkden olub kendi namına hareket eden 
Mösyö Rafael Döferari Duk dö Galyera [Raphaël de Fer- 
rari, duc de Galliera] 

ve Paris İskonto Bankası (Comptoir d'Escompte de Pa- 
ris] müdiri olub kendi namına akd-ı mukavele eden Mös- 
yö Hipolit Gilyom Bista [Hippolyte-Guillaume Biesta] 
ve Müsar Odeu ve Şürekâsı [Mussard, Audeoud et Cie] 
isim ve şöhretiyle maruf olarak Paris"de müesses olan 
sarraf kumpanyası namına ve bunun şirket imzasını vaz'a 
mezun olanlardan biri olmak sıfatıyla hareket eden sar- 
raf Mösyö Jan Şarl Müsar [Jean-Charles Mussard] 

ve kendi namlarına dahi başkaca akd-ı mukavele eden 
muma ileyhima Mösyö Greninger [Grieninger] Vensan 
Bufarini (Vincent Buffarini) 

beyinlerinde hicretin bin iki yüz yetmiş dokuz senesi 
mah-ı Şabanının on altıncı gününde yani bin sekiz yüz 
altmış üç sene-i iseviyyesi Şubatının dördüncü günün- 
de Osmanlı Bankası imtiyazına dair ati-üz-zikr mevadd 
vechile akd olunan mukavelenamedir 


Birinci Madde: 

Devlet-i Aliyye Memalik-i Şahane'de bir devlet banka- 
sı ihdas etmek imtiyazını müessisin-i muma ileyhi- 
me ita eder, İşbu banka Osmanlı Bankası ismiyle 
tevsim olunacakdır 

İkinci Madde: 

İşbu Banka'nın muamelatında gerek imtiyazı kaidesi ve 
gerek kavanin-i umumiye-i Devlet-i Aliyye muhafa- 
za kılınmış olmak için mezkür Banka Zat-ı Hazret-i 
Padişahi'nin zir-i himayet-i âliyesinde ve Devlet-i 
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Aliyye'nin nezareti altında bulunacakdır 

Üçüncü Madde: 

Devlet-i Aliyye Banka üzerine hukuk-u teftişiyesini ta- 
rafından müntehab bir nazır marifetiyle icra ede- 
cekdir. İşbu nazır emr-i idareye müdahale etmeksi- 
zin Banka'nın muamelat-ı vakıasına kesb-i ittıla” ve 
nizamnamesinin tamamen icrasına nezaret eyleye- 
cekdir. Bundan başka bilhassa Hazine-i Celile ile 
Banka beyninde vukubulacak muamelat-ı maliyenin 
teftişine memur bir muhasebeci dahi tayin buyura- 
cakdır. 

Dördüncü Madde: 

İşbu Banka”nın şimdilik iki milyon yediyüz bin İngiliz li- 
rası yani altmış yedi milyon beşyüz bin frank serma- 
yesi olacak ve bu sermayenin tedariki için beheri 
beş yüz franklık olmak ve nisfi olan iki yüz elli frank 
ki cem"an otuz üç milyon yediyüz elli bin frankı 
Banka icra-yı muamelata bed” eyledikde tediye kı- 
lınmak üzere yüz otuz beş bin hisse küşad kılınacak- 
dır ve muaccelesinin nısfı olan iki yüz elli frankı tes- 
viye kılınan hisse senedatı hamili her kim ise ana ra- 
ci olacakdır. İşbu sermaye yeni hisse ihdas ve küşa- 
dı vasıtasiyle artırılabilecekdir. 

Beşinci Madde: 

Müddet-i imtiyaziye Banka'nın küşadı için yirmi birinci 
maddede tayin olunan altı mah müddetin inkızasın- 
dan itibaren otuz sene olacakdır. Müddet-i imtiya- 
ziye hitamından bir sene evvel Devlet-i Aliyye'nin 
Banka'yı fesh etmek niyetinde bulunduğunu ilan et- 
meğe salahiyeti olacak ve müddet-i mezkürenin in- 
kızasında muaccele ve faiz olarak Banka'ya medyun 
bulunacağı mebaliği betamameha tediye etmesi la- 
zım gelecekdir ve Banka dahi kendi tarafından kâf- 
fe-i düyununun tesviyesiyle nakden tedavülde bulu- 
nan kâffe-i tahvilatını sikke-i halise olarak bi-t-tedi- 
ye tedavülden kaldırmağı taahhüd eder. 

Altıncı Madde: 

Banka'nın merkezi Dersaadet olacak ve Devlet-i Aliy- 
ye'nin ruhsatiyle tensib olunacak mikdar şube ve 
memuru bulunacakdır. 

Yedinci Madde: 

Banka Dersaadet'de iki ya üç azadan mürekkeb bir 
müdürlük ile kezalik üç azadan mürekkeb bir mec- 
lis tarafından idare kılınacak ve işbu idare ve meclis 
azası Londra ve Paris'deki müessisler tarafından 
müntehab bir komite canibinden tayin olunacakdır. 
İşbu komite Banka'nın muamelatı üzerine nizamna- 
meye tatbiken icra-yı delalet ve teftiş ve nezaret et- 
meğe mezun ve muktedir olacakdır. Beş sene müd- 
det hitamında hissedaran cemiyet-i umumiyesinin 
Devlet-i Aliyye ile evvelce bi-l-müzakere Banka'nın 
suret-i idare-i meşruhasını nizamnameye tatbiken 
tadil ve tecdide salahiyeti olacakdır. 

Sekizinci Madde: 

Tahvilat ve senedat ve varant ve konişmento ve ema- 
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net suretiyle бапка п ziri teftiş ve nezaretine ko» 
nulacak eşya mukabilinde akçe İkraz ve tüccar tah- 
vilatını iskonta etmeğe ve emanet kabul eylemeğe 
ve poliçe alıp satmağa ahar nas hesabı için emtia ve 
eşya bey ü şirasını deruhde etmeğe velhasıl Ban- 
ka'ya müteallik idare ve kumpanyalara aid kâffe-i 
muamelatı icra eylemeğe Banka'nın hak ve salahiye- 
ti olacakdır. 

Dokuzuncu Madde: 

Banka'ya irae olundukda bedeli hamiline tediye ve ita 
kılınmak şartiyle işbu Banka tahvilat çıkarmak imti- 
yaz-ı inhisarisini haiz olacak ve tahvilat-ı mezküre- 
nin tesviye-i bedelatı çıkarıldığı mahallin gayride 
mutalebe olunamayacakdır. Mamafih Banka idaresi 
münasib gördüğü halde şubelerinin çıkardıkları tah- 
vilatın bedelatı Dersaadet'de ve Dersaadet'de çıka- 
rılan tahvilatın bedelatı idare-i mezkürenin ruhsa- 
tiyle tayin edeceği şerait mucebince Banka şubele- 
rinde tesviye ve ita olunabilecekdir. Banka tahvilatı- 
nın çıkarıldığı dairelerde ve şubeler yapılacak ma- 
hallerde tedavül-ü nizamisi olacak ve sair yerlerde 
Saltanat-ı Seniyye ile bu babda bi-l-müzakere karar 
verildikden sonra mal sandıkları tarafından kabul kı- 
linabilecekdir. 

Onuncu Madde: 

Banka tahvilatı Türkce olacak ve Devlet-i Aliyye'nin 
muvafakatı munzam olmadıkca iki yüz kuruşlukdan 
aşağı tahvilat tedavüle çıkarılamayacakdır. İşbu tah- 
vilat canib-i Devlet-i Aliyye'den memur nazır tara- 
fından temhir ve teftiş komitesinin hassaten tayin 
edeceği bir müdür tarafından ve Banka yahud şube- 
sinin baş hidmetkâr veyahud muhasebecisi canibin- 
den imza kılınacakdır. 

On birinci Madde: 

İşbu Banka küşad olunduğu tarihden itibaren iki sene 
müddet daima sandığında nakden tedavülde bulu- 
nan tahvilatının nısfına ve bu müddetin hitamından 
sonra la akall sülüsüne muadil bir meblağ bulundu- 
racakdır. 

On ikinci Madde: 

Devlet-i Aliyye işbu müddet-i imtiyaziye zarfında hiç 
bir güne evrak-ı nakdiyeyi çıkarmamaklığı ve başka 
bir banka veyahud evrak-ı nakdiye çıkarmağa imti- 
yazı olacak bir idare veyahud kumpanyanın teşekkül 
ve teessüsüne müsaade etmemekliği taahhüd eder. 

On üçüncü Madde: 

İşbu Banka Devlet-i Aliyye'nin Hazine sarraflığı muame- 
latını icra etmeğe yani bir tarafdan Dersaadet'de 
Hazine-i Celile'ye varid olan kâffe-i varidat-ı Dev- 
let'in ahz ü kabzına ve diğer tarafdan Maliye Neza- 
ret-i Celilesi canibinden üzerine keşide olacak hava- 
latı tediyeye memur olacakdır. Banka imtiyaz fer- 
man-ı âlisini istihsal eylediği gibi İzmir ve Trabzon 
ve Beyrut ve Selanik şehirlerinde şubeler tesis ede- 
bileceğinden Maliye Nezareti tarafından işbu eya- 


letler üzerine havale olunacak varidatın zikr olunan 
şehirlerde dahi ahzına memur olabilecekdir. İleride 
o misillu şubeler tesis edeceği sair mahallerde dahi 
Devlet-i Aliyye hidmet-i mezkürenin ifasını Ban- 
ka'nın uhdesine havale edebilecekdir. Banka yalnız 
Maliye Nezareti tarafından verilmesi meşrut olan 
sergileri iskonto edecekdir. İşbu sergiler doksan 
günü geçmez muayyen vadeli ve senevi nihayet yüz- 
de altı faizli olacakdır. İşbu Banka varidat-ı Dev- 
let'den vaki olacak makbuzatından mezkür sergileri 
vadeleri hitamında tediye edecek ve bu mikdarın 
adem-i kifayeti halinde onaltıncı bend-i ati ahkámin- 
ca Devlet-i Aliyye'ye açılmış olan beş yüz bin lira is- 
terling kreditodan cebr-i noksan eyleyecekdir. Ma- 
liye Nezareti Banka tarafından iskonta olunmak 
üzere tedavüle vaz' eyleyeceği muayyen vadeli ser- 
gilerinin mikdarını beher mah tayin edecek ve fakat 
evvel emirde Banka ile bi-l-müzakere karar veril- 
medikce işbu sergileri tedavüle çıkaramayacakdır 
Banka salif-üz-zikr beş yüz bin lira isterling kredito 
ile varidat-ı Devlet'den kendisinin tutacağı mebaliğ 
yekünundan ziyade çıkarılacak sergilerin tediyesine 
hiç bir halde müteahhid add olunamayacakdır. 


On dördüncü Madde: 
Düyun-u dahiliye resülmal ve faizlerinin tediye ve tes- 


viyesi ve düyun-u hariciyenin faiziyle resülmalına 
mahsuben verilecek mebaliğin irsali hususlarına 
hasseten işbu Banka memur olacak ve bu iki mad- 
denin her birinden yüzde bir komisyon alacakdır. 
Ve onüçüncü bendde tasrih olunmuş olan muame- 
lat-ı sairenin müstelzim olacağı mesarife mukabil 
dahi Devlet-i Aliyye senevi yirmi bin lira isterlin 
Banka'ya tediye edecekdir. Beş sene müddet müru- 
runda işbu yüzde bir komisyon ile meblağ-ı muay- 
yen-i mezkür tadil olunabilecekdir. 


On beşinci Madde: 
Dahil ve haricde Banka Devlet-i Aliyye'nin resmi ve 


muayyen umur-u sarrafiyesi memuru bulunacakdır 
ve meskükât-ı mağşüşenin tedavülden kaldırılması 
hususunun kâffe-i icraatına mezkür Banka memur 
olacakdır. Devlet-i Aliyye bu babda iktiza eden te- 
dabirin ittihazına Banka ile bi-l-müzakere karar ve- 
recekdir. 


On altıncı Madde: 
İşbu Banka varidata mahsuben senevi yüzde altı faizle 


Devlet-i Aliyye için mikdarı on iki buçuk milyon 
Frankı yani beşyüz bin lirayı tecavüz etmez bir kre- 
dito küşad edecek ve mezkür Banka şu mikdarın 
tezyidini münasib gördüğü halde bunun şerait-i lazi- 
mesi müzakere-i mahsusa ile tayin olunacakdır. 
Mezkür Banka kâffe-i teslimatının temini zımnında 
tesviye-i bedeli için şube ve memurları olacak ma- 
hallerden alınacak varidat-ı muayyene üzerine mu- 
hassas altmış veya doksan gün vadeli Hazine bono- 
ları ahz edecekdir. İşbu bend beş sene müddet mü- 
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rurundan sonra tadil olunabilecekdir. 

On yedinci Madde: 

Devlet-i Aliyye Banka muamelatının icrasına uygun bir 
bina inşa etmesi için lazım olan arsayı meccanen ita 
buyuracak ve müddet-i imtiyaziyenin inkızasından 
sonra mezkür binanın mesarif-i inşaiyyesini Ban- 
ka'ya tediye ederek mezkür arsa ve binayı geri ta- 
sarrufuna alacakdır ve Banka'nın şubeler yapacağı 
mahallerde lazım olan arsaların iştirasını mümkün 
mertebe teshil buyuracağı misillu Banka'nın başlıca 
merkeziyle şubelerinin husul-u emniyeti için lâbüd 
olan himaye-i askeriyeyi diriğ etmeyecekdir. 

On sekizinci Madde: 

Banka şubeleriyle hisse ve tahvilat ve havalat ve bank- 
post bil yani havale mektubu ve çek yani sandık pu- 
sulası ve tahvilleri her dürlü rüsumat ve vergiden 
kâmilen muaf olacakdır ve mezkür banka evrak-ı 
sahihe üzerine yapılmış olmadıkca Memalik-i Mah- 
rusa'da tedavül edecek hiç bir poliçe ve evrak-ı sa- 
ireyi kabul etmeyecekdir. 

On dokuzuncu Madde: 

Mezkür Banka Dersaadet'de bulunan Türkce ve Fran- 
sızca gazetelerin biri veyahud birkaçı vasıtasiyle bir 
mah muamelatının defterini tab ü neşr edecekdir. 
Temettüat-ı vakıasının hissedaran cemiyet-i umu- 
miyesi tarafından ilan olunabilmesi için mezkür Ban- 
ka'nın on iki mahda bir kere muhasebatının muva- 
zene defterleri tanzim ve teftiş olunarak işbu def- 
terler ber vech-i muharrer gazeteler vasıtasiyle ilan 
kılınacakdır. 

Yirminci Madde: 

İşbu imtiyaz için ita buyurulacak ferman-ı âli mukabilin- 
de Devlet-i Aliyye hesabına olarak Fransa ve İngil- 
tere bankalarına tevdi kılınmak üzere Banka veya- 
hud Devlet-i Aliyye tahvilatı olarak yirmi bin lira is- 
terling kefalet akcesinin nısfını Salatanat-ı Seniyye- 
nin Paris sefirine ve nısf-ı diğerini dahi Londra sefi- 
rine ita ve teslim etmekliği müessisler taahhüd 
ederler. Banka Dersaadet'de icra-yı muamelata 
başladığı anda meblağ-ı mezbur müessisin-i muma 
ileyhime redd ü iade kilinacakdir. 

Yirmi birinci Madde: 

İmtiyaz ferman-ı âlisinin tarih-i tesliminden ve nizamna- 
mesinin tasdikinden nihayet altı ay mürurunda Ban- 
ka Dersaadet'de icra-yı muamelata başlayacak ve 
başlayamadığı halde mezkür kefalet akcesi taraf-ı 
Saltanat-ı Seniyye'den müsadere kılınacakdır ve bu 
mukavele ke-enne lemm yekün hükmünde tutula- 
cakdır. 

Yirmi ikinci Madde: 

İşbu Banka imtiyazının bazı şeraitinin tevili hakkında 
Devlet-i Aliyye ile Banka beyninde ihtilaf zuhuru ha- 
linde işbu ihtilaf Devlet-i Aliyye ve müessisler tara- 
fından mütesaviyen tayin olunmuş hakemlere arz 
olunacak ve bu hakemler beyinlerinde inkısam-ârâ 
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takdirinde kat'iyyen ve na-mütegayyiren hükm et- 
mek üzere diğer bir hakem tayin ve intihab edecek- 
lerdir. Banka idaresiyle saire meyanında zuhur ede- 
cek deavi Memalik-i Mahrusa'da bulunan ticaret 
mahkemelerinde ruyet olunacak ve eyaletlerde ol- 
vechile hükm edilen davalarını Dersaadet'de gerek 
mahkeme-i ticaret ve gerek Meclis-i Vala-yı Ah- 
kam-1 Adliye'ye nakl ü istinaf etmeğe daima Banka 
idaresinin hak ve salahiyeti olacakdır. 


Hatime 


İşbu mukavelename Meclis-i Hass-ı Vükela-yı Devlet-i 
Aliyye'de bi-l-müzakere karargir olarak taraf-ı eşref-i 
Hazret-i Cihandari'ye arz ile olvechile icrası hususuna 
irade-i seniyye-i Cenab-ı Mülukâne müteallik ve şeref- 
sudur buyurulmuş olmağla mucebince üç nüsha olarak 
bi-t-tahrir tarafeynden imza ve temhir olunarak bir kı- 
tası Divan-ı Hümayun kaleminde hıfz ile diğer iki kıtası 
muma ileyhim müessisler canibine ita olundu. 


Reis-i Meclis-i Vala Nazır-ı Umur-u Hariciye Sadriazam 
Mehmed Fuad Esseyid Mehmed Emin Ali Yusuf Kamil 


Reis-i Divan-ı Muhasebat 
Esseyid Ahmed Vefik 


Nazır-ı Umur-u Maliye 
Mustafa Fazıl 


İşbu suret Divan-ı Hümayun kaleminde mukayyed aslına mutabık olduğunu tasdiken temhir kılındı 


Fi 29 Zilhicce sene 279 (17 Haziran 1863] 
3 Haziran sene 279 [15 Haziran 18631 


Divan-ı Hümayun 


Hazine-i Celile"de bulunan nüsha-i musaddakasına mutabıkdır 
Fi Şubat sene 307 (Şubat 1892] 
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Osmanlı Bankası kuruluş mukavelenamesi suretinin son sayfası. (OBA, Hukuk İşleri dosyaları, Şubat 1307/1892) 
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Osmanlı Bankası'nın 1875 mukavelenamesinin birinci sayfası. (OBA, Hukuk İşleri dosyaları, ۱۱ Muharrem 1292/17 Şubat 1875) 


Osmanlı Devleti ile Osmanlı bankası arasında 
İmzalanan 1875 mukavelenamesi 

(OBA, Hukuk İşleri dosyaları, 11 Muharrem 1292/17 
Şubat 1875): 


Taraf-ı Devlet-i Aliyye'den bi-l-vekálet devletlu Sadik 
Paşa hazretlerinin istizana taliken bin sekiz yüz yetmiş 
dört sene-i iseviyyesi şehr-i Mayısının on sekizinci gü- 
nü Bank-ı Osmani'nin Paris komitesi reisi Mösyö Şarl 
Male (Charles Mallet) ve idare meclisi azasından Kont 
Adriyen dö Jermini [Comte Adrien de Germiny] ile 
Paris'de akd ü tanzim etmiş oldukları mukavelename- 
nin ahkâmına binaen ve mukavelename-i mezkürun 
mevadd-ı esasiyesi gerek canib-i Saltanat-ı Seniyye'den 
ve gerek Bank-ı mezkür hissedaranının fi 12 ve 31 
Ağustos sene 1874 tarihlerinde akd olunan cemiyyet-i 
umumiyesi canibinden kabul ve tasdik olunmuş olma- 
sına nazaran işbu bin iki yüz doksan [iki] sene-i hicriy- 
yesi mah-ı Muharremin on birinci yani bin iki yüz dok- 
san senesi Şubat-ı Ruminin beşinci günü bir tarafdan 
Saltanat-ı Seniyye nam ü hesab-ı âlisine hareket buyu- 
ran Sadrazam ve asakir-i şahane Seraskeri fehametlu 
devletlu Hüseyin Avni Paşa hazretleriyle Maliye Nazırı 
devletlu Yusuf Paşa hazretleri ve diğer tarafdan Bank-ı 
Osmani nam ü hesabına hareket eyleyen Bank-ı mez- 
kür baş direktörü Mösyö Foster ve direktörü Mösyö 
Emil Devo [Emile Deveaux] beyninde zikr olunan 
Bank-ı Osmani imtiyaznamesinin ber vech-i ati tadiline 
karar verilmişdir. 


Üçüncü Madde: 

Hükümet-i Seniyye evvel bievvel mezkür Banka'nın 
idare meclisi ve komiteleriyle bi-l-ittifak bir nazır 
intihab ve tayin buyuracak ve anın vasıtasiyle Banka 
üzerine icra-yı nezaret eyleyecekdir. 

Nazır-ı müşarün ileyhin Banka'nın suret-i idaresi 
hakkında ahz-ı muamelat etmeğe ve imtiyaz fer- 
man-ı âlisiyle nizamname-i esasisiyle ve bugünkü ta- 
rihle müerreh olarak Saltanat-ı Seniyye ile Bank-ı 
Osmani beyninde tanzim olunan nizamname-i mah- 
sus ahkâmının temami-i icrasına dikkat ve itina et- 
meğe hakk ve salahiyeti olacakdır. 

Müşarün ileyh gerek cemiyyet-i umumiyelerde ve 
gerek Dersaadet idare meclisi ictimalarında bihak- 
kin hazır bulunacak ve imtiyaz ferman-ı âlisiyle ni- 
zamname-i esasi ve anif-ül-beyan nizamname-i mah- 
sus ahkâmını muhill ve münakız add eylediği karar- 
lara muhalefet eyleyecekdir. Bu halde muhalefet-i 
vakıanın hakka adem-i mukareneti kanunen ve niza- 
men verilmiş bir hüküm ile sübut-pezir olmadıkca 
karar-ı mezkür mevki-i icraya konulamayacakdır. 
Nazır-ı müşarün ileyh tedavüle çıkarılacak bank ka- 
imelerini muayene ve teftiş edecek ve bu hususa 
müteallik olan imtiyaz ferman-ı âlisiyle nizamname 
ahkâmına riayet olunmasına dikkat ve itina eyleye 


O 


cekdir. 
Nazır-ı müşarün ileyh mezkûr banka kaimelerinin | 
üzerine ya imzasını veyahud mührünü vaz" eyleye- 
cek ve Banka'nın Hazine-i Celile ile cereyan eden 
muamelat ve münasebatınca icra-yı nizamına me- 
mur olacakdır. Müşarün ileyh Banka'nın umur-u 
idaresine müdahale edemeyecekdir. 

Hazine-i Celile ile Bank-ı Osmani beyninde cereyan 
eden muamelat-ı maliyenin teftiş ve nezaretine me- 
mur olmak üzere taraf-ı Saltanat-ı Seniyye"den 
mahsusan bir muhasebeci tayin buyurulacakdır. 

Dördüncü Madde: 

Bank'ın sermayesi on milyon İngiliz lirasına iblağ olun- 
muşdur. Binaen aleyh beheri yirmişer İngiliz lirası 
kiymetinde olmak üzere müceddeden iki yüz dok- 
san yedi bin beşyüz aded hisse ihdas edilip hıses-i 
cedide-i mezkürenin herbirinin bedeline mahsuben 
on aded isterlin lirası ifa olunacak ve bu suretle be- 
delinden yalnız on isterlin lirası tediye kılınmış işbu 
yeni hisseler hıses-i atike misillu hamiline aid ola- 
cakdır. 

Beşinci Madde: 

Bank-ı Osmani'nin müddet-i imtiyaziyesi ve müsaadatı 
yirmi sene daha temdid olunmuşdur. 

Altıncı Madde: 

Bank'ın merkez-i idaresi ve ikametgâhı kemakân 

Dersaadet'de olacakdır. 
Bank-ı Osmani Memalik-i Mahrusa-i Şahane'de vaki 
bilcümle vilayat merkezlerinde şubeler tesisi için 
hükümet-i seniyye ile ittifak eyleyecek ve bu babda 
iktiza eden mahaller taraf-ı hükümet-i seniyyeden 
meccanen Banka'ya ita ve tahsis buyurulacakdır. 
Kezalik Bank-ı Osmani evvel emirde hükümet-i se- 
niyye ile bi-l-ittifak kendi ihtiyacatının veyahud Ha- 
zine-i Celile menafiinin icabatına göre Memalik-i Şa- 
hane'nin diğer şehirlerinde dahi acentahane ve ma- 
ğazalarla muhabere merkezleri tesis edebilecek ve 
yine kendi ihtiyacatının ve Hazine-i Celile'nin mena- 
fiinin icabatına göre Paris'de ve Londra'da ve Viya- 
na'da ve Avrupa'nın diğer mevaki-i mühimmesinde 
şube ve acentahane ve mağazalar ile muhabere 
merkezleri tesis edebilecekdir. 

Yedinci Madde: 

Bank-ı Osmani'nin Dersaadet'ce olan umur ve mesali- 
hinin idaresi hususu Avrupa'daki komiteleri tarafın- 
dan mensub dört direktör ile Dersaadet'de mukim 
bankiyer ve tüccar ve sermayedarlardan müntehab 
üç aza ki cem'an yedi azadan mürekkeb bir idare 
meclisine muhavvel olacak ve zikr olunan üç aza 
mezkür komiteler tarafından hükümet-i seniyye ile 
bi-l-ittifak intihab ve tayin kılınacakdır. Merkum di- 
rektörlerden biri baş direktör unvanını haiz olarak 
idare meclisine riyaset edecekdir. 

Avrupa'daki komiteler dahi Bank"ın muamelatınca 
irae-i tarik etmek ve teftiş ve nezaret eylemek hu- 


39 


„ддд 1720.”‏ دی Аал Боду‏ مه رطف 

„әм. --———: м“ ж” ( Are “у Ver. € А фо. 

pecs a ЭУ Macca ғау Muy Pond 

ren whist spas Lando A aD отео aw А 2 
—-—-——— İyisi Же Pleyt pes 

ORD eh, ша» Lak Ciel tec «е е Ke CELL Sesi 

РЗ وی سر‎ еее» 4 се еер 


BEM, رہ‎ ə Ae а шу, 0 yər ya seiz d weenie еке ¿Zee 


se ee Eye, 2% меге нс mi е — Ж д 
- dud. ж PE dei ¿ZS «се P аА dex 
"bets рм, 


az: РР "aad dn ye 6, 


— А2 er alinir rek ES ue be 
r as со bea eer altid | 
vé yd bent € Chins (er “ee tta “aa | 

Ж, ное Же Са аад | 

“090 e iL ttt сү Жам? Z Azet 
. “Фу ) 
Ve — tat dura | 
"Pres га ж л — öze Fer | 
Жы а а Же, 77774 7) 
جنر‎ 7% < 2264 
522 , 22 — 2 A ге Dass 
Z gəzə “£ £ í” eli Sette 
ү 0.44o02——— 

۱ ہے‎ eate opa ЛАО, tant wn. | 

Mile ola apap cha ipto, Mİ 

ж 222 50... 77. 

— a “aos YAN f) -— ۱ 

Miydi) m ran week ж- “Yale «tet. | 

там, vö teati tts де Sen. “a 

7 at cra anges fe et емес Bec. 

m. 2. N УУЛ үл < атов 

> 1-4 A YS ed 

etat 472. бе. бег fitin 
тин LOAA Etish- AZ | ) 


و — — 


suslarında iktidar ve mezuniyet-i kamileyi haiz ola- 
caklardır. 

Dersaadet'de bulunan idare meclisinin hukuk ve 
vezaifi ol babda tanzim olunacak bir nizamname-i 
dahil? ahkamına tevfikan Avrupa komiteleri tarafın- 
dan tahdid ve tayin olunacakdır. 

Bank'ın meclis-i idaresi direktör veya azalarından 
biri Bank tarafından bi-l-vekálet büdce komisyo- 
nunda bihakkin hazır bulunacakdır. 

On üçüncü Madde: 

Bank-ı Osmani ve bugünkü tarihle müerreh olan ni- 

zamname-i mahsus ahkâmına tevfikan Devlet-i Aliy- 
ye'nin hazinedarı makamında olarak umumen me- 
sarifatın tediye ve tesviyesine memur olacakdır. 
Her sene Mart-ı Rumr ibtidası "yani alafranga onü- 
çü" tarihinde la akall bir mah evvel sene-i atiye mu- 
vazene-i umumiye defterinin bir suret-i mufassalası 
Bank-ı Osmani'ye tebliğ olunacakdır. 
Hükümet-i seniyye gerek Dersaadet'de ve gerek vi- 
layatda her ne nam ve suretle olur ise olsun ahz ü 
tahsil kılınan kaffe-i varidatı diğer hiç bir bankanın 
müdahalesi olamamak üzere salif-ül-beyan nizamna- 
me-i mahsus ahkâmınca Bank-ı Osmani sandığına 
ita ve teslim buyuracakdır. 
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Hüktümet-l seniyye Memallk«i Şahane mecmusu уа» 
ridatının salif-ül-beyan nizamname-l mahsus muce- 
bince Bank-ı Osmani sandığına teslim olunması zım- 
nında iktiza eden bilcümle tedabirin ittihazını taah- 


hüd buyurur. 

Muvazene-i umumiye defterinde gösterilen varidat 
ile tahsisat-ı muhammenenin hududu dahilinde ola- 
rak gerek derun-u Memalik-i Şahane'de ve gerek 
diyar-ı ecnebiyede her ne nam ve suretle olur ise 
olsun vuku bulacak mesarif-i umumiyenin ifasına di- 
ger hiç bir bankanın müdahalesi olamamak üzere 
salif-ül-beyan nizamname mantukunca Bank-ı Os- 
mani memur olacakdır. Fakat müstakrizat-ı müte- 
nevvie muhassasatından dolayı gayrilerin hukuk-u 
müktesebesine bu yüzden kara halel gelemeyip şu 
kadar ki anlara ifa olunacak mebaliğin yine Bank-ı 
Osmani vasıtasiyle tediyesi meşrut ve mukarrer bu- 
lunmuşdur. Ve sureti Bank-ı Osmani'ye verilecek 
olan büdce nizamname-i esasiyesinde muayyen ve 
musarrah olan ahval-i mübreme ve fevkaladeden 
gayri hiç bir hal ve zamanda büdcenin tahsisat-ı mu- 
hammene-i mündericesi tecavüz olunmayacakdır. 
Bank-ı Osmani düyun-u umumiyenin tediye-i teka- 
sitiyçün iktiza eden mebaliği tahsilat-ı vakiadan bi-l- 
ifraz tekasit-i mezkürenin temin-i icrasına dikkat ve 
itina eyleyecekdir. 


On dördüncü Madde: 
Varidat-ı müteehhireye tekabül etmek üzere hükü- 


met-i seniyye tarafından ihdas ve ihrac buyurulabi- 
lecek hazine tahvilatıyla muamelat-ı hazineye müte- 
allik evrak-ı sairenin hükümet-i seniyye hesabına 
olarak gerek derun-u Memalik-i Şahane'de ve gerek 
memalik-i ecnebiyede bey ü füruhtuna diğer hiç bir 
bankanın müdahalesi olamamak üzere Bank-ı Os- 
mani memur olacakdır. 

Ber vech-i meşruh ihdas ve ihrac olunabilecek olan 
hazine tahvilatıyla muamelat-ı hazineye müteallik 
evrak-ı sairenin mikdarı büdce ile birlikde her sene 
neşr ü ilan olunacak olan Maliye nizamnamesinde 
tayin edilecekdir. 

Tahvilat ve evrak-ı saire-i mezkürenin tedavüle ih- 
racı hususu Maliye Nazırına aid olacakdır. 

Madde-i sabıkada beyan olunduğu vechile şayed 
büdcede gösterilen mesarifatın haricinde olarak ba- 
zı ihtiyacat-ı mübreme ve fevkalade zuhur eder ve- 
yahud hasılatın adem-i kifayetinden veya yanlış he- 
sab olunmasından naşi bir açık görünecek olur ise 
o halde büdceye bazı tahsisat-ı fevkaladenin ilave ve 
idhaliyle def-i zaruret veyahud ikmal-i noksan edile- 
cekdir. 

İşbu tahsisat-ı fevkaladenin büdceye idhaline Bank-ı 
Osmani tarafından muhalefet edilemeyecek ise de 
tahsisat-ı mezküre büdce komisyonu canibinden 
tasdik olunmak ve bir takım varidat-ı cedide ve 
mahsusa karşılığıyla kapadılmak iktiza edecekdir. 


Banksı Osman! tarafından Ita olunacık avanslar 
onaltıncı maddede tayin kılınan mikdarsı nihaiyi as- 
la tecavüz etmemek için marr-ül-beyan tahsisat-ı 
fevkaladeye mukabil Bank-ı Osmani marifetiyle hü- 
kümet-i seniyyenin hesabına olarak ol babda tan- 
zim ve ilan olunacak bir nizamname-i mahsus mu- 
cebince başkaca bir takım hazine tahvilatı veyahud 
muamelat-ı hazineye müteallik evrak-ı saire ihrac 
veya bunun için kezalik bir nizamname-i mahsus 
mucebince bir istikraz-ı umumi akd olunacakdır. 
Bank-ı Osmani hükümet-i seniyye hesabına olarak 
gerek doğrudan doğruya ve gerek muhbirleri ma- 
rifetiyle nakden ve seneden ahz edeceği bilcümle 
mebaliğ ve icra edeceği kâffe-i tediyat veyahud 
nakl-i nukud muamelatı üzerine yüzde yarım ko- 
misyon ahz eyleyecekdir. Mezkür komisyonun 
mikdarı işbu mukavelenamenin tarih-i imzasından 
itibaren altı sene müddet inkızasında ittifak-ı tara- 
feyn ile tadil olunabilecekdir. 

Bank-ı Osmani'nin en evvel tesis etmiş olduğu ve- 
yahud tesis edeceği on şubenin her biri için tazmi- 
nat olmak üzere kendisine maktuen senevi beş bin 
lira tahsis buyurulmuşdur. Ve işbu şubelerden son- 
ra tesis olunabilecek şubelerin hiç biri için Bank-ı 
Osmani”ye bir güne tazminat ifa edilmeyecekdir. 
Şayed anif-üz-zikr yüzde yarım komisyon bir sene 
zarfında gerek makbuzat ve gerek medfuat olarak 
elli milyon lirayı mütecaviz bir meblağ üzerine isti- 
fa olunacak olur ise o halde ilk on şube için ber 
vech-i muharrer mahsus olan tazminat o sene için 
münkati olacak ve artık hükümet-i seniyye bu bab- 
da hiç bir akçe ita buyurmayacakdır. 

Kezalik Bank-ı Osmani'nin ve Devlet-i Aliyye hesa- 
bına olarak bey ü füruht edeceği hazine tahvilatıyla 
muamelatına müteferri' evrak-ı sairenin mecmuu 
üzerine kendisine yüzde bir komisyon tayin ve tah- 
sis buyurulmuşdur. 

Şurası meşrutdur ki balada muharrer yüzde yarım 
komisyon zikr olunan hazine tahvilatıyla muamelat-ı 
hazineye müteallik evrak-ı saireden hasıl olan meba- 
liğe aid ve şamil olmayacakdır. 


On beşinci Madde: 


İstikrazat-ı umumiyenin akdi için hükümet-i seniyyenin 
diğer şirket ve bankalara müracaat etmek hakk-ı âli- 
sine kata halel gelmemek üzere Bank-ı Osmani hü- 
kümet-i seniyyenin dahilen ve haricen cari olan bil- 
cümle muamelat-ı maliyesinin icrasına memur ola- 
cakdır. Şu kadar ki gerek iskonto tarikiyle ve gerek 
maktu suretiyle bey ü füruhtu veyahud tedavüle ih- 
racı lazım gelen hazine tahvilatıyla muamelat-ı hazi- 
neye müteallik evrak-ı saire hakkında diğer şirket ve 
bankalar tarafından arz olunacak şeraite müsavi 
şartlar der meyan ve teklif etmek üzere Bank-ı Os- 
mani'nin hakk-ı rüchanı olacakdır. 

Şurası mukarrerdir ki tahvilat ve evrak-ı mezküre- 
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nin hükümet-i seniyye hesabına olarak bey ü füruh- 
tu muamelatı on dördüncü maddede beyan olundu- 
ğu vechile münhasıran Bank-ı Osmani vasıtasıyla ic- 
ra edilecekdir. 
Bank kaimelerinin gerek payıtaht-ı Salatanat-ı Se- 
niyye'de ve gerek vilayatda teshil-i tedavülü zımnın- 
da hükümet-i seniyye beşlik ve misli meskükât-ı 
mağşuşeyi üç seneye kadar kâmilen def ve imha ile 
meskükât-ı mütedavileyi nesek-i vahide irca eyle- 
meği taahhüd buyurur. 

On altıncı Madde: 

Hazine-i Celile tahsisatına mahsuben Bank-ı Osmani 
Fransa ve İngiltere bankaları iskonto fiatının hadd-ı 
vasatı fevkinde yüzde sekiz hesabıyla faiz yürüdül- 
mek üzere hükümet-i seniyyeye hesab-ı cari sure- 
tiyle iki milyon yedi yüz bin İngiliz lirasına kadar ak- 
çe ikraz edecekdir. 

İşbu ikrazatın resülmal ve faizinin temin-i tediyesi 
için hükümet-i seniyye Bank-ı Osmani'ye yedi mil- 
yon lira isterlin mikdar-ı itibarilik yüzde beş faizli 
esham-ı umumiye ita buyuracakdır. 

Şerait-i mesrude hilafına hareket olunduğu “ve liki- 
dasyon' yani kat'-ı muamelat edildiği takdirde Bank-ı 
Osmani matlubat-ı vakıasını kapatmak için bir mah 
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evvel hükümet-i seniyyeye kat'iyyen ihbar-ı keyfiyyet Fi 4 Şubat sene 1863 tarihli imtiyaznamenin ahkim-ı 
eyledikden sonra nezdinde merhun bulunan konso- mündericesinden işbu sened-i munzam ile sarahaten 
lideleri füruht edebilecekdir. Meğer ki şu müddet fesh veya tadil olunmayanları kemakân tamamiyle me- 
zarfında hükümet-i seniyye Banka'ya karşı olan taah- ri-ül-icra olacakdır. 

hüdatını nakden ifa ve tesviye etmeği tercih buyur- İşbu mukavelename iki nüsha-i asliye olarak Dersaa- 
muş ola. Bank-ı Osmani tarafından vuku bulacak ik- det'de balada gösterilen yevm ve mah ve senede tan- 
razat ile faizleri hakkında işbu maddede tayin olunan zim olunmuşdur. 

mikdarlar bu mukavelenamenin imzası tarihinden iti- 

baren altı sene müddet hitamında betekrar ruyet ve 

tadil olunabilecekdir. Hussein Avni (imza) 

Bank-ı Osmani nizamname-i esasisini tadilat-ı meş- Esseyyid Yusuf Ziya (mühür) 

ruhaya tevfik ve tatbik etmek üzere lazım gelen bil- H. Foster (imza) 

cümle tashihatı icraya şimdiden mezundur, Em. Deveaux (imza) 


1875 mukavelenamesinden ayrıntı: Divan-ı Hümayun mührü. 


42 


۰ [e] ey 
| زرم‎ €? totis tf "Det #$ (tez 
¬ / 
Y77722 Ley Att jpet re ссе 
x. zi 
a» | / Bela же «е» се Le. ае” Ж 


а. 
bees on. жәй A. Moe سرک ب‎ 4L 
o $ PP Wt oS M Va və £ 


у Фет cer Ж- er уе ee وت‎ 

| هه که‎ ZZ <%, dier acit aest dte 
PP hasr a, еее tert aiii 
Derme — ze £ 


9 А lez Lee Ete Ft Getir. . 
CL ورمعو اد‎ A SIS 


E. 5 
“2.7 = . ev EA İMA EE ize. 
Бес KESME . 


© Жағы» 


Lo dd eli 


BE 


A 2247 m 


kü 


Fit P PAP Ex. 


سر 


ч 


Osmanlı Bankası'nın 1875 mukavelenamesinin son sayfası. (OBA, Hukuk İşleri dosyaları, | | Muharrem 1292/17 Şubat 1875) 
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Osmanlı Bankası'nın kuruluşunun marjinal bir öyküsü: 


Hisselerin tasarımı ve üretimi. 


Osmanlı Bankası kuruluşunun hemen aka- 
binde piyasaya sürülecek muvakkat hisse 
senetleri çıkarmıştı. 1864'te ise bu senetle- 
rin nihai hisse sertifikaları ile değiştirilmesi 
gerektiğinde, bunların basımında beklen- 
medik bazı sorunlarla karşılaşılmıştı. Soru- 
nun temelinde yatan, bu hisselerin İngiliz- 
cc, Fransızca ve Türkçe olmak üzere üç li- 
sanda basılması ve özellikle "Türkçe metnin 
doğruluğunun Londra'da basımla ilgili kişi- 
ler tarafından doğru dürüst kontrol edileme- 
yişiydi. Türkçe metnin yazımı için Paris'te 
bulunan Vahdeti isimli bir hattata başvurul- 
muş, fakat Londra'da Türabi isiminde ikin- 
ci bir hattatın provaları kontrol etmesiyle iş- 
ler iyice karışmıştı. Buna ilaveten Türkçe 
metnin baskı levhalarının İstanbul'da hak 
edilmesi (kazınması) zorunluluğu mescleyi 
daha da güçleştirmekteydi. 1864 senesinin 
Ağustos ve Eylül ayları boyunca Banka'nın 
Londra'daki müdürü Lander ile İstan- 
bul'daki genel müdür yardımcısı Gilbertson 


TI 
ا‎ 


= : ei 
T peus nv 


дъ ar д 

Let 2 t m 
POS 

“же % 7 ( d pus " 2 
RT udi dc 11 “ÜN. 
Xi Ve ЛАЛА, RU i 


arasındaki mektup ve provalar bu zorlukları 
yansıtıyordu. Banka”nın bir bakıma kurucu 
belgesi sayılabilecek hisselerinin Türkçe 
metni yüzünden yaşanan bu kargaşa, Ban- 
ka”nın Osmanlı Devletine hizmet edecek 
yabancı bir banka olarak bulunduğu garip 
konumun ironik bir simgesi gibiydi. 


Osmanlı Bankası Londra Müdürü William 
Lander’dan Osmanlı Bankası Genel Müdür 
Yardımcısı Edward Gilbertson”a Osmanlı 
Bankası hisselerinin basın»; ve özellikle 
Tükçe ib==-!erin Р24:2 te Vahdeti ve 
Loı.2ra'da Turabi isminde hattatlar tarafından 
hazırlanması ile ilgili mektup. 

(OBA, XX 001/70, Banknot ve hisse senedi basımı, 
18 Ağustos 1864) 


Banka'nın nihai hisse senetlerinin Türkçesi meselesi 
sanki bir türlü düzgün olamayacak gibi gözüküyor. Ay- 
lar öncesinde Paris komitesi vasıtasıyla Vahdeti'ye bir 
hisselik sertifikanın İngilizce ve Fransızca metnini Türk- 
çesini yazması için yollamıştık, zira Vahdeti Türkçe 
servisindeki bir numaralı hattat olarak biliniyordu. 5 
hafta kadar bir gecikmeden sonra nihayet Paris komi- 
tesinden ilişikteki elyazmasını elde ettik, ama bu örnek 
5, 10 vs. hisselik değişikliklerin ve her bir kupürde 
ödenen miktardaki değişikliklerin Türkçesini içermi- 
yordu. 

Buna rağmen hakkâkı işe başlattık ve Vahdeti tara- 
fından verilen Türkçe metnin hak edilmişinin bir pro- 
vasını elde ettiğimizde, tabiri caizse “basımı tashih” et- 
mek mesuliyetini almak istemediğimizden, Vahdeti Pa- 
ris'ten ayrıldığından dolayı, burada Mr Larking tarafın- 
dan bize tavsiye edilmiş Türabi adında bir Türk'ü bu 
işe koştuk. Bizim Türk, hatırlatırım, Türkçe metnin te- 
kabül etmesi gereken İngilizce metin gözünün önünde 
bulunduğu halde, provayı gayet düzgün buldu. Levha 
kullanıldı ve Türkçe - İngilizce - Fransızca metinleriyle 
hisse sertifikasının bir provası size yollandı. 

5, 10 ve 20 hisselik sertifikalarla bir an evvel işe de- 
vam etmek istediğimizden ve Vahdeti'ye artık ulaşıla- 
madığından, ilk yazıları tashih etmiş olan yukarıda sö- 
zünü ettiğimiz Türk'ümüze başvurduk ve ondan bize 
bu sertifikalardaki değişiklikler için neyin çıkarılıp neyin 
ekleneceğini bize söylemesini istedik. 

Yani £ 50 ve 1250 frank ibareli 5 hisselik 

£ 100 ve 2500 frank ibareli 10 hisselik 

£ 200 ve 5000 frank ibareli 20 hisselik sertifikalar. 
Ona yardımcı olsun diye de birer hisselik basılmış ser- 
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tifikaları verdik. 

Fakat şimdi de canımı son derecede sıkan bir şey 
oldu: Bugün buraya gelip bir hisselik sertifikanın Türk- 
çesinin (yani Vahdeti tarafından Paris'ten gönderilip 
kendinin de İngilizce ve Fransızcası önündeyken tashih 
ettiği metnin) yanlış olduğunu, ödenmiş meblağa ait 
kısmın (£ 10 ve 250 frank) bir hisselik sertifikaya göre 
doğru olmasına karşın, kupürün hisse adedini belirten 
kısmın beş hisselik olduğunu söyledi. Şimdi provaları 
tashih ederken bu hatanın farkına varmadığını, bütün 
dikkatinin hakkâkımızın Vahdeti'nin harflerinin şeklini 
düzgün kopyalayıp kopyalamadığına yöneldiğini söylü- 
yor. 

Kendisi (Türabi) bu işin ehli olduğunu söyleyerek, 
kulanılan Türkçenin özelliğine rağmen bütün meseleyi 
düzeltebileceğini söyledi. Fakat ben sorumluluk kabul 
etmiyorum. Türkçe kısmın düzgün yapılabilmesi için 
elimizden geleni yaptık ama şimdi 15.000 adet basma- 
nın masrafına girdikten sonra son dakikada yanlış oldu- 
gunun farkına varıyoruz. Dolayısıyla ortaya çıkacak ge- 
cikmeyi kabul etmeyi ve talimatınızı beklemeyi tercih 
ediyorum. 

İlişikte İngilizce ve Fransızca bir hisselik ama Türk- 
çesinin Türabi'ye göre (altı çizili kısımlara bakınız) £ 10 
ve 250 frank manasına gelen fakat 5 hisse temsil eden 
sertifikanın provasını sunuyorum. 5, 10 ve 20 hisselik 
sertifikalar için gereken değişikliklerin -bunların müm- 
kün olduğunca sarih olmasına çalışın— bize ulaştırılma- 
sını lutfederseniz minettar kalacağım. Bundan sonra 
Türabi'nin değişikliklerin düzgün bir şekilde yapıldığını 
takip etmesine izin verilebilecektir. 
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Belki de aslında Türabi yanılıyordur. Madeni para- 
lara bakılırsa, Türkler kendi lisanları hakkında hiç bir 
zaman anlaşamıyor gibiler. 
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Osmanli Bankasi Londra Müdürü 

William Lander"dan Osmanlı Bankası Genel 
Müdür Yardımcısı Edvvard Gilbertson”a 
Osmanlı Bankası hisselerinin ve 500 kuruşluk 
banknotların basımı ile ilgili mektup. 

(OBA, XX 001/70, Banknot ve hisse senedi basımı, 
9 Eylül 1864) 


Türkçe metinlerle tecrübelerimizden sonra ve 7'si ta- 
rihli telegrafınızdan sizin hak işini üstlenebileceğinizi 
öğrenince, sadece Societe sertifikaları için değil, Banka 
hisseleri ve yeni 5 liralık banknotlar için de levhaların 
tarafınızdan hak ettirilmesini teklif ediyoruz. 

Banka nihai senetleri: 

Yarın Messageries Impériales yoluyla Türkçe met- 
nin tam olarak sığması gereken yeri belirtilen bir levha 
yollayacağım. Bu levha sizden geri geldiğinde kendin- 
den hak edilmeyip asıl levhaya geçirileceğinden, yaptır- 
dığınız hak işi her zamanki gibi, yani ters değil, aksine 
kâğıda yazılmış gibi doğrudan doğruya olağan şekilde 
olacaktır. 

İlişikte bir hisselik sertifikanın İngilizce ve Fransızca 
metnini yolluyorum. Türkçesi bunun düzgün bir tercü- 
mesi olmalıdır. Diğer sertifikalarda yapılması gereken 
değişikliklere gelince, tavsiyem kupürün belirtildiği 
Türkçe satırın tamamının 5, 10 ve 20 hisse için ayrı ay- 
rı ve açık bir şekilde yazdırılmasıdır. [...] 

Hisse ve banknotlar için hak edilmiş bu levhaları 
sizden geri aldığımızda süslemeleri bitirir ve gecikme- 
den hepsini baskıya veririz. 


Osmanlı Bankası Londra Müdürü Willlam 
Lander"dan Osmanlı Bankası Genel Müdür 
Yardımcısı Edvvard Gilbertson”a Osmanlı 
Bankası ve Société Générale de l'Empire 
Ottoman hisselerinin basımı ile ilgili mektup. 
(OBA, XX 001/70, Banknot ve hisse senedi basımı, 
27 Eylül 1864) 


Banka hisseleri 

Size yollamış olduğumuz levhaları yazıları her zamanki 
gibi ters değil, düz olmak üzere hak ettirmenizi istiyo- 
ruz. Biz de levhanızdan kalıp alır, bu kalıptan kabartma 
bir kopya alıp onunla yüzey baskısı yaparız. Mesela 
hakkâkınız “and” kelimesini hak etmişse, bizim kalıbı- 
mız “and” okunacak ve ondan elde edilen baskı da 
"and” okunacaktır. Aletlerin kullanımında tavsiye ede- 
ceğimiz tek değişiklik ise, genellikle yapıldığı gibi mü- 
rekkebin birikmesi için harflerin ortasını daha derin 
kazımak yerine, kalıbın yüzey baskısına mümkün oldu- 
ğu kadar uygun olması için harflerin alt kısmının müm- 
kün olduğu kadar yassı kazılmasıdır. [...] 

Eğer hakkâklarınızın kabiliyeti hakkındaki korkularınız- 
da haklı çıkarsanız, tek çare her hisse ve her hisse ta- 
nımı için levhada alacakları yere tam uygun bir şekilde 
iyi bir metin kopyasını bize vermeniz olacaktır. Накі‹а- 
kımız da levha üzerine aynısını geçirmeyi temin ede- 
cektir. Fakat verdiğiniz metnin boya göre kopyalanma- 
sına veya düzeltilmesine mahal vermememiz ve 
değişik kupürlere göre gereken değişikliklerin 

bize bırakılmaması gerekir. 

Türkçe haricinde basılacak hiç bir şey bırakma- 

mak üzere metnin İngilizce ve Fransızca bütün 

diğer kısımları ile ilgili işe ve Banka hissesinin 
süslemelerine devam etmekteyiz. 


Düz ve ters baskı örneğinin verildiği pusula. 
(OBA, XX 001/70, Banknot ve hisse senedi basımı) 
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Osmanlı Bankası muvakkat hisse senedinin Türkçe metninin hat örnekleri. 
(OBA, XX 001/70 Banknot ve hisse senedi basımı) 
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Devlet-i Aliyye-i Osmaniye Bankası 
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Evahirinde şerefsadır olan ferman-ı öli mucebince teşkil olunan Bank-ı Osmani 


sunur. - 


Beher hissesi yirmi Ingiliz lirası yani beş yüz frank ve beher İngiliz lirası yirmi beş frank itibariyle sermayesi iki milyon yedi yüz bin İngiliz lirası yani 
altmış yedi milyon 
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Beş yüz bin frankdan ibaret ve yüz otuz beş bin hisseden mürekkeb bila isim şirketdir 
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Beheri on lira isterlin yani iki yüz elli frank tediye eyleyen hissedarana muvakkaten ita olunan beş aded hisse senedidir 


İlaride tediyesi lazım gelecek mebaliğ şirketin ihtiyacı oldukca bi-t-tedric taleb olunacakdır 
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lbi! muvakkat hisse senedi gazeteler vasıtasıyla vukubulacak ilan mucebince Derseadet ve Londra ve Paris'de daimi beş aded ile mübadele 
kilinacakdır 


Osmanlı Bankası hisse senedinin değer belirten satırının değişik kupürlere göre yazı örnekleri. 
(OBA, XX 001/70, Banknot ve hisse senedi basımı) 


#edeli hamiline tediye olunmak üzere bin iki yüz elli frankı yahud elli aded İngiliz lirası teslim ve ita olunmuş olan beş aded hisse senedidir 
Bedeli hamiline tediye olunmak üzere iki yüz elli frankı yahud on aded İngiliz lirası teslim ve ita olunmuş olan bir aded hisse senedidir 
Bedeli hamiline tediye olunmak üzere iki bin beş yüz frankı yahud yüz aded İngiliz lirası teslim ve ita olunmuş olan on aded hisse senedidir 
edeli hamiline tediye olunmak üzere beş bin frankı yahud iki yüz aded İngiliz lirası teslim ve ita olunmuş olan yirmi aded hisse senedidir 
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Osmanlı Bankası muvakkat ve 
daimi hisse senedinin 

Türkçe metin baskı provaları. 
(OBA, XX 001/70, Banknot ve 
hisse senedi basımı) 
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Devlet-i Aliyye-i Osmaniye Bankasi 
Bin iki yüz yetmiş dokuz senesi şehr-i Şabanı evailinde yani bin sekiz yüz altmış üç senesi Kânun-u Sanisi 
Evahirinde şerefsadır olan ferman-ı öli mucebince teşkil olunan Bank-ı Osmani 
Beher hissesi yirmi İngiliz lirası yani beş yüz frank ve beher İngiliz lirası yirmi beş frank itibariyle sermayesi iki milyon yedi yüz bin İngiliz lirası yani 
altmış yedi milyon 
Beş yüz bin frankdan ibaret ve yüz otuz beş bin hisseden mürekkeb bila isim şirketdir 
Beheri on lira isterlin yani iki yüz elli frank tediye eyleyen hissedarana muvakkaten ita olunan beş aded hisse senedidir 
İleride tediyesi lazım gelecek mebalig şirketin ihtiyacı oldukca bi-t-tedric taleb olunacakdir 
İşbu muvakkat hisse senedi gazeteler vasıtasıyla vukubulacak ilan mucebince Derseadet ve Londra ve Paris'de daimi beş aded ile mübadele 
kılınacakdır 
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Bin iki yüz yetmiş dokuz senesi şehr-i Şabanı evailinde yani bin sekiz yüz altmış üç senesi Kânun-u Sanisi 
Evahirinde şerefsadır olan ferman-ı âli mucebince teşkil olunan Bank-ı Osmani 
Beher hissesi yirmi İngiliz lirası yani beş yüz frank ve beher İngiliz lirası yirmi beş frank itibariyle sermayesi iki milyon yedi yüz bin İngiliz lirası yani 
altmış yedi milyon 
Beş yüz bin frankdan ibaret ve yüz otuz beş bin hisseden mürekkeb bila isim şirketdir 
Bedeli hamiline tediye olunmak üzere bin iki yüz elli frankı yahud elli aded İngiliz lirası teslim ve ita olunmuş olan beş aded hisse senedidir 
Kusur kalan mebaliğ ileride şirkete lüzumu oldukca taleb olunacakdır 
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Osmanlı Bankası ile Galata piyasasının uzlaşma ve işbirliğinin 
başarısız denemesi: Societe Générale de l'Empire Ottoman. 


Osmanlı Bankası”nın kurulması, Galata”da 
odaklanan finans çevrelerini —Galata ban- 
kerlerini— ciddi şekilde rahatsız etmişti. Bu 
rahatsızlığın başlıca sebebi, o zamana kadar 
hazineye yüksek faizle verdikleri kısa vade- 


li borçların tehlikeye girmesiydi. Karşılarına 
Devlet'in himayesi ve imtiyazından güç 
alan, daha düşük faizle borç vermeye hazır, 
ve her şeyden de önemlisi kendilerinden 
farklı olarak sağlam bir sermaye ve kaynak 
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Société Générale hisse senedi. (OBA, Hisse senetleri ve tahviller) 
(Sol sayfa) Société Generale hisse senedi taslağı. (OBA, XX 001/70, Banknot ve hisse senedi basimi) 


т‏ ف 


societé GENERALE 


OTTOMAN. 


Société Générale hisse senedi kupon taslakları (üstte) ve ön ve arka yüzlerinin prova baskıları. 
(OBA, XX 001/70, Banknot ve hisse senedi basımı) 


tabanına dayanan bir kuruluş çıkmıştı. Do- 
layısıyla, Galata bankerleri Osmanlı Banka- 
sı'na karşı açık bir şekilde tavır almış, faali- 
yetine mani olmaya çalışmışlardı. Banka'nın 
idaresi bu muhalefcte rağmen, özellikle ye- 
rel piyasadaki tecrübe ve ilişkilerinin yarar- 
H olabileceğini düşünerek, bu bankerlerin 
en sağlamlarıyla işbirliği içine girmeyi tercih 
etmişti. Bu amaçla da 4 Mayıs 1864'te dü- 
zenlenen 864.000 liralık bir borç anlaşması- 
na onları dahil etmeyi ihmal etmemişti. Ay- 
nı tarihte alınan bir kararla Banka bu işbirli- 
gini daha kurumsal bir seviyeye taşımak 
amacıyla 2.000.000 £ sermayeli Société Gé- 
néralc de l'Empire Ottoman (Devlet-i Os- 
maniye Şirket-i Umumiyesi) isimli bir şir- 
ketin kurulmasına önayak olmuştu. Bu şir- 
ketin kurucuları arasında Osmanlı Banka- 
sı'nın yanısıra dönemin en önemli bankerlc- 
rinden, Baltazzi, Camondo, Stefanoviç, Ral- 
li, Zoğrafos, Mısıroğlu, Zafiropulos, Zarifi, 
Oppenheim ve Alberti yer almaktaydı. Şir- 
ketin faaliyet alanı Osmanlı Devleti'ne veri- 


(9) A. Autheman, ¿.g.e., s. 49-50, 99. 
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lecek kısa müddetli iç borçlar ile sınırlandı- 
rilmistt. Fakat şirket Osmanlı Devleti'nin 
mali itibarının düşüşü ve Osmanlı hisseleri- 
nin paralel çöküşünün kurbanı olmakta ge- 
cikmedi. 1866'dan itibaren hisselerinin de- 
geri nominalin altına düşmeye başlamış, 
Osmanlı Bankası da iştirakini tedrici bir şe- 
kilde geri çekme kararı almıştı.(99 Osmanlı 
Bankası'nın arşivinde deste deste bulunan 
bu şirketin binlerce hissesi bu projenin ha- 
zin sonunun bir hatırası olarak günümüze 
kadar gelmiştir. 


Xet 


| aug LE PRESENT TITRE А FAIT 
Aap ау EĞİLİM LP AİŞE BİZİ, Дно AN Gİ dar ۸ жм k ek ind, BOWL RÊ 50 


a. er e enm eI eM лы, moy m İT t a 
sat bs اي‎ onn Pn AP Pn ear 


sr 


پبصپ<سپسب«ببس«۳«۳۳-«-«««««.. 


7—722...27..-2.722225..224 
Р y Mie plane het meş, dis sisi ete at صنت ہا‎ Minded MAİ Ae A. ШҮ —— 9 n ses e ы. CHE Kee یماس یبد‎ SİYA l 
| واد‎ HALA پات‎ A ə дь 2% ھدب‎ ЖАЯ جد‎ л “əla in ren Y ОЧА | 


А. родо Pru n t İSİ rd ore دم مایا ار‎ dA ut H | 


- ہہ‎ he treor pA Apter jas. 4.2. 9000000040 یه‎ ul ot | 
pO on а н ۰ا‎ 
| €... Az bəz Pe دما‎ AU one wt 196 ölə ə, 2... ..——.—n......—......—.—.—..—..———.n.—əəs.əsmnman س‎ 
oe EYİ ae ее Rini Baş مه ترس ا چنیا رد دجم‎ AA at İS ааа 
27.0 dh VINE Fano مد ردا‎ S i АЁ لھم را‎ an م ہک‎ ie unuda... п 
1 = м j Dd 
) ü die AL ...—...—...€.u...n... 


= 


[ EMPRUNT . 


E a”, LOAN 1908 S | Ё 4. ANLEİHE VON 1908 


I 
|? 


ТЕТСІПІЛЛІІГІІТІН sür vay ba ۸۳۵6۳9۳۵۱۰0 аге зотга етте» 


МАЛЫҢ = Fr. 187.07100 — SATB = ۱ LTATILIN = Fy. 107.011.000 ۰ ۶41020۸0 = tm. 36721310 | LTA 711.124 = ۱۳۱۵121۱۵00 — £ (202 40 = Bm 86721510 = 
ч Geada б.» V 


Créé en кезін 4 өле lel ene ` h Cm ba vitae at a Les: м жаа Басы элё der 

. ardi TRU En "ыз | AI Em e SSE ası 
мк as ml .... sud the ина Ош Taqi e $^ V^ т NH. — əzə uum n Өй 
DIVISÉ EN 214.152 OBLIGATIONS DIVIDED INTO 214.132 BONDS ` FINGETEILT IN 214.142 OBUIGATIONEN 


dL. 2.22 P4900 « £20 En Qos 
See Sie БСА ANMUBL | 
. T 088 Pe. = 1 
Met 0YASABLES савлан EVI Т zi ET S ۳ 
— — k 


Titre de UNE Obligation 
ə ation, 


De L. T. 22 . Fr. 500 


> ofl. заь 500 tao а 406 ame Vek ve: ў Bm 605 


НЕТ я | | ə Mim rega 


1۳8263۸916 |8 ۷۲ ыра Vor | Шокан а kt има кы ДА схклмғ ODER 105185586 
Certificate for ONE Bond | Titel von EINER Obligation 
= = x° 


N 02 = 
ForL.T.22- Fr. 500 = £ 20 = Rm. 405 


— — — 
кэс S Poo 1. 

‹ " ۶ 2.160: ma شا فک‎ həsi yer жетй vi 98 әне Ori, r, B $ 6 16.0: ше. 10.30, yer 

yer ee rema e M Мын а o en bets ia чым quen. | 1 t‏ اسب لب 

SU eo ei É Od 2... fies | 10 WOMIT ET al ipm ə m e tö aee im Rubio Мең «ға WU хе 

5 MÀ ۱ ^ 


" і - ده‎ мемен 090 | ہے ب‎ a ГӘЧ ۳ | зе зе жейміз Фе; 
* эл». a feat , M | * һ Banane ی وتا‎ . aren I" š ч £“ xL IET нб o 1 
+ Landros, m (88A, o ж еее a= nme 4 сы NN. m M... » M de ia Innes йыб w w و‎ н m m Raat еее ban. İb lər. 
* Berna, e na 446,» o pest Шз o өн + е 5.2 1 LJ LI 5——... 
i henna I, vn Bəs, AM, û is Peto b... 1... Tan те! 
š məğul AMONTIMATION 
س‎ kes. siii cmd m = <s 4 — tall qad اا‎ 
Оо Uttigntines jaran ("op mariana) da dem) рет эше (Î LJ poa me Беч 
=== zT; == Tasu S ی‎ ates eee RE 
i-em Ті aww е!) tote om + yer, ve ú ce! Y Áo 
akm nt ти om, ene مد‎ mə as a i -———— шш. 
ж. Lou | езе Ñ... ж-е) — eo den ме ed iwa. TY: LLLI IL 
E eR ep ep c rr gi ie w o 
- - İYİ Pi КЫРУ = dé. ro ЫК k... ж tm me 
DÉLAIS DE FREAD TORE -—........ 
Ln məmura бйле үө mr pu бы) pem و‎ vəl vena ساسا‎ esi "vala تست‎ ел 
Mt tate end həvlə ry wad tt m po 
qui Mirmanda ба da vəs tinte, Ми qus in diim meli و سود ده‎ saz” qun te өзі ds dnt Meum ya ten مر‎ бт مه‎ 


Те өт 2 4. kağan انیم‎ әкемен 2 2 Lama capes um seem mm ot 


ii 
+ Vor baya burma ке sees ve iam ae 4.7 мəн ма 
Aio ire Bayern (Nana, | eem % Ән Bayi cama hA w СРЕ 
— жм» Ja | 50% ен жа” ЕЯ 
۷ м ve бе babam е) etes а ын اتمه‎ 
эз 


çə TOT 
Vis mem d IM CC 
bəl түм ۱۷ матем 4 м VÉ 
== yarını SEI 
LL “w m 
nəə Mə pict 
LIT I NT LE. pot 
Cirt m — - 1 M 
۱ = تسج‎ Ss SESS I ITE 
vr =a | wa ae =; Ç | š 
ү sapi сә = — — — Conmaniinapte, lc 22 Septembre «05/5 Octobre 1909. 
۲ Poar (e Сотей d'Adinintstration de la Dotle Publique Otomane : POUR LE GOUVERNEMENT мр нд OTTOMAN Pour Соаігёіа : 
1 Lx ۵ 1.2. 1۳۷۲ La жездем ۱۶۷۲۵۱ Ойамэлг 
| ЖКА 
Y 22 
| AZ U Oz. 7 


е‏ رای تمرف فا مر 


= Map vd ЖЫ 
" SM 


Me ve, 
м ov 


.—.—.......——U-— 


(Sayfa 55) 

1908 istikrazının 22 lira, 500 frank, 20 £ veya 405 Reichsmark değerinde tahvili. Bu istikraz, Meşrutiyet'in ilanından sonra ger- 
çekleştirilen ilk istikraz olmuştur. Bu istikrazı düzenleyen Osmanlı Bankası, Eylül 1908'de hükümetle imzaladığı borç anlaşmasına 
göre bu istikrazın toplam 214.142 tahvilinden 50.000'ini kendi alacaklarına güvence olarak tutmuş, kalan 164.142”sini ise % 85'e 
opsiyonla vermiştir. Fakat bu operasyonda yalnız kalmak istemeyen Banka, Deutsche Bank ve Londra'da Sir Ernest Cassel ile an- 
laşarak 10 Kasım 1908'de hükümete eşit paylarla 1.365.000 liralık bir avans vermişlerdir. 27 Kasım'da imzalanan mukaveleye gö- 
re % 7 faize tabi olan bu avans, istikrazın geliriyle güvence altına alınmıştır. Haziran 1909'da opsiyon kaldırılmış ve 164.142 tah- 
vil üç grup arasında bölüştürülerek piyasaya sunulmuştur. Paris'te büyük başarıyla satışa çıkan tahvil, Londra ve Berlin'de de ol- 
dukça rahat alıcı bulmuştur. Bu istikrazın getirisinin büyük kısmı eski borçların tasfiyesinde kullanıldığından, Osmanlı hazinesine 
bu operasyon sonucunda ancak 240.000 lira civarında bir nakit girişi gerçekleşmiştir. 


smanli Devleri'ni 1875'te iflasa götü- 
1854 yılında Kırım 

Savaşı'nın finansmanı için yurtdişin- 
dan alınan 3.000.000 İngiliz liralık borca ka- 
dar dayanıyordu.) Daha önce de belirtildi- 
Бі gibi, kaynak yetersizliğinden büyük sı- 
kıntılar yaşayan Osmanlı maliyesinin, Gala- 
ta piyasasından aldığı kısa vadeli ve ağır fa- 
iz koşulları içeren perakende borçlara tek 
alternatifi, dış borçlanmaya başvurmaktı. 
Dış borçlanmanın gerçekleştirilebilmesi ise, 
her şeyden önce bir finans kuruluşunun 
devreye girmesini ve gereken meblağın pi- 
yasadan toplanmasını gerektiriyordu. Öte 
yandan, söz konusu borcun geri ödeneceği- 
ne dair bir garanti verilmesi, veya daha ge- 
niş anlamda borçlanan devletin belli bir gü- 
venilirlik gösterebilmesi gerekliydi. Bu tür 
büyük istikrazların en tehlikeli ve zor tarafı, 
elde edilen kaynakların esas itibariyle kü- 
çük yatırımcılara sunulan tahvillerin alımına 
bağımlı olmasıydı. Borçlanmaya aday devle- 
tin itibarının düşmesi veya geri ödeme gü- 
vencelerinde belirebilecek herhangi bir 
şüphe bile, borçlanma girişiminin başarısız- 
lığıyla sonuçlanabilirdi. O tarihlere kadar 
münferit bankerlerden daha küçük meblağ- 
lar istikraz eden Osmanlı Devleti, Avrupa 
para piyasalarının gösterebileceği bu tür oy- 
namalar ya da risklerle henüz karşılaşma- 
misti. 

İlk dış borçlanmaların büyük ölçüde ba- 
şarılı bir şekilde yürütüldüğünü söylemek 
mümkündür. 1854 istikrazı Londra”nın güç- 
lü kuruluşlarından Dent, Palmers & Co ta- 
rafından yürütülmüş, Mısır vergisi teminat 
olarak gösterilmiş, üstelik İngiliz hükümeti- 
nin desteğinden de yararlanılabilmişti. An- 
cak istikraz edilen meblağ ihtiyaçları karşı- 
lamaya yetersiz olduğundan, ertesi yıl ikin- 


ren siireg, 


ci bir istikraza ihtiyaç duyulm işti, Birinci- 
sinden daha da başarılı şartlar altında 
Rothschild (Londra) tarafından gerçekleşti- 
rilen 1855 istikrazına Mısır vergisinin baki- 
yesi ile İzmir ve Suriye gümrükleri teminat 
olarak gösterilmiş, daha da önemlisi İngiliz 
ve Fransiz hükümetleri doğrudan kefil ol- 
muşlardı.(2 Bu kefaletleri karşılığında da 
Marguis de Ploeuc ve Lord Hobart'tan olu- 
şan bir komisyonu Osmanlı maliyesini tet- 
kik için İstanbul'a yollamışlardı. 

1858'de tekrar kaynak yetersizliğinden 
dolayı girişilen yeni bir istikraz, tedavüldeki 
kaimeleri itfa etmek amacıyla Dent, Pal- 
mers öz Co”ya havale edilmiş fakat bu defa 
çok daha zor alıcı bulmuştu. Bu nisbi başa- 
rısızlıktan ders almayan Osmanlı Devleti ise 
giderek büyüyen dalgalı borcunun konsoli- 
dasyonunu gerçekleştirmek üzere istikraz 
peşine düşmüş, 1860'da Londra'da kabul 
görmeyince Paris'e yönelmiş, meşhur Mires 
istikrazını son derecede ağır koşullar altında 
imzalamıştı. Bu istikrazın Mirés’in yolsuz- 
luktan tutuklanması üzerine fiyaskoya dö- 
nüşmesiyle de Osmanlı mali itibarı Avrupa 
piyasalarında tamamen düşmüş, durum ger- 
çek bir faciaya dönüşmeden İngiliz ve Fran- 
sız hükümetlerinin doğrudan müdahalesi y- 
İc ucu ucuna kurtarılmıştı. 

Bu olumsuz koşulların değişmesi için, bir 
yıldan fazla bir sürenin geçmesi, Osmanlı 
hükümetinin başına mali konulardaki has- 
sasiyeti bilinen Fuad Paşa'nın getirilmesi ve 
iyi niyet belirtisi olarak ilk bütçenin yayın- 
lanması gerekecekti. 1862 başına gelindi- 
finde, Fuad Paşa'nın bir devlet bankasının 
kurulması konusundaki kararı artık kesin- 
leşmiş, bunun önkoşulu olan kaimelerin te- 
davülden kaldırılması işlemi için de somut 
girişimlerin zamanı gelmişti. Yeni devlet 


(1) Bu bölümün yazımında aksi belirtilmedikçe Authcman, Biliotti ve du Velay'nin eserlerinden istifade edilmiştir. Daha önce de bc- 
lirtildiği gibi, Banka'nın genel tarihi ve politikasına ait belgelerin daha çok Paris arşivinde bulunması ve adı geçen yazarların bu konu- 
da mükemmel birer çalışma yapmış olması, “Amerika'yı tekrar keşfetme” olarak nitelendirilebilecek bir davranışı gereksiz kılmıştır. 

(2) Girişilen bir istikrazın başarısının en güvenilir ölçüsü reel veya efektif faizidir. Dış borçlar belirli bir faiz oranıyla çıkarılırlardı, an- 
cak buna ilaveten, emisyon kuru denilen nominal değerlerinin altında bir oranda ihraç edildiklerinden, bu iki değişkenin eklenmesiy- 
le gerçek faiz oranı ortaya çıkmaktaydı. Örnek vermek gerekirse, 1854 istikrazı % 6 faizle 96 80 kurunda ihraç edilmişti; yani devlet 
3.000.000 £ nominal değer üzerinden % 6 faiz vermiş ama aslında ancak bu nominal değerin % 8@ ini tahsil edebilmiş, hatta bu meb- 
lağdan komisyonu da düşünce eline sadece 2.286.285 £ gcçcbilmiştir. Bu durumda, gerçekten aldığı paraya verdiği faiz % 6 değil, % 7.9 


olmaktaydı. 
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Nordenfelt'in İstanbul temsilcisi Arthur de Vere Vere"den 
Osmanlı Bankası'na o gün sonuçlanacak olan 

150.000 mitralyöz fişeği kontratının imzalanmasına yetki 
veren mektubu. (OBA, XX 002/1-2, 19 Şubat 1883) 


bankasının kurucu unsurlarından biri olacak 
Ottoman Bank ile Londra'da Deveaux & 
Co bu amaçla 8.000.000 ЛІК bir istikrazı ka- 
bul edilir koşullarla önermiş ve bu istikraz 
son derece başarılı olmuştu: Üç ay gibi kısa 
bir sürede 998.000.000 kuruş değerindeki 
kaimeler sahiplerinden geri alınmış, yeni 
bir düzene geçmek için gerekli zemin oluş- 
turulabilmişti. 

Osmanlı Bankası'nın bu başarının hemen 
akabinde imtiyaznamesini alarak faaliyete 
geçmesi bu anlamda bir tesadüf değildir. 
1856'da Paris grubunun iddialı devlet ban- 
kası projesinin başlıca dayanaklarından biri, 
kurulacak olan müessesenin Osmanlı Dev- 
leti'ne borç kanallarını açacak ve istikraz gi- 
rişimlerinde bulunacak bir aracı rolünü üst- 
lenecek olmasıydı. Kuruluşundan bir buçuk 
ay kadar sonra, 27 Mart 1863 tarihinde giriş- 
tiği 150.000.000 franklık istikraz da bu hiz- 
meti yerine getirebileceğinin en somut ka- 
nıtıydı. O tarihe kadar hep Londra”dan te- 
min edilen istikrazlardan sonra ilk defa Pa- 
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гіс gerçekleştirilen bu işlem sayesinde 
Osmanlı Devleti Galata piyasasına olan kısa 
vadeli borçlarını karşılayabilmiş, kalanıyla 
da mağşuş beşlik sikkeleri tedavülden kal- 
dırarak yeni altın, gümüş ve bronz sikkeler- 
İc değiştirebilmişti. Banka'nın kendisi ise 
bu operasyondan çok büyük fayda elde et- 
misti: % 5 alım komisyonu, % 2 plasman ko- 
misyonu, % 1/2 aracı komisyonu ve basılan 
bronz paralardan 13.636 £'lik bir kâr... 

Bu operasyon, Osmanlı Bankası'nın ken- 
dine biçeceği rolü net bir şekilde ortaya ko- 
yuyordu: devletin borçlanma taleplerine ce- 
vap verccek; bunların mümkün olduğunca 
iyi koşullarda bulunmasına çalışacak; komis- 
yonları sayesinde de bu işlemlerden kâr sağ- 
layacaktı. Gerçekte, Banka'nın devlet ban- 
kacılığının yanında iş ve ticari bankacılık 
yapmak iddiasıyla kurulmasının arkasında 
yatan öngörüler çok daha geniş perspektifli 
bir gelişme programına dayanıyordu. Banka 
bir taraftan devletin ihtiyaçlarına cevap ve- 
rirken, diğer taraftan da ekonomiye kredi ve 
yatırım aktarımı gerçekleştirerek ülkenin 
(bağımlı da olsa) iktisadi kalkınmasına aracı 
olacak, böylece de uzun vadeli faaliyet ve 
kârlarını daha sağlam bir temele oturtabile- 
cekti. Zira devlet borcunun fınansmanı kısa 
vadede kârlı bir faaliyet alanı olarak gözük- 
sc de, verimli herhangi bir yatırımın, dolayı- 
sıyla da ekonomik kalkınmanın yokluğun- 
da, borçlanma sürecinin son derece zararlı 
bir hale gelme ihtimali yüksekti. 

Ancak Banka'nın bu uzun vadeli planları- 
nın gerçekleşmesi gittikçe zorlaşıyordu. Os- 
manlı Devleti 1865'te teşebbüs ettiği borç 
birleştirme ve konsolidasyonu işlemi için 
gereken istikraz denemesinde, Osmanlı 
Bankası yerine Londra'daki General Credit 
and Finance'ın teklifini kabul etmiş, 
40.000.000 liralık tahvil ihracını gerçekleş- 
tirmişti. Osmanlı Bankası bu hareketi mu- 
kavelenamenin ihlali olarak görmekle bera- 
ber sineye çekmek zorunda kalmıştı. Fakat 
aynı yılın sonuna doğru, 1866 başında öde- 
nccek olan tahvil kuponları için kaynak bu- 
lamayan devler, tekrar bir istikraz talebinde 
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Osmanlı Bankası ile Tophane-i Amire meclisi arasında imzalanan ve İngiltere"de Nordenfelt silah fabrikasından 
150.000 adet mitralyöz fişeği alımı için kullanılacak 13.500 £ tutarında borç anlaşması (OBA, EM 001, 19 Şubat 1883). 


bulunmuştu. Bu talebi Osmanlı Bankası 
üstlenmiş, Paris piyasasına 150.000.000 
franklık bir arzda bulunmuştu. Fakat bu is- 
tikraz acecleye gelmiş ve son derece başarısız 
olmuştu: 1870”de 150.000.000 frankın 
36.000.000”luk kısmı hâlâ alıcı bulamamıştı. 

Bu başarısızlığın ötesinde, Aralık 1865 is- 
tikrazı, Osmanlı borcunun gelişiminde çok 
önemli ve olumsuz bir dönüm noktası teşkil 
ediyordu. O tarihe kadar alınan borçlar, ka- 
imelerin veya madeni paranın çekilmesi gi- 
bi iyi kötü belli ihtiyaçlara cevap vermek 
için kullanılabilmişti. Bu son istikraz ise, ilk 
defa tümüyle eski borçların kapatılmasına 
ayrılmış ve üstelik son dakikada, alelacele 
bulunmaya çalışılmıştı. Başka bir deyişle, 
bu istikraz, “artık mütemadiyen alınacak 


(3) A. du Velay, a.ge,, s. 269. 


olan ve geliri önceki borçların ödemcleriyle 
bütçenin dengelenmesinden başka bir şeye 
kullanılmayacak istikrazlar serisini başlat- 
mış” ve “hükümeti on yıl sonra borcunun 
geri ödemelerini durdurmaya kadar götüre- 
cek olan günü gününc borçlanmalar yoku- 
şuna sokan başlangıç tarihiydi” (3) 

Bu istikraz, Osmanlı Bankası için de bir 
dönüm noktasıydı. Bu tarihten itibaren giri- 
len borç döngüsünün faal bir ortağı olarak, 
ekonomik gelişmeye endeksli büyüme rü- 
yaları büyük ölçüde suya düşmüş, önündeki 
tablo ile kârını devlete borç ve avanslardan 
elde edilen faiz ve komisyonlarla sınırlamak 
zorunda görünüyordu. Devlet dc bunun far- 
kındaydı ve 1863 mukavelenamesinin ön- 
gördüğü gibi beş yılın sonunda Banka'nın 
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komisyon payının değiştirilebilmesi hük- 
münden istifade ederek, bunları düşürmek 
için teşebbüslere başladı. Hükümetin iste- 
diği, borç ödemeleri üzerindeki % ІЛІК ko- 
misyonun ve hazine işlemleri üzerindeki 
yılda peşin 20.000 £'lik komisyonun indiril- 
mesi ve diğer taraftan da 500.000 ЕЛІК avans 
sınırının üç veya dört katına çıkarılmasıydı. 
Osmanlı Bankası bu şartların tümüne itiraz 
etmekte, hatta imtiyazını geri verip çekil- 
meyi bile düşünmekteydi. Fakat 11 Mart 
1869'da imzalanan anlaşma, iki tarafın ne 
derecede birbirine bağımlı hale geldiğini or- 
taya koyuyordu: Uzlaşmaz görünen taleple- 
re rağmen karşılıklı tavizler verilmiş, % llik 
komisyon % 1/2'a indirilmiş, 20.000 £ sabit 
bırakılmış, avans hakkı ise 1.800.000 "IL. ni 
geçmeyecek döner açık kredi sistemiyle ar- 
tırılmıştı. 

1873 tarihine kadar hiç bir Osmanlı istik- 
razını fiilen üstlenmemiş olmakla beraber, 
Osmanlı Bankası billurlaşan yeni işlevini 
hükümete verdiği avanslarla yerine getir- 
meye başlamıştı. 1869”a kadar toplam 
avanslarının % 20'sini nadiren geçen hükü- 
mete avanslar, artık % 40 vc % 50'leri geçen 
oranlara ulaşmaya başlamıştı. Osmanlı hü- 
kümetine borç vermenin cazibesine kapılan 
birçok kuruluş bu piyasaya girmeyc başla- 
mist: 1869'da Paris'teki Crédit National 
d'Escompte, 1871'de Dent, Palmer & Co 
ile banker 'lubini'nin kurduğu Crédit Gé- 
neral Ottoman, 1872'de Avusturya-Osmanlı 
Bankası ile Crédit General Ottoman birer 
istikraz temin etmişlerdi. Osmanlı Devle- 
tinin içler acısı mali durumuna rağmen is- 
tikrazların bu denli kolay elde edilmesi esas 
itibariyle yeni oluşan rekabet ortamına bağ- 
lıydı. Kredilerini satmak için birbiriyle yarı- 
şan aracı kurumlar spekülatif bir ortam ya- 
ratmış, durmadan akan para ise Osmanlı 
İmparatorluğu”nda bir nevi sarhoşluk yarat- 
misti. Fakat 1873'te patlak veren dünya kri- 
zi vc özellikle Viyana borsasının çöküşü, bu 
iyimser havayı bir anda dağıtmıştı. Krizden 
hemen önce Osmanlı hükümetinin Crédit 
General Ottoman ve Credit Mobilier ile im- 
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zaladığı borg anlaşması krizden sonu satışa 
sunulduğunda büyük ölçüde bir fiyaskoyla 
sonuçlanmıştı: 1875'te istikrazın % 44'ü hâ- 
lâ alıcı bulamamıştı. 

Buna rağmen, 1874'te 40.000.000 ЕЛІК bir 
konsolidasyon istikrazının alınması şart ol- 
muştu. Osmanlı Bankası'nın diğer bankalar- 
la birlikte üstlendiği bu istikraz Osmanlı 
mali itibarının zedelenmiş durumunu yansı- 
tan ağır şartlarla (76 12 efektif faiz) gerçek- 
leştirilmekle beraber, nisbeten büyük bir 
rağbet görcrek piyasaya çıkarılabilmişti. Bu- 
nun da başlıca sebebi, 11 Mayıs 1874'te Pa- 
ris”tc Sadık Paşa”yla imzalanmış olan bir an- 
laşmayla Banka'nın hazine üzerindeki kont- 
rol ve yetkilerinin artırılmış olmasıydı. 11 
Şubat 1875'te yeni mukavelenamenin imza- 
lanmasıyla teyid edilecek olan bu anlaşma, 
daha önce de belirtildiği gibi, Banka'nın ar- 
tan mali desteğine karşılık bütçenin hazır- 
lanması ve uygulanmasında söz sahibi olma- 
sına ve hazine işlemlerinde tekel durumuna 
gelmesine imkân tanıyordu. Bu da, Avrupa 
piyasalarında —özellikle de Paris'te- Osman- 
lı borçlarının geri ödencbilirliği konusunda- 
ki güven duygusunu artırıcı bir önlem ola- 
rak algılanmıştı. 

Fakat 6 Ekim 1875'te Osmanlı hükümc- 
tinin iflas bayrağını çekmesi, bütün bu süre- 
ci alt üst edecekti. Bu durumda yurtdışın- 
dan istikraz alınması söz konusu olmayacak, 
dolayısıyla da Osmanlı Bankası'nın avansla- 
ri iyice önem kazanacaktı. Böylece 1880'le- 
rin ortalarına kadar Osmanlı Bankası'nın 
alacak hanesinin büyük bir kısmı hüküme- 
tc avanslardan oluşmaya başlamıştı. "Toplam 
avanslar içindeki payı ise % 60''ın altına düş- 
memek üzere, % 90'lara kadar fırlamıştı. 
1860'ların sonunda belirmeye başlayan 
Banka'nın hazineye avans sağlama işlevi ar- 
tik neredeyse bütün diğer bankacılık işlem- 
lerini imkânsız kılacak derecede baskın bir 
hale gelmişti. Osmanlı Devleti'nin bulun- 
duğu kritik durum içinde Banka iç yapılan- 
masını değiştirmek ve yeni koşullara uyum 
göstermek zorundaydı. Zaten hükümete 
verilen borçlar kâr getiren faaliyetler olarak 


algılanabilirdi. Fakat müflis durumdaki ma 
liyenin Osmanlı Bankası'na olan geri öde- 
meleri pek dakik olamıyordu. Dolayısıyla, 
Osmanlı Bankası'nın kâr hanesine geçirdiği 
faiz ve komisyonlar gerçek girdilerden çok, 
kâğıt üzerindeki alacaklardan oluşmaya baş- 
lamigti. Fakat şu veya bu şekilde, Osmanlı 
Bunkası'nın kaderi Osmanlı Devleti”ninki- 
nc bağlanmıştı. Bunun en belirgin işareti de 
Bunka hisselerinin Paris borsasındaki sey- 
riydi: Hisselerin gerçekleştirdiği prim veya 
düşüşler neredeyse birebir Osmanlı Devle- 
ti'nin kredi itibarını yansıtıyordu. 

1875 iflasının akabinde сп önemli mese- 
le, Osmanlı Devleti ile alacaklıları arasında 
bir anlaşmaya varılabilmesiydi. Böyle bir çö- 
züme varılmadığı takdirde, Osmanlı hükü- 
metinin birdaha Avrupa piyasalarından kay- 
nak elde etmesi söz konusu bile olamaya- 
caktı. Oysa, meseleyi güçleştiren, alacaklıla- 
rın kurumsal birer kişilik değil, aksine son 
derece geniş bir tabana yayılmış küçük yatı- 
rımcılar olmasıydı. Osmanlı borç tahvillerin- 
den satın almış binlerce Avrupalı ve hatta 
Osmanlı, ellerindeki kâğıt parçalarının akı- 
betini endişeyle bekliyorlardı. Küçük por- 
törler tasarruflarını ve haklarını korumak 
için komiteler kurmakta gecikmemiş, Os- 
manlı hükümetine çözüm önerileri ve bas- 
kılar yağmaya başlamıştı. 

Oysa borçta bir indirime gidilmeden çö- 
zümc ulaşılamayacağı açıktı. Gerçekçi büt- 
çe hesaplamalarında dış borç geri ödemeleri 
gelirlerin yarısından fazlasını oluşturmaya 
başlamıştı. 1876'da yapılan en makul teklif- 
te, borç ödemelerinin bütçe imkânları dahi- 
linde bir meblağa indirilmesi ve garanti ola- 
rak gösterilmiş devlet gelirlerini tahsil ede- 
rek geri ödemeleri üstlenecek bir kurumun 
tesisi öngörülmüştü. Fakat Mahmud Ne- 
dim Paşa'nın sadaretten azli ve yerine Meh- 
med Rüşdü Paşa'nıntayiniyle bu muhtemel 
anlaşma zemini terk cdilmişti. Birkaç gün 
sonra da Sultan Abdülaziz'in tahttan indiri- 
lerek yerine V. Murad'ın cülus etmesiyle 
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yeni ümitler doğmuş, fakar kısı bir sürede 
yeni hükümdarın akli dengesizlik iddiasıyla 
hal edilerek yerine kardeşi ІІ. Abdülha- 
mid'in tahta geçmesiyle siyasi ortam tekrar 
karışmıştı. 

Mali kriz daha da vahim bir hal almaya 
başlamıştı. Rumeli'ndeki isyanları bastır- 
mak gereği askeri ihtiyaçları artırmış, devlet 
memur ve askerine maaşlarını ödeyemez bir 
hale gelmişti. Osmanlı Bankası 1876 yılı 
içinde hükümete 5.000.000 L'in üzerinde 
avans vermiş, Avrupa piyasalarından tahvil 
yoluyla para çekmek ise imkânsız hale gel- 
misti. Hükümet, Banka'dan 2.000.000 lira- 
lık ek bir avans isteyip talebi reddedilince 
de, Banka'nın emisyon imtiyazını geçici 
olarak askıya alarak bir kez daha kaime ihra- 
cına başvurmak zorunda kalmıştı. Osmanlı- 
Rus Savaşı'nın yarattığı ek sıkıntılar ile bu 
defaki kaime macerası 1850”lerdekinden de 
daha korkunç boyutlara ulaştı: 1879'da ka- 
imclerin itfasına karar verildiğinde, 100 ku- 
ruşluk kaimenin altın üzerinden değeri 10 
kuruşun altına düşmüştü. Ama devlet de 
bu sayede 30.000.000 liranın üzerindeki 
harp masraflarının büyük bir kısmını karşı- 
lamayı başarmıştı. 

Gerçi 1877'de savaşın başlamasıyla Os- 
manlı Devleti, Osmanlı Bankası ve Glyn 
Mills şirketi aracılığıyla Defence Loan (Sa- 
vunma Borcu) adıyla bilinen % 52 kurunda 
5.000.000 &'lik bir istikraz anlaşması imzala- 
mıştı. İstikrazı güvenilir kılmak için, devle- 
tin en emin geliri olan Mısır vergileri temi- 
nat olarak gösterilmişti. Fakat istikraz Ara- 
lık 1877'de Londra'da satışa çıkarıldığında 
Kars ve Plevne düşmüş, Osmanlı ordusu- 
nun bozguna uğrayacağı artık belli olmuştu. 
Arz edilen tahvillerden sadece 3.520 £'lik 
bir kısmı satılabilmişti. Temmuz 1878'de 
harbin sona ermesiyle istikrazın bakiyesini 
Osmanlı Bankası ile banker Zarifi % 54 al- 
mış, fakat hükümet elde ettiği paranın bü- 
yük kısmını Banka ile Zarifi'ye olan borçla- 
rının itfasına kullanmak zorunda kalmış, eli- 


(4) Kaimeler konusunda bkz. Ali Akyildiz, Osmanlı Finans Sisteminde Dünüm Noktası. Kağıt Para ve Sosyo-Ekonomik Etkileri, İstanbul, 
Eren, 1996. Kaimelerin haftalık değer tabloları için, bkz. a.y., s. 253-264, 266-269. 
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22 Kasım 1879 tarihinde Rüsum-u Sitte idaresinin 
kurulmasına yol açacak olan mukavelename. 

Bu mukavelede Osmanlı hükümeti Osmanlı Bankası 
liderliğindeki bir grup banker ve tüccara altı dolaylı 
vergisinin gelirlerini on yıl müddetle tahsis etmekte, 
böylece de 1875'te ilan etmiş olduğu kısmi iflas sürecini 
sona erdirmekteydi. Bu anlaşmanın yarattığı durum, 
özellikle temsil edilmeyen küçük tahvil sahiplerinin 
muhalefetiyle karşılaşmış ve daha adil bir çözüm için 
başlatılan müzakereler 1881'de Düyun-u Umumiye 
İdaresi'nin kurulmasıyla neticelenmiştir 

(OBA, EM 001, Borç ve avanslar dosyası). 

(Sağ sayfa) 22 Kasım 1879 anlaşmasının imza sayfası. 


ne sadece 500.000 £ kadar bir meblağ geçe- 
bilmişti. Berlin Kongresi'nde barışın imza- 
lanmasıyla düzelen şartlarda, Banka ile Za- 
rifi ellerindeki tahvilleri % 60'ın üzerinde 
fiyatlardan айтпау: başarmış, böylece 
önemli bir kâr elde edebilmişlerdi. 

Savaşın sonu ve Berlin Kongresi, Ayaste- 
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fanos'ta imzalanan ilk anlaşmanın hükümle- 
rini hafifletmiş de olsa, Osmanlı Devleti için 
çok ağır yükler getirmişti. Kaybedilen top- 
raklar ve bu topraklardan elde edilen gelir- 
ler, İstanbul ve Anadolu'ya Rumeli'nden 
akın akın gelen Müslüman göçmenlerin iaşe 
vc iskân ihtiyaçlarının karşılanması ve Rus- 
ya'ya ödenmesi kararlaştırılan 35.000.000 li- 
ranın üzerindeki savaş tazminatı Osmanlı 
bütçesinde ağır bir yük oluşturmuştu. Fakat 
barışla beraber, 1875'te başlamış olan mali 
bunalımın sona erdirilmesi ve özellikle 
borçların askıya alınmış geri ödemeleri soru- 
nunun çözümü için imkân doğmuştu. 22 
Kasım 1879'da imzalanan bir anlaşma bu çö- 
zümün ilk adımını teşkil edecekti. Osmanlı 
Bankası'nın başı çektiği bir grup güçlü ala- 
caklı ile Osmanlı hükümeti arasında imzala- 
nan bu mukavelename, on yıl süreyle bu 
alacaklılara pul, alkollü içecekler, İstan- 
bul'daki balık ve dört vilayetteki ipek re- 
simleriyle, tuz ve tütün inhisarlarınının ida- 
resini bırakmaktaydı. Altı dolaylı vergi kale- 
mini içerdiğinden Rüsum-u Sitte İdaresi 
(Altı Resim İdaresi, Administration des Six 
Contributions Indirectes) adını alan bu ida- 
re, şiddetli bir muhalefete rağmen 13 Ocak 
1880'de faaliyete geçmişti. Bu çözüme karşı 
muhalefetin başlıca kaynağı, dışlandıklarını 
ve imtiyazlı alacaklılara feda edildiklerini 
düşünen küçük tahvil sahipleriydi. Diğer ta- 
raftan, bu kadar önemli gelir kaynaklarına 
fiilen el konulmuş olması Osmanlı kamu- 
oyunda devletin hükümranlığını zedeleyen 
aşağılayıcı bir tedbir olarak algılandığı gibi, 
tuz ve özellikle tütün alanında oluşmuş olan 
kaçakçılık faaliyetlerinden hayatını kazanan 
önemli bir kesimi de doğrudan tehdit et- 
mekteydi. 

Bu nedenlerle, Rüsum-u Sitte İdare- 
si'nin yerini hızla çok daha kapsamlı ve ala- 
caklılar kitlesi açısından daha adil bir çözü- 
me bırakması kaçınılmaz gözüküyordu. 
Gerçekten de, Osmanlı hükümeti daha 


(5)OBA, EM 001, Borç ve avans mukaveleleri. Osmanlı Bankası'nın yanında şu tüccar ve bankerler alacaklı olarak yer almaktaydı: Georges 
Zarifi, Bernard Tubini, Eustache Eugénidi, ۱۱۳6۵۵۵۲6 Mavrogordato, A. Vlasto, A. Baker, Z. Stefanovich, Léonidas Zariti, Georges Coro- 


nio, Ulysse Negroponti, Paul Stcfanovich-Schilizzi. 


62 


mm ۳ 
gp h = es — NN, 
4 ۳ 
' r zz p —2 
LT PETRO ə ала Е ЦЕРА ур елер mt Cb өзі یرمع رده‎ аа 
€ Vəə 22.6. (Zo وم‎ неее Э HE dad İİK EKİ! dəsi SLD 
” 
“Yİ, Casa ŞTİ xə, АРЫ Ge Mes Sf 4, 
(- -——.—”əx- 4 M PM 
7% ЖУ" “ 


445552 5 یج مکی اه dik‏ 


P ua Saya 


7. mw , «сла vu Intp) ver 


F me tartsa v ретт 
2 


I Ma puat abr. , ——— 4 
| NA eyi 2 р З lain 


“< 85 ez, 257 2 Band 


4 z 
dnm. 
PA روبع‎ na eK m sisa {omat 
? VAZ 2 ; 
Pare eX s yz sladi 
# 


3 Cr. nr; far 


(467... a DM ttn tedis -BII ə АС ə 146 of age 
-” “or 61555 —... 2 - а еа — 52, 
reisos aas. 1 fan ta: 472 442957454 


DATA уе» A irt lan еее. 
ё / ж — e 


ж” S Ayd М жм и, ; 
Fach ж... la ae 2% Жы 3 ” 2 “ФА, او گم‎ APE biog, 
SN : a» LESER 
2 v s 42214 222 2/2 — ور مسار‎ 


5044 40/22 тита əsə thee guil Arid- 


"2 £5 gee ⁄ €) 
conf Sean orte “Sea “ur du A 
- 


жж 


^ ЖЖ و‎ 
cf Mag eit 


6 20” ТТІ 4 


H Z Wwe 


+ — 4 


PD A 


- 1 Ф ....—. 
—— ee 2 SH bere > — > 


63 


Düyun-u Umumiye binası. (Nuri Akbayar koleksiyonu) 


1880 senesinin Ekim ayında küçük portör- 
lere bir çağrıda bulunmuş, daha kalıcı bir 
formülün oluşturulması için görüşmelerin 
başlatılmasına önayak olmuştu. Osmanlı 
Bankası da bu tür bir değişimin gerekliliği- 
ni öngörerek, yeni bir formül için destek 
arayışlarına başlamıştı. İşin ilginç yanı, Ban- 
ka'nın bu desteği Fransa ve İngiltere'den 
alamayıp, Almanya'ya yönelmek durumun- 
da kalmış olmasıydı. Paris ve Londra'daki 
komitelerce yönetilen ve dolayısıyla Fran- 
sız ve İngiliz hükümetlerinin politikalarına 
daha yakın olması beklenen bu kurum, as- 
lında kaderinin Osmanlı Devleti'nin bir şe- 
kilde ayakta tutulmasına ve özellikle mali 
bunalımın aşılmasına bağlı olduğunun far- 
kındaydı. Bu durumda, Banka için csas olan 
siyasi tercihlerden çok, somut olarak piyasa- 
yı ve Osmanlı Devleti'nin kredi itibarını 
düzeltecek çözümleri aramaktı. O dönemde 
Osmanlı Devleti nezdinde nüfuzunu hızlı 
bir şekilde artırmakta olan Almanya bu açı- 
dan çok daha güvenli bir destek verebilecek 
konuma gelmekteydi. Üstelik Almanya'da 
nisbeten az sayıda Osmanlı borcu alacaklısı 
bulunuyor olması, bu devletin İngiltere ve 
Fransa'dan daha rahathareket etmesini sağ- 
layabilecek bir özellikti. Almanya'daki iliş- 
kileri Avusturya'ya da uzanan Osmanlı Ban- 
kası, Bleichröder Bankası ve Wiener Kredit 


64 


ШШ 


m 


Anstalt ile yakın temasa geçmiş vc böylece, 
Fransız ve İngiliz portörlerini temsil eden 
kuruluşları da harekete geçirip, çözüm için 
sağlam bir alacaklılar tabanını birleştirerek 
başına geçmişti. 

13 Eylül 1881 günü İstanbul”da başlayan 
görüşmeler, 20 Aralık”ta yani hicri 28 Mu- 
harrem 1299'da çıkarılan bir kararnameyle 
sonuçlanmıştı. Muharrem kararnamesi diye 
bilinen bu kararnameye göre Osmanlı borcu 
takriben yarı yarıya indirilmiş, karşılığında 
da Rüsum-u Sitte İdaresi'nin gelirleri, Ru- 
meli-i Şarki vergisi, tütün aşarı üzerinden 
230.000 lira ve nihayet Sırbistan, Karadağ, 
Bulgaristan ve Yunanistan'ın Osmanlı bor- 
cuna katkıları birleştirilerek, alacaklıları 
temsil eden yedi kişilik bir konseye tahsis 
edilmişti: Osmanlı Devleti'nin gelirlerinin 
büyük bir kısmını denetimine alacak olan 
Düyun-u Umumiye İdaresi doğmuştu. Os- 
manlı Devleti'nin bir nevi haciz memuru 
görevini üstlenen bu kuruluş sayesinde 
1875 iflasına nihayet bir çare bulunmuş, Av- 
гира piyasalarıyla ilişkilerde bir düzelme sü- 
recine girilebilmişti. 

Bu çözümün getirdiği rahatlama, Osman- 
lı mali krizinin de çözüldüğü anlamına gel- 
miyordu. Gelirlerdeki yetersizlikler devam 
ediyor, Balkanlar'da süren gerginlik yüzün- 
den askeri harcamalar kısılamıyor, devlet en 


temel giderlerini karşılamakta bül zorlanı 
yordu. Fakat Osmanlı Bankası açısından 
önemli bir dönüm noktasına gelinmişti. Bü- 
yük ölçüde kendi çabalanyla ortaya çıkan 
Düyun-u Umumiye, devletin borçlanma sü- 
recini kendisinden devralacaktı. Bunun nc- 
ticesinde, Banka'nın alacakları arasında ha- 
zineyc avanslarının payında bir düşüş başla- 
misti. 1882'den itibaren % 60 dolayına inen 
bu oran, devletin tekrar dış borçlanmaya 
başlayabildiği 1886 yılında % 30'a, onu izle- 
yen yıllarda ise % 10'a kadar inecekti. Baş- 
ka bir deyişle, Osmanlı Bankası devlete sü- 
rekli yüksek meblaglarda avans veren bir 
kurum olmaktan giderek çıkıyor, tekrar bir 
yapılanma sürecine girmeye hazırlanıyordu. 
Devlete borç veren kurum konumundan 
çıkmanın hem olumlu, hem de olumsuz ta- 
rafları vardı. Osmanlı maliyesinin durumu 
düşünüldüğünde, verilen her avans yüksek 
bir risk taşımakta, geri ödenmesinin gerçek- 
leşmesi değilse de vadesi konusunda ciddi 
belirsizlikler bulunmaktaydı. Osmanlı Ban- 
kası bu risk faktöründen kurtularak fonları- 
nı daha emin yatırımlarda kullanabilecek, 
özellikle de kuruluşundan beri özlemini 
çektiği ticaret ve iş bankacılığına yónclcbi- 
lecekti. Diğer taraftan da, içerdiği bütün 
risklere rağmen —bir bakıma da oriskler sa- 
yesinde— devlete borç vermenin son dere- 
cede kârlı yanları vardı. Osmanlı Bankası 
avans pazarından çekilerek, o zamana kadar 
gerçekleştirdiği kârların başlıca kaynağını 
kaybedecekti. Her iki düşünce dc aslında 
aynı yöne işaret ediyordu: Osmanlı Banka- 
sı'nın geleceği, devlet bankası sıfatının ge- 
tirdiği bazı görev vc imtiyazları muhafaza 
etmekle beraber, piyasaya yönelik yeni bir 
faaliyet alanının yaratılmasında ve bunun 
için gereken altyapının oluşturulmasında 
yatıyordu. 

1886'da tekrar başlayan ve Birinci Dünya 
Savaşı'na kadar süren yeni borçlanma sürc- 
cinde, Osmanlı Bankası birçok istikrazın 
aracı kuruluşu olmakla beraber, başka kuru- 
luşlar ve özellikle Alman nüfuzunun artma- 
sı dolayısıyla Deutsche Bank da devreye 


O uu. 


girmeye başlamışlardı. Zaten, borçlanmanın 
idaresinin arak Düyun-u Umumiye İdare- 
sine devredilmiş olması, bütün bu muame- 
İclerde Osmanlı Bankası'na düşen yükü ha- 
fifletmişti. Bu durumda Banka'nın faaliyet- 
lerini çeşitlendirmesi ve özellikle bazı altya- 
pı yatırımlarını gerçekleştirmesi için ortam 
müsait görünüyordu. Ereğli kömür maden- 
lerini işletecek bir şirketin kurulma çalışma- 
larında karşılaşılan ilk başarısızlıktan sonra 
Banka, Fransız, Alman vc Avusturyalı ban- 
kalarla bir konsorsiyum oluşturarak öncmli 
miiesseselerin kurulmasında önemli bir rol 
oynadı. Müşterek-ül menfa "Tütün Rejisi 
(1884), Baron de Hirsch’ten devralınan Ru- 
meli Demiryolları bağlantıları (1885) bunla- 
rın başlıca örnekleridir. Konsorsiyum dışın- 
da başka ortaklarla girişilen Beyrut Limanı 
Şirketi (1888), Selânik-İstanbul demiryolu 
bağlantısı (1892), İzmir-Kasaba demiryolu- 
nun uzatılması (1894), Ereğli kömür ma- 
denleri (1896), Beyrut-Sam-Havran demir- 
yolu (1892) ve uzantısı (1900), Bağdat de- 
miryolu (1903) bu sürecin en belirgin safha- 
larını teşkil etmiştir. 

Fakat bu altyapı girişimlerinin yanında, 
Osmanlı Bankası bir de piyasa ve toplum ile 
olan doğrudan temasını artırarak, devletin 
“yüksek menfaatleri katından” giderek çok 
daha geniş bir tabana doğru genişlemeye 
başlamıştı. Bunun belki de ilk işareti, hâlâ 
devletten almış olduğu imtiyazlara bağlı 
olarak, ihraç ettiği banknotların gittikçe 
yaygın bir kullanıma sunulması olacaktı. 
Ama bunun da ötesinde çok hızlı büyüyen 
bir şubeler ağıyla Banka, Osmanlı toprakla- 
rında yaşayan nüfusun büyük bir kesiminin 
günlük hayatına girecek, mevduat, emanet, 
kredi, iskonto işlemleriyle gerçek bir ticari 
banka kimliğine nihayet bürünmeye başla- 
yacaktı. 
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Osmanlı Devleti'ne bankerler tarafından 
verilen borçlara bir örnek: Camondo & Cic ve 
Syngros, Coronio & Cie ile Bahriye Nazırı 
Mahmud Paşa arasında 50 ay vadeli % 11,25 
faizle 200.000 liralık kredi mukavelesi, 

22 Mart 1870. 

(OBA, XX 001/36, Camondo dosyası) 


Fi 24 Şubat sene 85 tarihiyle müerreh şerefsudur bu- 
yurulan irade-i seniyye mucebince canib-i Devlet-i 
Aliyye'den Bahriye Nazırı devletlu Mahmud Paşa Haz- 
retleriyle Mösyö Kamonto ve Mösyö Singrio Koronyo 
kumpanyaları beyninde şu vech üzere akd ü karar 
olunmuşdur. 


Birinci Madde: 

Mösyö Kamonto kumpanyasıyla Mösyö Singrio Koron- 
yo kumpanyası Nezaret-i Celile-i Bahriye'ye iki yüz 
bin aded Osmanlı liranın nakden altun olarak ikraz 
ve itasını taahhüd ederler. Meblağ-ı mezburun yüz 
bin lirası kontrato imza olunduğu tarihde ve diğer 
yüz bin lirası dahi seksen altı senesi Rumi Mayısının 
ibtidasında ba sened-i makbuz Bahriye Hazine-i Ce- 
lile'sine teslim olunacakdır. İşbu istikraz için teslim 
tarihlerinden itibaren senevi yüzde on bir kuruş on 
para hesabiyle merkum kumpanyalara güzeşte ita 
kılınacakdır. İşbu iki yüz bin liranın Bahriye Hazine- 
si'ne teslim tarihlerinden mezkür Mayısın ibtidasına 
değin ara müddet faizi teşviş-i muamelatı mucib ol- 
mamak üzere bi-l-hesab başkaca Bahriye Hazine- 
si'nden tesviye olunması mukarrer olduğundan bu 
halde şehriye beş bin lira üzerine Maliye Hazine- 
si'nden olunacak tediyata sal-i hal Haziran ibtidasın- 
da bed' kılınacakdır. 

İkinci Madde: 

Balada münderic bulunan şeraite imtisalen edası lazım 
gelen mebaliğe teminat olmak üzere Paşa-yı müşa- 
rün ileyh hazretleri tarafından mah be mah altun 
olarak Maliye Hazine-i Celilesi'nden beş bin aded 
Osmanlı lirası itası tahsis kılınmış olub meblağ-ı 
mezbur Maliye Nezaret-i Celilesi canibinden eda 
buyurulacakdır. 

Üçüncü Madde: 

İşbu kontratonun müddeti elli maha mukarrer olub 
müddet-i mezbure zarfında meblağ-ı mezburun gü- 
zeştesiyle resülmali zahrdaki eda cedveli mucebin- 
ce Maliye Nezareti tarafından beher ayın ibtidasın- 
da eda olunacak beşer bin liralık tekasit-i mahiye ile 
tesviye edilecekdir. 

Dördüncü Madde: 

Mevadd-ı muharrerede münderic bulunan şeraite tat- 
biken Maliye Nezareti tarafından mahiye taksitlerin 
tediyesinde teehhür vukubulduğu takdirde eyyam-ı 
müteehhire hakkında merkum kumpanyaların sene- 
vi yüzde on iki hesabiyle güzeşteye hak ve salahiyet- 
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leri olacakdır. 

Beşinci Madde: 

Tekasit-i mahiye için merkum kumpanyalar tarafından 
Maliye Nezaret-i Celilesi'ne ita olunacak makbuz 
senedatının varaka-i sahihe akcesi Nezaret-i müşa- 
rün ileyha canibine aid olacakdır. 


İşbu kontrato Maliye Nazırı devletlu Paşa hazretleri ta- 
rafından dahi kabul ve tasdik buyurularak şerait-i mü- 
ndericesinin kâmilen icrası taahhüd buyurulmuşdur. 
İşbu kontrato iki nüsha olarak bi-t-tanzim teati edile- 
cekdir fi 10 Mart sene 286 


Mühür: Mahmud Nedim 
İmza: Sadig 
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1890 % 4 faizli istikrazın tahvili. Maliye Nazırı Agop Paşa'nın ısrarıyla, 1881'de ihraç edilen tercihli tahvillerin başarılı değişimin- 
den sonra Osmanlı Bankası ve Düyun-u Umumiye İdaresi tarafından düzenlenen ve “Osmaniye 1890” adı altında bilinen 
4.545.000 £'lik istikraz. Bu istikrazın piyasaya sürümü yavaş olmuş, yıl sonuna kadar tahvillerin tamamı zor satılabilmişti. Bu is- 
tikrazın önemli bir özelliği, sonradan sıkça rastlanacak bir şekilde meblağın İngiliz ve Osmanlı lirasıyla Fransız frangına ilaveten 
ilk defa Reichsmark olarak belirtilmiş olmasıdır. 


TN Nei 


1896 % 5 faizli istikrazın 100 £'lik kupürü. 12 Mart 1896 tarihinde imzalanan anlaşma uyarınca 2.975.000 £ nominal değer üze- 
rinden ihraç edilen bu istikraz, Osmanlı Bankası"nın yanısıra Comptoir d"Escompte ve çeşitli Londra merkezli kuruluşlar tara- 
fından yürütülmüştür. İstikrazın piyasaya arzı başarısız olmuş, tahvillerin yarısından fazlası satılamamış ve bu fiyasko birkaç yıl 
boyunca Osmanlı Devleti'nin tahvil ihracını imkansız kılmıştır. 


1902 tarihli gümrük gelirleri karşılıklı istikrazın tahvili. 7.818.200 £ - 195.455.000 frank - 158.318.550 Reichsmark nominal de- 
Éerli bu istikraz, Osmanlı gümrük gelirleri karşılığında 1886"da ihraç edilen istikrazın dönüştürülmesi için Osmanlı Bankası, Ban- 
que Française pour le Commerce et l'Industrie ve Deutsche Bank tarafından gerçekleştirilmiştir. Son derecede başarılı bir şe- 


kilde yürütülen bu istikraz büyük rağbet görmüş, düzenleyen kuruluşlara da yüklü bir kâr bırakmıştır. 


1903 Birleştirilmiş Osmanlı borcunun 20 £'lik tahvili. 1881 Muharrem kararnamesi sonrasında ihraç edilen tahvillerin birleşti- 
rilmesini amaçlayan 29.762.520 £'lik bir istikraz. Yükleniciler Osmanlı Bankası ve Comptoir d'Escompte idi. Dönüştürme işlem- 
leri 1905'te bitirilmiştir. 
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1904 tarihli 62.500.000 frank veya 2.500.000 £'lik istikrazın tahvili. Bu istikraz 1903'deki borç konsolidasyonunun ۵ 
Osmanlı Bankası, Comptoir National d'Escompte de Paris ve Banque Française pour le Commerce et l'Industrie'den oluşan 
bir grup tarafından ihraç edilmiş, karşılığında 1903 konsolidasyon anlaşmasında Düyun-u Umumiye'ye tahsis edilen gelirlerin bir 
kısmı teminat olarak gösterilmiştir. Tahvillerin piyasaya arz edilmesi için bu gelirlerde yeterli bir fazlalığın oluşmasına kadar bek- 
lenmiştir. Bu suretle 75.000 adet tahvil 1907'de, kalan 50.000'i ise 1908'de satışa sunulabilmiştir. 
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nın destek alımı ile gerçekleşebilmiştir. Adından da anlaşıldığı gibi, bu istikrazın geliri Osman- 
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1905 Techizat-ı Askeriye istikrazı tahvili. 60.000.000 frank (2.640.000 lira - 48.960.000 mark - 2.400.000 £) nominal değerli bu 
Devleti 


istikraz Mayis 1905'te Deutsche Bank tarafindan Berlin 


nin başına geçen Osmanlı Bankası 
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1911 İstanbul gümrükleri karşılıklı istikrazı tahvili. Deutsche Bank aracılığıyla elde edilen bu istikraz % 81,5 kurundan % 4 faiz- 
le (76 4,9 efektif faiz) ihraç edilmiş ve karşılığında İstanbul vilayeti gümrükleri varidatı gösterilmiştir. Reichsmark üzerinden dü- 
zenlenen bu istikrazın nominal tutarı 130.560.000 mark, yani 6.400.000 £ idi. 
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(Sayfa 75) 
20 Kânun-u Evvel 1290 (1 Ocak 1875) tarihli 1 altın liralık Osmanlı Bankası banknotundan ayrıntı. (Yusuf Levent koleksiyonu) 


evler bankalarının en önemli imti- 

yazlan ndan biri olan kûğıt para ihra- 

cı hakla, 3 Şubat 1863'te Osmanlı 
Bankası'nın kurucuları ile Osmanlı hükü- 
meti arasında imzalanan mukavelenamenin 
9, 10, ۱۱ ve 12nci maddelerinde sarih bir şe- 
kilde yeni müesseseye münhasıran tevdi 
edilmişti. Bu maddelere göre, Osmanlı Ban- 
kası'nın ihraç edeceği paralar hamiline be- 
deli her an nakden ödenecek şekilde çıkarı- 
lacak, ama bu işlem ihraç mahallinden baş- 
ka yerde uygulanamayacaktı. Bu banknotlar 
200 kuruştan aşağı bir kıymette basılmaya- 
cak, Banka'nın genel müdürü ve muhase- 
becisinin imzasını ve Devlet tarafından ta- 
yin edilen nazırın mührünü taşıyacaktı. 
Banka, çıkaracağı banknotların karşılığını 
güvenceye almak için, faaliyetinin ilk iki yı- 
lı müddetince temsil ettikleri meblağın ya- 
rısını, o süreden sonra ise en az üçte birini 
kasasında muhafaza edecekti. Devlet ise bu 
banknotların kendi daireleri başta olmak 
üzere ödeme aracı olarak kabul edileceğini 
belirtiyor, daha da önemlisi otuz yıllık imti- 
yaz müddetince hiçbir surette kâğıt para 
basmayacağını veya başka bir kuruluşça ba- 
sılmasına izin vermeyeceğini taahhüt edi- 
yordu.(1) 

Bu işlemin bir önşartı olarak Devlet, 
1839'dan beri kaime adı altındaki karşılıksız 
paranın basımına 13 Temmuz'daki başarılı 
bir itfa operasyonuyla son vermiş İs. 87-85), 
piyasayı değerini kaybetmiş ve halkı büyük 
ölçüde mağdur etmiş olan bu kâğıt parçala- 
rından temizleycbilmişti.2 Osmanlı Banka- 
sı'nın basacağı paralar ise kaime değil, her 
an değerli madene tahvil edilebilecek bank- 


notlardı, Bunların sayesinde redavül ve te- 
diye işlemlerinin kolaylaşabileceği, her şey- 
den önemlisi de piyasadaki para miktarının 
emin bir şekilde artırılabileceği düşünül- 
mekteydi. 

İlk banknot, 3 Haziran 1863'te tedavüle 
çıkacak şekilde hazırlanmış, 200 kuruş de- 
ğerinde ve birinin karşılığı İstanbul'da, di- 
ğerinin ise İzmir'de ödenmek üzere iki tip 
olarak basılmıştı İs. 86-92]. Aynı tarihli ama 
muhtemelen daha sonra tedavüle çıkarılmış 
ikinci bir seri ise 2 ve 5 altın lira karşılığın- 
da iki kupürden ibaretti (5. 93-98].0) 

Osmanlı Bankası banknotlarının en bü- 
yük özelliği, karşılıkları bulunduğu halde 
hem tediye mahalleri itibariyle, hem de ih- 
raç edildikleri miktarlar açısından Avru- 
pa'daki muadillerinden çok daha sınırlı bir 
kullanıma sahip olmalarıydı. Gerçekten de, 
bütün ülkede tedavül etmesi öngörülen 
banknotların sadece İstanbul'da nakde çev- 
rilebilir olması (ilk serinin İzmir emisyonu 
bunun tek istisnasıdır) son derecede kısıtla- 
yıcı bir tedbir mahiyetindeydi. İlk iki yıl te- 
davüldeki banknotların temsil ettikleri 
miktarın 10.000 liranın altında olması ve an- 
cak 1868'de 100.000 liraya yaklaşılmış olma- 
sı bu sınırlı dolaşım ve kullanımın en bariz 
ifadesiydi.(9 

Makat bu sınırlamaların anlaşılır sebeple- 
ri de yok değildi. Her şeyden önce, ilk iki 
yıl tedavüldeki miktarın yarısı, sonrasında 
da üçte biri nisbetinde nakit bulundurmak 
mecburiyeti, fonlarını bloke etmekten kaçı- 
nan Banka'yı cmisyon hakkını ancak çok sı- 
пт bir şekilde kullanmaya iten bir etken- 
di. Buna ilaveten, banknotların sadece payi- 


(1) OBA, Hukuk İşleri dosyaları, Osmanlı Bankası kuruluş mukavelenamesi sureti, Şubat 1307/1892, 


(2) Gezgin Ichihatcheff, 1862'de gerçekleştirilen kaimeleri tedavülden kaldırma operasyonunun başarısını ve bu operasyonda Osman- 
lı Bankası müdürlerinden Marguis de Ploeuc”ün katkılarını şu şekilde aktarıyordu: “İstanbul'da kâğıt paranın (kaime) tedavülden çe- 
kilmesi hiçbir Avrupa ülkesinde görülmemiş bir hızla başarıldı: üç aydan kısa bir süre tüm kaimeleri sanki sihirli bir değnekle ortalık- 
tan kaldırmaya ve yerlerine Fransız örneğinden esinlenerek üretilmiş altın ve gümüş paralar koymaya yetti. Bu da ‘Türk hükümetinin 
haklı olarak gurur duyabileceği bir başarıydı; Avrupa, Türk hükümetinin gösterdiği enerji ve kararlılığı alkışlarken, bu konuda verdiği 
destek için de kendi kendisini tebrik etmelidir; yetenekleri, enerjisi ve dürüstlüğüyle Osmanlı Bankası'nın önünde zengin bir gelecek 
açılmasına çok katkıda bulunan en becerikli memurlarından birini —Marguis de Ploek'ü [Ploeuc]— Osmanlı hükümetinin emrine ve- 
ren Fransa'nın da bu önemli ve hassas operasyonun gerçekleşmesinde önemli bir payı olduğunu unutmamak gerekir.” (P. de 'Ichihatc- 
heff, Le Bosphore et Constantinople avec perspectives des pays limitrophes, Paris, L. Guérin, 1866, 5. 353-354). 

(3) Bu emisyonların gerçekte hangi tarihte tedavüle çıktığı bilinmemekteyse de üzerindeki tarih 15 Zilhicce 1279/3 Haziran 1863'ü 
göstermektedir. Bu konu arşiv belgeleriincelenirken daha detaylı bir şekilde ele alınmıştır. 

(4) Biliotti, a.g.e, s. 155. 
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tahtta değil, şube bulunan her yerde tediye 
olunabilmesinc imkan vermek, bu şubeler- 
de de önemli miktarlarda bir yedek akçc 
bulundurulması lüzumunu beraberinde ge- 
tirirdi. Oysa, tam aksine, taşra şubeleri esas 
itibariyle zirai bir ekonomiye hizmet etti- 
Éinden, belirli mevsimler dışında önemli 
nakit stoklarına hiç ihtiyaç duymamaktaydı; 
Banka'nın politikası ihtiyaç zamanlarında 
şubelere fon aktarmak, faaliyetin düştüğü 
zamanda ise bu fonları İstanbul'daki daha 
verimli plasmanlarda kullanmak üzere geri 
çekmeye dayanıyordu. Ayrıca, daha önce de 
belirtildiği gibi daha çok devlet bankacılığı- 
na yönelmiş olan Banka'nın ticari işlemleri- 
nin sınırlılığı, emisyon hacminin artırılması- 
nın önünde önemli bir engeldi: Az miktarda 
mevduat toplayabilen Banka, para mevcu- 
dunu ve dolayısıyla cmisyon hacmini artır- 


manın bu en kolay yoluna başvuramıyor- 
Чи.) 


(5) Biliotti, a.g.e., s. 142-154. 
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1862 öncesine ait kaime örnekleri: (solda) Sultan 
Abdülmecid'in 20 kuruşluk ve (üstte) Sultan Abdülaziz'in 
100 kuruşluk kaimeleri. (Yusuf Levent koleksiyonu) 


Banka'nın kendi tercih ve imkansızlıkla- 
rının dışında, Osmanlı toplumsal ve ckono- 
mik yapısının da getirdiği sınırlamalar kâğıt 
para tedavülünde kısıtlayıcı bir rol oynuyor- 
du. Her şeyden önce, İmparatorluğun bir- 
çok bölgesinde ticarileşme ve parasallaşma 
seviyesinin henüz çok düşük olması bu tür 
bir tedavül aracının kullanımını nisbeten 
gereksiz kılabiliyordu. Geleneksel olarak 
aynı ve madeni ödemelerin baskınlığı bu 
anlamda kâğıt paraya duyulan ihtiyaç ve 
rağbeti çok azaltıyordu. Belki de daha 
önemlisi, 1862 yılına kadar son derecede 
menfi sonuçlarla kaime macerasından geç- 
miş olan Osmanlı toplumunda kâğıt paraya 
karşı haksız sayılamayacak bir güvensizlik 
doğmuştu. Ekonomi kültürü henüz çok sı- 
nırlı olan halkın büyük çoğunluğuna karşı- 
lıklı banknot ile kaime arasındaki farkı izah 
etmek bile yıllar alabilecek bir süreçti. Do- 


layısıyla, ihraç edilen banknotlar çoğunluk- 
la İstanbul ve ticarileşme düzeyi yüksek ba- 
zı merkezler dışında ancak çok sınırlı bir ta- 
leple karşılaşabiliyor, ilk endişede de karşı- 
lığın tahsil edilmesi eğilimi baş gösterebili- 
yordu. 20 Kânun-u evvel 1290 (1 Ocak 
1875) tarihinde günlük ihtiyaçlara cevap 
vermek amacıyla tedavüle çıkarılan | liralık 
banknotların anında altın karşılığının tahsi- 
line başvurulmuş olması bunun en bariz ör- 
neklerindendir.(? 

1874 yılının sonunda, Osmanlı Bankası 
banknot tedavülü neredeyse 325.000 liraya 
yükselerek o ana kadar olan en yüksek sevi- 
yesine ulaşmış, ama 1875 kriziyle birden 
109.000 lira seviyesine düşmüştü. 1876 se- 
nesinde Osmanlı hükümetinin olağanüstü 
durum dolayısıyla Banka'nın emisyon imti- 
yazını askıya alarak kâğıt para basımına tek- 
rar başvurması ve bunun neticesinde beli- 


1876-1879 arasında basılmış kaime örnekleri: (solda) Sultan 
V. Murad'ın 5 kuruşluk ve (altta) Sultan Il. Abdülhamid'in 
50 kuruşluk kaimeleri. (Yusuf Levent koleksiyonu) 


(6) Biliotti, a.g.e., s. 142-153. 
(7) Biliotti, a.g.e., s. 153-154. Söz kenusu banknetun en ilginç tarafı, beş lisanda düzenlenmiş olmasıdır. Türkçe ve Fransızca basılan 
diğer banknetların aksine, bu banknetta değer ve ödeme yeri Türkçe, Fransızca, Ermenicc, Arapça vc Yunanca olarak belirtilmiştir 
(Yusuf Levent koleksiyenu). Bu banknetun da sen derecede nadir elması, bu kadar çabuk iade edilmiş olmasından vc delayısıyla te- 
davülden çekilerek imha edilmiş elmasından kaynaklanabilir. Osmanlı Bankası arşivinde bu banknotun -200 kuruş ve 5 liralıklar gi- 
bi- kesilmiş numaralı köşeleri çek büyük miktarda bulunmaktadır (OBA, İptal edilmiş banknotlar). 
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20 Kânun-u Evvel 1290 (1 Ocak 1875) tarihli | altın liralık Osmanlı Bankası banknotu. (Yusuf Levent koleksiyonu) 


ren kaime enflasyonu, Osmanlı Bankası”nın 
banknotlarının toptan tahsile verilmesine 
sebep olmuştu. 1879'da kaimelerin tedavül- 
den kaldırılmasına kadar da banknot teda- 
vül hacmi 25.000 hatta 20.000 liranın altında 
seyretmişti. Fakat bu tarihten sonra bank- 
notlara olan talep giderek artmış, 1890'ların 
ortasında 1.000.000 lira seviyesine yaklaş- 
maya başlamıştı.(8) 

Tedavül hacmindeki bu büyüme, ban- 
ka'nın 1880'lerden itibaren yaşamış olduğu 
değişimle doğrudan bağlantılıydı. Devlet is- 
tikraz ve avanslarından geri çekildikçe, tica- 
ri işlemlere yönelebilmiş, şubc ağını geniş- 
letmeye başlamış, bunların neticesinde de 
mevduat ve piyasa işlemlerinde gittikçe ar- 
tan bir önem kazanmıştı. Bu önemin bir 
göstergesi de piyasada ve genelde Osmanlı 
toplumunda Banka'nın banknotlarına gös- 
terilen rağbet ve itibardı. 

Diğer taraftan, bu denli hızlı bir gelişme- 
nin bazıriskler içerdiği de bir gerçekti. 1895 


(8) Biliorri, 4.2.6., s. 155. 
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yılında başgösteren kriz bunu fazlasıyla is- 
pat edecekti. Özellikle borsaya artan ilgi ne- 
ticesinde İstanbul'da gelişen ve Osmanlı 
Bankası'nın da önemli payı olan spekülatif 
ortam, dünya borsalarında yaşanan ani bir 
krizin sonucunda birden çökmüştü. Osman- 
lı Bankası'nın da mali sağlığı hakkında dola- 
şan olumsuz rivayetler üzerine 25 Ekim gü- 
nü halk gişelere hücum etmeye ve mevdu- 
atını geri çekerek banknotlarını altına tahvil 
etmeyc başlamıştı. 5 Kasım gününe kadar 
Banka'nın altın rezervi 565.000 liralık bir 
seviyeden 60.000 liraya kadar düşmüştü. 
Çaresiz kalan idare, gişeleri kapatmak veya 
daha doğrusu hükümetten banknotlarına 
mecburi kur uygulamasını talep etmek zo- 
runda kalmıştı. Hükümet ise bir ay müd- 
detle bu hakkı vermiş ve böylece İngilte- 
rc'den gelmesi beklenen 300.000 altının 
teslimini beklemeye imkân doğmuştu. Hü- 
kümet bundan da fazlasını yaparak, Ban- 
ka'ya itimadının ifadesi olarak imtiyaz müd- 


6 Ağustos 1332 (19 Ağustos 1916) tarihli Osmanlı Devleti tarafından basılan 1 liralık kaime. (OBA, İptal edilmiş banknotlar) 


detini 12 yıl uzatarak 1925 yılına kadar tehir 
etmişti. Bu tedbir ve kararların etkisi he- 
men hissedildi: Banka banknotlarını red- 
detme hakkını kullanmaya ihtiyaç bile duy- 
madan, 13 Kasım'da kriz atlatılmış, durum 
normale dönmüştü.) 

Banka son anda hükümetin müdahalesi 
sayesinde kurtulmuş, hatta göstermiş oldu- 
би başarı sayesinde krizden güçlenmiş ola- 
rak çıkmıştı. Fakat gereken dersi de almıştı: 
Kendi idaresinin ve özellikle Genel Müdür 
Sir Edgar Vincent'in spekülatif dalgaya olan 
katkısı unutulmamıştı. Bundan sonra Banka 
gelişmesine devam edecek ama daha ihti- 
yatlı davranacaktı. Bu ihtiyat banknot teda- 
vülünde de gözleniyordu. Asrın son on yı- 
lında 1.000.000 sınırına dayanan tedavül 
hacmi, tedrici olarak 1.300.000'e kadar çıka- 
caktı. 1908'de ilk defa 50 ve 100 liralık ku- 
pürlerin ihracıyla orta vadede 2.000.000 lira- 
ya kadar çıkılması düşünülmüş, ama aslında 
1914'e kadar bu hedefin çok altında bir se- 
yir izlenmişti.(10) 

1914'te Birinci Dünya Savaşı'nın patlak 
(9) Autheman, a.g.e., s. 139-143. 


(10) Biliotti, z.g.e, s. 154-156: Autheman, s. 281-282. 
(11) Akyıldız, z.g.e., s. 180. 


vermesiyle, Osmanlı Bankası”nın dengesi 
büyük ölçüde bozulacak, Osmanlı İmpara- 
torluğu içindeki statüsü ciddi bir şekilde 
sarsılacaktı. Osmanlı Devleti'nin fiilen sa- 
vaşa girmesinden evvel, hükümetin talebi 
üzerine bir liralık yeni bir banknotun basıl- 
masıyla, tedavüldeki miktar birden 
2.750.000 liraya fırlayacaktı.(! Ð Fakat asıl sı- 
kıntı, Osmanlı Devleti'nin de savaşa girme- 
siyle başlayacaktı. Fransa ve İngiltere'nin 
gözünde Osmanlı hukukuna bağlı bir şirket 
olarak “düşman kuruluş’ statüsüne giren 
Banka, Osmanlı Devleti tarafından da İngi- 
liz ve Fransız sermayesi sebebiyle aynı de- 
recede güvenilmez kabul edilmekteydi. Ka- 
sım ayında hükümetin Almanya'dan sağla- 
mış olduğu 5.000.000 liranın karşılığında 
15.000.000 liralık banknot bastırmak ve 
2.000.000 liralık bir avans almak için Os- 
manlı Bankası'na verdiği teklif reddedilin- 
ce, iki taraf arasındaki ilişkiler kopma nok- 
tasına gelmiş, Banka'ya hükümet tarafından 
el konulması bile düşünülmüştü. Fakat Ca- 
vid Bey'in de karşı çıkmasıyla bu çözümden 
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Osmanlı Bankası'nın emisyon imtiyazı askıya alındıktan sonra Osmanlı Devleti tarafından basılan kaime örnekleri: (Üstte) 4 Şubat 
1332 (17 Şubat 1917) tarihli 2,5 liralık ve (altta) 28 Mart 1332 (10 Nisan 1916) tarihli 25 liralık kaimeler. 
(OBA, İptal edilmiş banknotlar) 


vazgeçilerek, Banka'nın Fransiz ve İngiliz 
tabiyetindeki müdürlerinin görevlerini ter- 
ketmeleriyle yetinilmişti. Buna mukabil, 
Osmanlı Bankası da banknot ihraç imtiya- 
zından savaş müddetince vazgeçtiğini, hü- 
kümeti kaime basmakta serbest addettiğini 
beyan etmişti. 

Osmanlı hükümetinin savaşın getirdiği 
maddi külfeti başka türlü karşılaması da za- 
ten imkânsızdı. Almanya’ dan alınan avans- 
ları karşılık göstererek ve Düyun-u Umumi- 
ye'ye teslim ederek, dört yıl içinde yedi ter- 
tip kaime basılmasına girişildi. Bu kaimeler 
Düyun-u Umumiye tarafından taahhüt edi- 
lerek savaş sonrasına bırakılan bir altın kar- 
şılığa bağlanmış ve bu sayede bir müddet 
altın lira ve banknot ile paritelerini koruya- 
bilmişlerse de, basılan miktarın giderek 
muazzam boyutlara varması neticesinde ka- 
imeler kaçınılmaz bir değer kaybına uğra- 
maya başlamıştı. 1915-1918 yılları arasında 
toplam 160.000.000 liranın üstünde bir mik- 
tarda basılan bu kaimeler, barıştan sonra 
Ankara hükümeti tarafından devralınmış ve 
5 Aralık 1927'de ‘Türkiye Cumhuriyeti'nin 
ilk kâğıt parasının basılmasını takip cden 6 
ayın sonuna kadar tedavül etmiştir İs. 700- 
10374» 

Osmanlı Bankası her ne kadar imtiyazın- 
dan savaş müddetince vazgeçmiş idiyse de, 
gelişen şartlar ve Cumhuriyet'e geçiş, bu 
kararı ister istemez nihai bir şekle sokmuş- 
tu. Ankara yetkilileri ile 10 Mart 1924 tarih- 
linde imzalanan mukaveleye göre Ban- 
ka'nın emisyon imtiyazına son verilmekte, 
fakat Merkez Bankası'nın kuruluşuna kadar 
hazine işlemlerini üstlenmeye devam etme- 
si istenmekteydi. Banka, rejim değişikliğini 
esas itibariyle yara almadan atlatmış, kade- 
meli olarak olağan bir banka statüsüne geçi- 
şi gerçekleştirmeye başlamıştı. Bu olağan 
statüye geçişin en sembolik ifadesi ise belki 
de isminden düşürülen “Şahane” ibaresiy- 
di. Bank-ı Osmani-i Şahane tarihe gömül- 


(12) Autheman, a.g.e., s. 232-234: Akyıldız, s. 178-179. 
(13) Akyıldız, a.g.e., s. 181-209. 
(14) Autheman, a.g.e. s. 267; ОВЛ, 1947 banknot itfa dosyası. 
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müş, yerini Osmanlı Bankası almıştı. 

Fakat Osmanlı Bankası'nın “Şahanc”liği- 
nin belki de en uzun süre devam ettiği hu- 
sus -imtiyazı kalkmış olsa da- banknotlarıy- 
la ilgili olmuştur. Mart 1947 sonunda Banka, 
tedavülde kalmış banknotlarını 1 Nisan 
1947 gününden itibaren bir yıl müddetle al- 
un karşılığında geri alacağını ilan etmiş, ger- 
çekten de gişclerini söylenen günde bu iş- 
lem için açmıştır [s. /06-//0]. Gerçi Ban- 
ka'nın daha önceleri piyasadan toplamış ol- 
duğu banknotlar sayesinde tedavülde ka- 
lanların temsil ettiği miktar ancak 188.739 
liraya ulaşmaktaydı ve hangi altın ile ödene- 
ceği muğlak bırakılarak sonunda daha ucuz 
olan Cumhuriyet altınları kullanılmıştı; ama 
bu operasyon, Birinci Dünya Savaşı'ndan 
itibaren terk edilen altın karşılığından beri, 
bu tür bir itfanın dünya çapında ilk ve tek 
örneğini teşkil ediyordu. "Toplam 188.739 li- 
ralık banknottan gişelere getirilen 130.279 
lirasının karşılığı ödendikten sonra ise baki- 
yesi aynı şekilde ‘Türkiye Cumhuriyeti ha- 
zinesine teslim edilmigti.(!9 Noblesse oblige... 
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13 Temmuz 1862 tarihinden itibaren geri 
ödenecek olan kalmelerin ladesi hususunda 
yayınlanmış talimatname, || Temmuz 1862. 
(Edhem Eldem koleksiyonu) 


Varaka-i mahsusa 
Kavaim-i nakdiyyenin tedavülden alınmasına yetmiş se- 
kiz senesi Temmuzu ibtidası olan Pazar gününden 3 
Temmuz 1862) bed” olunacağından Aya Sofya kurbin- 
de kâin Darü-l-fünun ebniyesinde bu husus için bir da- 
ire-i mahsusa tehyie ve tanzim etdirilmiş ve bu madde- 
nin bir suret-i muntazamada cereyan etmesiyle bera- 
ber halkca esbab-ı lazime-i teshiliyyenin istihsali zım- 
nında zikri ati tedabir karargir olmuşdur 

Ashab-ı kavaimden herkes yedinde olan kaimeleri 
deste deste ederek her bir destesi biner kuruş olmak 
üzere getirip teslim edecekdir ve kavaim-i mezburenin 
her bir cinsi yani yüzlük ve ellilik ve yirmilik ve onluk 
kaimeler ve yirmilik ve onluk kavaimin dahi atikiyle ce- 
didi birbirine karışdırılmamak lazım geleceğinden her 
kangı destede bir cinsden ziyade kaime mevcud olur 
veyahud yeni onluk veya yirmilik ile eski onluk ve yir- 
milik mahlut bulunur ise ol deste kabul olunmayıp 
usul-u mezküreye tatbiken tanzim olunarak getirilmek 
üzere sahibine redd olunacakdır 

Kavaim-i nakdiyyenin cins ve mikdar-ı muaccelesi 
terkim olunmak için mahsusâ cedvelli pusulalar tab ü 
neşr etdirilmiş olduğundan ashab-ı kavaim hamil ol- 
dukları kaimelerden her cinsinin ve mecmuunun muac- 
celesini ol pusulaların cedvellerine tahrir ve zirine vaz'- 
۱ imza ederek kavaim-i mezküreyi ol pusula ile beraber 
getirmek lazım gelecekdir ve pusula ile gelmeyenlerin 
yedinde bulunan kavaim-i nakdiyye kat'â kabul olunma- 
yacakdır 

Beş liralıkdan aşağı esham-ı cedide olmadığından 
tebdilinde hesaba uymak üzere kavaim-i nakdiyye ola- 
rak getirilen mebaliğin en azı sekiz yüz otuz kuruş olup 
andan aşağı olamayacakdır ve sekiz yüz otuz kuruşdan 
yukarı olan mebaliğ için dahi bilâ kesir tediye olunabil- 
mek üzere ne mikdarda olması iktiza edeceği salif-ül- 
beyan pusulanın zahrında muharrer olan cedvelde gös- 
terilmiş olmasıyla cedvel-i mezbura müracaat olunmak 
lazım gelecekdir 

Tediye-i kavaim dairesi Pazar günlerinden maada 
her gün saat birden dörde ve beşden dokuza kadar 
açık olacakdır ve kaime tebdili için gelenler vürud ey- 
ledikleri tertib üzere bi-l-münavebe içeri alınacakdır ve 
izdiham vukuu takdirinde ol gün nihayet kaç kişinin işi 
görülebilir ise o mikdara kadar numerolar tevzi oluna- 
rak bu numeroların sırasınca kabul olunacaklardır 

Kavaim-i nakdiyye alınmak üzere yirmi aded kaime 
veznesi olacakdır. Herkes yedinde bulunan kaimeleri 
cedvelli pusulasıyla beraber bu veznelerden birine tes- 
lim edip kendisi hazır olduğu halde kavaim-i mezküre- 
nin tadad ü muayenesine ibtida olunacakdır ve muaye- 


EEE 


nesi icra olunan desteler yine ashabı önünde zimbala- 
nıp bunların yedlerine koçandan maktu birer kıta se- 
ned verilerek bu senedleri yine ol koğuşun nihayetin- 
de vaki olan tediye veznelerine ibraz ve ita eyledikleri 
akabinde getirilen kaimenin bedeli meskükât-ı halise 
ve esham-ı cedide olarak tamamen ifa olunacakdır 

Vikaye-i nizam ü intizam zımnında bir adem bir vez- 
neye bir defada beşyüz bin kuruşlukdan ziyade kavaim- 
i nakdiyye teslim edemeyecekdir Yedinde bir milyon 
kuruşlukdan ziyade kavaim-i nakdiyye bulunan tüccar 
ve sarrafan keyfiyyeti canib-i idareye evvelden ihbar 
eyledikleri halde bu makuleler için yine daire-i mezkü- 
re dahilinde mahsusa tahsis olunan mahalle kabul olun- 
mak üzere bir gün ve saat tayin olunarak getirildiği an- 
da icabı icra olunacakdır 

Gelecek Eylül ibtidasından itibaren kavaim-i nakdiy- 
yenin tedavülü memnu olduğu muahharen neşr ü ilan 
buyurulan kararname-i ali iktizasından olmasıyla şehr-i 
Ağustosun yirmi altıncı gününden (7 Eylül 1862) bed” 
ile Hazain-i Şahaneden ashab-ı matluba kavaim-i nak- 
diyye verilmemek üzere icab eden evamir ita olunmuş- 
dur 

Daire-i mezküreye kabul olunanların cümlesi ah- 
kâm-ı cariye-i nizamiyeye ve nizam ü intizamın vikaye- 
siyle ahz ü ifa muamelatının muhtac olduğu emniyet ve 
asayişin muhafazasına tayin olunan memurinin tenbihat 
ve ihtarat-ı vakıasına tevfik-i hareket eylemeğe mecbur 
olacaklardır. 
Fi ІЗ M[uharrem] sene 1279 [I| Temmuz 1862] 
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Birinci seri Osmanlı Bankası banknotlarının tasarım ve basımıyla 
ilgili belgeler 


Osmanlı Bankası Londra Müdürü 

William Lander”dan Osmanlı Bankası Genel 
Müdür Yardımcısı Edvvard Gilbertson”a 

200 kuruşluk banknot basımında kalpazanlığa 
karşı alınacak tedbirlerle ile ilgili mektup. 
(OBA, XX 001/70, Banknot ve hisse senedi basımı, 
16 Haziran 1863) 


200 kuruşluk banknotların basımında kalpazanlık vs.'ye 
karşı korunma hakkındaki görüşlerinize Mr. Saunder'ın 
cevaplarını naklediyorum: 

“Vinyet basımı kabul edilemeyeceğinden, bu tedbirden 
elde edilecek emniyete sahip olamıyoruz, fakat elle 
taklitleri daha zorlaştırmak için, kabul gören krokide 
yeşile boyanmış olan kısım mikroskopik yazıyla doldu- 
rulacaktır. 

Ürünün bir kısmı, kenarı, tam ayarlanacak, yani önü ve 
arkası aynı zaman ve işlemde basılacak, böylece de fo- 
toğrafla elde edilmesi mümkün olmadığını sandığım bir 
dakiklik sağlanacaktır. 

Kullanılacak renkler, | ve 2 numaralı numunelerde 
gösterildiği gibi, kromik yeşil ve hint kırmızısı olacak- 
tır; zira bu renklerin fotoğraf yoluyla kalpazanlığa en 
dayanıklı olduğu tesbit edilmiştir. 

Eğer müsaade edilirse, şimdiye kadar boş bırakılması 
teklif edilen banknotun ön yüzünün bir kısmının, ilişik- 
teki numunedeki gibi hafif ve farklı nitelikte makineyle 
yapılmış bir motifle kaplanmasını tavsiye etmek isterim. 
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Böyle bir tedbir fotoğraf çekimini zorlaştırır ve teklif 
edilmesinin sebebi, şu andaki haliyle makine işi eklen- 
mesi için çok yer ve alan arz etmesi ve tasarım kabul 
edildiğine göre, banknotun genel görünümünü değiş- 
tirmenin şayanı tavsiye olmayacağıdır. 

Banknotların basılması düşünülen renklerin bir veya 
fazlasının silinme kolaylığına gelince, şunu arz etmeme 
izin verin ki, şimdiye kadar olan tecrübelerimin göster- 
diği kadarıyla, teklif edilmiş olan tarzda basılmış bank- 
notların renklendirilecek bir taklidini bile yapacak ka- 
dar iyi fotografik kopyalarını elde etmek için renklerin 
silinmesine şimdiye kadar muvaffak olunamamıştır. 
Gerekli görülebilecek her türlü deneme için ilişikte 
dört adet numune takdim ediyorum.” 

Levhaların hak edilmesi ilerlemektedir ve istemiş oldu- 
Éunuz numuneleri mümkün olduğu kadar çabuk size 
yollayacağım. Ümid ederim ki gelecek posta sizden is- 
tediğimiz tarihi, | Haziran 1863'ü getirecektir. 

Aksine bir arzu belirtmediğiniz takdirde, banknotun 
yüzündeki makine işi motif hususunda Mr. Saunder'ın 
tavsiyesine uyacağım. 


ke 9 
Xt. “ə zə š 6%, 
ə 4 iera % 
b EL “7 
pA ee ergime 


y “xar 
Ж. 


O — aa ra —ssc n I Fm inam aa@sAaanUaIF Wan 
İlişikteki ömeklerin ikisi tam, dördü ise kö- 
şe kırpınalarından oluşmaktadır. N^ | ibare- 
sini taşıyan numune, Güney Amerika'da fa- 
aliyet gösteren Maud Bankası'nın 50 peso- 
luk banknot örneğidir ve N° 2 ile birlikte 
mektupta tasvir edilen renklere örnek teşkil 
etmek üzere yollanmıştır. Dört kırpıntı ise 
kenardaki makine işi motife örnek oluştur- 
mak üzere eklenmiştir. Bu dört parçanın da 
Güney Amerika için üretilmiş banknotlar- 
dan alınmış olduğu “Por la Caja” (Kasa adi- 
na) ibaresinden ve Rs (Reales) biriminden 
anlaşılmaktadır. 


Birinci seri banknotların renk ve fon çalışması için 16 Haziran 1863 tarihli mektuba iliştirilmiş olan altı adet numune. 
(OBA, XX 001/70, Banknot ve hisse senedi basımı) 


VVilliam Lander”dan Osmanlı Bankası 

Genel Müdür Yardımcısı Edvvard Gilbertson”a 
Osmanlı Bankası hisselerinin ve 500 kuruşluk 
banknotların basımı ile ilgili mektup. (Sağda) 
(OBA, XX 001/70, Banknot ve hisse senedi basımı, 
9 Eylül 1864) 


5 Т1. banknotları 

Societe levhalarıyla beraber, bu banknotun tasarım 
taslağını gösteren ve herbirinde Türkçe metnin sığma- 
sı gereken yerin açık şekilde belirtildiği 3 veya 4 adet 
levha göndereceğim. Tercih ettiğiniz tasarımı seçip ay- 
rılmış yere Türkçe metnin ters olarak hak edilmesini 
temin ediniz. 

Hisse ve banknotların levhalarını hak edilmiş olarak 
sizden geri aldığımızda, süs vs, işlerini tamamlayıp bas- 
kıya göndermekte zaman kaybetmeyiz. 


Osmanlı Bankası banknotları için fon deseni 
örneklerinin yollandığına dair mektup. (Altta) 
(OBA, XX 001/70, Banknot ve hisse senedi basımı, 
16 Eylül 1864) 


Size yolladığımız boş levhalar banknotlar içindir. Tasa- 
rımcımız maalesef yollamış olduğu çizimleri numarala- 
mayı unuttu fakat kopyalarını muhafaza etmiş olduğun- 
dan, tercih edeceğiniz numunenin bir çizimini iletirse- 
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Osmanlı Bankası Londra Müdürü | 


Ta мар 


niz, süsleme çalışmalarına derhal başlayabiliriz. İki ek 
tasarım da ilişiktedir. Zarar vs. görmesi halinde gecik- 
me olmamasından emin olmak için üç levha yollamak- 
tayız. 
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lo ЕУІШ 1864 tarihli mekapda belirilen 
dört adet numaralanmamış çizim oldukları 
anlaşılan bu çizimlerin en alttakinin 200 ku- 
ruşluk için kullanılan çerçeveye uyduğu ve 
dolayısıyla seçilen taslak olduğu anlaşıl- 
maktadır. Makat mektupta varlığı bilinme- 
yen 5 liralık bir banknottan bahsediliyor ol- 
ması ve ayrıca Haziran 1863'te tedavüle çık- 
tığı sanılan bir banknotun tasarımının Eylül 
1864 tarihli bir mektuptan çıkmış olmasının 
izahı şu andaki mevcut bilgilerin ışığında 
zordur. 
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Birinci seri 5 liralık banknotlarının genel çerçeve tasarımı tekliflerini gösteren cizimler. 
(OBA, XX 001/70, Banknot ve hisse senedi basımı) 
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Birinci seri banknotların kaba taslak üzerinde metin denemeleri. (OBA, XX 001/70 Banknot ve hisse senedi I 
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200 kuruşluk tasarımın Haziran 1863'te Is- 
tanbul ve İzmir türleriyle basılmış olan 
banknota ait olduğu aşikardır. Fakat aynı 
seriye ait olması gerektiği anlaşılan 500 ku- 
ruşluk tasarıma tekabül eden bir banknot 
-şu andaki bilgiler dahilinde— hiç bir zaman 
tedavüle çıkarılmamıştır. Bu tasarımların 
yanında yer alan ibareler, söz konusu met- 
nin Paris komitesi tarafından kabul edilmiş 
olduğunu göstermektedir. Provalar üzerin- 
de Banka'nın adında bir tashih yapılmış, 
“Banka-i Devlet-i Aliyye-i Osmaniye” iba- 
resi nihai banknotlarda da yer alacağı gibi 
“Devlet-i Aliyye-i Osmaniye Bankası” ola- 
rak düzeltilmiştir. Aynı şekilde ortada bulu- 
nan “Muhasib” ibaresi de prova üzerinde 
“Nazır” olarak değiştirilmiştir ki, banknot- 
ların basımında da öyle kalmıştır. Buna kar- 
şılık, tasarımda yer alan yazılardan bazıları- 
nın ancak önemli değişikliklere uğradıktan 
sonra gerçek banknotların basıldığı anlaşıl- 
maktadır. Prova üzerinde “Sandıkkâr” ola- 
rak geçen ibare, 500 kuruşluktaki tashihteki 


gibi banknotlarda “Sandık mini” olarak 
nihai-leşmiştir. Ayrıca, banknotta “1279 on 
beş Zilhicce” şeklini alacak olan tarih bu 
provalarda boş bırakılmıştır. Yer ismine ge- 
lince, 200 kuruşlukta “İstanbul” gözük- 
mekte iken, 500 kuruşlukta ise aynı ibare, 
nihai üründe olacağı gibi, “Kostantiniyye” 
olarak düzeltilmiştir. En önemlisi, 200 ku- 
ruşlukta soldaki dairenin içindeki “Ceza ka- 
nunnamesinin sahtekarlığa dalilr olan ben- 
di derc kılınacakdır” ve 500 kuruşlukta aynı 
yerde “İşbu mahalle ceza kanunnamesi ay- 
nen tahzir [tahrir] ki[li]nacakdir" ibarelerin- 
den, ilk niyetin Fransız banknotlarındaki 
gibi cezai hükümlerin de banknota yazılma- 
sından yana olduğu anlaşılmaktadır (500 ku- 
ruşluğun derkenarında Fransız banknotla- 
rındaki bu ibarenin verilmesi ve altında da 
“Türk banknotunda Osmanlı kanunlarıyla 
ilgili benzer bir yazı istiyoruz” notu bunu 
teyid etmektedir). Oysa, gerçek banknota 
bakıldığında, bu ibarenin hiç bir zaman yer 
almamış, söz konusu sol daireye sadece 


15 Zilhicce 1279 (3 Haziran 1863) tarihli Osmanlı Bankası banknotunun ön yüzü. (OBA, İptal edilmiş banknotlar) 
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meblağın "Ps 200” olarak Fransızcası basil- 
mış olduğu anlaşılmaktadır. 200 kuruşluk 
banknotların 14.959”u Ağustos 1909”un be- 
lirtilmeyen bir gününde imha edildiği İdare 
Meclisi zabıtlarından anlaşılmaktadır. Bu 
kayda göre bu emisyon 1863 yılına dayan- 
maktaydı ve basılan banknotların toplam 
adedi 15.000 idi. İmha edilmemiş olan 41 
banknottan #'ü daha önce iptal edilmiş, 4”ü 
arka tarafı baskısız olduğu için tedavüle çık- 
mamış, 33'ü ise hiç bir zaman iade edilme- 
mişti. (OBA, CD-PV 015, İdare Meclisi za- 
bıtları, 1909-1910, s. 200) 


Görsel olarak herhangi bir cazibesi olmayan 
bu Кайн parçasında çalakalem yazılmış şe- 
kilde çok ilginç bir metin taslağına rastlan- 
maktadır. Bu ibare, çoğu Osmanlı Bankası 
banknotlarının alt kısmında çerçeve içinde 
bulunan ve tediye mahallinin belirtildiği 
ibarcnın formatında olmakla beraber, öde- 
me yerini değil, ödeme şeklini belirtmektc- 
dir. Türkçe “Bedeli on sim Mecidiye yirmi- 
liği ile tediye olunacakdır” ve Fransızca 
“Remboursable seulement en 10 Medjidiés 
d'Argent” (Sadece 10 gümüş Mecidiye ola- 
rak ödenir) diye okunan bu ibare aslında 
yeni bir banknotun basımı ile ilgili değil, 
birinci seri banknotların üstüne basılacak 
bir sürşarjla ilgilidir. (Bu bilgi için Sayın 
Yusuf Levent'e ve sürşarjlı banknotların bir 
örneğine sahip olan Sayın ‘Tahsin 
İsbiroğlu”na teşekkür ederiz). İşin ilginç 
yanı, altın veya gümüş olarak tediyc olunan 
birinci seri haricinde Osmanlı Bankası 
banknotlarının tamamı altın karşılığında çı- 
karılmışken, bu ibare açık şekilde sadece gü- 
müş karşılığından söz etmektedir. Biliotti, 
eserinde (a.g.e. s. 149, n. 1) 1867 ve 1868'de 
gümüş olarak tediye edilecek 200 kuruşluk 
(10 Mecidiye) banknotlar çıkarıldığını fakat 
Banka'nın gümüş tedavülünün artmasından 
korktuğu için bu projesinden vazgeçtiğini 
söylemektedir. 


Birinci seri banknotları için tediye sürşarjının Fransızca ve Türkçesinin metin denemeleri. 


(OBA, XX 001/70, Banknot ve hisse senedi basımı) 


Remboursable seulement en ' 
| 10 Medjidies d'ArgenÈ. 
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İkinci seri Osmanlı Bankası banknotlarının tasarım ve basımıyla 


ilgili belgeler 


Burada ikinci seri olarak adlandırılan bank- 
notlar, 2 ve 5 Mecidiye yüzlük altını değerin- 
de çıkarılmış olan iki kupürden ibarettir. 
Hakkında birinci serideki gibi çok eksik bil- 
gi bulunan bu serinin banknotlarında en çar- 
pıcı soru işarcti nc zaman tedavüle çıkmış ol- 
duklarıdır. Banknotların üstünde görülen 
“Kostantiniyye fi sene 1279 on beş Zilhicce” 
ibaresi, birinci serinin banknotlarıyla aynı ol- 
duğundan, aynı tarihte (3 Haziran 1863) çık- 
mış oldukları gibi bir anlam çıkabilmektedir. 
Oysa, yukarıdaki 28 Ağustos 1866 tarihli 
mektupta sarih bir şekilde bu banknotların 
basımından ve basım masraflarından bahse- 
diliyor olması, aslında 1866 sonunda veya 
1867'de tedavüle çıkarıldıklarını göstermek- 
tedir. Mektupta bahsedilen basımın ikinci 
bir basım olduğunu düşünmek de oldukça 
güçtür: Masraf listesinde hak ve kalıp mas- 
raflarının yer alması, var olan bir kalıptan 
tekrar basım ihtimalini ortadan kaldırmakta- 


dır. Buradaki tasarımlar iki adet kaba çerçeve 
çiziminden, daha gelişmiş ve metin içeren 
iki şeffaf kâğıt üzerinde çizimden, “İki aded 
Mecidiye yüzlük altını” ibaresinin hat dene- 
mesinden ve nihayet hattat clinden çıkmış 
şeffaf kâğıt üzerindeki metinlerin kesilerek 
basılı karton zemin üzerine yapıştırılmasın- 
dan elde edilen bir provadan ibarettir. Bu çi- 
zimlerde dikkat çeken bazı noktalar vardır. 
İkinci kaba çerçeve taslağında sağ ovale ya- 
zılmış olan “500” rakamı, altın lira olarak de- 
ger konulan bu banknotlarda aslında hiç bir 
zaman yer almamıştır. Bu muhtemelen birin- 
ci serinin kuruş olarak rakamlandırılmasın- 
dan kalmış olan bir iz olarak değerlendiril- 
melidir. Nihai provadaki yazılar ise, büyük 
benzerliklere rağmen, aslında gerçek bank- 
notta biraz farklı olarak basılmıştır. Özellikle 
“An aza-yı meclis-i idare” ve “Sandık emini” 
ibareleri provadan banknota geçerken yer 
değiştirmiştir. 
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İkinci seri banknotların çerçeve taslağı. (OBA, XX 001/70 Banknot ve hisse senedi basimi) 


İkinci seri banknotların "iki aded Mecidiye yüzlük altını” 
ibaresi (sağda), çıplak çerçeve (altta) ve yazılı çerçeve (en 
altta) taslakları. 

(OBA, XX 001/70 Banknot ve hisse senedi basımı) ۱ 
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İkinci seri ікі Mecidiye altınlık banknotun iptal edilmiş bir örneği. (Yusuf Levent koleksiyonu) 
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İkinci seri iki Mecidiye altınlık banknotun bir numunesi. (Yusuf Levent "ten alınan bir reprodüksiyondan) 
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Osmanlı: Bankası Londra Müdürü 

Willlam Lander"dan Osmanlı Bankası 

Genel Müdür Yardımcısı Edward Gilbertson'a 
200 ve 500 kuruşluk banknot basımı ile ilgili 
mektup. 

(OBA, XX 001/70, Banknot ve hisse senedi basımı, 
28 Ağustos 1866) 


Bugün şehre geç gelebildim ve ondan sonra da işim 
mütemadi olarak kesildiğinden ancak saat ikiden sonra 
telegrafla şu satırları çekebildim: 

200 235.000 adet basıldı fiyatı takriben 2.200 sterlin. 
500 10.000 adet basıldı fiyatı takriben 246 sterlin, 
250.000 adet 200 ve 52.000 adet 500 için kâğıt dahil. 
Şimdi de daha teferruatlı bilgiler vereceğim. 

200 krş banknotları için 

Paris'ten buraya 250.000 adet için kâğıt yollanmış, 
15.000'i (tamamlanmadan önce) matbaadaki bir kaza 
sonucunda bozulmuştur. Kalan 235.000'in tamamı ba- 
sılmış ve büyük bir kısmı numaralama vs. ile beraber bi- 
tirilmiştir. İstanbul'a yollananlar 160.000 -N° 
000.001/160.000- ve İzmir'e yollananlar ise 29.000 
—N° 00.00 1/29.000— adettir. Bunun dökümü burada, 
daha önce söylediğim gibi, kısmi olarak elimizde mev- 
cuttur. Diğer taraftan istemiş olduğunuz şekilde masraf 
vs.'yi vermekteyim. 

5 Т1. banknotlar 

Bu banknotlar için kâğıt burada 52.000 adet için yapıl- 
dı fakat 10.000 adet basıldı. Dolayısıyla, yüklü olan lev- 
haların masrafı verilen meblağa dahil edilmiştir. 

Bu bilgilerin işinize yarayacağını ümid ederim; ekleye- 
bileceğim bir şey varsa memnuniyetle yapabilirim. 
Şimdilik yollanmayan 200 krş banknotların tam duru- 
mu hakkında almış olduğun notu bulamıyorum, ama 
bazılarının numarasız olduğunu biliyorum. 
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200 kurusluk banknotlar 
Basılan adet 235.000 
Kağır 235.000 için 
(250.000 adet için imal edilmiş ama 15.000'i bozuk çıkmıştır) 
İstanbul'a yollanan 160.000 
İzmir'e yollanan 29.000 


Hak masrafları (birkaç levha ve zaman söz konusudur) 120 £ 
— Basım, numaralama vs. vs. 1451-11-6 £ 
— Kâğıt 500 varak için 32 f 50 c, yani 650 £ 
5 Т1. banknotları 
Basılan adet 10.000 
Kâğıt 52.000 için 
İstanbul'a yollanan 10.000 
Hak masrafları 112-10-0 £ 
— basım, numaralama vs. 72-7-0 £ 
— kâğıt (500 için 14.83) 61-14-9 £ 
25 
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Osmanlı Bankası banknotlarının kesilerek iptal edilmiş örnekleri 


Osmanlı Bankası arşivinde ortaya çıkan altı 
adet sandık içinde desteler halinde bağlan- 
mış birinci serinin 200 kuruşluk, ikinci 
serinin 5 liralık ve 1875 tarihli 1 liralık bank- 
notlardan iptal edilmiş banknot parçalarına 
rastlanmıştır. (Sayfa 99) Bu banknotların 
hepsi iptal edilmiş ve sonradan da bir 
böliimleri (banknotun altıda biri veya üçte 
biri) kesilerek desteler halinde muhafaza 
edilmiştir. Bu durum, banknotların kalan 
kısımlarının muhtemelen yakılarak imha 
edildiklerini düşündürmektedir. Sadece bir 
bölümün muhafaza edilmiş olması, söz ko- 
nusu hölümün numarayı içermesi ile izah 
edilebilir. Bunların dışında daha büyük üç 
adet iptal edilmiş parçaya da rastlanmıştır. 


(Sağda, yukarıdan aşağıya) Birinci seri 200 kuruş, ikinci seri 5 
lira ve 1875 tarihli | liralık kesilerek iptal edilmiş banknot 
örnekleri. (OBA, İptal edilmiş banknotlar) 
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Osmanlı Bankası ve savaş yıllarında Osmanlı Devleti tarafından 
basılmış olan kaimelerin tedavülden kaldırılışı 


1926 yılından itibaren Cumhuriyet'in yeni i u і 3 
kâğıt paralarının çıkmasıyla beraber, hâlâ te- ( í don TEN rate) е. 

я Шақ те “42724 
davülde olan savaş yılları kaimeleri yavaş — 
yavaş tedavülden kaldırılmaya başlanmıştır. 27/2 : iti 
Bunlardan büyük bir miktarı Osmanlı Ban- z ahaliye ЖҰ а Ж еее 
kası'na yollanmış ve arşivde muhafaza edil- 


miştir. 
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Osmanlı Bankası tarafından Maliye 
Vekáleti'ne yollanmış olan tedavülden 
kalkmış kaimelerin yazısı ve zarfı. “sra, 
(OBA, İptal edilmiş banknotlar, 98 1 
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Tedavülden kaldirilmig kaime órnekleri: (Yukaridan agagiya) 28 Mart 1332 ! 
(10 Nisan 1916) tarihli 25 liralik, 28 Mart 1334/1918 tarihli 10 liralık ve 28 1 
Mart 1333/1917 tarihli 5 liralık kaimeler. (OBA, Iptal edilmiş banknotlar) 


Varşova"da Kantor Bankierski i Kolektura Loterii 
Panstvvovvei |. Langera tarafından Osmanlı 
Bankası"na yollanmış olan tedavülden kalkmış 67,5 
lira değerinde kaimeleri içeren zarf. (OBA, İptal 
edilmiş banknotlar) 


Tedavülden kaldırılmış kaime örnekleri: (Yukarıdan aşağıya ve soldan sağa) 6 
Ağustos 1332 (19 Ağustos 1916) tarihli yarım liralık, 18 Teşrin-i Sani 1331 
(1 Aralık 1915) tarihli çeyrek liralık, 22 Kânun-u Sani 1331 (4 Şubat 1916) 
tarihli 20 ve 5 kuruşluk, 23 Mayıs 1332 (5 Haziran 1916) tarihli 2,5 ve 1 
kuruşluk kaimeler. (OBA, Iptal edilmiş banknotlar) 
(Sayfa 102-103) 22 Kânun-u Evvel 1331 (4 Ocak 1916) tarihli yarım liralık 
kaimenin prova tabakası. (OBA, İptal edilmiş banknotlar) 
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Kalpazanlık ve sahte paralar 


Osmanlı Bankası, 1863'teki ilk emisyon 
denemeleriyle ilgili yazışmadan da anlaşıl- 
dığı gibi, kalpazanlığa karşı her zaman son 
derece duyarlı ve tedbirli davranmaya özen 
göstermişti. Bu yüzdendir ki, Osmanlı Ban- 
kası'nın banknotlarının sahtelerine rastla- 
mak oldukça zordur. 1914 yılında Banka'nın 
Moniteur Oriental gazetesine verdiği bir 
ilanda, birkaç adet sahte banknota rastlan- 
mış olduğu beyan edilmekte ama acemice 
taklit edildiklerinden gerçeklerinden ayır- 
manın kolay olduğu söylenmekteydi. 

Buna mukabil, Birinci Dünya Savaşı yıl- 
larında Osmanlı Bankası'nın emisyon imti- 
yazı askıya alınıp hükümet tarafından ka- 
ime çıkarılmaya başlandığında, bu kaimelc- 
rin basımındaki nisbi özensizlik (bazılarının 
arkası bile boş bırakılmıştı) ve ihraç edildik- 
leri miktarlar, kalpazanlığı büyük ölçüde 
kolaylaştırmıştı. Bunun neticesinde, bugün 
Osmanlı Bankası arşivinde bu döneme ait 
yüzlerce sahte kaimc bulunmaktadır. Özel- 
likle yarım liralık kaimelerin 400'e yakın 
adette sahtesi bulunması, bu kaimenin arka 
yüzünün boş bırakılmış ve piyasada çok te- 
davül etmiş olmasıyla açıklanabilir. Bu sah- 
te kaimelerin üzerlerine l'ransizca FAUX 
(SAHTE) damgası basılmış veya mavi ka- 
lemle aynı ibare yazılmıştır. Bu sahte ka- 
imelerin cn ilginç yanı da son derece yıp- 
ranmış bir durumda olmalarıdır. Bundan çı- 
karılacak sonuç, sahtc oldukları halde piya- 
sada uzun müddet tedavül etmiş olmaları- 
dır. Bu da, taklitlerin iyi yapılmış olmasın- 
dan çok, yaşanan enflasyon döneminde, 
sahte ile gerçek para arasındaki farkın bir 
bakıma ikincil bir hal almış olması olarak da 
yorumlanabilir. Bu sahte kaimelerin bazıla- 
rına iliştirilmiş notlardan, çoğunun Ban- 
ka'ya başka şubelerden gelmiş olan toplu 
para transferlerinin içinden çıktıkları ve do- 
layısıyla bir açıdan ‘tesadüfen’ yakalanıp, 
böyle bir işlem olmasaydı belki de uzun bir 
müddet daha tedavülde kalabilecekleri 
anlaşılmaktadır. 
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9 Şubat 1914 tarihinde Moniteur Oriental 
gazetesinde sahte banknotlarla ilgili 
Osmanlı Bankası tarafından verilen ilan. 
(İstanbul Büyükşehir Belediyesi Atatürk Kitaplığı) 


BANK-I OSMANİ-İ ŞAHANE 

İLAN 

Osmanlı Bankası bu ayın 7'sinde iki adet sahte bankno- 
tunu tedavüle çıkarmak için teşebbüsler olduğunu ka- 
muya bildirir. 

Bu taklit çok kaba olup, hem kâğıt kalitesinden hem de 
özellikle çerçevesindeki karelerin net olmayışından, ve 
banknotun genel görüntüsünden bile kolaylıkla ayırt 
edilebilmektedir. 

Çok az bir dikkatle herkes kendini güvenceye alabile- 
cektir. 

Dersaadet, 27 / 9 Şubat 1914 


Osmanlı Bankası arşivinden sahte kaime örnekleri: (Altta) 
Çeyrek liralık, (Sağ sayfada yukandan aşağıya) 50, 25, 10 ve 
yarım liralık sahte kaimeler. (OBA, Sahte banknotlar) 


Osmanlı Bankası banknotlarının nihai itfasına dair belgeler 


Osmanlı Bankası'nın banknotlarının itfası 
konusunda Türkiye Cumhuriyeti 
Hükümeti'nin Maliye Vekili 

Mustafa Abdülhalik'in [Renda] 

Osmanlı Bankası'na yazısı. 

(OBA, Hukuk İşleri dosyaları, 8 Temmuz 1340/1924) 


Türkiye Cumhuriyeti 
Maliye Vekâleti 
Muamelat-ı nakdiye ve düyun-u umumiye Müdiriyeti 


Bank-ı Osmani Müdiriyet-i Umumiyesine 


Banka'nın şimdiye kadar ihrac etdiği banknotların teda- 
vülde olmayan mikdarıyla tedavülde bulunanların kar- 
şılıklarına dair Borsa ve Bank-ı Osmani komiserliğin- 
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den vürud etmiş olan 24 Nisan sene 340 tarihli ve 70 
numerolu raporda: 

l- İdare-i velâkârilerince çıkarılan bir hesaba nazaran 
şimdiye kadar ihrac edilen banknotların sekiz yüz sek- 
sen bin doksan beş liralığı tedavülde bulunub karşılık- 
ları olmak lazım gelen iki yüz doksan altı bin otuz iki al- 
tina mukabil İdare-i Umumiye veznesinde sikke ve kül- 
çe halinde mevcud iki yüz seksen dört bin on beş lira 
elli beş kuruşluk altından maada İzmir ve Ankara'da on 
iki bin yedi yüz elli altı lira seksen beş kuruşluk altın 
bulunduğunun ifade kılındığı 

2- Tedavülde olmayan iki milyon beş yüz otuz bir bin 
dokuz yüz beş liralık banknota karşı Banka veznesinde 
yalnız iki yüz on liralık banknot zuhur edip mütebaki- 
sinden kırk bir bin dokuz yüz seksen iki liralığının Pa- 
ris Şubesi hesabına İstanbul'da bir milyon dokuz yüz 
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doksan iki bin altı yüz elll yedi İlralığının Marsilya'da 
dört yüz doksan Üç bin yedi yüz on yedi İlralığının 
Londra'da üç bin üç yüz otuz dokuz liraliBinin da Pa- 
ris"de bulunduğu beyan edildiği 

3- 4 Şubat 1863 tarihli mukavelenamenin on dokuzun- 
cu maddesinde muharrer sarahata muhalif olarak Ban- 
ka'nın şehri ve senevi muvazene hesabatının ceraid-i 
mahalliye ile ilan kılınmamakda olduğu muharrerdir. 
Halbuki, 

Evvela 1863 tarihli mukavelenamenin on birinci mad- 
desinde işbu Banka küşad olunduğu tarihden itibaren 
iki sene müddet daima sandıkda nakden tedavülde bu- 
lunan tahvilatın nısfına ve bu müddetin hitamından 
sonra la akall sülüsüne muadil bir meblağ bulundura- 
cakdır; diye muharrer olduğundan gerek karşılıkların 
gerek tedavülden çekilmiş olan banknotların mütead- 
didi degil yalnız bir kasada ve ind-el icab komiserimiz 
tarafından ta'dad edilebilmesi için de İdare-i Umumiye 
Merkezi'nde bulundurulması lazım gelirdi. İdare-i velâ- 
kârilerinden verilen hesaba nazaran banknotlardan bir 
milyon dokuz yüz yetmiş bin üç yüz liralık mikdarı 
1921 Temmuzunda bed'an dokuz defada Marsilya'ya 
sevk edilmişdir. Bunların İdare-i Umumiye Merke- 
zi'nde bulundurulmayarak Marsilya'ya sevkleri anif-üz- 
zikr lüzum ile telif edilemediği gibi İdare-i Milliye'nin İs- 
tanbul'da teessüsünden sonra banknotların tekrar İs- 
tanbul'a celbi suretiyle şu halin tashihi icab ederken yi- 
ne irsalatda devam olunması bais-i hayret olmuşdur. 
Saniyen Banka'nın şehri ve senevi hesabatının neşri 
mukavelenamenin on dokuzuncu maddesi iktizasın- 
dandır. Buna adem-i riayet Banka için nizam-şikenane 
bir hareket olacağından başka Banka'yı muamelatını 
enzar-ı umumiyeye vaz'den muhteriz bir vaziyete ilka 
etmekdedir. Binaen aleyh gerek banknot karşılıklarının 
suret-i muhafazasında ve gerek bilançolar neşrinde ah- 
kâm-ı mukaveleye riayet olunması lüzumuna nazar-ı 
dikkat-ı velâkârilerini ehemmiyetle celb ederim. Ban- 
kaca ihrac olunan banknotların 10 Mart sene 340 ta- 
rihli mukavelename proje[si]nin altıncı maddesinde te- 
davülde bulundukları muharrer kısmından maadası 
olan ve çoğu Marsilya'da olmak üzere Londra ve Pa- 
ris'de mahfuz bulundukları anlaşılan mikdarın muame- 
le-i ibtaliyyelerinin en yakın bir zamanda icrası müm- 
kün olacak suretde ihzarı icab eyler. 

14 Nisan sene 340 tarihli ta'dada a'id zabıt varakası 
mündericatından banknot karşılığı olacak altın mikdarı- 
nın kasanızda bulunmayan banknotların sülüsü nisbe- 
tinde olacağı kanaatinde bulunduğunuz anlaşılmaktadır. 
Filhakika 4 Şubat 1863 tarihli mukavelenamenin on bi- 
rinci maddesinde (İşbu Banka küşad olunduğu tarihden 
itibaren iki sene müddet daima sandıkda nakden teda- 
vülde bulunan tahvilatın nısfına ve bu müddetin hita- 
mından sonra la akall sülüsüne muadil bir meblağ bu- 
lunduracakdir] diye muharrerdir. Ancak bu maddenin 
hükmü tedavül-ü mecburi kanununun mevcud olmadi- 


gı yani Banka'nın kendisine İrae edilen banknot bedel- 
lerinin tesviyesine amade olacağı zamanda cari olabilir- 
se de Banka'nın banknotları altınla tediye mukabiline 
mecbur olmadığı ve kasasına gelen banknotları yine te- 
davüle sevke salahiyetdar bulunduğu zamanda cari ol- 
maması ve alel usul muamele-i ibtaliyeleri icra edilme- 
dikce bütün banknotların sülüsüne muadil bir meblağın 
kasada bulundurulması iktiza eder. Ve hatta ta'dad mu- 
amelatiyle her zaman izae-i evkat olunmamak için bu 
karşılıkların komiserimizin mührünü havi bir kasada 
hifzi mucib-i teshilat olur. 

Banknotlar ve banknot karşılıkları hakkında komiser- 
likce Banka nezdinde yapılan muayeneye Banka hak- 
kında sahaif-i matbuatda görülen neşriyat üzerine lü- 
zum görülmüşdür. Malum olduğu üzere bu neşriyatda 
Banka'nın dahilden harice altın ihrac etdiğinde ısrar 
edilmekdedir. Binaen aleyh 31 Mayıs sene 915 tarihin- 
de Banka'nın Türkiye hududu dahilindeki şu'abatında 
bulunan altın mikdarının evrak-i nakdiyeye suret-i inki- 
labi hakkından mufassal bir izahatın itas! icab eder. Su- 
ret-i hal üzerine ehemmiyetle nazar-ı dikkat-i velâkâri- 
lerini celb etmekde olduğumu tekrar ile teyid-i muha- 
leset eylerim Efendim. 

Fi8 Temmuz sene 340 

Maliye Vekili 

Mustafa Abdülhalik 


107 


LA REPUBLIQUE 


SS ye акан 


19 - 4 - 1947 


۱ Les probiémes financiers 
Le paiement en or de la contre-valeur des 
bank-notes de la Banque Ottomane 


Lə Banque Ottomane paye, en or 
depuis le ler avril 1947 et jusqu'au 
31 mars 1948 aux guichets de son 
siége centra! de Galata, lee bank- 
notes qu'elle avait émises en vertu 
du privilége qu'elle avait obtenu 
en 1863, et les banknotes qui n'au- 


annulées. 

Les banknotes de la Banque Ot- 
tomane ont été eoumises, en vertu 
l'une décision prise par le gouver- 
nement le 3 août 1914, c'est à dire 
ou début de la 
mondiale, au cours forcé. Па été 
mis fin à ce régime 33 ans plus tard, 
par une décision du Conseil des Mi- 
nüstres, prise le 27 mars 1947. 


Au cours de le première année 
de la guerre de 1914, les banknotes 
[Er par la Banque Y : 
et le papier-monnaie emis par |е 
gouvernement ont été en ciroula - 
ton simultanement aveg Рог”, mais, 
ultérieurement lor d'abord, puis 
les banknotes, ont fait prime sur le 
раріег-топпаіе et ont cammencé à 
*tre achetés et vendus comme des 
marchandises Le fait que l'or ait 
fait prime eur le papier-monnae 
peut etexpliquer par Finflatlon qui 
commençait à se alors. 
Mais le feit que tes banknotes de la 
Banque Otomane faisant prime sur 
با‎ papier-monnaie de l'Etat démon- 


première guerre ; 


promesse d'être échangé, aprés la 
€uerre ,au pair avec l'or, 

Le fait que nous avons pendu la 
première guerre mondiale et les é- 
branlemenis divers subis par VEmn- 
pire Ottoman n'ont pas permis de 
payer en or la contre-valeur du pa- 
pier-monnaie, les 158 millions de 
payser-monnaie, resté. de l'époque 
de l'Empire, ont été mis à іа charge 
de la République et transférés en 


notes en Circulation seront payés 
au pair avec l'or à une date que le 
gouvernement jugera opportune, a- 
prés le début de 1947. C'est en se 
basant sur cet accord que le Conseil 
Hes Ministres a décidé qu'à partir 
du ler avril 1947, le cours forcé 
dont benéficiaient les banknotes 
en question serait levé et qu'elles 
raient être échangées Contre de 
Vor, à leur présentation. Et cette 


Par le Prof. Dr. Relii Şükrü Suvla 


1930 à li Banque Centrale de la 
République pour étre échangés au 
moment opportun contre de l'or — 
natur! nt à un cours inférieur 
à celui de la livre or. Depuis ce te 
date, le papier-monnaie de l'Etat 
est dans la même situation que les 
banknotes de la Banque Centrale, 
yui ont cours foree, 


La demière décision du Conseil 
des Ministres au sujet des bankno- 
tes de la Banque Ottomane repose 
eur l'accord signé en1933 entre le 
gouvernement de la République et 
la banque en Question, Suivant cet 
accord qi a subi, ultérieurement, 
& deux reprises des modifications, 
par voie. d'échange de lettres, le 
troit de la banque d'émettre des 
bonüsnetes est devenu caduc ( le 


*rait que l'on avait plus confiance [droit d'émission appartient exclusi- 
еп cette banque que dans le Trëor | vement à 1а Banque Centrale de la 
de l'Etat Ottoman, Cela ne s'expli-| République depuis sa création); sur 


que pas autrement 
ment que lə - mon-|ia bangue sont 
naie de l'Etat portait aussi la 1952 et il est décidé que le» bank - 


(Sayfa 108) 3 Nisan 1947 tarihli Cumhuriyet gazetesinde 
Osmanlı Bankası banknotlarının geri ödenmesi ile ilgili Refii 
Şükrü Suvla imzalı makale (İstanbul Büyükşehir Belediyesi 
Atatürk Kitaplığı) ve (üstte) aynı makalenin 5 Nisan 1947 
tarihli La Republique gazetesinde (Cumhuriyet'in Fransızcası) 
yayınlanmış tercümesi, (OBA, Genel Müdürlük dosyaları) 


du mo - | les autres terrains, les privilèges de | jes changeurs zu prix moyen de 2 
proroges jusqu еп lâ 3 Liq. papier. 


¿decision a (46 communiquée à la 
banque, Les banknotes en question 
scnt réglés en or — c'est à dire au 
Cours actuel de 31 Leg, la livre or. 

Voici les émissions, de diverses 
Hates, des" banknotes de lə Banque 
Qttomane qui avaient coure forcé: 


1 Année Lia, 
1924 891.415 
1933 279.606 
1937 203.462 


Le dernier jcur du cours forcé , 
soit le 31 mars 1947, la quantité en 
circulation était évaluée à quelque 
180 à 190,000 Lag. Il faut chercher 
la raison de la diminution graduelle 
du volume des’ banknotes en circu- 

(pion dans le fait que la banque les 


Tachetait à bzs prix, pour n'avoir. 


pas à les payer en or, Au cours des 
dix dernieres années, celleşci é 
talent l'objet de iransactions chez 


Si l'on considére qu'une impor - 
faute partic. ees. 
montant 6 


figurent au bilan de la Banque Ot- 
tomanc ont été brülées dans les in- 
cendies, ont été perdues ou ont dis- 
paru d'une facon ou d'une autre , 
il n'y a pas lieu de s'attendre à ce 
que affluence aux guichets de la 
banque soit fort considérable. Le 
nombre des — banknotes qui seront 
présentées pour ötre: changées sera 
faible; s'il y en avait eu beaucoup , 
la banque les (o aursit achetées à 
temps et à bas prix. 

La surprise a été constituée pour 
tous, dans la décision du 27 mars, 
non par la liquidation des banknotes 
mais par le paiement de leur contre 
valeur en ог. La meilleure preuve 
de ce que la surprise. à cet égerd, а 
été compEte:reside dans le fait que 
ep meus encore les transactions 

sur ces banknotes —e'effectuaient 
‘couramment au prix de 280 pstr. Si 
la conviction générale était que les 
banknotes seraient rachetées au 
Cours de l'or, il y a beau temps que 
leur prix se serait élevé à 25 Liq ! 
Or. l'opinion générale était que les 
borteurs des banknotes de la Ban- 
que Ottomanc (o seraient assjmiles 
aux porteurs de ‘banknotes de la 
Banque Centrale (c'est à dire des 
Émissions de l'Etat). 

Par suite de nécesaitóe diverses. 


{а Lt. est tomböe à une valeur 
— aS 


correspondant environ au trentië - 
me de la valeur de l'or. La preuve 
en est dans le fait que la livre or 
dc l'Etat conünue à être vendue à 
31,07 Liq. Le feit que les bankno- 
tes de la banque, qui étaient au dé- 
but au pair avec le papier-monnaie 
de l'Etat,présentent aujourd'hui un 
écart de 30 fois sa valeur avec le 
même papier-monnaie démontre 
que, malheureusement, on m'avait 
pas tort autrefois d'avoir plus con- 
fiance en la banque que dans le 
Trésor Ottoman, 

Nous avons l'impression que . 
sans porter atteinte aux dispositions 
de laccord de 1933, on aurait pu 
trouver une solution qui aurait pla- 
vé rur le méme pied les porteurs 
de banknoteş de la Banque Ottoma- 
те et ceux des banknotes de la Ban- 
tue Centrale. П. aurait suffi, pour 
pela, que le gouvernement annonçât 
que les banknotes de la Banque Ot- 
fomane ве trouvant en circula - 
tion seraient échangées contre cel- 
les de la Banque Centrale; et c'est 
alors le Trésor qui aurait bénéficié 
du _ remboursement en or la 
loenque en question, Cette solution 
aurait sauvegardé les intéréts du 
"Trésor et elle aurait aussi aesuré , 
d'autre part, l'égalité de traitement 
er.tre les porteurs de banknotes aux 
noms divers — ce qui est équitable. 
Alors que les porteurs du papier - 
Tuonnaie de l'Etat admettent que la 
valeur d'achat de cette monnaie 
ait baissé par suite des difficultes 
diverses traversés par la nation . 
et s'y soumettent dans l'intérét na- 
tional, ce fut une véritable surpri- 
se de constştev que l'on épargnerait 
cette baisse te ure. de bank 
rotes de İş t UE 

Le premier régime de banknotes 
de notre pays appartient désormais 
zu domaine de l'histoire, Lorsque. 
dans un an, les banknotes de la 
Banque Ottomane qui, tout en a - 
yont une capacité de petement illi- 
mie n'étaient pas en circulation, 
seront périmées, notre eysteme mo- 
nötaire présentera un aspect plus 
compréhensible. Et notre pays en- 
trera dans le régime de la banque 
d'émission nationale unique, la 
Eanque Centrale de la République. 

Et aprés une existence de B4 ans, 
longue mais qui s'est écoulée par - 
tiellement en pleiie paralysie, les 
Ibentánotes de la Banque Ottomane 
Ne seront plus qu'un souvenir, 
Prof. Dr, REFII ŞUKRU SUVLA 


İLA 
Gidi, Bankası 


Banknotları hamillerine 


2292 No, lu kanunla tasdikli mukavelenamemizin 3341 


No. lu kanunla değiştirilmiş bulunan 3 cü maddesindeki | 


hükümler gereğince, banknotlarımızın haiz bulunduğu mec 


buri tedavül rejimine, Türkiye Cumhuriyeti hükümeti, 31 | 


Aralık 1946 tarihinden itibaren son vermek hakkına malik 
bulunduğundan, bu husustaki taahhütlerimizi yerine getir- 
mek üzere, bankamızca her an hazır bulunulduğu hakkın- 
da yaptığımız müracaat, Maliye Bakanlığınca uygun görü- 
lerek, keyfiyet, Bakanlar Kuruluna arzedilmiş ve. bugün 
tedavüldeki banknotlarımızın sözü geçen mukavelenamemiz 
hükümleri dairesinde altın olarak, 1 Nisan 1947 tarihinden 
başlamak suretiyle bir yıl içinde ödenmesi 27 Şubat 1947 
| tarih ve 3/5481 No. lu kararname ile yüksek tasdikten geç 
miştir. 

Maliye Bakanlğının teblig atına müsteniden bu hususları 
| banknot hamillerine bildirir ve bu ödeme muamelelerine 1 
Nisan 1947 gününden itibaren bankamızın Galata merkezin- 
de başlanacağını ve buna 31 Mart 1948 tarihinde son veri- 
rm ilàn ederiz. 
içinde tediyeye ibraz olunmıyan banknotların 
dilmiş sayılacağını ve ۳ altın “ 

enamemizdeki hükün 


mz 


x ym 
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(Solda) Osmanlı Bankası banknotlarının altın karşılığında 
geri alınacağına dair 24 Mart 1947 tarihli İrmir Ticaret 
Gazetesi"nde yayınlanmış ilan. 

(OBA, Genel Müdürlük dosyaları) 

(Altta) 1947'de Osmanlı Bankası tarafından karşılığı altın 
olarak ödenerek tedavülden kaldırılan Sultan Reşad 
dönemine ait 5 liralık yarım bir banknotun ön ve arka 
yüzü. (Yusuf Levent koleksiyonu) 
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(Sayfa 111) 
1895 tarihli Osmanlı Bankası Şubeler albümünden Lefkoşe şubesi personelinin grup fotoğrafı. (OBA, Şubeler albümü, 1895) 


smanlı Bankası'nın 1880'lerden iti- 
baren takip edeceği piyasaya açılma 
politikasının önemli bir unsuru 


emisyon idiyse de, bu gelişmeyi mümkün 
kılacak olan başlıca altyapı değişikliği, iş ve 
özellikle ticaret bankacılığının ülke çapında 
yürütülmesini sağlayacak bir şube ağının 
oluşturulmasıydı. Kuruluşunda her ne kadar 
ticari bankacılık faaliyetleri de öngörülmüş 
idiyse de, Osmanlı Bankası uzun bir müd- 
det son derecede kısıtlı ve esas olarak İstan- 
bul ve İzmir'de yoğunlaşan —ve bu açıdan 
banknotlarının tedavül şeklini de hatırla- 
tan- bir faaliyet alanı içinde kalmıştır. Kuru- 
lug mükavelenamesinin bazı maddeleri çok 
belirli bir şekilde olmasa da Banka'nın şube 
ve acenta açması konusunu gündeme getir- 
mekteydi. 9. maddede, banknot ihracından 
bahsedilirken, şubelerin de para ihraç ede- 
bileceği, 13. maddede ise, Banka'nın maliye 
havalelerini kabul etmesinden bahisle, Ban- 
ka'nın “İzmir ve Trabzon ve Beyrut ve Se- 
lânik şehirlerinde tesis edebileceği” belir- 
ülmekte, buna ilâveten, “ileride o misillu 
şubeler tesis edeceği sair mahaller” söz ko- 
nusu edilerek, muhtemel bir genişleme de 
öngörülmekteydi. 17. madde ise daha da 
açık bir şekilde, merkez binasının inşası için 
Banka'ya hükümet tarafından bir arsanın 
“meccanen” tahsis edileceği, şube açılacak 
yerlerdeki gerekli arsaların alımı için kolay- 
hk yapılacağı ve nihayet bu şubelerin ko- 
nınması için lüzum görülen askeri desteğin 
de verileceği söylenmekteydi.() 

Bu olumlu şartlara rağmen, Banka'nın şu- 
be açma girişimleri uzun yıllar boyunca çok 
sınırlı kalacaktı. Kuruluşuyla beraber kendi- 
ne intikal eden Ottoman Bank'in Lond- 
ra'daki merkezi sayılmazsa ancak beş şube- 
si bulunmaktaydı: İstanbul (1856), İzmir 
(1856), Beyrut (1856), Kalas (Galatz, 1856) 
ve Bükreş (1861). Banka'nın kuruluşunu ta- 
kip cden yıl içinde Selânik, Larnaka ve İz- 
mir civarındaki Aydın, Manisa ve Afyon Ka- 
rahisar şubeleri açılmış, 1866'da da Isparta 


şubesi kurulmuştu. Aynı sene, % 40'ına Os- 
manlı Bankası'nın sahip olduğu Romanya 
Bankası kurulduğunda ise, Kalas ve Bükreş 
şubeleri bu yeni kuruluşa devredilmişti. 
Banka'nın kurduğu ilk şubelerin dördünün 
de Ege bölgesinde yer alması bir tesadüf 
değildi: Zaten çok gelişmiş olan İzmir'in ti- 
cari faaliyetinin bölgedeki etkisi ve Ameri- 
kan iç savaşı csnasında yaşanan pamuk üre- 
timindeki hızlı artış bu şubelerin açılması- 
nın arkasında yeterli sebeplerdi. 

Aslında Banka'nın idaresinin çok daha 
fazla şube açmaya niyeti yok değildi. 
1865'te Gilbertson bir raporunda Halep, İs- 
kenderun, Varna, Trabzon, Edirne, Manas- 
ur, Seres, Drama, Larissa (Yenişehir) ve An- 
talya'da şube açılmasını öneriyordu. Fakat 
bu projenin başlıca sakıncası, şubelere tah- 
sis edilecek sermayenin artırılması gereğiy- 
di. Zira birkaç büyük şehir haricinde henüz 
banka tasarrufu alışkanlığının yaygınlaşma- 
dığı Osmanlı İmparatorluğu'nda şubeleri 
müşterilerden toplanan paralarla işletmek 
hayal olurdu. Bu sebeple 1865'te sermaye- 
nin % 50 oranında artırılmasına ve yeni his- 
selerin 2,10 ЕЛІК bir prim taşımasıyla Ban- 
ka'nın imkânlarını artıracak bir nakit akışı- 
nın sağlanması öngörülmüştü. Fakat genel 
kurulda hissedarlar bu fikre karşı çıkıp yeni 
hisselerin primsiz çıkartılmasında ısrar etti- 
ğinden, genişleme projelerini askıya almak 
gerckmisti. ” 

Zaten Banka”nın karşılaştığı en önemli so- 
runlardan biri de şubelerinin körliliğinin de- 
vamlı bir şekilde düşmesiydi. 1860 olayların- 
dan sonra Beyrut şubesinin faaliyeti büyük 
ölçüde azalmış, 1866'ta Amerikan iç savaşı- 
nın sona ermesi ise Anadolu pamuk üretimi- 
ni etkileyerek, Ege bölgesindeki şubelerin 
işlem hacmini düşürmüştü. Genel olarak ise 
şube müdürlerinin ve personelinin tecrübe- 
sizliği ve yetersizliği şubelerin önemli zarar- 
lara girmesine de neden oluyordu. 1864'te 
kârın % 10'u şubelerden gelirken bu oran 
1868'de 96 2'ye kadar düşmüştü.(2) 


(1) OBA, Hukuk İşleri dosyaları, Osmanlı Bankası kuruluş mukavelenamesi sureti, Şubat 1307/1892. 


(2) Autheman, a.g.e., s. 43-47. 
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Nouvelle batise du succursale de la Banque Impériale ottomane. 


COL i 


7 Souvenir d'Angora, le........... 190... EEE 


Osmanlı Bankası'nın Ankara şubesi, kartpostal. (İstanbul Büyükşehir Belediyesi Atatürk Kitaplığı) 


1867'de açılan İskenderiye şubesi, ger- 
çekten kârlı şubelerin ilki olma özelliğini ta- 
şıyordu. Mısır'ın Batı'yla olan yoğun ticari 
ilişkileri ve fiilen ayrı bir devlet gibi hazine 
ve borçlanma operasyonlarına imkân veriyor 
olması, Osmanlı Bankası'nın İskenderiye 
şubesinin çok geniş bir faaliyet alanı oluş- 
turmasını sağlamıştı. Bunun işareti olarak 
da, bu şubeye 80.000 £'lik bir sermaye tah- 
sis edilmişti.) 

1872 yılında Osmanlı Bankası personeli- 
nin tamamı 175 kişiye yükselmişri, bunların 
82'si İstanbul'daki merkezde bulunmaktay- 
dı. 1875'te ise merkezdeki çalışanların sayı- 
sı 116'ya çıkmıştı. 9 Banka, devlet ve hazi- 
neyle işlemleri nedeniyle, hâlâ net bir şekil- 
de İstanbul merkezli bir şekilde gelişmesini 
sürdüyordu. 

Banka'nın yetkilerini genişleten 17 Şu- 
bat 1875 mukavelenamesi, şubelerin tanım 
ve örgütlenmesine yeni boyutlar kazandıra- 
cak nitelikteydi. Artık Osmanlı Devleti'nin 


(3) Autheman, a.g.e., s. 47-48, 54. 
(4) Autheman, a.g.e., s. 55. 
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tek kasası haline gelen Banka'nın mümkün 
olduğu kadar çok yerde şubesi olması, dev- 
letin de yararına bir gelişme olacaktı. Dola- 
yısıyla, Osmanlı Bankası, bir türlü kârlı bir 
duruma geçiremediği ve bu nedenle açmak- 
ta zorlandığı şubelerinin külfetini devletle 
paylaşma imkânını bulacaktı. Yeni altıncı 
maddede bu ortak çaba açık bir şekilde teş- 
vik ediliyordu: “Osmanlı Bankası Osmanlı 
topraklarında bulunan bütün vilayet mer- 
kezlerinde şubeler kurmak için Osmanlı 
hükümeti ile irtifak edecek ve bu konuda 
gereken yerler hükümet tarafından karşılık- 
sız olarak Banka'ya verilip tahsis edilecek- 
tir. Aynı şekilde, Osmanlı Bankası hükümet 
ile anlaşarak kendi ihtiyaçlarını veya hazi- 
nenin menfaatini karşılamak için Osmanlı 
İmparatorluğu'nun diğer şehirlerinde de 
acentalar ve mağazalarla muhabere merkez- 
leri kurabilecek ve genc kendi ihtiyaçlarına 
ve hazinenin menfaatine göre, Paris, Lond- 
ra, Viyana ve Avrupa'nın diğer önemli yerle- 


Osmanlı Bankası'nın Ankara şubesi personeli. (OBA, Şubeler albümü, 1895) 


rinde şube, acenta ve mağazalar ile muha- 
bere merkezleri olusturabilecektir".? Yeni 


ödenmeyecektir” (6) Ortalama 13 kişiyle ça- 
lıştırılacak yeni bir şubenin kuruluş masraf- 


on üçüncü maddenin bir paragrafı ise daha 
somut bir desteğe işaret ediyordu: “Osman- 
lı Bankası'nın en önce kurmuş olduğu veya- 
hut kuracağı on şubenin her biri için tazmi- 
nat olarak kendisine maktuen yılda beş bin 
lira tahsis edilmiştir. Ve bu şubelerden son- 
ra kurulabilecek şubelerin hiçbiri için Os- 
manlı Bankası'na herhangi bir tazminat 


larının 2.500-3.400 lira olarak tahmin edildi- 
gi düşünülürse, bu tazminat, Banka idaresi- 
nin şube açmak konusundaki isteksizliğini 
kısmen de olsa kıracak nitelikteydi.” 

Bu yeni durumun ışığında, Banka aynı yıl 
içinde Rusçuk, Edirne, Bursa ve Şam'da bi- 
rer şube açmış, Ankara, "Trabzon, Erzurum 
ve Halep'te de kurmayı düşünmüşse de bu 


(5) “Bank-ı Osmani Memalik-i Mahrusa-i Şahane'de vaki bilcümle vilayat merkezlerinde şubeler tesisi için hükümet-i seniyye ilc it- 
ufak cylcyccck ve bu babda iktiza eden mahaller taraf-ı hükümet-i seniyyeden meccanen Banka”ya ita ve tahsis buyurulacakdır. Kc- 
zalik Bank-ı Osmani evvel emirde hükümer-i seniyye ile bi-l-ittifak kendi ihtiyacatının veyahud Hazine-i Celile menafiinin icabarına 
göre Memalik-i Şahane'nin diğer şehirlerinde dahi acentahane ve mağazalarla muhabere merkezleri tesis cdebilecek ve yine kendi ih- 
üyacatının ve Hazine-i Celile'nin menafiinin icabatına göre Paris'de ve Londra'da ve Viyana'da vc Avrupa'nın diğer mevaki-i mühim- 
mesinde şube ve acentahane ve mağazalar ile muhabere merkezleri tesis cdebilecekdir” (OBA, Hukuk İşleri dosyaları, 1875 mukavc- 
lenamesi, 17 Subat 1875). 

(6) “Bank-ı Osmani'nin en evvel tesis ctmiş olduğu veyahud tesis edeceği on şubenin her biri için tazminat olmak üzere kendisine 
maktuen scnevi beş bin lira tahsis buyurulmuşdur. Ve işbu şubelerden sonra tesis olunabilecek şubelerin hiç biri için Bank-ı Osma- 
пус bir güne tazminat ifa edilmeyecekdir” (OBA, Hukuk İşleri dosyaları, 1875 mukavelenamesi, 17 Şubat 1875). 

(7) Autheman, age. s. hh. 
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1895 tarihli şubeler albümünden bazı personel grup 
fotoğrafları, (sayfa 116-117) ve Aydın şubesi personeli 
(üstte). (OBA, Şubeler albümü, 1895) 


projeyi daha ileri tarihlere bırakmayı tercih 
etmiştir. Yeni kurulan şubelerin başlıca gö- 
revi, devlet gelirlerinin tahsil edilmesi, ye- 
rel masrafların karşılanması ve, varsa, baki- 
yenin İstanbul'a aktarılmasından ibaretti. 
Bu transferi yapmak için de, İstanbul üzeri- 
ne poliçe verebilecek ihracatçıların bulun- 
ması gerekirdi. Bu nedenle, şubelerin ihra- 
cata yönelik faaliyetin bulunduğu yerlerde 
kurulmasına özellikle dikkat edilmişti. Bir 
bankadan beklenebilecek yerel kredi ve is- 
konto işlemleri için ise vakit henüz çok er- 
kendi.(8) 

1880”lerin sonuna kadar yedi şube daha 
açılmışsa da, Banka'nın şubelerinden elde 
ettiği fayda çok sınırlı kalıyordu. Şubeler ar- 
uk zarar etmiyordu ama, Osmanlı ekonomi- 
sinin Rus harbinden sonra girdiği durakla- 
ma devresinde, ticari faaliyet hacminde bü- 


(8) Autheman, a.g.e., s. 66-67. 
(9) Autheman, 2.2.е., s. 119-121; Biliotti, a.g.e., 271-276. 
(10) Autheman, z.g.e., s. 123-124, 132-138, Bilietti, 2.8.6, s. 270. 
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yük bir artış beklemek gerçekçi olmayacak 
tı. Dolayısıyla şubeler duha çok devlet gelir 
ve giderleri için kullanılmakta, Banka idare 
sinin de talimatına uyarak, kredi ve iskonto 
faaliyetlerini son derecede ihtiyatlı bir şe- 
kilde yürütmekteydiler.(? 

Şube ağının gerçek bir patlama göster- 
mesi, 1890 yılından sonra olmuştur. 1890'da 
Banka'nın genel müdürlüğüne tayin edilen 
Sir Edgar Vincent'a göre istikbal ticari iş- 
lemlerin geliştirilmesinde ve dolayısıyla şu- 
be sayısının artırılmasında yatıyordu. Dev- 
lee karşı olan yükümlülükleri Düyun-u 
Umumiye İdaresi'nin kurulmasıyla azalan 
Osmanlı Bankası için, daha piyasaya yöne- 
lik bir şekil almanın vakti gelmişti. Bu deği- 
şimin ilk şartı da, mevcut sistemin aksaklık- 
larının giderilmesi ve daha etkin hale ge- 
tirilmesiydi. Bu tarihten itibaren başlayan 
daha nitelikli personel alımı ve teftiş siste- 
minin kurulması bu çerçeve içinde değcr- 
lendirilmelidir. Aynı zamanda şube sayısı da 
artırılarak 39'a çıkarılıyordu. 1895'te yaşana- 
cak krize kadar şubelerin kârları, tedavülde- 
ki banknot hacmi, ticari işlemlerin önemi 
artıyor, Banka nihayet “gerçek” bir Banka gi- 
bi çalışmaya başlıyordu.” 

Bu yeniden yapılanmanın belki de en 
sembolik ifadesi, mimar Alexandre Vallau- 
ry ye inşa ettirilen ve 27 Mayıs 1892'da ka- 
pılarını açan genel merkez binasıydı. Gala- 
ta'nın Voyvoda caddesinde bugün Genel 
Müdürlük olarak son demlerini yaşayan bu 
bina, ihtişamıyla Banka'nın geldiği noktayı 
simgelerken, müşterilere ayrılan mekânın 
genişliğiyle yeni kurumun yeni işlevlerine 
uyum gösteriyordu. “Kardeş kuruluş” Tütün 
Rejisi ile birlikte kullanılmak üzere tasarla- 
nan ikiz binalar, İstanbul'un yeni ticaret ve 
finans merkezinde göz alıcı, hatta ezici bir 
yer işgal ediyordu. 

1895 krizine kadar olan dönemde, Ban- 
ka'nın ticari faaliyetleri çok hızlı bir şekilde 
gelişmişti. Bilanço 1889-1894 arasında % 58 


orninda artmış, devlete venlen avanslar ise 
alacakların % 10”unun alana düşmüştü. Asıl 
büyüme Banka'nın kendi portföyünde ve 
yaklaşık beşe katlanan müşteri avanslarında 
hissediliyordu. Üstelik, uygulanabilen kâr 
hadleri oldukça yüksekti. Kendi dışında 
tehdit edici bir rekabet olmayışından istifa- 
de eden Banka, vadeli mevduata en fazla 
2,5 faiz verirken, müşterilere verdiği avans- 
larda % 9'u kadar yükselen faizler uygulaya- 
biliyordu. Fakat bu derece hızlı büyümenin 
getirdiği riskler de vardı. Müşterilere veri- 
len avansların büyük bir kısmı esham ve 
tahvilat teminatına dayanıyordu. Oysa İs- 
tanbul borsası gayet spekülatif bir sürece 
girmişti: Hisse ve tahvillere duyulan ve 
Banka'nın da kısmen körüklediği rağbet 
gittikçe kontrol edilemez boyutlara ulaşmış- 
tı. 1895 Ekiminde balon patladığında Ban- 
ka'nın gelişiminin dayandığı varlığın büyük 
bir kısmı bir anda altından çekilvermişti.(11) 

1895 krizi her ne kadar son dakikada 
Banka'nın itibarı zedelenmeden atlatılabil- 
miş idiyse de, piyasanın daralması ve Ban- 
ka'nın daha ihtiyatlı bir politikaya dönmesi, 
gelişim sürecine ara verilmesini gerekli kıl- 
misti. İki yıl boyunca yeni şube açılmaya- 
cak, 1898 ve 1899 yıllarında üç şube ekle- 
mekle yetinilecek, kalınan yerden de ancak 
1903'ten itibaren devam edilecekti. Düzene 
giren sadece Banka'nın işleri değildi: Os- 
manlı ekonomisi de belirli bir gelişmeden 
istifade edecek, bunun neticesinde de piya- 
salar bu olumlu ortamı yansıtacaktı. Osman- 
h Bankası ise bu dönemde ilk defa olarak 
rekabetin etkisini hissetmeye başlayacaktı. 
Ekonomideki düzelme ve ferahlama birçok 
bankanın açılmasına ve dolayısıyla eskiden 
neredeyse tekel konumundaki Banka'yla 
rekabete girmesine neden olmuştu. Osman- 
lı Bankası alacaklı faizlerini % 4'e kadar dü- 
şürürken, kendini vadesiz hesaplara bile fa- 
iz vermeye başlamak zorunda hissetmişti. 
Aynı dürtüyle, 1903-1906 yılları arasında 20 
kadar yeni şubenin açılmış ve Banka'nın 


(11) Autheman, age. s. 136-142. 


BUREAU DE. PERA 


E a 


Grand'Rue de Pera No 3 


ELTE 


BANQUE IMPERIALE ۲ 


en 1863 


SociétS Anonyme, Fondée par Firman Impérial 


CAPITAL е 10,000,000 cu F" 250,000,020 


SUCCURSALE A STAMSOUL 3 .—. 2 
A 
Place Téni-Djami SIEGE CENTRAL 
Ipae CONSTANTINOPLE Galata) et 
M. ©. Franki. : ма 
DIRECTION GENERALE 
пастга GENERAL, М. АКТИВЕН ARAS. 
DIRECTEUI-GENEHAL-ADIGINT, w LOS ST 
PihRCTRUR . . . . . . , м WALTER x W 
EG vt. ISIDORE 
SUUS-DIRECTEURS. . 3 өй тара 
— ———. 


BUREAU ۸ 
Grande Rue də Péra 347 
W A. Entten 
мо mi airiotti 


Directeur... з 3 
Бан 5. 5» 


AGENCE A PARIS 


H 
7. Rue Meyerbeer 1 
3 
0 


M € de CERIAT. 


+ Mireur, А. 
LA 


nə. 


pires four J derer o OURFA Director, Catal 
PANDERMA HR aly 


Christodutidi P 
A 


BAMSOUN 1 ۰ hü 
sn? ALBANIE ۰ Mm. 
SEAR š ۰ 


; ‘che, 


; SE E ic 


5 
А ` 


maq F 


də la jour əəə 
yil iş de Mn üz e 


Osmanlı Bankası gücünün doruğunda: 1914 tarihli Annuaire Oriental'da Osmanlı Bankası ilanı. İlanda toplam 85 şube sayılmakta, 
Banka'nın faaliyetleri sıralanmaktadır: “Vadeli veya cari hesap üstünden menkul kıymet veya senet teminatlı avanslar; senet iskontosu; 
yurtiçi ve yurtdışına poliçe, çek, kredi mektubu, telegraf havalesi; cari hesap, menkul kıymet veya değerli eşya emaneti; kupon ve 
yurtiçi/yurtdışı senet tahsili, borsa muameleleri; faizli vadeli mevduat. İstanbul (Yeni Cami) şubesi bu hizmetlere ilaveten mal mukabili 
avans vermekte, konsinye veya serbest mal emaneti kabul etmektedir. Beyoğlu şubesi ise, mal mukabili olanlar hariç tüm banka 
muamelelerini gerçekleştirmekte, ayrıca Paris şehri tahvilleri, İkramiyeli Türk, Yunan ve Panama tahvilleri gibi ikramiyeli menkul 
kıymetleri alıp satmakta ve anında teslim etmektedir. Her iki şube 100 liraya kadar % 2 faizli cari hesap açmakta, isteyenlere son 
derece emniyetli kiralık kasalar sunmaktadır. Şubeler sabah 10'dan akşam Фе kadar açıktır” (Annuaire Orrental, Commerce, Industrie, 
Administration, Magistrature de "Orient, İstanbul, The Annuaire Oriental Ltd, 1914, s. 792-793 Edhem Eldem koleksiyonu). 


belirli bir ekonomik gelişme gözlenen her 
yerde hizmet vermesine çalışılmıştı. Alınan 
sonuçlar ise ne denli başarılı olunduğunu 
gösteriyordu: Özellikle müşteri kredilerin- 
de büyük aşama kaydedilmiş, temsil ettik- 
leri meblağ 1901'de 1.500.000 liradan 
1907'de 4.125.000'e kadar yükselmişti. Fa- 
kat bu raddeye gelindiğinde, geçmiş tecrü- 
belerden de esinlenerek, Banka'nın idaresi 


(12) Autheman, a.g.e., s. 168-175. 
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tekrar bir nefes alıp son kazanımlarını sağ- 
lamlaştırma yoluna gitmeyi seçmişti.(12) 

Bu sayededir ki, Osmanlı Bankası, 1908 
olaylarını ve rejim değişikliğini güçlenmiş 
olarak göğüsleyebilmiştir. Jön “Vürkler”e 
karşı olumlu ama ihtiyatlı bir tavır takınan 
idare, ancak 1910'dan itibaren ciddi bir şe- 
kilde şube ağını genişletmeye başlamıştır. 
1910-1912 döneminde açılan 30'a yakın şu- 


be bu niyetinin ve bir bakıma da iyimserli- 
біліп bariz bir işaretiydi. Ne var ki, elde edi- 
len sonuçlar o kadar cesaretlendirici değildi. 
Şube sayısı artmış, hatta şube açılamayan 
yerlerde yerel tüccardan istifade edilerek 
muhabir büroların kurulmasına çalışıl- 
mış,(19 fakat kârlılık oranları net bir şekilde 
düşmüştü. Dönemin siyasi çalkantıları ile 
gittikçe artan rekabet birleşince, Osmanlı 
Bankası'nın piyasa üzerinde kontrol ve etki- 
si gittikçe gerilemeye başlamıştı. Buna kar- 
şı koymanın tek yolu ise, artık yetersiz bir 
hal almaya başlayan kaynakları bir şekilde 
artırmak. Fakat Balkan savaşlarının he- 
men arkasından patlak veren Birinci Dünya 
Harbi, sermaye artırımı dahil düşünülen bü- 
tün çözümleri birdenbire imkânsız kılmış- 


01.014) 

Savaş yılları, Osmanlı Bankası”nın büyük 
bir daralma yaşamasını kaçınılmaz kılmıştı. 
Garip statüsü yüzünden ne bir tarafa nc de 
diğerine yaranamayan Banka, iki cephe ara- 
sında sıkışmış kalmıştı. Harp şartlarının Os- 
manlı toplum ve ekonomisi üzerindeki yü- 
küde Banka'nın faaliyetlerini büyük ölçüde 
kısıtlamıştı. Harp boyunca ve hemen sonra- 
sında, Osmanlı Bankası ilk defa olarak şube 
ağından ciddi kayıplar vermişti. Kapatılan 
25 şubenin çoğu düşman topraklarında kal- 
dığı veya harp sonrasında kurulan yeni siya- 
si birimlerin mali kuruluşlarına devredildiği 
için kaybedilmişti. Mevcut şubelerden ise, 
özellikle Anadolu'da bulunanlar Yunan ve 
Türk ordularının iki ateş arasında kalmış, 


(13) Banka muhabiri uygulaması için, Sayın Bahattin Bursalı'nın kendisi ile yapılan sözlü tarih görüşmesinde babasının Mudanya'da 
Osmanlı Bankası muhabirliğini üstlenmesine dair anlattıkları ilginçtir (Esra Danacıoğlu, Funda Çelebi: Sayın Bahattin Bursalı ile söz- 


lü tarih görüşmesi, İstanbul, 8 Eylül ve 2 Ekim 1997). 
(14) Autheman, 4.2.ғ., s. 224-227, 
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çoğu geçici de olsa kapatılmak zorunda kal- 
misti. Gerçi harpten sonra gerek İngiliz hi- 
mayesindeki Filistin ve Irak'ta yeni şubeler 
açılmış, hatta İran'da üç ve 'llınus'da bir şu- 
beyle yepyeni faaliyet alanları yaratılmaya 
çalışılmıştı.15) Fakat bunların hiçbiri, uğra- 
nılan kayıpları telafi edecek nitelikte değil- 
di. Osmanlı Bankası, bağlı olduğu Osmanlı 
Devleti'yle hemen hemen aynı akıbeti pay- 
laşıyordu: Osmanlı toprakları kaybedildikçe 
Banka'nın şubeleri kapatılıyor, Banka yavaş 
yavaş İmparatorluk”la beraber batmaya baş- 
lamış gözüküyordu. 

İlginçtir ki Osmanlı Bankası'nı kurtara- 
cak olan, esas olarak Ankara hükümetiydi. 
İstiklal savaşı esnasında “Osmanlı” kimliğini 
kaybetmeyen Banka, aynı zamanda Anado- 
lu kuvvetleriyle ve Ankara hükümctiylc 
ilişkilerini hep iyi tutmaya özel bir çaba sar- 
fetmiş, hatta gerektiğinde önemli avanslar 
sağlamaya özen göstermişti. Bu sayededir 
ki, Banka, İstiklal Savaşının sonunu ve 
Cumhuriyet'e geçiş sürecini hemen hemen 
hiç bir sorunla karşılaşmadan yaşayabilmiş- 
ti. Yeni rejim kurulur kurulmaz, banka ile 
hükümet arasında varılan genel mutabakat, 
Osmanlı Bankası'nın eski hamisiyle aynı 
kaderi paylaşmamasını mümkün kılacak, 
hatta devlet bankası kimlik ve işlevlerini 
—çok daha kısıtlı bir kapsamda da olsa— de- 
vam ettirmesini sağlayacaktı. Bir bakıma 
“devletsiz” kalan Osmanlı Bankası, çok- 
tandır özlediği gerçek ticari banka kimliğine 
bürünmek için -uzun vadede küçülme pa- 
hasına bile olsa— kaçırılmayacak bir fırsatı 
yakalamıştı. 


(15) Autheman, a.g.e., s. 246-248, 255-257. 
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A SAMAN 


Şube sayısındaki hızlı artışa bir ürneki 
Mudanya muhabir bürosunun açılmaşı 


Sayın Bahattin Bursalı ile yapılan sözlü tarih görüşme- 
sinden, babasının Mudanya'da Osmanlı Bankası muha- 
birliğini üstlenmesi hakkındaki anıları (metnin bazı yer- 
leri yazıya aktarılırken düzeltilmiştir): 


“Osmanlı Bankası'yla olan ilişkiye gelince, babam bu ti- 
careti yaparken ecnebilerle de çok yakınlığı olduğun- 
dan Osmanlı Bankası'yla ilişki kurmuş, o zaman Türki- 
ye'de tek banka, bilhassa ticaret bankası olarak tek 
banka, öteki ufak tefek bankaları saymıyorum, hatta 
yoktu bile, sonradan kuruldu onlar [..]. Ziraat Banka- 
sı böyle ticari şeyi bilmezdi, yapmazdı, o sade tarım iş- 
lerini yapardı. Dolayısyla babam sahiden ticaret yaptığı 
için ve ihracata yönelik ticaret yaptığı için Osmanlı 
Bankası'yla ilişki kurmuş, onun da yöneticileri o zaman 
yabancılar. Ticareti dolayısıyla Osmanlı Bankası'yla iliş- 
kisi var, bu ilişki o kadar sıklaşmış ki, banka demiş ki: 
[...] Mudanya'da şubemiz yok, siz bu işi üzerinize alır 
mısınız, yani bankacılık da yapar mısınız? Babam düşü- 
nüyor, yapayım diyor. Bugün tatbiki olmayan bir sis- 
tem vardı, muhabirlik sistemi, yani şöyle tatbik olurdu: 
-Bugün banka bankaya muhabirlik verir, bankanın o 
memlekette şubesi yoksa başka bir bankaya sen benim 
muhabirim ol der yani ilişki kuralım, benim gönderdi- 
Zim işlemleri sen yap, böyle bir anlaşma yapar, şimdi 
öyle banka o zaman yok— babama demişler ki senin 
orada büron var, bir tür ticari kuruluşun, kendi adına, 
sen bizim muhabirimiz ol, o da tutmuş ayrı bir depart- 
man kurmuş kendi ticarethanesinde ve Osmanlı Ban- 
kası muhabiri olarak bankacılık yapıyor ve o işten bir 
komisyon alıyor. Dolayısıyla bu muhabirliği 1915'te fi- 
lan başlamış sanıyorum pek onun kesin tarihini söyle- 
yemeyeceğim. 15”lerde başlamış, benim bildiğim 33'e 
kadar filan devam etti.” 


O  IIIITTOHET 


Osmanlı Bankası”nın simgesi: Galata'daki Genel Müdürlük binası 


Osmanlı Bankası'nda bulunan bir belge 
sayesinde, Osmanlı Bankası Genel Müdür- 
lüğü”nün inşa edildiği arazinin 1828'e kadar 
tarihçesini takip etmek mümkün olmakta- 
dır. Muhtelif tapu kayıtlarının suretinden 
oluştuğu anlaşılan bu belgeye göre arazinin 
geçirdiği çeşitli evreler şunlardır: 

(OBA, ZB 001/4, Ziya Bey'in evrakı) 


14 Temmuz 1828: 

Galata'nın Bereketzade mahallesinde dört duvar ile 
çevrili ve içinde çeşitli bina ve müştemilatın yer aldığı 
arazi, Gümrük Emini Hasan Ağa'nın Tophane'nin Mü- 
eyyetzade mahallesinde kurmuş olduğu vakfa bağlı ola- 
rak, Apik oğlu Bedros'un karısı Antranik'in tasarrufun- 
da bulunmaktayken, Galata ve Beyoğlu'nda oturmakta 
olan Ermenilerin İstanbul ve Üsküdar'daki Ermeni ma- 
hallelerine nakl edilerek ellerindeki arazi ve evlerin de- 
geriyle Müslümanlara satılmasını emreden fermana 
uyarak, 6.050 kuruş karşılığında Serasker Paşa'nın ça- 
maşır ağası Hamdullah Ağa'ya devredilmiştir. 


6 Nisan 1831: 

Daha önce Müslümanlara devredilmiş olan Ermeni Ka- 
toliklerine ait evlerin boya ve binaları değiştirilmemiş 
olanlarının merhameten ilk sahiplerine geri verilmesini 
emreden fermana göre arazi ve binası Serasker Pa- 
şa'nın çamaşır ağası Hamdullah Ağa tarafından Apik 
oğlu Bedros'un karısı Antranik'e devredilmiştir. 


II Aralık 1831: 

Arazi ve bina, Apik oğlu Bedros'un karısı Antranik'in 
ölümü üzerine, altı kız ve üç oğluna intikal etmiş, bun- 
lardan ikisi ardı ardına çocuksuz vefat ettiğinden, pay- 
ları vakfa geri dönmüş ama hayatta kalan yedi kardeş 
bu payları vakıftan tekrar icare yoluyla alabilmiştir. 


27 Aralık 1831: 

Apik oğlu Bedros'un karısı Antranik”in hayatta kalan 
yedi çocuğu, ellerindeki arazi ve binayı Mustafa Efendi 
bin Hasan'a devretmişlerdir. 


20 Kasım 1833: 

Arazi ve (yanmış) binaya mutasarrıf olan Yenişehir Fe- 
ner muhafızı Mustafa Nuri Paşa bin Hasan, vekil tayin 
ettiği kapı çuadarı İbrahim Bey vasıtasıyla bu emlaki Sa- 
atçı Yeron Limi'nin kızı Ana'ya devretmiştir. Buradaki 
Mustafa Nuri Paşa'nın bir önceki kayıttaki Mustafa 
Efendi'nin terfi etmişinden başkası olmadığı anlaşılmak- 
tadır. 


Arazinin Tütün Rejisi ve Banka tarafından satın alınmadan 
önceki tapu bilgilerini içeren belgenin ikinci sayfası. 
(OBA, ZB 001/4, Ziya Bey'in evrakı) 


16 Haziran 1874: 

Altıncı Daire-i Belediye tarafından tasdik edilmiş bir 
belgede bina ve araziye 437/41, 435/43, 436/45, 
437/47, 438/49, 439/51, 440/53 ve 728/16 umumi/hu- 
susi numaraları verilmektedir. 


12 Mart 1881: 

Bina artık Medrese sokağında 16 numaralı bir han ile 
Voyvoda caddesinde 41-53 numaralarını taşıyan yedi 
adet mağazaya dönüşmüş, sahibesi ise Prodimo kızı ve 
David Glavani eşi Ana olarak gözükmekte, Ana Glava- 
ni'nin Osmanlı tabiyetinde gözükmesine rağmen, aslın- 
da Fransız tabiyetinde olduğu belirtilmekte ve gerekli 
düzeltmenin yapılması istenmektedir. Bu Ana'nın 
1833'teki kayıttaki Ana'yla aynı kişi olduğu kesin gibi- 
dir. Zira bir sonraki kayıtta Ana binti Yerolimo (Yero- 
limo kızı Ana) olarak geçtiğinden, bu kayıttaki baba 
adının yanlışlıkla Prodimo olarak geçtiği ve dolayısıyla 
1833'teki Yero Limi, 1881'9екі Prodimo ve 1884'teki 
Yerolimo'nun aynı kişi olduğu anlaşılmaktadır. 
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26 Ocak 1884: 

Yerolimo kızı ve David Glavani eşi Ana vefat ettiğin- 
den, arazi ve bina on çocuğuna intikal etmiştir. Bu ço- 
cukların isimleri şunlardır: Osmanlı Katolik Ermeni 
milletinden Tıngırzade [Tingiryan] Yaver Paşa'nın karı- 
sı Fani [Fanny], Fransız tabiyetindeki Gaspar [Gas- 
раға), Antuvan [Antoine], Etyan [Etienne], Jozef [Jo- 
seph], Krepen [Crespin] eşi Elen [Hélène], Belçika ta- 
biyetindeki Körpes Frederiçi'nin (22? Fredericil karısı 
Mari [Marie], Şarl Kuto'nun [Charles Coüteaux] eşi 
Virjini [Virginie], İtalyan tabiyetindeki Misko Rezolen- 
di'nin (271 eşi Öfeni [Eugénie] ve Fransuva Kastelli"nin 
(François Castelli) eşi Suzana [Suzanne]. Çocuklar ise 
Antuvan Brezlindi'yi [Antoine ???] vekil tayin ederek 
arazi ve binayı yedi yük kuruş (700.000 kuruş veya 
7.000 lira) karşılığında Ancelo [Angelo] kızı ve İtalyan 
tabiyetindeki Can Korpi'nin (Jean Corpi] eşi Katrin 
[Catherine] ve Vasil kızı, İtalyan tabiyetindeki mütevef- 
fa Bernar Korpi'nin (Bernard Corpi] dul eşi Sofya'ya 
(Sophia) devretmişlerdir. Katrin ile Sofya Korpi, bu 


5 GREEN İLİ 


emlaki aralarında eşit olarak paylaştırmışlardır. 

Bu kayıtta arazi ve bina hakkındaki bilgiler biraz daha 
fazladır. Medrese sokağındaki hanın on odalı olduğu, 
üç tarafının sokakla çevrili olduğu ve dördüncü tarafın- 
da ise Krepen [Crespin], Hacı Mikel arsaları ve Meh- 
med Efendi'nin eviyle sınırı olduğu belirtilmektedir. 


9 Aralık 1889: 

Tarifi aynı olan arazi ve bina, sahibeleri Katrin ve Sof- 
ya tarafından 15.000 Osmanlı lirası karşılığında “Me- 
malik-i Şahane Duhan Müşterek ül Menfa Reji İdare- 
si”ne (Tütün Rejisi) devredilmiştir. 


Tütün rejisi tarafından alınmasından iki 
ay sonra, Osmanlı Bankası İstanbul Genel 
Müdürlüğü arsaya ortak olarak kendine ye- 
ni bir bina inşa etmeye karar veriyordu. Bu 
kararın uygulanması için ise, Londra ve Pa- 
ris'in onayı gerekecekti. 


4 Şubat 1890 tarihli mimar Alexandre Vallaury tarafından yapılmış vaziyet planı. Bu planda mektupta bahsi geçen A, B ve C 
arazileri işaretlenmiş, ayrıca Osmanlı Bankası'nın ve Tütün Rejisi'nin eski mekanları da gösterilmiştir. Bu planda Reji ile 
Banka'nın gerçekte alacakları yerlerin tersi bir konumda olmaları dikkat çekicidir. (OBA, Londra Temsilciliği arşivi) 
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7 Subst 1890 tarihli bir mektubunda, Os 
manh Bankası Genel Müdürü Sir Edgar 
Vincent, Paris komitesi üyelerinden Thé- 
odore Berger'ye yeni bir merkez şube inşa 
etmek için Galata'da Pütün Rejisi tarafın- 
dan satın alınmış olan bir arsanın yarısının 
alınmasını teklif ediyordu. Ekteki 4 Şubat 
1890 tarihli ve Alexandre Vallaury imzalı 
plan ise, bu arsanın mahalle içindeki konu- 
munu göstermekteydi (OBA, Londra tem- 
silciliği dosyaları, Sir Edgar Vincent’dan 
‘Théodore Berger”ye, 7 Şubat 1890). 


Bu postayla size kısa süre önce Tütün Rejisi tarafın- 
dan satın alınmış olan arsaların vaziyet planını yolluyo- 
rum. 

Son oturumunda Reji Konseyi, Mr Auboyneau'nun 
Banka'ya arsanın yarısının 7.500 lira fiyatla, veya daha 
doğrusu nakliye, komisyon vs. ile birlikte 7.700 liraya, 
satılması teklifini kabul etti. 

Aynı zamanda Banka ve Reji'nin müstakil kalması 
için, bizimle anlaşarak, A, B ve C arsalarının istimlak 
edilmesine de karar verildi. 

A arsası üzerinde, tahsis edilmiş varidatlar müdür- 
ü umumisi Selim Melhame Efendi'nin evi inşa edilmiş- 
tir. B arsası bir imama, C arsası Maltalı birine aittir. 

B ve C binalarında, sahiplerinin isteklerinin fahiş ol- 
maması için ihracını isteyeceğimiz hayat kadınları otur- 
maktadır. 

Arsanın vaziyeti mükemmeldir, ve Banka borsa ve 
köprüye şimdi olduğundan çok daha yakın olacaktır. 
Ön cephesi İstanbul ile Beyoğlu arasındaki başlıca ge- 
çiş yolu olan Voyvoda caddesine bakmaktadır. Satın al- 
mış olduğumuz arsanın tam karşısına yeni bir borsa bi- 
nasının inşa edilmesinden bile bahsedilmektedir. 

Reji tarafından ödenmiş olan fiyat son derece uygun 
görülmektedir. 

Şimdi de masraflara geçelim. 

Arsanın yarısı için 7.700 lira, A, B ve C kısımları için 
ise 2.500 ila 3.000 lira harcayacağız. İnşaat masrafları 
15.000 lira olarak tahmin edilmektedir. Öngörülme- 
yenler için de 5.000 lira ekliyorum. Banka'nın yeni me- 
kânının inşaatı yaklaşık 30.000 liraya, yani yılda 1.500 li- 
raya gelecektir. 

Şu andaki yerimiz için 1.350 liralık bir kira ödemek- 
teyiz. Binanın kötü durumundan kaynaklanan vazgeçil- 
mez tamirat masrafları ise yılda 300 liraya çıkmaktadır. 

Ofislerimizin kötü dağılımının yarattığı personel ar- 
tışı yılda en az 2.000 liralık bir masraf demektir. 

Yakıt ve aydınlatmanın bize maliyeti belki yılda 250 
lira kadar azalır. 

Ayrıca da borsadan ve Galata'dan uzak olmamızın 
verdiği büyük rahatsızlığı da hesaba katmak gerekir. 


W€———————"uPCP-^"'""'".'-— " ""^«O u""«c-——— ج‎ 


Şu апда kullandığımız mekânın hiç bir konforu yok- 
tur. Ofisler yazın çok sıcak, kışın ise çok soğuktur. Sağ- 
ІК şartları son derece yetersizdir. Kasa da yeterli 
derecede güvenli değildir. 

Dolayısıyla, inşaat işini mümkün olduğu kadar hız- 
landırmakta tereddüt etmememiz gerektiği fikrinde- 
yim. 

Şu an kullanmakta olduğumuz yerin kontratı bir yıl 
öncesinden haber vererek fesh edilebilir ve yeni ofis- 
lerimize 1891 yazının başında girebileceğimizi ümid 
ediyorum. 


Aynı gün, Sir Edgar, Londra komitesi 
üyelerinden W. Lander”ı da kısa bir mek- 
tupla aynı yönde ikna etmeye çalışıyordu 
(OBA, Londra temsilciliği dosyaları, Sir Ed- 
gar Vincent'dan W. Lander’e, 7 Şubat 1890): 

Nakletmemizin faydası hatta gerekliliği hakkında 
şüpheye mahal yoktur. Paris'ten size mektubumu plan 
ile birlikte göndermelerini istedim. Şu andaki bina 
kontrolü imkânsız kılmakta, ve yayılan kokular o kadar 
kötü ki, personelin yarısının nasıl tifoya yenik düşme- 
diğine hayret ediyorum. 


Bu iki mektup ve beraberindeki plan, ta- 
sarlanan yeni bina hakkında verdiği bilgiler 
kadar, Banka'nın o zamana kadar kullandığı 
ve hakkında çok az bilgiye sahip olduğu- 
muz binadan bahsediyor olmalarından dola- 
yı da ilginçtir. Mektuptan, Banka'nın kirala- 
dığı bu binanın köhnemiş, sağlıksız ve Ban- 
ka'nın ihtiyaçlarına cevap vermeyecek nite- 
likte olduğu anlaşılmaktadır. Ekteki plan 
ise, binanın bugün hâlâ yerinde duran Sa- 
іпс-Ріегге Hanı olduğunu açık şekilde gös- 
termektedir. Bu binanın köhneliği ve yeter- 
sizliği, 1770'lerde Fransız sefiri Saint-Priest 
tarafından Galata'daki Fransız tüccarı için 
yaptırılmış olduğu düşünülürse, pek de şa- 
şırtıcı değildir. Dolayısıyla, Sir Edgar Vi- 
cent'in Paris ve Londra komitelerini —biraz 
da babasını bir oyuncağın vazgeçilmezliğine 
inandırmaya çalışan bir çocuk edasıyla— ik- 
na etmeye çalışması daha kolay anlaşılmak- 
tadır. 
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Galata merkez binasının açılışından 
önce Osmanlı Bankası'ndan görüntüler 


Voyvoda caddesindeki yeni binanın açılışın- 
dan altı yıl öncesine rastlayan bu görüntüler, 
Banka'nın ilk şubelerinin görüntüsünü ver- 
mek açısından ilginçtir. Özellikle çarşaflı 
kadınların kafesli pencereler arkasından gi- 
şeyle temasları veya kendilerine tahsis edil- 
miş olduğu anlaşılan bir odada bekleşmele- 
ri, 1892'de inşa edilecek ve her manada mo- 
dernlik sergileyen yeni binanın haliyle çeli- 
şen görüntüler sergilemektedir. 


“Osmanlı Bankası'nın gümüş mahzeni” (solda), 

"Osmanlı Bankası'nın danışma bürosu" (sağda) ve 
“Osmanlı Bankası İstanbul şubesinde senelik kupon ödeme 
günü” (altta). The Graphic, 27 Kasım 1886. (OBA) 


ANNUITY DAY IMPERIAL 


DANİ. описе AY тик را‎ OTTOMAN PANK 


OTTOMAN BANK, STAMBOUL BRANCH 
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Galata'daki yeni merkez binasının 
şekillenmesi... 


13 Şubat 1890 günü ise ۱۳6۵00۲۵ Berger, 
Lander”e yazdığı bir mektupta Sir Edgar'ın 
teklifinin Londra”da kabul görmesini mem- 
nuniyetle karşıladığını belirtiyor, iki komi- 
tenin de izin verdiğini İstanbul'a bildirme- 
sini rica ediyordu. İstanbul'da artık inşaat 
başlayabilecek, Osmanlı Bankası şanına ya- 
raşır ihtişamda bir merkeze kavuşabilecekti. 
Yeni binanın alacağı şekil, yıl içinde mi- 
mar Alexandre Vallaury'nin planlarıyla bir- 
likte belirmeye başlayacaktı. 4 Eylül 1890 
tarihli ve mimarın imzasını taşıyan ön cephe 
çizimi ile kat planları, binanın nihai şeklini 
göstermektedir (OBA, Londra temsilciliği 
dosyaları). Bu plan ve çizimlere bakıldığın- 
da, dikkati çeken ilk nokta, 7 Şubat 1890 ta- 
rihli plana göre Reji ve Banka binalarının 
yer değiştirerek, gerçekte alacakları konu- 
ma kavuşmuş olmalarıdır. Bunun ötesinde, 
binanın temel özellikleri plan üzerinde ni- 
hai şekillerini almış görünmektedir: Bod- 
rum katında mahzen, depo ve ahırlar, zemi- 
nin altındaki katta adını dönemin yirmi ku- 
ruşluk gümüş sikkelerinden alan Mecidiye 
kasası ve yemekhane, oradan zemin katına 
giden büyük merdiven ve açıldığı hol ile 
müşterilerin kabul edildiği kavisli bankolu 
şube mekânı, birinci katta genel müdürün 
özel ve makam ofisiyle sekreterinin ve ter- 
cümanların ofisleri, ikinci katta muhasebe 
şefi, hükümet nazırı ve müfettişlik odalarıy- 
la muhasebe servisi, tavan arasında ise iaşe 
dairesi, arşiv servisi ve hizmetçi odaları... 
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kat planları (sayfa 130-131) (OBA, Londra Temsilciliği arşivi) 
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“The Bank shifted its gold, amounting to over one-and-a-half million liras-a weight of sor 
thitten tong—to the new premises. Transport-waggons of the Tramway Company were employed fur 
he purpose, attended by a strong guard of gendarmes and police.” 


PRANSFERRING THE SPECIE FROM THE OLD BANK TO THE NEW 
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Yeni bina, 27 Mayıs 1892 günü törenlerle 
açılmıştı. Bu olayı aktaran 722 Graphic dergi- 


si, okurlarına iki görüntü sunuyordu. Birin- 
cisi, Banka'ya asker koruması altında altın 
getiren arabalan binanın girişkapısı önünde 
göstermekte, ikincisi ise açılış vesilesiyle 
yapılan dini töreni aktarmaktaydı. 


“Açılış töreninde dua okuyan bir imam: Tören, bir imamın 
Padişah hazretlerinin mukaddes hayatının devamı ve 
Banka'nın zenginliği için dua okumasıyla başladı. Hemen 
akabinde ise, müessesenin ana girişinin önünde geleneklere 
uygun olarak koyun kurban edilirken imamlar bu tür 
vesilelere mahsus duaları okudular” (altta), 

“Eski bankadan yenisine altın nakli: Banka bir buçuk milyon 
liranın üzerinde bir meblağı temsil eden ve yaklaşık on üç 
ton ağırlığındaki altınını yeni mekânına nakletti. Bu amaçla 
tramvay şirketinin yük vagonları yoğun bir jandarma ve 
polis koruması altında kullanıldı” (solda), 

“Istanbul'da yeni Osmanlı Bankası'nın açılışı”, 

The Graphic, Haziran 1892. 

(OBA, Londra Temsilciliği arşivi) 


1893 yılına ait bir fotoğraf albümünden 
iç mekân ve personel görüntüleri. 
(OBA, Personel fotoğrafları) 


Sol koridor Sağ koridor 


Muhasebe ve muhaberat Müdüriyet holü 


da AA. 


Menkul değerler Müdüriyet 


Bu albümün 1893 yılına ait olduğu çıkarsamayla tespit edilmiştir. Fotoğraflardan birinde duvarda asılı olan takvim 15 Şubat 
Çarşamba gününü göstermektedir. 15 Şubat gününün Çarşambaya rastlaması 1893, 1899 ve 1905 senelerinde olmuştur. 
Oysa hem fotoğrafların kalitesinden hem de daha önemlisi 1893 yılına ait olduğu açıkça belirtilen bir personel fotoğraf 
albümünün varlığından hareketle, bu albümün aynı senede oluşturulduğu kuvvetle muhtemeldir. 
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Tüm personel (altta) 


LİLİ. 


1896 yılında L'Illustration dergisinde 
Osmanlı Bankası 

(L'Illustration, 5 Eylül 1896, Edhem Eldem 
koleksiyonu) 
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CONSTANTINOPLE. — Los bureaux de la Banquo ottemane envahis lo 28 aout par les Méyolutionnaires armeiiicius. 
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1896 yılının 26 Ağustos günü Garabet Ba- 
ra'nın liderliğinde 26 kişilik bir grup Erme- 
ni milliyetçisi, Osmanlı Bankası”nın Voyvo- 
da Caddesi”ndeki binasını basmış ve 13 saat 
müddetle işgal etmişti. Yürütülen pazarlık- 
lardan sonra Marsilya'ya gitmelerine izin 
verilmiş, olay büyük yankılar uyandırmıştı. 
5 Eylül 1896 tarihli Fransız I/Illustration 
dergisi, bütün bir sayfasını Osmanlı Banka- 
sı binasının görüntülerine yer vermiş, iki sü- 
tunluk bir yazıda da olayı kınayarak okurla- 
rına yansıtmıştı. Olaydan bağımsız olarak, 
dergide yayınlanan görüntüler 1892'de açıl- 
mış olan Osmanlı Bankası ve Tütün Rejisi 
ikiz binalarının değişik cephelerden ve içe- 
riden görüntülerini sağlayan en mükemmel 
görsel kaynaklardan biridir. 

Binanın belki de en ilginç yanı, ön ve ar- 
ka cepheleri arasında görülen bariz stil fark- 
lılığıdır. Voyvoda Caddesi'ne ve dolayısıyla 
Galata'ya bakan ön cephesi neoklasik veya 
nco-rönesans stilinde, dönemin Avrupa'sın- 
da bir banka merkezinden beklenecek gör- 
kem ve ağırbaşlılığı yansıtmaktadır. Ona 
mukabil, Perşembe Pazarı'na ve dolayısıyla 
Haliç'in ötesinde eski İstanbul'a dönük ar- 
ka cephesi, çok daha hareketli, hatta belirli 


"ğuna. 


ölçüde oryantalist çizgiler taşıyan bir görü- 
nümdedir. İki cephe arasındaki bu tezat, bir 
bakıma Banka”nın iki dünya -Batı ve Do- 
Éu- arasındaki konumunu mimari yapısıyla 
simgelemektedir.(6) 

Diş görünümde mimar Vallaury”nin bü- 
yük bir ihtimalle bilinçli bir şekilde başvur- 
duğu bu oyuna, iç mekânda da, giriş avlu- 
sunda karşılıklı bulunan iki kitabede rast- 
lanmaktadır. Girerken sağda bulunan kitabe 
Latince, soldaki ise Arapça olarak para ka- 
zanmayı övmekte ve böylece Banka”nın 
bağlandığı iki kültürün de köklerinden 
meşruiyet alma çabasını simgelemektedir. 

Bir hadis-i şeriften alınan Arapça 
kitabenin anlamı açıktır. Şair Martialis'in 
epigramlarından (kısa iğnelemeler) birinin 
son iki mısradan oluşan Latince kitabe 
ise, cpigramin tamamı okunduğunda anlam 
kazanmaktadır: 


Callidus effracta nummos fur auferet arca, 
Prosternet patrios impia flamma lares; 
Debitor usuram pariter sortemque negabit, 
Non reddet sterilis semina iacta seges; 
Dispensatorem fallax spoliabit amica, 
Mercibus extructas obruet unda rates. 
Extra fortunam est guidguid donatur amicis: 
Quas dederis solas semper habebis opes. 


(16) Neşe Yıldıran, “Dış Borçlanmada 33 Yıllık Birliktelik ve Doğu-Batı Ekseninde Bir İkiz Bina: “Vürün Rejisi ve Bank-ı Osmani-i Şa- 
hane”, Zeynep Rona (derl.) Osman Hamdi Rey ve Dönemi, İstanbul, Tarih Vakfı Yurt Yayınları, 1993, 5. 41-53. 
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Usta bir hırsız kasanı kırıp alacaktır paranı; 
Söz dinlemez alevler kül edecektir baba ocağını; 
Bir borçlun anapara faiz dinlemeden reddedecektir 


borcunu; 
Verimsiz nadaslık tarlalar geri vermeyecektir ektiğin 


tohumları; 
Hain bir sevgili soyup soğana çevirecektir haznedarını; 
Deniz yükleriyle birlikte yutacaktır gemilerini. 
Ama Dostlardan aldığın her şey kaderin dışında kalır; 
ancak vermiş oldukların her zaman için servetin olacaktır. 


(H. |. Izaac, “Budé”, 1930 tercümesinden) 


Martialis’in bu iğnelemesinin meali 
kolayca anlaşılıyor: Maddi varlık güve- 
nilmez ve her zaman için kazaya kurban 
gidebilecek niteliktedir, halbuki dostluktan 
elde edilenler gerçek kazançtır. ۲ 
Banka'nın giriş holüne bu yazıyı yazdırarak 


Extra fortunam est guidguid donatur amicis; 

Ouas dederis solas semper habebis opes. 

Dostlardan aldığın her şey kaderin dışında kalır; 

ancak vermiş oldukların her zaman için servetin olacaktır. 
Martialis, Epigrammata , V, 42 


amaçladığının ne olduğunu anlamak biraz 
daha güç gözüküyor. Banka kendini sağlam 
bir emanetçi olarak göstermek isteseydi, 
epigramın ilk mısralarını kullanması daha 
mantıklı olurdu. Maddi varlığı hiçe sayıp 
manevi değerleri yücelten bir tavır ise 
Banka'nın işlevleriyle tam olarak bağdaşma- 
maktadır. Banka kendini müşterilerinin 
“dostu” olarak göstermek istemiş olabilir, 
veya belki de kitabe yazısının seçimi 


sanıldığından daha bilinçsiz olmuş ola- 
bilir... 


El-kâsibu habibullah 
Para kazanan Allah'ın sevgili kuludur. 
Hadis-i Şerif 
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Halen Genel Müdürlük binası olarak kullanılmakta olan 
bina, bazı değişikliklerle de olsa, bir asır önceki 
görüntüsünü korumaktadır. 
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(Sayfa 141) 
Ağır Topçu Zabiti Mustafa Şerefeddin Bey bin Hamza Razi"nin esham ve tahvilat (menkul değer) emanet fişi 3 Şubat 1914. 
(OBA, Esham ve tahvilat müşteri kart dolabı) 


lays 1325 (19 Mayıs 1900) tarihli 
posta damgasıyla Selânik'ten "Dersa- 
aderde Osmanlı Bankası Miidiriyet-i 


Umumiyesi'ne” ibaresiyle gelen alelade gö- 
rünüşlü zarftan çıkan bir mektup, zarfının 
aksine çok olağandışı bir içeriğe sahipti. 

Mektup, birkaç gün evvel tahttan indiri- 
lerek Selânik'teki Allatini köşkünde ikame- 
te zorlanan Sultan П. Abdülhamid'in imza- 
sını taşımaktaydı. Devrik hükümdar Os- 
manlı Bankası Genel Müdürlüğü'nden he- 
sabında yatmakta olan 52.971 altın liralık 
mevduatın faiziyle birlikte kendisine ulaştı- 
nlmasini talep etmekteydi. Banka'nın arşi- 
vinde bulunan iki başka vesika, bu talebin 
akıbetini izleme imkânını vermektedir. 15 
"Temmuz 1909 tarihli ve Abdülhamid imzalı 
bir makbuz, 13.733,55 liranın Selânik'te 
kendisine teslim edildiğini belgeliyor, aynı 
tarihli bir çek ise Osmanlı Bankası tarafın- 
dan Deutsche Bank'a 40.375,79 liranın 
ödenmesi emrini taşıyordu.) Hakan-ı sa- 
bik, 52.971 lira tutarındaki anaparasıyla bi- 
rikmiş olan 1.138,31 liralık faiz gelirlerini 
Osmanlı Bankası'ndan kısmen nakden al- 
mış, büyük bir kısmını ise Deutsche Bank 
ile Osmanlı Bankası'nın geçmişte Hazine-i 
Hassa'ya ortaklaşa vermiş oldukları avansın 
geri ödemesi olarak çek ile ödemişti. 

Bu vesika, her haliyle bir dönemin sonu- 
nu simgeliyordu. Selânik'ten üç kuruşluk 
pul ile gelen bu mektup, tuğra-yı hüma- 
yun'un yerini alan kargacık burgacık imza- 
sıyla ve kullanılan saygılı hatta tavizkür to- 
nuyla sahibinin geçirmiş olduğu büyük de- 
gişimin en bariz ifadesiydi. İs. 756-760) 
Otuz üç yıl boyunca Osmanlı Devleti'ni 
idare etmiş olan Padişah gitmiş, yerine bir 
insan gelmişti. Osmanlı Bankası açısından 
isc, idare meclisi zabıtlarında çoğunlukla 
avans ve kredi istekleriyle sıkça anılan dev- 
let başkanı yerini bir mudiyc bırakmıştı. Bu 
mudi alelade bir mudi değildi şüphesiz. He- 


sabinda birikmiş olan 50.000 liranın üstün- 
deki meblağ gerçek bir servete tekabül edi- 
yordu. Üstelik, daha önceki dönemlere nis- 
betle erimiş bir servetti bu. Haziran 1886 ile 
"Iemmuz 1887 arasında aynı şahıs, 1.000 14 
3.000 lira arasında oynayan taksitlerle top- 
lam 92.700,75 liraya varan bir meblağı Os- 
manlı Bankası'na senelik % 4 faizle yatır- 
misti. 1891 senesi sonunda yapılan hesapla- 
maya göre bu meblağın faiz getirisi nerc- 
deyse 20.000 altın liraya ulaşmıştı.(9) [s. 255) 
Osmanlı Bankası'nda Sultan II. Abdülha- 
mid'in izleri bunlarla da sınırlı değildir. 5 
Safer 1300 (16 Aralık 1882) tarihli fermanla 
50 senelik bir imtiyaza sahip olan “'Irab- 
lus'dan Humus ve Hama'ya İşleyecek Ara- 
ba Şirketi” nin üçer altın lira kıymetli ve bu- 
gün arşivde bulunan 250 adet nama muhar- 
rer hissesinin herbiri “Zât-ı şevket-simât-ı 
Hazret-i Pâdişâhi” adına düzenlenmiş, daha 
sonra da Abdülhamid'in yeğenlerinden 
Şehzade İbrahim ‘Tevfik Efendi'nin esham 
ve tahvilat hesabına nakledilmigti.(? [s. 7521 

Sultan Abdülhamid'in Osmanlı Bankası 
ile olan ilişkileri, Osmanlı hanedanına men- 
sup kişilerin arasında en çarpıcısı olmakla 
beraber sadece bir örnekti. Kendi çocukla- 
rından Selim, Abdülkadir, Abdürrahim, Nu- 
reddin ve Abid Efendilerle Zekiye, Ayşe, 
Naile ve Naime Sultanlar, torunu Nemika 
Sultan, kardeşi Mediha Sultan, yeğenleri 
Tevfik Efendi ile Sultanzade Mehmed 
Mahmud Celaleddin Bey, kuzinleri Seniye 
ve Feride Hanım Sultanlar, Sultan Abdüla- 
ziz'in çocukları Nazime Sultan ile Yusuf İz- 
zeddin ve Abdülmecid Efendiler ile torun- 
ları Sultanzade Hayreddin ile Saadeddin 
Beyler'in hepsi şu veya bu şekilde Osmanlı 
Bankası'nın mudileriydiler. Çoğu nakit 
mevduatın yanında, dönemin en yeni ve en 
makbul yatırım araçlarından biri olan esham 
ve tahvilat portföylerini Banka'ya emanct 
etmekteydiler. [s. 762-767) 


(1) OBA, Hukuk İşleri dosyaları, 11. Abdülhamid'in çeki, 15 "Temmuz 1909; 11. Abdülhamid'in makbuzu, 15 "Temmuz 1909. 

(2) II, Abdülhamid'in Selanik günleri hakkında ayrıntılı bilgi için bkz. Yavuz Selim Karakışla, The Lexile Days of Abdülhamid I] in Salo- 
nica (1909-1912) and the Confiscation of His Wealth, Yüksek Lisans ‘lezi, Boğaziçi Üniversitesi Tarih Bölümü, 1998. 

(3) OBA, DD 001/967, Saray-ı Hümayun muhtelif emanet dosyası, Il. Abdülhamid'in vadeli hesap ekstresi, 1891. 

(4) OBA, Hisse senetleri, Şehzade İbrahim Tevfik Efendi”nin hisse senetleri. 
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“Bank-ı Osmani-i Şahane” ismini bu tür 
mudiler sayesinde doğrular gibi olan Os- 
manlı Bankası'nın mudi ve müşteri tabanı- 
nın sadece bu denli olağandışı kişilerden 
oluştuğunu düşünmek yanlış olacaktır. Ak- 
sine, dönemin en yaygın şube ve hizmet 
ağına ve dolayısıyla en geniş müşteri kitlesi- 
nc sahip olan Banka”nın mudileri bir bakı- 
ma Osmanlı toplumunun bir aynasını oluş- 
turuyorlardı. Bu aynanın yansıttığı toplum- 
sal yelpazenin kaçınılmaz olarak bazı sosyo- 


ekonomik kriterlere göre deforme olduğu 
nu gözlemlemekle beraber, Padişah tan tüc- 
cara, sadrazamdan bakkala, yazardan ev ka- 
dinina veya şantözc kadar uzanan bir kitle 
Osmanlı Bankası'nın sunduğu hizmetler- 
den yararlanmaktaydı. Halen arşivde muha- 
faza edilen vc 6.000'den fazla müşteri fişi 
içeren kart dolabı (4//4) bunun en çarpıcı 
tanığıdır. Her fişin üzerinde bulunan kimlik 
bilgileri, adres, mühür İs. 202-203]veya imza 
örnekleri, asır başındaki Osmanlı toplu- 


mundan birer anı olarak günümüze kalmış- 
ür, 

Banka'nın Hukuk İşleri Dairesi tarafın- 
dan oluşturulan 10.000”c yakın dosya, müş- 
terilerin birçoğu hakkındaki bilgimizi de- 
rinleştirmeye imkân vermektedir. Bu tür 
dosyaların en çarpıcı örneğini veraset intikal 
dosyaları oluşturmaktadır. Herhangi bir mu- 
dinin ölümü halinde, Osmanlı Bankası'nda 
bulunan malvarlığının intikali için varisleri- 
nin Banka'ya müracaatları üzerine oluşturu- 
lan bu dosyalar, veraset ilamı, malvarlığı tes- 
biti gibi belgeleri ve varislerle olan yazışma- 
ları içermektedir. Mirasın büyüklüğü ve 
karmaşıklığıyla orantılı olarak kalınlaşabilen 
bu dosyalardan, dönemin sosyal tarihi için 
paha biçilmez bilgiler elde edilebilmekte- 
dir. 

Gazi Ahmed Muhtar Paşa'nın yaklaşık 
17.000 Mısır liralık cari hesabı ve son dere- 
cede zengin esham ve tahvilat portföyün- 
den) ağır topçu zabiti Mustafa Şerefeddin 
Bey'in 4 adet Mısır Emlak Kredisi tahvili- 
пе, Müze-i Hümayun kurucusu ve müdü- 
rü Osman Hamdi Bey'in 752,48 liralık mev- 
duatıyla yaklaşık 3.000 lira değerindeki es- 
ham ve tahvilatındanC) cebe Devora Nahmi- 
as'ın 5 adet İkramiyeli Şark Demiryolları 
tahviline®) kadar uzanan bir yelpazc içinde 
dönemin küçük-büyük servet ve birikimle- 
ri bu şekilde gözler önüne serilmektedir. 

Aslında ticari bankacılık, Osmanlı Banka- 
s”nin kuruluşundan oldukça sonra el attığı 
yeni bir faaliyet türüydü. Otuz yıla yakın bir 
süreyle esas itibariyle devlet bankacılığı ya- 
pan Banka'nın çoğu dönemin elitine men- 
sup az sayıda mudisi bulunurken, 1889'da 
Genel Müdürlüğe Sir Edgar Vincent'in ge- 
türilmesi önemli bir değişikliğin işaretiydi. 
Banka'yı daha ticari bir konuma getirmeye 
karar veren Vincent, şube sayısını artırarak 
mevduat ve şahsi kredi faaliyetlerine yönel- 
ineye karar vermişti!” Elimizde bulunan 


(5) OBA, SO 045/8940, Gazi Ahmed Muhtar Paşa veraset dosyası 


(6) OBA, LI 015/9859, Mustafa Şerefeddin bin Hamza niza dosyası, 


(7) OBA, SO 021/5252, Osman Ilamdi Bey vcrasct dosyası. 
(8) OBA, SO 027/6253, Devuru Nuhmias verascı dosyası. 
(9) Autheman, a.g.e, s. 123-138. 


şahsi hesap dosyalarının çoğunun da bu ta- 
rihten itibaren oluşmuş olması bu anlamda 
bir tesadüf değildir. 
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Osmanlı Bankası"nın çek defteri ve hesap cüzdanları. (OBA) 


Osmanlı Bankası”nın müşterilerine sun- 
duğu üç tür tasarruf ve mevduat hizmeti 
vardı. Bunların en yaygın olanı, özellikle 
ticaret erbabı tarafından kullanılan vadesiz 
mevduat hesapları veya cari hesaplardı. Bu 
hesaplara genellikle Banka faiz vermemek- 
te, verdiği güven ortamı ve çek vs. gibi sağ- 
ladığı bazı hizmetler yeterli görülmekteydi. 
Makat yirminci asrın başından itibaren ve 
özellikle 1904”ten sonra piyasaya yeni giren 
bankaların rekabetinin etkisiyle, Banka bu 
hesaplarına da % 2'yc varan faiz oranları uy- 
gulamak zorunda kalmıştı. Dikkat çekici 
olan, bu faizlerin ancak başka finans kurum- 
larının bulunduğu büyük merkezlerde uy- 
gulanırken, Banka'nın hâlâ tekel konumun- 
da olduğu taşra merkezlerinde uygulanma- 
masıydı. 

Ayrıca, cari hesap oluşturacak rakamlara 
ulaşmayan küçük tasarruflar için Banka 
1891'de Aile Sandığı adını verdiği cüzdanlı 
hesaplar uygulamasını başlatmıştı. 1877'den 
beri Mısır şubelerinde Tasarruf Sandığı adı 


altında bu uygulama denenmiş, yeni geliş- 
mekte olan orta sınıfta büyük rağbet sağlan- 
mıştı. Hatta bu rağbeti artırmak için Banka 
aile sandığı mudilerine en küçük tasarrufla- 
rını saklayabilecekleri ve şubede açtırılmak 
üzere getirmeleri gereken kumbaralar da- 
Éitmaya da başlamıştı. Bu hesaplara 100 lira- 
nın üzerine çıkmadıkları müddetçe % 2 faiz 
verilmekteydi. 100 liranın üzerine çıkıldı- 
ğında ise faizli cari hesap teklif edilmekle 
beraber, birçok müşteri hesap cüzdanlarının 
sağladığı rahatlık uğruna faizlerini feda ede- 
biliyorlardı. Bu hesapların kamuoyunda rağ- 
bet görmesinin en büyük nedeni de Ban- 
ka'nın bunları kendi portföyünden ayırmış 
olduğu sağlam menkul kıymetlerle teminat 
altına almış olmasıydı. Bu uygulamanın kü- 
çük tasarrufçu nezdindeki başarısını rakam- 
lar net bir şekilde ifade ediyordu: 1897'de 
5.400 mudiden 1907'de 16.250 mudiye çı- 
kılmış, ortalama mevduatın değeri de 29 li- 
radan 47 liraya kadar yükselmişti. 

Nihayet, faiz haddinin % 3 ع‎ kadar yük- 


(10) Osmanlı Bankası hesap türleri Biliotti tarafından detaylı bir şekilde incelenmektedir (Bilietti, 4.ge., s. 238-245). 
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selebildiği vadeli mevduat sertifikalar, 
mevcut tasarılarını 6 ay ile 3 yıl arasında 
bloke etmeyi göze alabilen müşteriler için 
en kárh yatırım olarak gözüküyordu. Bu 
mevduatn karşılığında müşteriye her za- 
man nama muharrer bir sertifika verilmek- 
teydi. Banka için bu tür mevduatın en bü- 
yük avantajı, vadesi belli olan bu parayı kul- 
latımakta bulduğu kolaylıktı. 

Bu tür şahsi hesapların yanında, şirketle- 
іс, Kurumlara ve tüzel kişiliklere sıkça rast- 
lanması ilginç bir noktadır. Daha ileride gö- 
icceğimiz kredi ve ticari işlemlerden bağın- 
sız olarak, birçok kuruluş Osmanlı Banka- 
sinda hesap bulundurmakta ve menkul de- 
ğerlerini emanet etmekteydi. Şirket-i Hay- 
пус-і Hamidiye, Ereğli Şirketi, "Tütün Reji- 
si, Baker, Orosdi-Back, Décugis Mağazaları, 
safrallar veya muhtelif bankalar gibi dönc- 
inn belli başlı ticari kuruluşlarının yanında, 
çok daha “beklenmedik” kurumsal mudilere 
rastlamak da mümkündür: Osmanlı İttihad 
ve "Terakki Cemiyeti, Pertevniyal Valide 
Sultan Vakfı, Darüşşafaka Mektebi veya 
Beynelmilel Genç Kız Muhipleri Cemiyeti 
bunların sadece birkaç örneğidir.) 

Bu dosyaların incelenmesinden çıkan il- 
ginç bir gözlem de, dönemin yatırım tercih- 
leri arasında tahvil ve hisse senedi alımının 
nc derecede yaygınlaştığıdır. Osmanlı Ban- 
kası, normal mevduat hizmetlerinin yanın- 
da, esham ve tahvilat emaneti ve portföy ta- 
kibi konularında da dönemin en etkin kuru- 
luşlarının başında gelmekteydi. Osmanlı 
Bankası”na hisse senedi ve tahvillerini ema- 
пес eden müşteriler böylece hem menkul 
değerlerinin son derecede güvenli bir or- 
tamda saklanmasını, hem de temettü ku- 
ponlarının takip ve tahsilinin muntazam bir 
şekilde yapılmasını sağlamış oluyorlardı.(12) 
Batı'daki tasarruf ve yatırım araçlarındaki 
gelişmeleri yakından takip eden Osmanlı 
yatırımcıları, gittikçe yaygın bir şekilde 
menkul değerlere yönelmekte gecikmemiş- 
lerdi. Portföy dökümlerinde yerli tahvil ve 


(11) OBA, Müşteri kart dolabı. 
(12) Biliotti, a-ge., s. 249-256. 


hisse senctlerinin yanında birçok yabancı 
değerlere yoğun bir ilgi gózlencbilmektedir. 
Artan bir hızla borçlanan ve bu borçları kar- 
şılığında tahviller çıkaran Osmanlı Devle- 
tnin vatandaşları, oldukça ironik bir şekil- 
de Japon, Rus, Yunan, hatta Peru borçlanma 
tahvillerini alıp satmakta ve bunların üze- 
rinde spekülatif ümitler besleyebilmektey- 
di. Banka'nın yazılı kayıtlarının dışında bu 
borsa furyasının izleri, iflas veya zaman aşı- 
mı neticesinde Banka'nın elinde kalmış 
olan binlerce hisse senedi ve tahvilin herbi- 
rinde okunabilmektedir İs. 748-149]. 

1895 krizinde Banka”nın ister istemez bir 
rol oynadığı muhakkaktır. Genel Müdürü 
Sir Edgar Vincent, kimine göre şahsi çıkar- 
ları için, kimine göre ise işlem hacmini bü- 
yütmek için, spekülatif ortamı destekleyici 
hatta körükleyici bir tavır almıştı. Bu dalga- 
ya yakalanan Osmanlı Bankası da, alışılmış 
ihtiyatının aksine, riskli değerler üzerinde 
müşterilerine hizmet vermeye kadar gitmiş- 
ti. 1895 yılından kalma ve Banka'nın kendi- 
si tarafından ihraç edilen 50 General En- 
terprise Company Limited hissesi hamiline 
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Osmanlı Bankası arşivinde 
bulunan 8.000”e yakın tahvil ve hisse senedinden örnekler 


VVatana Altın Madenleri Şirketi (sağda), 
Fransız Copais Gölünü Kurutma ve Değerlendirme 
Şirketi (altta). 


KIZ 


Ju MY түз! т mra mmm imt adın агу sari xi 


Karasu Madenleri Osmanlı Anonim Şirketi (solda), 
Kesendire Madenleri Osmanlı Anonim Şirketi kurucu hissesi (üstte) 
ve Osmanlı Anonim Şirket-i Mütesebbisesi (altta). 


Kesendire Madenleri 

Osmanlı Anonim Şirketi (üstte), 
Tömbeki Şirketi (sağda üstte), 

S. Ralli ve Oğulları 

Nisiros Adası Kükürtleri Şirketi (sağda). 
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Ghauras (Cezayir) Madenleri Şirketi (üstte), 
Şirket-i Hayriye-i Hamidiye (sağda). 
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Osmanlı Bankası"nın 20 Ağustos 1895 tarihli 50 adet General Enterprise Company Limited hissesi geçici 


sertifikası. (OBA, Hisse senedi ve tahviller) 


sertifikası bunun en somut örneklerinden 
biridir. Banka, kısa bir müddet için sağlam- 
cı ve güvenilir politikasını bırakıp, speküla- 
tif ve riskli işlere aracılık ederek hep tenkit 
ettiği sarraf, komisyoncu ve bankerler gibi 
hareket etmeye başlamıştı. 1895 krizinin 
patlak vermesi onu tekrar ihtiyatlı konumu- 
na geri getirmeye yetmiş, Sir Edgar Vin- 
cent'n geri çağırılmasıyla da işler düzene 
sokulabilmişti. 

Müşteri dosya ve fişlerinin yansıttığı çe- 
şitlilik, sadece sosyo-ekonomik düzeyde al- 
gılanmamalıdır. Toplumun —özellikle bazı 
kesimlerinin— batılılaşma ve modernleşme 
sürecini son derece hızlı bir şekilde yaşama- 
sına karşın, Osmanlı toplumu geleneksel 
yapısından menkul “modern” olarak nitcle- 
yebileceğimiz bu tür toplumsal ayırımların 
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dışında birçok değişik farklılaşma ve taba- 
kalaşıma seviyesini içermekteydi. Bunların 
arasında ilk akla gelen, genellikle dini ve 
bazen de etnik kökcnc dayanan, millet/ce- 
maat itibariyle oluşan gruplaşmalardır. İm- 
paratorluğun geleneksel manadaki çokulus- 
lu kimliği net bir şekilde Banka'nın müşte- 
ri tabanına yansımaktaydı. Belgelerde M üs- 
lüman, Rum, Ermeni, Musevi mudilerin di- 
ni ve kültürel kimlikleri, sık sık sosyo-eko- 
nomik kimliklerini bastıracak derecede ön 
plana çıkabilmekteydi. İsimlerden kullanı- 
lan imza veya mühürlerc, ikamet edilen 
yerlerden icra edilen mesleklere kadar bir- 
çok unsur Osmanlı toplumunu oluşturan 
milletlere göre önemli ve belirleyici farklı- 
lıklar góstercbiliyordu. Söz gelimi, Banka 
müşterisi olan Müslümanların büyük bir 


kısmının devlet memuru veya subay olması 
ve aksine de gayrimüslim mudilerin daha 


çok ticaret çevrelerine ait olması bunun ti- 
pik bir örneğidir. 

Banka müşterileri hakkında toplanan bil- 
giler ve oluşan dosyalar, parçalar halinde de 
olsa, binlerce hayattan kesitler vermekte, 
herbirinin arkasında umutlar, kavgalar, 
üzüntüler, ümitsizlikler, hayaller yatmakta- 
dır. Banka, bütün akılcılığı ve kurumsallığı- 
nın arkasında binlerce insanın günlük haya- 
tint düzenleyen duygusal, kişisel, ve hatta 
irrasyonel karar ve hareketlerinin bir aracısı 
haline gelmektedir. Fakat bunların da öte- 
sinde, Osmanlı Bankası'nın Osmanlı toplu- 
muyla kesiştiği yerde çarpıcı bir şekilde or- 
taya çıkan bir ikilik, gelenek ile modernlik 
arasındaki hassas ve son derecede izafi den- 
gedir. Gerçekten de Osmanlı Bankası, Os- 
manlı Devleti'nin ve toplumunun Tanzi- 
таса beraber içine girdiği hızlı ve sancılı 
modernizasyon sürecinin en önemli aktörle- 
rinden biriydi. Tanzimat'ın ve beraberinde 
getirdiği değişim programının —çoğu zaman 
da suni olarak- yarattığı ‘geleneğe karşı mo- 
dernlik” çatışmasında Osmanlı Bankası net 
bir şekilde modernliği temsil eden tarafta 
yer alıyordu. Sermayesi ve yönetimiyle za- 
ten Batı'ya sıkıca bağlı olan bu kurum, yeri- 
ne getirdiği işlevler ve kullandığı araçlarla 
bu tavrını açıkça ortaya koymakla beraber 
sık sık gelenek ile modernliğin arasını bul- 
mak gibi bir mecburiyetle de karşı karşıya 
kalıyordu. Bu anlamda, Banka'nın arşivin- 
deki müşteri dosyalarında bir toplumun ye- 
ni bir dünya düzenine ve zihniyetine uyum 
gösterme çabalarının yanında, Batılı ve ras- 
yonel olmak iddiasındaki bir kurumun as- 
lında inkâr etme eğiliminde olduğu bazı ge- 
leneksel olgulara nasıl intibak ettiğini izle- 
mek mümkündür. 

Bu ikilik ve ikilemin en basit ifadelerin- 
den biri, veraset dosyalarının vazgeçilmez 
unsurlarından olan veraset ilâmlarıdır. Tan- 
zimat hareketinin getirdiği kurumsal deği- 
şikliklere ve özellikle nizami hukuk siste- 
mine tedrici geçişe rağmen, verasct hakları- 


nın ispatı şer'i mahkemelerce düzenlenen 
ilamlarla. yürütülmekteydi. Böylece, asırlar- 
dır süregelen İslami geleneğe göre oluşturu- 
lan bir muamele, modernliğin cn bariz ifa- 
desi olan bir kurumun işleyişi içinde yer ala- 
bilmekteydi. Bu içiçelik ise, herhangi bir 
sorun yaratmadan, belli adaptasyon süzgeç- 
lerinden geçirilerek yaşanabilmekteydi. 
Uzun yıllar Banka'nın avukatlık ve hukuk 
danışmanlığını üstlenmiş olan ve her yazı- 
sından bir hukuk cambazı olduğu anlaşılan 
Jacgues Barozzi, medeni, ticari, uluslararası 
hukukun yanında, şer'i hukuk konusunda 
da gerçek bir uzmandı. Aynı şekilde, bugün 
içselleştirmiş olduğumuz bazı zihinsel ka- 
lıplar yüzünden çelişkili gibi gözükse de, 
geleneğin temsilcisi olarak nitelendirilebi- 
lecek kişilerin Osmanlı Bankası'nda oluşan 
dosyalarını görmek mümkündür: Şeyhülis- 
lam Üryanizade Mehmed Esad Efendi'nin 
karısı İffet Hanım, Kadıçeşme mahallesi 
imamı Salih Efendi, Rumeli Kazaskeri Hacı 
İbrahim Edhem Efendi, Antakya Rum Or- 
todoks Patriği'nin kapı kâhyası Kamal Ke- 
zeh Bey, Kadıköy Mıhitarist okulunda pa- 
paz Vartan Hartzoumi, Fener Rum Orto- 
doks Patrikhanesi’nin kendisi ve daha nice- 
leri... [s. 780-783) 

Daha somut bir örnek vermek için Ka- 
sımpaşa Mevlevihanesi”nin dosyasını arala- 
mak yeterli olacaktır. 1 Mart 1286 (13 Mart 
1870) tarihinde “Mahşer Midillisi” olarak da 
bilinen Hariciye Nezareti 'leşrifatçısı Meh- 
med Kamil Bey, kaybetmiş olduğu eşi Emi- 
ne Melek Hanım”ın ruhuna dua okunması 
ve isminin zikr edilmesi şartıyla Nasımpaşa 
Mevlevihanesi şeyhi Ali Rıza Efendi'ye 
tekkenin kahve ihtiyacıyla derviş hücreleri- 
nin yağ alımına kullanılmak üzere 260 lira 
vakfetmek istemiştir. Buraya kadar “normal” 
sayabileceğimiz bu geleneksel kurgu, vak- 
fedilen 260 liranın tahvil şekli almasıyla bir- 
den bozulur. Modernitenin ürünü olan ve 
faiz taşıyan bu yatırım ve tasarruf aracı Os- 
manlı Bankası'na emanet edilir ve dolayı- 
sıyla Şeyh Ali Rıza Efendi ve halefleri, Os- 
manlı Bankası'na tahvil emanet etmiş olan 
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herhangi kişiler gibi bir fişe ve dosyaya sas 
hip olurlar. Gelenek ile modernlik arasında- 
ki bu birliktelik, herhangi bir sorun yaşan- 
madan yıllar boyunca devam edebilecektir. 
Bu birlikteliğe son verecek olan ise, 17 Ka- 
sim 1925 tarihli Türkiye Cumhuriyeti Ev- 
kaf Müdiriyet-i Umumiyesi'nden Osmanlı 
Bankası'na gelen bir yazı olacaktır. Bu yazı- 
da, tekkclerin kapatılmasına dair kanuna is- 
rinaden Kasımpaşa Mevlevihanesi hesabın- 
da görünen tahvillerin Evkaf Müdiriyeti'ne 
devri talep edilmektedir...13) [s. /84-787| 
Bu tür çelişkilerin belki de en uç nokta- 
sını bazı “istisnai dosyalarda yakalamak 
mümkündür. Sarayın harem ağalarının vera- 
set dosyaları dönemin hukuki çetretilliğini 
ve kargaşasını mükemmel bir şekilde gözler 
önüne sermektedir. İslam vc Osmanlı gele- 
neğinin en önemli toplumsal yansımaların- 
dan olan kölelik, modernleşme süreci için- 
de gittikçe uyumsuz ve dolayısıyla sorgula- 
nır bir kurum olarak algılanmaya başlamıştı. 
l'akat köleliğin veya en azından köle ticare- 
tinin kaldırılmasına yönelik birçok hukuki 
düzenleme girişimine rağmen kölelik çok 
kısıtlı bir zümre dahilinde olsa bile fiilen 
devam edegelmiş ve Osmanlı Sarayı başta 
olmak üzere Osmanlı İmparatorluğu yir- 
minci asra hâlâ kölelik “kamburunu” taşıya- 
rak girmişti. 1908'deki Meşrutiyet'in ilanıy- 
la birlikte bu mescle daha da rahatsız edici 
bir şekil almış, yeni rejimin öne sürdüğü ye- 
nilikçi ve eşitlikçi söylemle iyice çelişmeye 
buşlamıştı. Bu ideolojik ve toplumsal tartış- 
ma, Osmanlı Bankası'na ister istemez, tek- 
nik bir sorun olarak da olsa, yansımakta ge- 
cikmemişti. Bütün mesele, bir kölenin ölü- 
mü halinde kimin miras üzerinde hak iddia 
edebileceğinde düğümleniyordu: Köleliğin 
mevcudiyeti tanındığı takdirde, şer'i huku- 
ka göre miras kölenin cfendisinc geri döne- 
cekti; kölelik kaldırılmış sayıldığı takdirde 
ise, ölen kişilerin mirası hür insanların vera- 
set davalarındaki gibi varislerine veya yoksa 


(13) OBA, DD 002/2628, Kâmil Bey muhtelif emanet dosyası, 
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unutulmamalı ki söz konusu olan kölelerin 
çoğu harem ağasıydılar- Beytülmal'e intikal 
edecekti. Temmuz 1909'da Sultan ۱۱ Ab- 
dülhamid”in en yakınlarından ve halk tara- 
fından en çok netret toplayan kişiliklerden 
biri olan Cevher Ağa asılarak idam edildi- 
ğinde, Osmanlı Bankası ve avukatı Jacques 
Barozzi bu sorunla karşılaşmışlardı. Fakat 
mesele temelli olarak çözülememişti ve iki 
yıl sonra eceliyle ölen Said Fahreddin 
Ağa'nın veraseti söz konusu olduğunda, Ha- 
zine-i Hassa'dan Banka'ya gelen bir yazıda 
müteveffanın “muhallefatı Zat-ı Şevketsi- 
mat-ı Hazret-i Hilafetpenahi'ye âid oldu- 
ğundan” kendilerine teslim edilmesi isten- 
miş ve aynı müzakereler tekrar cle alınmak 
zorunda kalmigti.(09 (s. 770-772) 

Osmanlı Bankası”nın müşteri tabanıyla 
ilişkileri, mevduat ve emanet hizmetleriyle 
sınırlı değildi. Aslında, bu hesap ve emanet- 
lerin birçoğu, piyasa işlemleri ve özellikle 
de kredi hareketleriyle doğrudan ilişkiliydi. 
Banka, kuruluşundan itibaren devlete ve az 
sayıda hatırlı müşterilerine sunduğu kredi 
ve avansları 1890'lardan itibaren çok daha 
yaygın bir tabana indirmeye ve bunun neti- 
cesinde de kendi faaliyetlerinde çok daha 
önemli bir konuma getirmeye başlamıştı. 
Osmanlı toplumu “emniyet sandığı” kavra- 
mıyla sınırlı bir bankacılıkla tanıştıktan kısa 
süre sonra, gittikçe gelişen bir piyasanın ve 
tüketim alanının gereklerini yerine getiren 
kredi işlemlerine yönelmeye başlamıştı. Bu 
ihtiyaca cevap vermeye kendini hazır bulan 
Osmanlı Bankası bu alanda da baskın bir rol 
oynamaya adaydı. 


(14) OBA, SO 023/5632, Said Fahreddin Ağa veraset dosyası, Hazinc-i Hassa'dan Osmanlı Bankası'na, 25 Zilhicce 1328 (28 Aralık 


1910). 
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Farklı bir mudi profili: Sultan II. Abdülhamid 
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Sultan II. Abdülhamid'in saltanat döneminden belgeler: 


Sultan Il. Abdülhamid'in Osmanlı Bankası'na emanet ettiklerinin arasında 1886'dan başlayarak muntazam aralıklarla yatırmış 
olduğu vadeli mevduat bulunmaktaydı. Banka'nın düzenlediği ekstreye göre (sayfa 155) bu mevduat 90.000 liranın üstünde bir 
meblağ oluşturuyordu. Bunun yanında Padişah ailesinin bazı fertleri adına da 3.000 liradan fazla yatırmış bulunuyordu 


(sayfa 155 altta) (OBA, DD 001/907). 


Mevduatının yanında II. Abdülhamid'in 250 adet “Trablus"dan Humus ve Hama'ya İşleyecek Araba Şirketi” hisse senedi (üstte) 
de yer almaktaydı. Padişah'ın adına düzenlenmiş olan bu hisse senetlerinin sonradan Şehzade İbrahim Tevfik Efendi'ye 


devredildiği banka kayıtlarından anlaşılmaktadır (OBA, Hisse senedi ve tahviller). 
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Il. Abdülhamid'in tahttan indirildikten sonra Selanik'teki günlerine 


ait belgeler 


Devrik Sultan ІІ. Abdülhamid'in 
Osmanlı Bankası'na mektubu. 

(OBA, Il. Abdülhamid'den Osmanlı Banka- 
sı'na, 5 Mayıs 1325/19 Mayıs 1909). 


Selânik'te Sultan Abdülhamid'in hizmet 
ve nezarctinc tayin edilen binbaşı Ali Fethi 
Bey'in [Okyar] devrik hükümdara vermiş 
olduğu 4/18 Mayıs 1325/1909 tarihli taah- 
hütnamc bu mektuptan şu şekilde bahset- 
mektedir: “Hakan-ı sabık Abdülhamid Han 
hazretlerinin Avrupa bankalarında ve Os- 
manlı Bankası'nda mevcud bulunan meba- 
liğin Selânik bankalarından birine vc namı- 
na olarak irsali hakkında banka direktörleri- 
ne hitaben yazılan memhur mektupları tes- 
lim aldım” (1. Hakkı Uzunçarşılı, “II. Sul- 
tan Abdülhamid'in На!" ve Ölümüne Dair 
Bazı Vesikalar”, Belleten, c. 10, sayı 40 
(1946), s. 711-712). 


LE DERNIER PALAIS D'ABDUL-HAMID 
— T T ЖЕТЕ "Te 


La villa Alfatini à Salonique 
8 notes que l'architecte M.İ La сасе reçoit beaucoup Tair et de la- 
salli, а données sur cette villa | mide et peut ètre par conséquent habitée- 
ruhe lui-même el ой séjonrne|La magounerie seule а со016 eavirga 
bdul-Hamid : 10,000 livres; len frais des décorations, - 
ар sud dela ville aété|peinture, menuiserie, parqusis ele. sé 
t 44,000 livres, soit. en а! 14609 / 
ires. ! 
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۱ Abdülhamid'in Selanik'te ikametine ayrılan A latini Villası, 


Moniteur Oriental, 6 Mayıs 1909 (İstanbul Büyükşehir Belediyesi 


Atatürk Kitaplığı). 
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Dersaadet'de Osmanlı Bankası Müdiriyet-i Umumi- 
si'ne 

İdare-i velâkârilerine re's-ül mal olarak tevdi” etmiş ol- 
duğum elli iki bin dokuz yüz yetmiş bir Osmanlı lirasi- 
nın faiziyle beraber Selânik'de tarafıma teslim edilmek 
üzere Bankanız me'murlarından münasib görükecek 
bir zata tevdi'en irsalini rica ederim. Bankanızca bu 
babda me'mur-u mahsus i'zamına lüzum görülür ise 
harcırahiyle mesarif-i sa'ire ve me'mur i'zamına lüzum 
görülmeyip de mu'amele-i mezkürenin Selânik'deki 
bankalardan biri vasıtasiyle ifası münasib görülür ise 
dahi ol babdaki bil-cümle mesarif doğrudan doğruya 
tarafımdan tesviye kılınacakdır. Meblağ-ı mezbur me'- 
mur-u mahsus ile buyurulur ise me'mur-u muma iley- 
he ve eğer Selânik'de bir bankaya ihale-i keyfiyyet edi- 
lir ise mezkür bankaya icab eden evrak ve sa'ireyi bil- 
imza i'ta eyleyeceğimi ve husus-u mezküreye mütefer- 
ri' kâffe-i mu'amelatın ifasına amade bulunduğumu be- 
yan ederim 


Abdülhamid 
Selânik 5 Mayıs 325 
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Devrik Sultan Abdülhamid'in 13.733,55 lira 
karşılığında imzaladığı makbuzun akıbeti, 
2/16 "Vemmuz 1325/1909 tarihinde kendisi- 
ne Kolağası Kasım Celaleddin, Mirliva Ali 
Rıza ve Ferik Mehmed Hadi tarafından ve- 
rilen senctten anlaşılmaktadır: “Hakan-ı sa- 
bik Abdülhamid Han hazretlerinin |...| 
Bank-ı Osmani’de mevdu onüç bin yediyüz 


Regu че 1a Maqvalepirinls Ottamane 19 comme 46 : 

Шіл 233, $5. — [treise-mille supt-omnt tfcote-irole Livres Ture 
ques 9% Chiguote-cing cuntiinee) reprdeentant 

le өзіде créaiteur, an ampibal at intérfte, de mon songis- operant 
ек elle, arrêté à ce jour, 

Je donne, en conagquence, à la oits Sanqua Ploine et 
entiàre quittance et ddchuaye pour le paienent de ce montant,effec- 
tué en rëglement de tous comptes mitre la ranque Impériale Ottgmane 
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küsur lira-yı Osmani, Alatini köşkünün 
nam-ı hümayunlarına mübayaasiyle tami- 
rat-ı lazimesinin icrası ve mütcbakisinin 
ikinci ve üçüncü orduların techizatına sarf 
edilmek şartiyle hakan-ı müşarün ileyh tara- 
fından ihda buyurulması üzerine [...]” (l. 
Hakkı Uzunçarşılı, “11. Sultan Abdülha- 
mid’in Hal'i ve Ölümüne Dair Bazı Vesika- 
lar”, Belleten, с. 10, sayı 40 (1946), s. 713). 
Kısacası, İttihatçılar, devrik hükümdarı De- 
utsche Bank ve Osmanlı Bankası'ndaki bü- 
tün malvarlığını hibe etmeye mecbur etmiş- 
lerdi. Ama Deutsche Bank adına düzcnlen- 
miş çekteki 40.375,79 liranın kaydına rast- 
lanmamaktadır. Aşağıdaki belgelerden bu 
meblağı Deutsche Bank ile Osmanlı Banka- 
sı'nın daha önce müştercken Hazine-i Has- 
sa'ya vermiş oldukları avansların karşılığı 
olarak tutmuş oldukları anlaşılmaktadır. Bu- 
nun yeni rejimin yetkililerinin bilgisi dahi- 
linde yapıldığı belirtilmemekle beraber 
kuvvetle muhtemeldir. 


۱ Abdülhamid'in Deutsche Bank emrine yazmış olduğu 
40.375,79 liralık çek (üstte) ve Osmanlı Bankası'ndan 
13.733,55 lira teslim aldığına dair imzalamış olduğu makbuz 
(solda). (OBA, Hukuk İşleri dosyaları, 15 Temmuz 1909) 


Osmanlı Bankası Genel Müdürlüğü'nden 
Selânik şubesi müdürü Vitalis'e Sultan 

II. Abdülhamid'e verileceklerin talimatı için 
çekilen telegrafname 

(OBA, CD-DIV 003, İdare Meclisi'nden muhtelif 
mektup suretleri defteri, s. 296, 12 Temmuz 1909); 


Vitalis Ottombank Selânik 

Monsieur Neeff yarın akşam Selânikte olacak. Lutfen 
istasyona ondört torba değerli kâğıt teslim almak üze- 
re hizmetli yollayın ve Bankaya onun emrine bırakın. 
Talimatımızı havi mektubu size verecektir. Deffes 


Osmanlı Bankası Genel Müdürlüğü'nden 
Selânik şubesi müdürü L. Vitalis'e Sultan 
Abdülhamid'e yapılacak ödeme hakkında 
talimat veren mektubu 

(OBA, CD-DIV 003, İdare Meclisi'nden muhtelif 
mektup suretleri defteri, s. 297-298, 12 Temmuz 
1909): 


Şu ifadedeki telegrafnamemizi teyid ederiz: 

Monsieur Neeff yarın akşam Selânikte olacak. Lutfen 
istasyona on dört torba değerli kâğıt teslim almak üze- 
re hizmetli yollayın ve Bankaya onun emrine bırakın. 
Talimatımızı havi mektubu size verecektir. Deffes. 
Monsieur Neeff Selânik'e sabık hükümdarın Deutsche 
Bank ile olan hesabını tasfiye için gelmektedir. Yanında 
ilaveten Abdülhamid'in hazine-i hassasına daha evvelce 
verilmiş olan 50.000 T.L.'lik avanstaki iştirakimizin te- 
diyesi için tarafımızdan verilmiş —ve ilişikte suretini 
yolladığımız— bir vekâletname bulunmaktadır. 

Sabık padişahın merkez şubede anapara olarak 
52.971,54 T.L. alacaklı bir cari hesabı bulunmaktadır. 
Bu meblağa bu senenin 1 Ocak tarihinden hesap sahi- 
bine ödemenin yapılacağı tarihe kadar olan dönem için 
% 4 faizi lutfen ekleyiniz. Elde ettiğiniz meblağ üzerin- 
den Abdülhamid'in merkez şube üzerine yazacağı ve 
M. Neeffe vereceği çeki karşılayacak kadar parayı tu- 
tunuz. 

Sabık hükümdarın evine M. Neeff ile beraber gitmeni- 
zi ve hesaplar görüldükten sonra da Abdülhamid'e, 
yazdığı çekin karşılığını düştükten sonra cari hesabının 
bakiyesini teslim edip ilişikte örneğini bulacağınız ibra- 
nameyi imzalatmanızı rica ederiz. 


Sultan Abdülhamid'in kızlarından Ayşe 
Sultan'ın kaleminden Selânik'te babasının 
malvarlığına el konulması (Ayşe Osmanoğlu, 
Babam Sultan Abdülhamid (Hâtıralarım), 

Istanbul, Selçuk Yayınları, 1984, s. 175-180): 


Babamın Bankadaki Parasının Alınması 
Bir gün yine köşkte sıkıntılı bir hava esmeye başladı. 
Babamın Alman Bankası'ndaki parasını almak istiyor- 


II. Abdülhamid'in kızı Ayşe Sultan (Osmanoğlu|. 
(Cengiz Kahraman koleksiyonu) 


lardı. Babam üzüntülü bir halde olduğundan biz de mü- 
teessirdik. İstanbul hükümeti, Rasim Bey vasıtasıyla ha- 
berler gönderiyor, babam kâğıtlar yazıyor, Rasim Bey 
sık sık huzura girip cevap getiriyordu. Babam diyordu 
ki, 'Ben kalabalık bir ailenin babasıyım. Padişah oldu- 
ğum zaman şehzadeliğimde çalışıp kazandığım paranın 
bir kısmını cülüs bahşişi olarak kendi kesemden ver- 
dim. Çünkü ben diğer biraderler gibi âvâre yaşamaz, 
oturmaz, dinlenmez, çiftliklerimde çalışırdım. Kazandı- 
ğım parayı benden sonra evladü ayâlim alsin diye ban- 
kaya yatırdım. Ben hazineye ait mücevheratı da muha- 
faza ettim. Devletin parasını kimseye vermedim. Evlât- 
larıma bu paradan, mücevherattan bir habbe dahi ver- 
medim. [...] Haremlerimin ellerinde hemen hiç para 
yoktur. Küçük erkek evlâtlarım Abdürrahim, Nured- 
din, Abid Efendiler beş parasızdırlar. Sonraları ne ola- 
cak? İşte bu sebeplerden dolayı bankadaki parayı vere- 
mem.” 

Babamın bu ısrarı karşısında onlar da baskıyı arttırıyor- 
lardı. “Mutlak vereceksiniz. Vermeye mecbursunuz,’ di- 
yorlardı. [...] 

Annem de babama ‘Efendicigim! Ver de kurtul. Senin 
ve cümlemizin selâmeti için bu parayı başından defet. 
Nasıl olsa bir lokma ekmek buluruz. Çocukların da 
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böyle söylüyorlar, demişti. Nihayet bu endişeler, bu 
ıstıraplar arasında paranın verilmesi takarrür etti. Ve 
birgün babama imza ettirdiler. 

Fakat banka kendisine gönderilen bu imzalı kâğıdı ka- 
bul etmedi. Huzura gelip kendi gözlerinin önünde ba- 
bamın imzasını almak ve parayı da bizzat kendisine ver- 
mekte ısrar ettiler. [...] 

Nihayet banka direktörlerinin huzura gelip imza ede- 
cekleri gün kararlaştı. O gün sabahtan zabitler tehdit 
tavırları takınarak bahçede dolaşmaya başladılar. Sık 
sık pencerelerin önünden geçiyorlardı. Faaliyet ziyade- 
leşmişti. [...] Bütün zabitler sivil giyinmişti. Korkunç ba- 
kışlarıyla pencereleri süzüyorlardı. O gün zabitler her 
günden ziyade hiddetli bir haldeydiler. Böylelikle, bu- 
gün gelecek olan Alman Konsolosu'na ve banka direk- 
törüne babamın bu parayı rızası hilâfına verdiğini söy- 
lemesi ihtimalini önlemek istiyorlardı. Bizim gibi tecrü- 
besiz kadınlar bu vaziyetten elbet korkardı. 

Babam birinci kattaki büyük yemek salonunda, büyük 
masanın önünde direktörleri ve Alman Konsolosu'nu 
kabul edecekti. Babam, Abdürrahim Efendi'nin de ya- 
nında bulunmasını istemişse de biraderim, zabitlerden 
çok çekindiği ve sinirlendiği için, “Gelemem. Beni affe- 
diniz, demişti. Bunun üzerine babam, o zaman beş ya- 
şında bulunan küçük oğlu Âbid Efendi'yi sağına oturt- 
mustu. Abid Efendi'yi yanına oturtmaktan maksadı beş 
yaşındaki bu mâsumun hakkının gadre uğradığını ihsas 
etmekti. Biz de merdivenin üst başından, aşağıda geçe- 
cek sahneyi görmeye çalışıyorduk. Nihayet Konsolos 
önde olmak üzere üç direktör, Hâdi ve Ali Rıza Paşa- 
lar ve Rasim Bey hep birlikte salona girdiler. Konsolos 
ve direktörler babamı ta'zimle selâmladılar. Babam da 
kendilerine mukabele etti. Büyük altı bavul para ve tah- 
vilâtı da beraberlerinde getirmişler, yere dizmişlerdi. 
Direktörler, paşalara ve Rasim Bey'e dönerek, 'Majes- 
te ile biz yalnız kalmak istiyoruz. Kendileriyle hususi 
görüşmemiz lâzımdır. Muameleyi ancak bu suretle ya- 
pabiliriz," deyince paşalar ve Rasim Bey pek ziyade şa- 
şırdılar. Biribirlerinin yüzüne baktılar. Fakat ister iste- 
mez salonu terk edip bahçeye indiler. İşte o zaman 
bahçede bir kıyamettir koptu. Almanlara kendilerini si- 
vil göstermek isteyen sivil kılıklı zabitler, Hâdi Paşa ile 
Ali Rıza Paşa'nın etrafını sardılar. Askeri disiplini, mâ- 
fevke (üste) saygıyı falan bir tarafa bırakarak yüksek 
sesle, 'Neden yalnız bıraktınız?" diye söylenmeye, baba- 
ma küfür etmeye, bizim pancurlara tehdit işaretleri sa- 
vurmaya başladılar. Paşaların rütbelerine hiç ehemmi- 
yet vermiyorlardı. Onlar da suçlu gibi bir hâl almışlar- 
dı. Bu hâlleri korku içinde seyrediyorduk. 

Nihayet kapı açıldı. Direktörlerle Konsolos'un dışarıya 
çıktıkları görüldü. Derhal bahçeye bir sükünet geldi. 
Hiç unutmam, Konsolos etrafına selâm bile vermeden 
yürüdü. Herhalde vaziyetin hoşuna gitmemiş olduğu 
belliydi. Direktörler de onu takip ettiler. Köşede bek- 
leyen arabalarına doğru hızlı adımlarla gidip bindiler. 
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Paşalar arkalarından yürüyorlardı. Onlara bile bakma- 
dilar. Araba sür'atle kapıdan çıktı. 

Babam balkonun kapısına yürümüştü. Zabitlere, “Alınız 
şunları!’ diye gür bir sesle bağırdı. Birkaç zabit koşarak 
salona girdiler. Bavulları taşımaya başladılar. Evvelden 
iki lando arabası hazırlanmıştı. Bavulları köşede bekle- 
yen bu arabalara yerleştirdiler. Birinci arabaya Kürt Sa- 
lim atladı. İkinci arabaya da bugün adını hatırlayamadı- 
gim bir zabit bindi. Aynı hâl ve sür'atle kapıdan çıkıp 
Beyaz Kule'ye doğru gittiler. 

Paraların tesliminden sonra babam bizleri huzuruna 
celbetti. ‘Evlatlarim! Hiçbirinizin istikbalini temin ede- 
mediğimden çok me'yüsum. Ne yapayım? Talih, kader 
böyle imiş. Elbet size millet bakar, dedi. 

Esasen biz de sabahtanberi az korku gecirmemistik. 
Kurtulduğumuza memnun bile olmuştuk. “Efendimiz! 
Siz sağ olunuz. Fedâ olan paralar olsun,' diyerek elini 
öptük. O da gözleri dolarak bizi öptü. Biz de gözleri- 
mizin yaşını silerek odalarımıza çekildik. 

Sonradan işittiğimize göre, bu muhafız zabitlerin hepsi- 
ne bu paradan ikramiye verilmiştir. 

Paraların tesliminden bir gün sonra Rasim Bey huzur- 
da iken babama, ‘Efendim. Bu paraları verdiğiniz halde 
gösterdiğiniz metanete hayran oldum. Vallahi ben on 
liramı düşürmüş olsam oturduğum odanın kapısını bu- 
lamayacak kadar kendimden geçer, kederimden ne ya- 
pacağımı şaşırırdım,' demiş. Babam da bu sözlere güle- 
rek, “Rasim Beyl Mal habistir. Bir elden gelir, diğerin- 
den çıkar. Siz benim elimde büyümüş, yetişmiş adam- 
larsınız. Ben ise nice şeyler görmüş geçirmiş insanım. 
Maruf tabiriyle sakalımı değirmende ağartmadım. Bana 
bunları Allah verdi. Yine o aldı.” cevabını vermiştir. 


H. Abdülhamid'in kadınlarından Mezide 
Kadınefendi"nin mirası ۱۱۵ ilgili belgeler. 
(OBA, SO 020/5090, Mezide Kadinefendi veraset 
dosyası). 


Sultan Abdülhamid'in kadınlarından Mezide Kadinefen- 
di"nin vefatı üzerine oğlu Şehzade Burhaneddin Efendi, 
babası kendi payından feragat ettiğinden, annesinin Os- 
manlı Bankası'ndaki mevduat hesabının tümünü talep 
etmişti. Banka bu muameleyi yapmak için devrik hü- 
ktimdardan yazılı bir beyannameye ihtiyaç olduğunu 
belirtmekle birlikte, avukat Hukuk İşleri'nin tavsiyesi 
üzerine daha yumuşak bir çözüm aramak zorunda kal- 
mişti: 


“Yukarıda yazılanlara rağmen, Hukuk İşleri Genel Mü- 

dürlüğün dikkatini bir taraftan Burhaneddin Efendi'nin 

son derecede ısrarlı olduğuna, diğer taraftan da sabık 
Padişah'tan yazılı beyanname almanın hemen hemen 

ümitsiz olduğuna çekmek ihtiyacını duymaktadır. 

Bu durumda, bu meseleyi ilelebet sürüncemede bırak- 

mamak için kaçınılmaz görünen çözüm, Banka'nın Şeh- İ 
zade Burhaneddin Efendi'nin şahsi garantisi üzerine | 
ödeme yapmasıdır.” (OBA, SO 020/5090, Mezide Ka- 

dınefendi veraset dosyası, Hukuk İşleri'nden Genel 
Müdürlüğe, 13 Ağustos 1910). 


Annesinin ölümü üzerine Şehzade Mehmed Burhaneddin Efendi'nin 
çıkarmış olduğu veraset ilamı, 7 Rebiülahir 1328 (18 Nisan 1910) 
(sağda) ve Osmanlı Bankası'ndan 2847,635 lira teslim aldığına dair 

imzalamış olduğu makbuz, 15 Eylül 1326 (28 Eylül 1910) (altta). 
(OBA, SO 020/5090, Mezide Kadınefendi veraset dosyası) 
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l. Abdülhamid'in çocuklarından Şehzade Abdürrahim Efendi (üstte solda), Naile Sultan (üstte sağda), Şehzade Abid Efendi 
(ağabeyi Selim Efendi'nin vesayeti altında) (айта solda) ve Şehzade Abdülkadir Efendi'nin (altta sağda) esham ve tahvilat 
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I. Abdülhamid'in çocuklarından Ayşe Sultan (üstte solda), Zekiye Sultan (üstte sağda), Şehzade Nureddin Efendi (ağabeyi Selim 
— nin vesayeti altında) (altta solda) ve Naime Sultan'ın (altta sağda) esham ve tahvilat emanet fişleri. 
(OBA, Müşteri kart dolabı) 
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Sultan Abdülmecid'in kızı Mediha Sultan (altta solda) ve Sultan il. Mahmud'un kızı Atiye Sultan'ın kızı Feride Hanım Sultan'ın 
(altta sağda) esham ve tahvilat emanet fişleri. (OBA, Müşteri kart dolabı) 
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Sultan Abdülaziz'in çocuklarından Nazime Sultan (üstte solda) ve Şehzade Abdülmecid Efendi (son Halife) (üstte sağda); 
Abdülmecid'in oğlu Şehzade Burhaneddin Efendi'nin oğlu Şehzade İbrahim Tevfik Efendi'nin (altta solda) esham ve tahvilat 
emanet fişleri (OBA, Müşteri kart dolabı) ve İbrahim Tevfik Efendi'nin emanet etmiş olduğu hisselere iliştirilmiş kart. 
(OBA, Hisse senedi ve tahviller) 
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Vellaht Yusuf İzzeddin Efendi'nin ölümünün ertesi günü 
itibariyle Osmanlı Bankası'ndaki hesabının dökümü 
(OBA, SO 035/7730, 2 Şubat 1916) ve fotoğrafının yer 
aldığı kartpostal (Istanbul Büyükşehir Belediyesi Atatürk 
Kitaplığı) 

(sayfa 168). 

Atiye Sultan'ın kızı Seniye Hanım Sultan'ın kaybolan vadeli 
bonosu karşılığındaki 2.575 lirayı Osmanlı Bankası'ndan 
almış olduğuna dair ibranamesi (sağda) 

(OBA, EG 001/6952, 19 Haziran 1913) ve diğer kızı 
Feride Hanım Sultan'ın ölümü üzerine Banka tarafından 
düzenlenen malvarlığı tesbiti (altta) 
(OBA, SO 047/9299, 23 Kasım 1920). 
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Saray görevlileri ve Harem Ağaları 
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Il. Abdülhamid'in Mabeyncisi Bekir Sıdkı Bey (üstte solda), Topkapı Sarayı Kahyası Bilal Efendi (üstte sağda), Naime Sultan'ın 
Katibi Naci Bey (altta solda) ve Il. Abdülhamid'in Tütüncübaşısı Ali Bey'in oğlu Mehmed Nazmi Bey'in (altta sağda) esham ve 
tahvilat emanet fişleri. (OBA, Müşteri kart dolabı) 
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Muhallefat-- Umumiye Kassamlığı"ndan 
Osmanlı Bankası'na Sultan II. Abdülhamid'in 
ssvapçıbaşısı İsmet Bey'in Banka'da 
bulunduğu rivayet edilen kasası 

hakkındaki yazısı 

(OBA, SO 023/5494, Esvapçıbaşı İsmet Bey veraset 
dosyası, 17 Ağustos 1326/30 Ağustos 1910). 


Bab-ı Fetva 

Muhallefat-ı Umumiye Kassamlığı 

Aded 

1000 

Banker Osmani Direktörlüğü canib-i valasına 

Veresesi meyanında sagir ve sagire bulunduğu cihetle 
terekesi mucib-i tahrir olduğu halde vefat edip tereke- 
м dahi mukaddema mülga Evkaf-ı Hümayun Kassamlığı 
marifetiyle tahrir olunan Hakan-ı mahlu'un ser esvab- 
cis) İsmet Beyin Bank-ı Osmani'nin Galata merkezinde 
vaki kasa dairesinde mevcud zatına mahsus isticar ey- 
lediği ve anahtarını nezdinde bulundurduğu kasa müte- 
voffa-yı mezburun terekesi tahrir olundukdan sonra 
voresesi tarafından küşad olunarak muhteviyatından 
bazı evrak ve tahvilat alındığı ve mezkür kasa elyevm 
mülteveffa-yı mezburun veresesinden kebir oğlu Ali 
Raik Bey'in taht-1 isticarında olub derununda mütecef- 
fasyı mezbura aid evrak ve tahvilat ve senedat olduğu 
İstilibar olun mağla filhakika müteveffa-yı mezburun na- 
mına isticar olunan bir kasa mevcud olub da bilahare 
mezkür kasanın iş'ar-ı ahare değin küşadına meydan 
verilmeyerek bu babda lazım gelen malumatın muvaz- 
zahan mahkemeye iş'arı zımnında işbu müzekkere tak- 
dim kılındı. 

№ 25 Şaban-ül muazzam sene 328 ve fi 17 Ağustos se- 
ne 326 


İl. Abdülhamid'in süt kardeşi ve Esvapçıbaşısı İsmet Bey'in 
esham ve tahvilat emanet fişi (solda). (OBA, Müşteri kart 
dolabı) Yumuşaklığı ve Padişaha olan sadakati ile tanınan 
İsmet Bey, dönemin en nefret uyandıran şahsiyetlerinden 

Fehim Paşa'nın babasıydı. 


GE 


“алуы ur dog онь “zə, z MAU. ж an am atn 
ЖЕ 7 : 


“Ул دنه بو‎ É) Lt bhi PNE DP REY, Abo, icy 
Si زز نک‎ jaro MİSİN УЛ ЖУНУН dys РУЛУН 
و‎ ÇİLLİ m an (gü تالزن وراو‎ kà” 
İP OCT ای بیش‎ KİŞİNİN AKARI шыт» 
eer ək رہ‎ н emil ə اه تاه‎ 


е mpm rns TT 


ИШТЕШЕ | 


DEPOTS DE TITRES 


Ж 2 
Л. Timet Bey 
2 bachi de SMSC Sable 
Fonctions tu. Dales Zaa d, 


Spécimen de signature ou cachets 


169 


— + Ay mer 
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Banka'nın avukatı Jacgues Barozzi'nin 
Sultan Il. Abdülhamid'in Baş Musahibi 
Cevher Ağa'nın mirası hakkındaki görüşü. 
(OBA, SO 102/5068, Barozzi'den Genel Müdürlüğe, 
13 Ağustos 1909) 


6/19 Temmuz tarihli yazısıyla Evkaf-ı Hümayun Neza- 


reti, az süre evvel idam edilmiş olan sabık Padişah Ab- 
dülhamid'in müteveffa Baş Musahibi Cevher Ağa'ya ait 


Banka'da bulunan nakit ve menkul değerlerin kendisi- 
ne teslim edilmesini rica etmiştir. Bu talebini destekle- 
mek için Evkaf Nezareti müteveffanın malvarlığının Ha- 
zine-i Hassa'da bulunan Ağalar Emniyet Sandığı'na tes- 
lim edilmesini emreden bir irade-i seniyeye atıf yap- 
maktadır. 

Evkaf Nezareti'nin bu talebi aşağıdaki itirazları doğur- 
maktadır. 

۱۱ Rebi-ül-ahir 1297 (23 Mart 1880) tarihli Türkiye ile 
İngiltere arasındaki bir anlaşmaya ve 4 Kânun-u evvel 
1305 (16 Aralık 1889) tarihli bir kanuna göre kölelik 
bütün Osmanlı İmparatorluğu topraklarında yasaklan- 
mıştır. Fiiliyatta ve söz konusu bu metinlere rağmen, 
Türkiye'de köleliğin devam ettiği de bir gerçektir. 
Dolayısıyla gereken, müteveffa Cevher Ağa'nın hukuki 
durumunun ne olduğunun tesbitidir. 

Bu zat hür bir insan olarak telakki edilecek olursa, te- 
rekesi varsa varislerine intikal edecektir. Yok eğer ak- 
sine köle olarak ölmüş sayılırsa, serveti Şeriat'a göre 
onu satın almış olan efendisine intikal edecektir.Cev- 
her Ağa'nın mirasına müteallik iradenin Evkaf Nezare- 
ti'nin iddia ettiği gibi bir kapsamı olması mümkün de- 
gildir. Gerçekten de Kanun-u Esasi'nin tekrar tesisin- 
den beri, irade-i seniyeler kanun hükmünde değildir. 
Bugün bir irade ancak Meclis tarafından oylanmış bir 
kanunu teyid eder mahiyettedir. Bu durumda, Banka 
Evkaf Nezareti'nin talebine cevap verebilmek için yu- 
karıdaki maddeler konusunda kesin bilgiye sahip olma- 
sı gerektiğini söylemelidir. 


İL Abdülhamid'in Baş Musahibi Cevher Ağa'nın esham ve 
tahvilat emanet fişi (OBA, Müşteri kart dolabı) (solda) 

ve 1.500 liralık 3 ay vadeli avans senedi 
(OBA, AD 001/433, 9 Ekim 1893) (айта). 
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> 

Cevher Ağa'nın Osmanlı Bankası'na emanet etmiş olduğu T ae ° < 2 7 А% »» Ğ 2 
1,100 adet "Тһе Commercial Company of Salonica Ltd." 

yir ketinin hisse kupon dekontu (OBA, SO 102/5068, 15 

Kasım 1909) (sağda) ve idamı üzerine Osmanlı Bankası 

tarafından düzenlenmiş mal varlığı tesbiti 

(OBA, SO 102/5068, 28 Haziran 1909) (altta). 
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Cevher Ağa'nın Osmanlı Bankası'na emanet etmiş 

4 olduğu 1. 100 adet “The Commercial Company of 
Salonica Ltd." şirketinin hisselerinin Evkaf Nezareti 
adına 1.061,98 lira karşılığında satış bordrosu 
C (OBA, SO 102/5068, 20 Temmuz 191 1) (altta). 
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Ağa'nın esham ve tahvilat emanet fişi (OBA, Müşteri kart 
dolabı) (üstte) 


Hazine-i Hassa-i Hümayun Müdir-i Umumisi 
Feyzi Bey"den Osmanlı Bankası”na mektup 
(OBA, SO 23/5632, Said Fahreddin Ağa veraset 
dosyası, 25 Zilhicce 1328/14 Kânun-u Evvel 1326/28 
Aralık 1910) (altta) 


Saray-ı Hümayun ağavatından iken irtihal-i dar-ı beka 
eden Said Fahreddin Ağa'nın bihasb-ül-vela muhallefa- 
ti Zatı Şevketsimat-ı Hilafetpenahi'ye âid olduğundan 
müteveffa-yı muma ileyhin yirmi bin beş yüz dokuz nu- 
merolu cüzdan mucebince idare-i beriyelerine tevdi’ 
etmiş olduğu anlaşılan sekiz bin iki yüz kuruşun Hazi- 
neye irsali siyakında tezkire terkim kılındı. 
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Banka'nın avukatı Jacques Barozzi'nin Saray 
ağalarından Said Fahreddin Ağa'nın mirası 
hakkındaki görüşü. 

(OBA, SO 023/5632, Said Fahreddin Ağa veraset 
dosyası, Barozzi'den Genel Müdürlüğe, 25 Şubat 
1911) 


Hazine-i Hassa-i Şahane'den Banka'ya gönderilmiş olan 
mektuptan Saray-ı Hümayun ağalarından Said Fahred- 
din Ağa'nın vefat etmiş olduğu, terekesinin Efendisi 
olan Padişah Hazretleri'ne intikal etmesi gerektiği ve 
Banka'nın 20.509 numaralı hesap defteri gereğince 
nezdinde tevdi edilmiş olan 8.200 kuruşun Hazine-i 
Hassa-i Şahane'ye teslim etmesinin rica edildiği anlaşıl- 
maktadır. 

Eski rejimde bir kölenin bütün malvarlığının efendisine 
ait olduğu bir gerçektir. Fakat Meşrutiyet'in ilanından 
beri, bunun aksi bir görüş ciddi bir şekilde destek bul- 
makta ve Meclis-i Mebusan'da bu konuda müzakereler 
cereyan etmektedir. Eğer köleliğin kaldırılmış olduğu- 
nu iddia eden görüş mahkemelerce kabul edilecek 
olursa, müteveffa Fahreddin Ağa'nın mirası varislerine, 
ve varislerinin yokluğunda da Beytülmal'e intikal ede- 
cektir. 

Bu durumda, Banka Hazine-i Hassa-i Şahane tarafından 
dava edilmeyi beklemeli ve elinde bulunan müteveffa- 
nın terekesini ancak mahkeme kararıyla tayin edilecek 
hakedenlerine teslim etmelidir. 

Buna mukabil, kabul ediyorum ki Banka, hele bu kadar 
cüzi bir meblağ için, Hazine-i Hassa-i Şahane'ye bir red 
cevabı vermekte tereddüt edebilir. Hatta şunu da ek- 
lerim ki, Banka müteveffanın terekesini Hazine-i Has- 
sa-i Şahane'ye teslim ettiği takdirde de, herhalde ya 
Nübya ya da Habeşistan menşeli olan Fahreddin 
Ağa'nın varislerinin gelip Banka'yı bulmalarının ihtimali 
pek düşüktür. 
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Ege Adaları valisi Abidin [Dino] Paşa”nın esham ve tahvilat 
emanet fişi (OBA, Müşteri kart dolabı) (üstte) 

ve veraset ilamı (OBA, SO 011/3097, 23 Rebiülevvel 
1324/17 Mayıs 1906) (sağda). 


Dönemin sevilen valilerinden Abidin Paşa (1843-1906) 
borsa komiserliği görevinde de bulunmuştu. Ölümün- 
de Osmanlı Bankası'nın Londra, Paris ve Midilli 
şubelerinde büyük sayıda tahvil ve hisse senedi bulun- 
maktaydı. Cari hesabı ise 1.472,30 lira borçlu gözüküy- 
ordu. Abidin Paşa Rasih Dino"nun babası, ressam 
Abidin Dino”nun da büyük babasıydı. 


173 


Gazi Ahmed Muhtar Paşa (Cengiz Kahraman koleksiyonu) 
(üstte); Gazi Ahmed Muhtar Paşa'nın ve oğlu Mahmud 
Muhtar Paşa'nın esham ve tahvilat fişleri. 

(OBA, Müşteri kart dolabı) 


Müşir Gazi Ahmed Muhtar Paşa (1839-1919), 93 
Harbi'nde Ruslara karşı üç meydan muharebesi kaza- 
narak Gazi unvanı almış, 191 I'de üç ay süren bir kabi- 
nenin başında Sadrazam olmuştur. Öldüğünde 
1.987.000 altın olarak takdir edilen bir servet bırakan 
Paşa'nın Osmanlı Bankası'nın Kahire şubesinde 
1.685.380 Mısır kuruşu ve çok yüklü bir hisse portföyü 
bulunmaktaydı. fs. 147] 

Oğlu Mahmud Muhtar Paşa (1866-1935) Bahriye 
Nazırı ve Berlin sefiri olmuş, fakat 1914'te Enver Paşa 
onu 20.000 altın ödemeye mahkum ettiğinde, bu 
meblağı ödemiş ve bir daha yurda dönmemiştir. 
Akrabalarıyla ortak olarak 289 adet “Ticaret ve Sanayi 
ve Ziraat Şirket-i Milliyesi” hissesini Osmanlı Banka- 
sı'na emanet etmişti. 

Mahmud Muhtar Paşa, Emine Fuad Tugay ile İsmail, 
Ömer ve Alaeddin Katırcıoğlu'nun babalarıydı. 


174 


DEPOTS DE TITRES | 


ig Suan ai 
Spécimen de signature ou — 


3 UE At: Hs 


Ne 762 & Mal 1901 
$ 


22255 lilik: 


Ж DEPOTS DE TITRES 


Nam Dv 
far Ж! Bil 


ағ. Su 3341131: 
Adresse Meb > 12: 1M 


2 imen де éignalute ow cachet 


O€seroations | 


BLO—A No 7022. Juillet 4907 - Imp Сотты» 


m. 4 hek 


əəə de^ | 
ediy ni r 


qc 


lute ou cachets 


БИШ, esse. 


a 
| Fonctions — 


— moms s 


Naum Paşa (1851-1911) Lübnan Mutasarrıflığı ve 
Hariciye Nezareti müsteşarlığı görevlerinden sonra 
Paris sefirliğine tayin edilmiş ve bu görevde iken 
ölmüştür. 

Oğlu Said Naum Duhani, Reşid Saffet Atabinen ile bir- 
likte Türkiye Turing Kulübü”nü kurmuş, oğlunun inti- 
harından sonra da inzivaya çekilerek anılarını yazmıştır. 


Naum Paşa”nın fotoğrafı (Nuri Akbayar koleksiyonu) 
(üstte), Naum Paşa'nın ve oğlu Said Naum Duhani'nin 
esham ve tahvilat fişleri (OBA, Müşteri kart dolabı) (solda) 
ve Naum Paşa'nın ölümü üzerine düzenlenmiş mal varlığı 
tesbiti (OBA, SO 025/5942, 9 Ağustos 1911) (altta) 
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Selim Melhame Paşa'dan Osmanlı Bankası 
Genel Müdürü Foster'a Sıra Selviler'de eski 
Kabuli Paşa konağını satın almak istediğine 
dair mektup. 

(OBA, XX 002/3, 30 Nisan 1889) (Sağda) 


Muhterem Müdir-i Umumi Beyefendi 

Karım tarafından Beyoğlu'nda Taksim'de bulunan ve si- 
zin isminize olup Osmanlı Bankası mülkiyetindeki evin 
(eski Kabuli Paşa konağı) sekiz bin Türk lirası karşılı- 
ğında satın alınması hususunda dün aramızda şifahi 
olarak varılan anlaşmayı teyid ederim. 

Bu meblağa mahsuben depozito olarak size iki yüz 
Türk lirası takdim ediyorum. Tabiidir ki bakiyesini, ya- 
ni yedi bin sekiz yüz lirayı, bu mülkün karım adına nak- 
li günü ve en geç 15 Haziran tarihinde ödeyeceğim. 


Selim Melhame Paşa, Abdülhamid döneminin en güçlü 
ama güçlü olduğu kadar da şaibeli simalarındandı. 
Orman, Maadin ve Ziraat Nazırlığı yapmış, Meşrutiyet- 
ten sonra ülkeyi terketmek zorunda kalmıştır. 
Mevkiinden dolayı bütün ailesiyle birlikte Banka'nın 
‘hatirl’ müşterileri arasında yer almaktaydı. Buna 
rağmen 1898'de 23.000 liranın üzerindeki borcunu 
tasfiye etmek için hisse portföyünün büyük bir kısmını 
Banka'ya devretmek durumunda kalmıştır. 

Meşrutiyet döneminde hakkında açılan soruşturmaları 
Floransa'dan takip eden Selim Melhame, bu ‘aksiliklere’ 
rağmen kızı Marie Baron Wilderich von Fürstenberg 
ile evlendiğinde kendisine çeyiz olarak 28.500 £ nomi- 
nal değerindeki 1899 % 4 faizli Japon borcu tahvili 
verebilmişti. 

Baron Schlotheim ile evlenip boşanan diğer kızı Selma 
ise 1921'de İsviçre'de ikamet hakkı kazanmak ісіп 
İstanbul'daki yüklü tahvil portföyünü Osmanlı 
Bankası'ndan Credit Suisse'e naklettirmişti. 
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Selim Melhame Paşa'nın Osmanlı Bankası'na borcunu 
tasfiye etmek için devrettiği hisselerin dökümünü veren 
mektubu (ОВА, RC 001/1399, 30 Eylül 1898) (altta). 
(Sayfa 179) Selim Melhame Paşa (İbrahim Alaettin, 
Meşhur Adamlar, Hayatları, Eserleri, İstanbul, Yedigün, 1933- 
1935, c. III, s. 1049) (üstte solda), esham ve tahvilat emanet 
fişi, (üstte sağda), oğlu Halim (ortada solda), 

eşi Aimee (ortada sağda), ve kızları Selma (altta solda) ile 
Marie'nin (altta sağda) esham ve tahvilat emanet fişleri 
(OBA, Müşteri kart dolabı) 
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HHI де МУРА ou cachet 


Cidde Valisi Sadık Müeyyed Paşa (üstte solda), Necmeddin Muhtar Molla Bey (üstte sağda), Şura-yı Devlet azası Gabriel 
Noradungyan Efendi (altta solda) ve Meclis-i Ayan azası Damad Ferid Paşa (altta sağda) esham ve tahvilat emanet fişleri. 
(OBA, Müşteri kart dolabı) 
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Serasker Rıza Paşa'nın eşi Adviye Hanım (üstte solda), Sadrazam Said Paşa'nın kızı Subhiye Hanım (üstte sağda), Divan-ı Harp 
Reisi Mustafa Remzi Paşa (altta solda) ve Yaver-i Şehriyari Hamdi Paşa'nın annesi Havva Hanım'ın (altta sağda) esham ve 
tahvilat emanet fişleri. (OBA, Müşteri kart dolabı) 
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Seyhülislam Üryanizade Ahmed Esad Efendi'nin (1808- 
1889) eşi Iffet Hanım"ın esham ve tahvilat fişi (OBA, 
Müşteri kart dolabı) (solda), Iffet Hanım'ın vadeli iki 
bonosunu kaybettiğini bildiren beyannamesi (üstte) 

ve nakit ile mücevherleriyle birlikte mührünü çaldırdığını 
bildiren belge (altta) (OBA, CE 001/4879, 31 Mart ve 29 
Nisan 1909). 
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İzmir naibi Mehmed Emin Batumi Efendi'nin 
veraset dosyasında bulunan ve mirasın taksimi 
konusunda verilmiş fetva. 


(SO 023/5607) (Solda) 
Zeyd fevt olub zevceleri Hind ve Zeyneb" ve oğulları 
Amr ve Bekir ve Beşir ve Halid ile kızları Hadice ve 
, Rukiye ve Ayse ve Fatma'yi terk etdikde tereke-i Zeyd 
, doksan altı sehimden olub altışar sehmi Hind ve 2еу- 
” neb'e on dörder sehmi Amr ve Bekir ve Beşir ve Ha- 


‘sit x lid'e yedişer sehmi Hadice ve Rukiye ve Ayşe ve Fat- 
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Bab-ı Fetva (Seyhülislamlik) Muhallefat-1 Umumiye 
Kassamlığı'ndan Osmanlı Bankası'na Mehmed Emin 
Efendi'nin varislerinden iki kızının birbiri ardına vefatı 
üzerine yeniden miras taksimi yapılması gerektiğini bildiren 
mektup (OBA, SO 023, 15 Mayıs 1330/28 Mayıs 1914) 
(altta). 
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Tophane İstihkam Muhafaza Taburu Imami Hüseyin Hilmi Efendi (üstte solda), Rumeli Kazaskeri İbrahim Edhem Efendi (üstte 
sağda), Pertevniyal Valide Sultan Vakfı (altta solda) ve Antakya Rum Ortodoks Patrikliği'nin İstanbul'daki Kapı Kahyası Kamal 
Kezeh Bey'in (altta sağda) esham ve tahvilat emanet fişleri. (OBA, Müşteri kart dolabı) 
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Cseroations 


Antakya Rum Ortodoks Patrikliği Dersaadet 
kapı kAhyası Kamal Kezeh Bey'in mührünü شاف کک‎ 
kaybettiğine dair mektubu. 

(ОВА, CE 001/5215, 21 Kânun-u evvel/ 

1 Kânunsu sani (3 Ocak) 1909) (sağda) 
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94053 ^ ote əl) , 
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vu 
ددم‎ daa, 
un Türkçe ve Fransızca imzam ile kabulü ve zayi tatbik қана BAL Sal 
mührünün badema mamuliinbih olması zimninda ikra- г “a terel 
ем ve depozitolarına emr ü irade buyurulması menut- 
ıı emer! varisi âlileridir ol babda 
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Osmanlı Bankası Hukuk İşleri tarafından L.aleli Camii 
imamı Süleymanoğlu Ahmed Kenan Efendi"nin vefatı 
üzerine hazırlanan malvarlığı tespiti. 

(OBA, SO 027/6275, 25 Mayıs 1912) (altta) 
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Gelenek ile modernliğin buluşma noktası: Kasımpaşa Mevlevihanesi 
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“Mahşer Midillisi' Mehmed Kamil Bey'in 
Kasımpaşa Mevlevihanesi”ne vakıf senedi. 
(OBA, DD 002/2628, 1 Mart 1286/13 Mart 1870) 
(Üstte) 


Vefat etmiş olan haremimiz Emine Melek Hanım Efen- 
di'nin ruh-u şerifeleri için Kasımpaşa Mevlevihane- 
si'nde beher sene iki defa hatim-i şerif kıraat ve tet- 
mim ve dergâh-ı mezkür matbah-ı şerifi ile hücre-nişin 
bulunan dedegân ve âşıkan hücrelerinde ikad-ı kanadil 
ve kahve bahalarına sarf ve taksim kılınmak ve badel- 
mukabele muma ileyhanın ism-i şerifileri yad olunmak 
şartıyla taleben li-rıza-ullah-i teala dergâh-ı mezkür için 
esham-ı umumiye olarak iki yüz altı lira isterlin vakf 
ederek Osmanlı Bankası'na teslim edip senedini ahz 
eylemiş ve bundan beher sene temettüatı olan 1480 
kuruşun dergâh-ı mezkür postnişini bulunan zat tara- 
fından memhur sened ahziyle taraflarına itasını mezkür 
bankaya bildirmiş olduğumdan meblağ-ı mezburu yüz- 
lük Mecidiye altını hesabiyle işbu seksen altı senesi 
Temmuzundan itibaren senede iki taksit ile bankadan 
ahz ü kabz edip ber minval-i muharrer şart ve tebey- 
yün kılındığı vechile bizzat icra ve ahlafları dahi ol vec- 
hile hidmet-i mezküreyi ila-n-nihayet-üd-devran bila 
kusur ifa eylemek üzere salif-üz-zikr iki yüz altmış İngi- 
liz lirasını dergâh-ı şerif -i mezbura vakf eylemiş olduğu- 
mu natık işbu sened tahrir ve dergâh-ı şerif-i mezkür 
postnişini Şeyh Ali Rıza Efendi tarafına tebşir kılındı fi 
| Mart 1286 

Teşrifati-i Hariciye 

Esseyyid Mehmed Kamil 


184 


“Mahşer Midillisi" Mehmed Kâmil Bey (Nuri Akbayar 
koleksiyonu) (üstte) ve esham ve tahvilat emanet fişi 
(OBA, Müşteri kart dolabı) (altta). 
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Kasımpaşa Mevlevihanesi (Cengiz Kahraman koleksiyonu) 
(üstte), ‘Mahşer Midillisi" Mehmed Kâmil Beyin Kasımpaşa 
Mevlevihanesi ve Demirciköy Camii'ne vakfedilmek üzere 
Osmanlı Bankası'na emanet ettiği 360 £ nominal 
değerindeki Osmanlı Düyun-u Umumiyesi 5 tahvillerinin 
teslim makbuzu (OBA, DD 002/2628, 18 Mayıs 1870) 
(solda) ve aynı tahvillerin değişimi dolayısıyla düzenlenen 
yeni makbuz (OBA, DD 002/2628, 14 Ocak 1885) (altta). 
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Kamil Bey"in vakfı dolayısıyla Osmanlı Bankası"nın müşterisi 
durumuna gelen Kasımpaşa Mevlevihanesi şeyhlerinin 
esham ve tahvilat fişleri (OBA, Müşteri kart dolabı): Ali 
Rıza Efendi (üstte solda), Mehmed Şemseddin Efendi (üstte 
sağda) ve Mehmed Seyfeddin Dede Efendi (altta solda); 
Bahariye Mevlevihanesi Postnişininden Osmanlı Bankası'na 
Kasımpaşa Mevlevihanesi Şeyhi Mehmed Şemseddin 
Efendi'nin vefatı üzerine Şeyhliğin Çelebi Efendi hazretleri 
tarafından oğlu Mehmed Seyfeddin Dede Efendi'ye tevcih 
edildiğine dair yazı (OBA, DD 002/2628, 29 Eylül 1325/12 
Ekim 1907) (altta sağda). 
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Bab-ı Cedid (Yenikapı) Mevlevihanesi 
postnişininden Kasımpaşa Mevlevihanesi seyhi 
Ali Riza Efendi'nin ólümü üzerine 

halefinin kimliğini Osmanlı Bankası'na 
bildiren ilmühaber. 

(OBA, DD 002/2628, 10 Mart 1323/23 Mart 1904): 
(Üstte) 


Kasımpaşa Mevlevihanesi şeyhi Ali Rıza Efendi'nin ve- 
fatı vukuuna mebni meşihat-ı mezküre mahdumu Meh- 
med Şemseddin Efendi”ye tevcih edilmiş olduğundan 
kahve esmanı olarak senevi alınmakda olan mebaliğin 
muma ileyhe Mehmed Şemseddin Efendi mühriyle ala- 


cak olduğunu mübeyyin işbu ilmühaber Bank-ı Osmani 


canibine ita kılındı 
Fi 10 Mart sene 323 
Bab-ı Cedid Mevlevihanesi Postnişini 


Tekkelerin kapatılması ile birlikte Kasımpaşa 
Mevlevihanesi'nin hesabına Evkaf idaresi 
tarafından el konulması. 

(OBA, DD 002/2628, T.C. Evkaf Müdiriyeti'nden 
Osmanlı Bankası'na, 17 Teşrin-i Sani/Kasım 
1341/1925) (Sağda) 


Türkiye Cumhuriyeti 

Evkaf Müdiriyet-i Umumiyesi 
İstanbul 

Nukud-u Mevkufe Müdiriyeti 
Numero 

1083 5 
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Osmanlı Bankası Müdiriyet-i Umumiyesi canib-i âlisine 
Kasımpaşa Mevlevihanesinin bazı mesarifi karşılığı ola- 
rak Kamil Bey tarafından Bankanıza tevdi edilmiş olan 
nakid ile düyun-u muvahhide tahvilatı faizinin şimdiye 
kadar mezkür Mevlevihane şeyhi Seyfeddin Efendi ta- 
rafından alınmakda olduğu anlaşılmış ise de tekiyanın 
seddi dolayısiyle zikr olunan nakid ve tahvilatın idare- 
mize celbi icab etmekle memur-u mahsus gönderilip 
aldırılmak üzere mikdarının inbası ve bi-l-vesile teyid-i 
müvalat olunur Efendim. 

Fi 17 Teşrin-i Sani sene 341 
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Antalya mebusu Tevfik Ebüzziya Bey (üstte solda), Meclis-i Ayan azası Recaizade Mahmud Ekrem Bey (üstte sağda), Bağdat 
mebusu ve Midhat Paşa'nın oğlu Ali Haydar Midhat Bey (altta solda) ve Sıhhiye Meclisi reis muavini Cenab Şehabeddin Bey'in 
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Mabeynci Lutfi Simavi Bey (üstte solda), Hamdi Simavi Bey'in oğlu Sedad Simavi Bey (üstte sağda), Şişli Hastanesi başhekimi 
doktor Mazhar Osman Bey (altta solda) ve Osmanlı İttihad ve Terakki Cemiyeti'nin (altta sağda) esham ve tahvilat emanet 


fişleri. (OBA, Müşteri kart dolabı) 
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Osman Hamdi Bey'in ólümü üzerine düzenlenen mal varligi tesbiti 
(OBA, SO, 021/5252, 26 Şubat 1910) (üstte solda), Osman Hamdi Bey'in 
şark kıyafetiyle Viyana'da çektirmiş olduğu fotoğrafı (Edhem Eldem 


koleksiyonu) (üstte sağda) ve esham ve tahvilat emanet fişi i >i 2 4 : Yə 
(OBA, Müşteri kart dolabı). O oren de? 2” cachek 


A Ne 362 silimi ۱۳۵6-۱۳۱۵۰ 8۵45 Frères 


Müze-i Hümayun Müdürü Osman Hamdi Bey'in Osmanlı Bankası'nda Z 1 2 Biz А | 
emaneten bulunan esham ve tahvilatının tahmini değerini gösteren döküm 


(OBA, SO 021/5252, 1910) БА 
Son bilinen kur Tahmini değer Chen daq | 
(18/6/1910) (Lira) 

Istanbul'da teminat olarak % 

46 adet Anadolu Demiryolları % 60 £ 15 45/100 782 b 

10 adet Osmanlı Bankası Fr. 723 206 P 

10 adet Şark Demiryolları 76 144 313 

ІЗ adet İkramiyeli Şark D.Y. tahvili Fr. 219 1/8 125 

22 adet Balya Karaaydın hissesi Fr. 413 395 

İstanbulda serbest emanette | 

25 adet İstanbul Rıhtımları tahvili Fr. 445 489 

25 adet Karasu hissesi Fr. 50 55 

Berlin'de serbest emanette 

20 adet Selanik-Manastır { 

Demiryolu tahvili 68 1/4 602 

Toplam 2967 
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Observations 


Osman Hamdi Bey'in eşi Marie (Naile) Hanım'ın esham ve 
tahvilat emanet fişi (OBA, Müşteri kart dolabı) ve fotoğrafı 

(Edhem Eldem koleksiyonu) (üstte sağda); oğlu Edhem 
Hamdi (ortada solda), kızı Nazlı Hamdi'nin (ortada sağda) ve 
Edhem Hamdi'nin mimar Nurican ile ortak esham ve tahvi- 


lat emanet fişleri 
(OBA, Müşteri kart dolabı). 
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Ticaret dünyası 


Rumeli Kazaskerliği'nden Osmanlı Bankası'na 
Bedros Azaryan Efendi'nin terekesinden 
kimseye ödeme yapılmamasına dair talimat. 
(OBA, SO 012/4100, Bedros Azaryan veraset 
dosyası, 23 Receb 1324/12 Eylül 1906) (Altta) 


Bab-ı Fetva 

Rumeli Kazaskerliği 

Askeri Kassamlığı 

Aded 

415 

Bank-ı Osmani Direktörlüğü canib-i valasına 

Ticaret Odası Reisi iken vefat eden teba-i Devlet-i 
Aliyye'nin Ermeni Katolik milletinden Azaryan Bedros 
Efendi'nin gerek kendisi namına ve gerek şirketi namı- 
na Bank-ı Osmani”de mevcude nukud ve tahvilat ve 
emanat-ı sairesi veresesinde yetim bulunduğu cihetiyle 
iş'ar-ı ahare değin kimesneye verilmeyip mikdar ve cin- 
sinin ber tafsil mahkemeye iş'arı hususunun lazım ge- 
lenlere emr ü tenbih buyurulması babında tezkire-i se- 
naverinin tahririne ibtidar kılındı fi 23 Receb sene 324 
ve fi 29 Ağustos sene 322 


— = Bedros Azaryan'ın (solda) esham ve tahvilat emanet fişi. 
27 i LE 7 (OBA, Müşteri kart dolabı) 
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GRAND ASSORTIMENT gemma PETITE ET GROSSE 
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Par i 


VINS ET LIQUEURS DE MARQUE AUTENTIQUE. 


Décugis Mağazası sahibi H. Décugis'in esham ve tahvilat fişi 
(OBA, Müşteri kart dolabı) (üstte solda) ve reklamı (Annuai- 
re Orrental. Commerce, Industrie, Administration, Magistrature 
de Orient, İstanbul, The Annuaire Oriental Ltd, 1914, 
Edhem Eldem koleksiyonu) (üstte sağda), Osmanlı İddihar-ı 
Servet Şirketi (altta solda) ve Cemil ile Zeki Magamiz 
Biraderler'in (altta sağda) esham ve tahvilat emanet fişleri. 
(OBA, Müşteri kart dolabı) 
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Arsivden tüccar ve şirket kimlikleri: (yukaridan aşağı) 
Demetrakopulo Biraderler, Çin çayı ithalatçısı 
Engonopulos, kuyumcu Çubukçuyan, Mika Büyük Makarna 
£ j $ 2 | Fabrikası, Grizagorides Biraderler ve deniz müteahhidi 
25. b Passı i ier; ğ 
Busine: assi ана енеке?! Pierre Augier; (sayfa 197, yukarıdan aşağı) Abdurrahman 
AC E El-Hacar, Orosdi, Back mağazaları, at ve araba 
© STAMBOUL, SULTAN HAMAM А г 
: m levazımatçısı Haralambopulo, Serviçen matbaasi, İsrail 
o quic k. İsrailidis ve The Economic Co-operative Society Ltd. 


2 вош. siz 3 m 
йе. Т” 


ре 


723 PL 


с و‎ 


ABDUL - RAHMAN EL-HADJAR — 


CONSTA { ( 
/ NTINOPLE 9, Cité d'Hauteville. 
n 29 à — ке SPATS 

mo = “наш шет | CONSTANTINOPLE 

1 % Мир 6 "S t de Premier Choix 

i Cera e de Selle Palais Omer Effendi 


4 ی‎ { 
te 


f 
7 Article. de selerie | 


. 
Caroserie. 
efi 


و 


| ек 7 
LE iu e САІЩЕ Me 
n وهی‎ _ Lant b р 
E ۷ . Me m—- etc. etc. i ALEXANDRIE 
$ kis TE | ۱ 9 


i umi "a (atis $ 


TUNIS 


: VEN } 
ea Groseten détail 4 ` 


ILLI A as 4% 5. E! 
Wu | ۱ نومیم‎ Д; SMYRNE 
& SALONIÇUE | се 
руҳ PHILIPPOPOLI (^ 


—— x 


2 X T ов BOTTES EN cnr EE 
7 4 9 ша ندوب‎ 
lod V AT к f 


2 ۱ | ) A , 
уу E I UA 


Mütevazı mudiler 


tA:‏ به 
AINE‏ ع نھ “zər‏ | 
v 2; р) v3‏ 
rer ot 3‏ 
> 
< 
x.‏ 
КҮҮ) ж‏ 
at‏ £ ےن ,و 2“ е‏ 
ЖМ)‏ قرم «ре 1770) "İdi CE vəz‏ 
phe cas 4204 St Aas ny d POL LU OR‏ 72 


“ər / Pp. 


با کوک 
Mie‏ < 


6% 


1 


Varissiz vefat eden bir mudinin terekesinin 
Beytülmal'e intikal edişinin bir örneği: 
Rauf Paşa'nın arabacısı Halil Ağa'nın 
terekesinin Beytülmal tarafından Osmanlı 
Bankası'ndan talep edilmesi. 

(OBA, SO 023/5498, 26 Ağustos 1910) Üstte) 


Bab-ı Fetva 

Beytülmal Müdiriyeti 

Aded 219/16 

Osmanlı Bankası İdaresi'ne 

Fındıklı'da Monla Çelebi mahallesinde bila varis vefat 
eden Hassa müşirliğinden mütekaid merhum Rauf Pa- 
şa'nın arabacısı Halil Ağa'nın dokuz bin kırk bir nume- 
rolu bir kıta aile cüzdanı mucebince Bank-ı Osmani'de 
iki bin kuruş mevduatı bulunduğu anlaşılmış olduğun- 
dan meblağ-ı mezburun terekesine ilavesiyle muamele- 
i şer'iye ve lazimesi ifa olunmak üzere izam kılındı. Mu- 
hallefat kâtibi Aziz Bey'e tevdien canib-i Beytülmal'e ir- 
sali hususunun beyanı teyid-i ihtirama vesile ittihaz 
olundu fi 19 Şaban sene 328 fi 11 Ağustos sene 326 


Amelya Çakiris'in (sağda) esham ve tahvilat emanet fişi. 
(OBA, Müşteri kart dolabı) 
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Beyoğlu Hüseyinağa mahallesi muhtarlığından 
Virjin Holas'a verilmiş ilmühaber 
(OBA, SO 074/14916, 15 Mart 1930) (sağda). 


Japonya'nın Kobe kentinde yaşamakta olan 
Eugöne Lambrinidis isimli kişinin babası 
Achille Lambrinidis'den ona intikal etmiş olan 
esham ve tahvilattan annesi Eleonore 
Lambrinidis lehine feragat ettiğine dair, 

Kobe noterliği ve İstanbul'daki Japon 
sefaretinden tasdikli mektubu. 

(OBA, SO 055/10666, 3 Nisan 1925; tercüme için 
Sayın Selçuk Esenbel ve Tadashi Suzuki'ye 
teşekkürler) (Solda) 


Bu şehirde Sakızağacı mahallesi 69 numarada (Pera) 
yaşayan Bayan Ereonoru A. Ranburinicizu [Eléonore 
Lambrinidis] (annem) elinde olan hesap kayıtlarını bo- 
тир ölmüş olan babam Asiru Ranburinicizu'nun [Achil- 
le Lambrinidis) sizin bankanızda tuttuğu hesaptan artık 
benim almam gereken miktarın işleminin yapılması hu- 
susu, 

Noter tasdiğine göre 

Sayı 404 

E. Ranburinicizu [Lambrinidis] 


Sağda adı geçen şahsın benim önümde o kimlikte bu- 
lunduğunu teyid ederim. 

Tayşo 14. Yıl (1925) dördüncü ay yedinci günü kefil 
İvamoto Asaciro'nun ofisinde, Hyogo vilayeti Kobe 
şehri Sanmiya mahallesi | Çome 383 numaralı ev, Ko- 
be bölgesi mahkemesine bağlı olan kefil. 

İvamoto Asaciro (imza) 
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Çeşitli mudilerin esham ve tahvilat emanet fişleri: Marieta Aligoridis (üstte solda), mavnacı Mustafa Efendi Bin İbrahim (üstte 
sağda), Rusçuk'ta esnaf Elias Kanetti (altta solda) ve şantöz Dudu Kohen (altta sağda) (OBA, Müşteri kart dolabı). 

(Sayfa 201) Beyoğlu Hüseyinağa mahallesi muhtarlığı tarafından düzenlenmiş, berber Ovagim Bartevyan'ın varislerinin 
kimliklerini bildiren ilmühaber. (OBA, SO 103/16864 22 Eylül 1932) 
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Nikoli birahanesinde garson Jean Nicolaou (Yani Nikolau) 
(üstte solda), ebe Devora Nahmiyas (üstte sağda) ve 
pedikürcü Hatice Hanım'ın (solda) esham ve tahvilat 
emanet fişleri (OBA, Müşteri kart dolabı). 

(Sayfa 203) İstanbul Ermeni Katolik Patrikliği'nden Antuan 
Yaldızcıyan'ın iki yıl önce vefat ettiğine ve varislerinin 
Aleko Yaldızcıyan ile Virjini Uğurluyan olduğuna dair belge 
(OBA, SO 058/11101, ۱ Mayıs 1924) (üstte), ve Türkiye'de 
Rus Mültecilerine Yardım Cemiyeti tarafından düzenlenmiş 
ve Viyana'da vefat etmiş olan Sender Şmuşkoviç isimli Rus 
vatandaşının varislerinin karısı Dora Şmuşkoviç, çocukları 
Leon ve Jak Şmuşkoviç ile Sarrah Nemiroff olduğunu 
bildiren belge (OBA, SO 056/10828, 30 Kasım 1923) 
(altta). 


lid‏ ار را اس نس 
EEE) Abdülkadir bin Tevfik (Pago)‏ 


Muhtar- 1 Millet-i Ermeni-i Katolik-i Beyoğlu ve Galata 


Mustafa Remzi (Paga, Divan- Harb reisi) 


Nime füeyyed Bey'in eşi) 


Salih (Berber) 


Mehmed Ferid (Paşa, Avlanyalı, Vlora, Sadrazam) 


Mahmud Celaleddin bin Aziz (Paşa, Nafia Nazırı) Sadık el-Müeyyed zade (Paşa, Cidde valisi) 


ь 
Darüşşafaka veznedarı Ragıb Şark Ermeni Katoliki Milleti 
iş s 
| 
15 
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Rıza (Paşa) ۱ Esseyyid Ahmed (Şeker Ahmed Paşa) 
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Osmanlı Bankası”nın Sultan Reşad döneminde yaptırmış olduğu para kesesi. (OBA) 
(Gerçek ebadında) 


(Sayfa 205) 
Aziziye Karakolhanesi kumandanı Birinci Ferik Mustafa Naili Paşa'nın bir yıl vadeli % 7 faizli ayda 25 lira taksitle geri ödemeli 
300 liralık avans senedinden ayrıntı (OBA, CR 003/1633, 14 Şubat 1906). 


aha önce de belirtildiği gibi, Osman» 
h Bankası kuruluşundan itibaren 
devlet bankacılığının yanında tica- 


ret vc iş bankacılığı işlemlerine karşı olan il- 
gisini gizlememiş, çeşitli evrelerde bu faali- 
yet türüne özellikle yönelmeye çalışmıştır. 
Fakat genel olarak bakıldığı takdirde bu tür 
işlemlerin gerçekten önemli bir hal alması 
için 1875 krizinin atlatılmasını, devlete veri- 
len avansların azalmasını ve hatta 1890'dan 
itibaren net bir şekilde belirmeye başlayan 
yeni yapılanmayı beklemek gerekmiştir. 

Banka'nın uyguladığı kredi ve avans po- 
litikasıyla teklif edilen çeşitli operasyon tür- 
lerini anlamak için, Banka'daki memuriyeti 
sayesinde birinci elden bilgi sahibi Adrien 
Biliotti'nin çalışması son derece aydınlatıcı- 
dir.) Osmanlı Bankası'nın 1907 bilanço- 
sundan hareketle alacak kalemlerini tek tek 
inceleyen Biliotti, başlıca kredi işlemlerini 
özetle şu şekilde sıralamaktadır: 

İskonto. Ticari senetlerin ve çeklerin va- 
desinden önce kırdırılarak tahsil edilmesi 
işlemi olarak özetlenebilecek iskonto, Os- 
manlı Bankası'nın ticari piyasada gerçekleş- 
tiği önemli faaliyetlerin arasında yer almak- 
taydı. Daha küçük kuruluşların iskonto et- 
tikleri senetleri de bazenreeskontile tekrar 
iskonto edebilen Banka, bu şekilde piyasa- 
da tedavül eden ticari senetlerin realizasyo- 
nunu hızlandırmakta, uyguladığı % 9”a va- 
ran faiz sayesinde de önemli kârlar gerçek- 
leştirebilmekteydi. Fakat genel olarak, is- 
konto faaliyeti Avrupa’dakine oranla sınırlı 
kalmakta, işlemin esas olarak imza ve itiba- 
ra dayalı olması henüz çok güvenilir hale 
gelmemiş olan Osmanlı piyasalarında yeter- 
siz bir teminat olabilmekteydi. Bu nedenle 
Banka, iskonto işlemlerinde özellikle ihti- 
yatlı davranmakta ve teminatlı avans işlem- 
lerini tercih etmekteydi. 

Teminatlı avans ve krediler. Borçlanan kişi 
tarafından paraya tahvil edilebilecek bir dc- 
gerin teminat olarak gösterilmesi ve hatta 
bloke edilmesi karşılığında açılan krediler, 


(1) A. Biliotti, a.g.e., 207-235. 


verdikleri güvence açısından Banka'nın ter- 
cih ettiği işlemler arasında yer alıyordu. Te- 
minat verilen değerin güvenilirlik derecesiy- 
le orantılı olarak belirli bir emniyet marjı koy- 
maya özen gösteren Banka, senet veya hisse 
ve tahvil gibi risk taşıyan karşılıklarda temi- 
natin değerinin ancak % 75'i gibi bir meblağ 
kredi olarak veriliyordu. Bu tür işlemlerin ara- 
sında mal mukabili avanslar, getirdikleri de- 
polama sorununa rağmen, ilk sırada yer alı- 
yordu. İkinci sıradaki menkul değer (tahvil 
veya hisse senedi) teminatlı avanslar ise, ka- 
bul edilecek değerlerin sınırlandırılmasıyla 
ve riskli görülen bazı kâğıtların reddedilme- 
siyle sağlamlaştırılmaya çalışılıyordu. Ne de 
olsa Banka, 1895 krizinde borsa spekülasyo- 
nunun nasıl sonuçlandığını unutmamıştı. Ti- 
cari senet üzerinde avanslar ise, üçüncü sıra- 
da yer almakta ve bir bakımdan Banka”nın 
kaçındığı iskonto opcrasyonlarına daha gü- 
venli bir alternatif olarak ticaret erbabına su- 
nulmaktaydı. Nihayet, çok daha cüzi bir oran 
temsil eden bazı avans ve kredi türleri büyük 
ölçüde gelir seviyesinin yüksek olduğu şehir- 
lerle sınırlı kalmaktaydı. Gayrımenkul temi- 
natlı avanslar (ipotek işlemleri) veya Biliot- 
ti'nin sözünü bile etmediği hayat sigortası po- 
liçesi karşılığında verilen krediler bu son ka- 
tegoriye girmekteydi. 

Açık hesaplar. İhtiyatlı tavrı ile ün salmış 
Osmanlı Bankası'nın portföyünde, şaşırtıcı 
derecede yüksek bir oran herhangi bir maddi 
teminata dayanmayan avanslardan oluşmak- 
taydı. Toplam avansların üçte birini oluşturan 
bu borçlu hesapların bir kısmı üçüncü kişile- 
rin kefaletine dayanmakta, diğerleri ise sade- 
ce itibar ve güvene dayalı kalmaktaydı. Bu 
tür kredi ve avansların çoğunun varolma ne- 
deni, maddi teminatların elde edilemediği 
ama güvenin de eksik olmadığı durumların 
çokluğuna bağlıydı. Burada esas olan kefale- 
tin sağlamlığı veya krediyi veren şube yetki- 
lilerinin borçlu kişi veya kunuluşlar hakkında 
çok detaylı ve olumlu bilgi sahibi olmalarıydı. 
Bu açıdan, bu tür kredilerin özellikle büyük 
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Osmanlı Bankası tarafından iskonto edilmiş poliçe 
örnekleri: 


Humus"da Nasır ve Rıza el-Aşkar"dan Nakuz Biraderler 
üzerine Ataullah emrine 45 gün vadeli 40 liralık Arapça 
düzenlenmiş poliçenin ön ve arka yüzü (OBA, LI 013/8667, 
3 Temmuz 1914). 

(Sayfa 211) Antep'te Movses Papazyan'dan İstanbul'da 
Garabed Molkhassian üzerine Harutyun Egavyan emrine 65 
gün vadeli 100 liralık Ermenice düzenlenmiş poliçenin ön 
ve arka yüzü (OBA, ES 001/924, 17 Ekim 1895). 


Ermenice harflerle Türkçe olarak düzenlenmiş bu poliçenin 
metni (transkripsiyon için Sayın Araks Şahiner'e 
teşekkürler): 

"Poliçem tarihten 65 gün sonra ol tarafta Harutyun 
Egavyan emrine yazılıp eda edesiniz bedelini bu tarafta 
hesaben ahz eylemişimdir Hasıl ki bu tarihle mahsubum ile 
işar kılınmıştır. 

Eda edecek 

Rifatlu Garabed Ef. K. Molkhassian - İstanbul 

5/17 Oktember 1895 

Movses Papazyan” 


şubeler tarafından itibarı hakkında şüphe ol- 
mayan müşterilere veriliyor olmasına şaşma- 
mak gerekir. Biliotti’nin ifadesiyle, Banka bu 
işlemlerde gösterdiği esneklik sayesinde bir- 
çok kez piyasayı zor durumlardan kurtarabil- 
miş, bir çöküşe yol açabilecek kredi daralma- 
sını önleyebilmişti. Biliotti'nin söylemediği 
ise, bu tür açık kredilerin bazen mecburiyet- 
ten açıldığıydı: Osmanlı siyasi ve toplumsal 
yapısında sıkça rastlanan güç dengetsizlik )le- 
ri yüzünden, mevkii itibariyle kredi talepleri- 
nin reddedilmesi çok zor olan şahsiyetlere 
rastlamak mümkündü. Banka her ne kadar 
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mümkün olduğunca bu tür ilişkilerden kaçın- 
maya çalışıyor idiysc de, arada sırada da olsa 
bu tür mecburiyetlere boyun cğmek duru- 
munda kalabiliyordu. 

Osmanlı Bankası'nın kredi politikasının 
gelişimi ve karşılaşılan durumların çeşitliliği 
hakkında bir fikir edinmek için belki de bel- 
gelere başvurmak cn gerçekçi yaklaşım ola- 
caktır. Banka arşivinde bulunan çok sayıda 
kredi ve avans dosyasında, daha önce sıralan- 
mış olan işlem türlerinin hepsine rastlamak 
mümkündür. Aslında burada ilginç olan, bu 
işlemlerin çeşitliliğinden çok, kişi veya kuru- 
luşların Banka ile olan borç ve alacak ilişkile- 
rinde gösterdikleri farklılıklardır. Bu farklar 
birçok durumda, sözkonusu borçluların eko- 
nomik ve ticari konumlarının yanısıra, sosyal 
vc siyasi statüleri gibi gerçek maddi itibarları 
dışında ayrı bazı ölçütlere, veya zaman içinde 
değişen koşullara bağlı gözükmektedir. 

Gerçekten de, unutmamak gerekir ki, Os- 
manlı siyasi vc toplumsal yapısı, Tanzimat ha- 
rckctinin getirdiği “modern” ve Batılı deği- 
şimlerc rağmen, esas olarak hiyerarşik, otori- 
ter, hatta otokratik bir geleneğe sahipti.) 
1876 Kanun-u Esasi'sinin Sultan ІІ. Abdülha- 
mid tarafından askıya alınarak siyasi elitin Yıl- 
dız Sarayı'nda odaklaşan kapalı bir sisteme 
dönüştürülmesi, belli ölçüde yaşanmış olan 
liberalleşme sürecini birçok açıdan yavaşlat- 


(2) “Osmanlı modernleşmesi otokratik bir modemleşmecdir"” 
(İlber Ortaylı, а..6.., s. 25). 
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mış, kısmen kalkmaya başlamış olan bazı hu- 
kuk dışı veya en azından hukuk ötesi güç 
dengelerinin tekrar oluşmasına imkân tanı- 
mıştır. Dolayısıyla, Osmanlı Bankası, kurulu- 
şundan itibaren ister istemez bazı siyasi güç 
ve baskıların etkisinden kendini kurtarama- 
mış, onlara bazen uyum göstermek zorunda 
kalmıştır. Öte yandan, böyle bir çevre içinde 
gelişen bir kurum olarak da, bu tür güç den- 
gelerinden ve yaratabildikleri çıkar ilişkile- 
rinden elinden geldiğince yararlanmaktan da 
kaçınmamıştır. 

Bu tür ilişkilerin somut bir örneğini Os- 
manlı Bankası'nın nisbeten erken bir tarihte 
devraldığı bir alacak vakasında görmek müm- 
kündür. Sultan Abdülmecid'in kadınlarından 
Şayeste Kadınefendi (1838-1912) ile kızı Na- 
ile Sultan (1856-1882), Rus tabiyetindeki 
banker Mikael Abdullahyan”dan % 12 faizle 
13.782 lira borç almış ve karşılığında Koşuyo- 
lu'ndaki 45 dönümlük bir bağın hüccetini te- 
minat olarak göstermişlerdi. Fakat vade so- 
nunda alacağını tahsil etmek istediğinde ken- 
disine ödeme yapılmayan Abdullahyan, 
1875'te Ticaret Mahkemesi'ne müracaat cdc- 
гек Kadinefendi ile Sultan aleyhinde bir óde- 
me kararı aldırmıştı. Mesele borç reddi değil- 
di: Aksine, borçluları mahkemede temsil 
eden İbrahim Ağa borcu inkâr etmemiş, fakat 
bazı imkânsızlıkları sıralamıştı. Müvekkilele- 
ri Behice Sultan'ın düğünü için büyük mas- 
raflara girmiş, ama Valide Sultan'dan kendile- 
rine vaadedilen 1.500 keselik bir ödeme bir 
türlü gerçekleşmemişti. Bunun da ötesinde, 
hüccetle vermiş oldukları ipotek geçersizdi, 
zira söz konusu bağ miri arazi olduğundan, sa- 
ulması kesinlikle yasaktı. Rus vatandaşı sıfa- 
пу!а Osmanlı-Rus harbinden sonra kurulan 
Osmanlı-Rus komisyonuna başvuran Mikael 
Abdullahyan ise, komisyonun bu konuda bir 
rapor vermesini sağlamıştı.6) Bu raporda ko- 


misyon ilginç saptamalarda bulunuyordu. 
Her şeyden önce, alacaklının başına gelenin 
borçluların yüksek payesinden kaynaklandı- 
gını belirtiyor, bu tür şahıslar hakkında mal 
haczi gibi mahkeme tarafından alınan kararla- 
rı hükümetin uygulama yetkisi olmadığını) 
ve dolayısıyla tek çözümün, bu borcun doğru- 
dan doğruya hükümet tarafından üstlenilme- 
si olduğu görüşünü bildiriyordu.(©9 Gerçi bu 
rapor, 1880 tarihinde yani borcun gerçek- 
leşmesinden sekiz yıl sonra kaleme alınmıştı 
ve Mikael Abdullahyan'ın ömrü herhangi bir 
çözümün gerçekleştiğini görmeye yetmemis- 
ti. Babasından bu alacağı devralan Zenob Ab- 
dullahyan ise Osmanlı Bankası'yla bir anlaş- 
maya vararak, bu alacağını babasının Ban- 
ka'ya olan borçlarına karşılık devretmişti. 
Borcun bundan sonraki akıbeti belgelerden 
takip edilememekle beraber, büyük bir ihti- 
malle Banka'nın bu alacağını zararları arasına 
kaydetmek zorunda kaldığını tahmin etmek 
mümkündür. 

Bu örnek, Tanzimat'la beraber hukuk dev- 
letinin temellerini oturtmaya çalışan Osmanlı 
Devleti'nde bazı kişi ve kurumların (özellik - 
le saray ve çevresi) nasıl hukuk üstü bir ko- 
numdan faydalanarak bir tür dokunulmazlık 
sayesinde borçlarını ödememe imkânları doğ- 
duğunu veya en azından adi borçlu muamele- 
sine tabi tutulamadıklarını göstermektedir. 
İstanbul eski baş savcısı İsmail Hakkı Bey'in 
sürüncemedeki bir borcu hakkında Ban- 
ka'nın şu sözleri durumu açık bir şekilde or- 
taya koymaktaydı: “İsmail Hakkı Bey artık 
müddci-i umumilik görevinde bulun- 
madığına ve gözden düşmüş olduğuna göre, 
lalacağımızı mahkeme yoluyla tahsil etme- 
miz] o derece kolaylaşmıştır” (D 

Oysa, Banka'nın borçluları arasında bu tür 
kişilerin önemli bir yeri vardı. Özellikle 1900 
öncesinde, Banka'nın piyasaya yönelik işlem- 


(3) Şayeste Kadinefendi ile Naile Sultan"ın Mikael Abdullahyan'a olan borçlarının tasfiyesi hakkında Türk-Rus Komisyonu'nun rapo- 
rundan (OBA, XX 002/14, Mikael Abdullahyan dosyası, 2 Şubar 1880). 

(4) “T...1 metalib-i vakıası müşarün ileyhima hazeratının haiz oldukları meratib-i liye münasebetiyle bi netice kaldığı |...” 

(5) "[...] bu misillu zevat-ı âliye aleyhinde sadır olmuş bulunan ilamat ahkâmını âdet-i cariye vechile yani emlak-ı menkule ve gayr-ı 
menkuleyi hacze almak suretiyle icra etmeğe hükümetin mezuniyeti olmadığına kani olmuş [...]" 

(6) “{..] o gibi ahvalde Devlet'in bu kabilden olan düyunun tesviyesini üzerine alması her halde lazımdır.” 

(7) “Ce recours est d'autant plus possible que S.E. İsmail Hakki Bey n'occupe plus lc poste de Procureur Impérial et se trouve en disgrace” 
OBA, AD 001/447, Muhtelif teminatlı avanslar, İsmail Hakkı Bey dosyası, Banka'nın avukatından Hukuk işlerine yazı, 9 Temmuz 1908. 
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lerinin henüz yeni yeni yaygınlaşmaya başla- 
dığı bir dönemde, bu tür müşterilerin çoklu- 
ğu göze çarpmaktadır. Banka'nın 14 Nisan 
1896 tarihli bir belgesi bu durumu çok iyi or- 
taya koymaktadır. “THihsil: edilecek senetler 
bordrosu başlığını taşıyan bu belgede toplam 
22.250) lira değerinde 28 adet şahsi senet hak- 
kında detaylı bilgiler bulunmaktadır. Bu 
meblağın dörtte üçüne yakını saray ve çevre- 
sinden vc devletin üst kademelerinde görev- 
li memurların senetlerinden oluşmaktadır: II. 
Abdülhamid'in baş kâtibi "Tahsin Bey, Galata 
mahkemesi rcisi Mehmed Arif Bey, Bahriye 
Nazırı Hasan Paşa, Selânik valisi Hüseyin Ri- 
za Paşa, Yaveri Ekrem Ahmed Şevket Bey, 
Nafia Nazırı Mahmud Celaleddin Paşa, Sad- 
галит Halil Rıfat Paşa, Temyiz mahkemesi 
azası Mehmed Mazhar Efendi, Saray kátiple- 
ünden Hüseyin Bey, Müşir Safvet Paşa, Ya- 
ver-i Ekrem İbrahim Hilmi Paşa, "Turhan Pa- 
şa, Ferik İzzet Paşa, Müze-i Hümayun mü- 
dürü Osman Ната! Bey... Bu isimlerin karşı- 
lığında düşülmüş bazı notlar ise ilişkiler hak- 
kında önemli ipuçları vermektedir: Hüseyin 
Riza Paşa: “Aylık ödemeleri Kasım 1895'ten 
beri yapılmamakta”; Ahmed Şevket Bey: 
“Pangiris Bey'e göre borçlu bu avansı hediye 
olarak algıladığı için tahsil edilmesi mümkün 
görülmüyor”; Mahmud Celaleddin Paşa: 
“Aylık ödemeleri yapmayı reddediyor”; Hü- 
seyin Bey: “Kefili Mehmed Arif Bey ona 
bundan bahsedeceğine söz vermişti”; İbra- 
him Paşa: “Kefili Turhan Paşa ona bundan 
bahsedeceğinc söz vermişti”; Turhan Paşa: 
“Banka'ya uğrayacağını söyledi”... İs. 272- 
213) 

Bazı dosyalarda bulunan belgeler, bu ilişki- 
lerin nasıl yürütüldüğünc dair daha ayrıntılı 
bilgiler vermektedir. Mahmud Celaleddin 
Paşa [s. 220-227) veya Şeker Ahmed Paşa'nın 
|s. 222-223) dosyaları bunun tipik örneklerin- 
dendir. Bu Paşalar, rütbe ve payelerinden 
emin bir şekilde, mektup, pusula veya kartvi- 


O 


ziderinin arkasına bir iki rica sözüyle Banka 
genel müdüründen avans talebinde bulun- 
duklarında, aslında bu isteklerinin reddedile- 
meyeceğinden стіп bir tavır sergiliyor, bir 
bakıma nercdeyse hakları olan bir parayı isti- 
yor gibi davranıyorlardı. Mahmud Celaleddin 
Paşa'nın, Banka'nın özel olarak bastırmış ol- 
duğu senetleri doldurmayıp, kendi hazırladı- 
ğı senetleri peşinen yollaması bile Banka'nın 
normal prosedürüne aykırı bir hareketti. Bu 
derecede güçlü şahıslar zaten Banka'yı ken- 
dileri teşrif buyurmaz, Şeker Ahmed Paşa ör- 
neğindeki gibi mutemed bir yardımcılarını 
veya kâtiplerini yollarlardı. Banka'nın bu kişi- 
lerle ilgili belgelerinde imzadan çok mühür 
izlerine rastlanıyor olması bunun en belirgin 
yansımasıdır. 

Bu örneklerden dolayı Banka'nın nüfuzlu 
Paşaların elinde bir oyuncağa dönüştüğünü 
ve devamlı olarak iktidarlı kişilere karşılıksız 
kredi vermek zorunda kaldığını zannetmek 
yanlış olacaktır. Banka şu veya bu şekilde ala- 
caklarını tahsil etmeyi genellikle başarıyor, 
veya cn azından bu ilişkilerden istifade etme- 
sini biliyordu. Bunun ötesinde, daha müteva- 
zı konumdaki kişiler için muameleler biraz 
daha normal bir hal alıyordu. Banka'nın kre- 
disine sıkça başvurmuş olan Osman Hamdi 
Bey, Banka genel müdürüne mektup yazıyor, 
dostane ifadeler kullanabiliyordu ama, iş 
avansın kendisine gelince, teminat göster- 
mek de gerekiyordu. Müzc-i Hümayun”un 
kurucusu, 1874'tc almış olduğu 1.000 liralık 
bir avans için Haydarpaşa'daki bir mülkünü, 
1889'da ise 1.500 lira için Kuruçeşme'deki 
yalısını ipotek etmiş, maaşından 330 liralık 
kesintiler ile geriödenmesini istemişti. Bu ta- 
pularını 1903'te geri almış olması, borçlarını 
-geç de olsa— tasfiye etmiş olduğuna işaret- 
01.90 [5. 224-225] 

Ayrıca, büyük meblağlar söz konusu oldu- 
ğunda, Banka kendini bir dereceyc kadar em- 
niyete almak için tavizler vererek de olsa te- 


(8) OBA, ES 001/000, Tahsil edilecek senetler bordrosu, 14 Nisan 1896. 
(9) OBA, CR 001/47, Mahmud Celaleddin Paşa borç dusyası; OBA, CR 001/249, Şeker Ahmed Ali Paşa borç dosyası. 
(10) OBA, ES 001/567, Osman Harmdi Bey tahsil edilecek senctler dosyası; HY 002/537 ve HY 003/4881, Osman llamdi Bey ipotek 


dosyaları. 
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minat mekanizmalarını devreye sokmayı ba- 
şarıyordu. 11. Abdülhamid'in ser hafiyesi (baş 
casus) Ahmed Celaleddin Paşa, 1891'de Os- 
manlı Bankası'ndan almış olduğu 5.000 liralık 
borca karşılık Nişantaşı'ndaki konağını ipo- 
tek etmişti. On ay için alınan bu borç 13 yıl 
sonra hâlâ ödenmemiş, faizleriyle 13.500 lira- 
ya yükselmişti. Banka uzun bir süre sonra, 
1916'da bütün faizleri silerek borcun tasfiye- 
sini elde edebilmişti.(1) [s. 226-229) Buna 
benzer —ama Banka için daha az zararlı— bir 
durum da Abraham Paşa'yla ortaya çıkmıştı. 
Mısır Hıdivi'nin kapı kâhyası olarak kariyeri- 
ne başlayan Abraham Paşa, kısa sürede İstan- 
bul'un en meşhur ve en zengin simalarından 
biri haline gelmişti. Beyoğlu Cadde-i Kebiri 
(bugünkü İstiklal Caddesi) üzerinde yaptır- 
mış ve kısmen Cercle d’Orient klübüne 
(bugünkü Büyük Kulüp) kiralamış olduğu 
—halen ayakta olan— muheşem konak, dónc- 
min en görkemli yapılarından biriydi. ۲ 
ava, borsaya ve kumara düşkünlüğü ile meş- 
hur olan Abraham Paşa, para sıkıntısı yaşa- 
makta gecikmemigti. Osmanlı Bankası'ndan 
1893'te 58.000 lira borç almış, karşılığında da 
konağını ve arsasını ipotek etmişti. 60 
tekrar 30.000 lira avans alan Paşa, 1896'da 
borcunun bir kısmının karşılığında bütün his- 
se ve tahvil portföyünü Banka'ya devretmek 
zorunda kalmış, borcunun bakiyesini ise iki 
sene sonra konağını devrederek tasfiye ede- 
bilmişti. Mülkiyeti bu şekilde Osmanlı 
Bankası'na geçen bina ise, 1919 yılında Ma- 
nuk Manukyan isimli bir borsa simsarına 
108.000 £ karşılığında ѕашасако.(13) [s. 230- 
231) 

Bu örneklerin başlıca ortak noktası, gerçek 
manada ekonomik olmayışlarıydı. Banka'nın 
kredi ve avans hizmetlerine başvuran yüksek 
dereceli memurların çoğu daha çok statüle- 
riyle ilgili harcamaları karşılamak veya kumar, 
borsa spekülasyonu gibi çoğunlukla verimli- 
likten uzak yatırımlar için bu yola başvur- 


maktaydı. Ayrıca, unutmamak gerekir ki Os- 
manlı Devleti'nin boğuştuğu mali sıkıntılar 
içinde, bazen en yüksek payeli görevliler bile 
dahil olmak üzere, memur maaşları son dere- 
ce düzensiz bir şekilde ödenebiliyordu. Her 
halükârda, Osmanlı elit mensuplarının giriş- 
tikleri bu faaliyetler, yatırım açısından genel- 
likle piyasadan büyük ölçüde kopuk bir şekil- 
de gelişmekteydi. Dolayısıyla, belirli mal ve 
hizmetlerin tüketimini artırmak dışında da 
Banka'nın bu işlemlerle ekonomiye katkıda 
bulunduğunu söylemek zordur. 

Fakat Banka'nın avans ve kredileri bu 
zümreye verilen borçlarla sınırlı kalmıyordu. 
1890'lardan itibaren ve özellikle 1903 sonra- 
sında görülen gelişmeler sonucunda, Ban- 
ka'nın faaliyet tabanı genişledikçe, çok daha 
farklı kesimlerden insanların da avans hiz- 
metlerinden yararlanmaya başladığını gör- 
mek mümkündür. Bu kesim için Banka ile 
ilişkilerinde vadeli mevduat ve aile sandığı 
hesapları en önemli yeri tutuyor idiyse de, za- 
man zaman baş gösteren sıkıntı veya ihtiyaç- 
lar için Banka kredisine başvurmak artık daha 
olağan bir hal almıştı. Başka bir deyişle, daha 
önceleri belirli bir elitin ötesine pek gitme- 
yen bu tür işlemler, gittikçe “demokratikleş- 
meye” başlamıştı. Bu gelişme aslında Osman- 
lı toplum ve ekonomisinde yaşanan değişime 
paralel bir şekilde gelişen ve özellikle orta sı- 
nıf olarak nitelendirilebilecek bir kesimin ye- 
ni ekonomik düzenle tanışmasını izleyen ve 
birçok açıdan da destekleyen bir süreçti. Bu 
tür bir gelişmeyi gerçekten izleyebilmek ve 
anlayabilmek için dosyaların çok daha yakın- 
dan incelenmesi gerekmektedir; fakat borç- 
lanmış müşterilerin arasında gittikçe artan sa- 
yılarda -ama düşük meblağlarla— görülen me- 
murlar, avukatlar, doktorlar, kadınlar, tüccar, 
esnaf, bunun en bariz işaretidir. İs. 232-233) 

Gerçek manada ekonomik kredilerin yo- 
ğunlaştığı alan, ticaret ve buna bağlı yatırım- 
lard. Bunların bazılarını “siyası” kredilere 


(11) ODA, HY 001/533, Ahmed Celaleddin Paşa ipotek dosyası; CR 001/3, Ahmed Celaleddin borç dosyası, L1 012/7957 ve LI 
015/9788, Ahmed Celaleddin Paşa dava dosyaları. Ahmed Celaleddin Paşa'nın hayatı üzerine bkz. Ziya Şakir, Yarım Asır Evvel Bizi lda- 
re Edenler, 1. Cilt, İstanbul, Muallim Fuat Gücüyener, 1943, s 163-187. 

(12) OBA, IIY 002/539, Abraham Paşa ipotek dosyası, RC 001/1345, Abraham Paşa borç dosyası. 

(13) OBA, CD-CPCA 16, Paris komitesine gönderilen mektup suretleri defteri, s. 687-689. 
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yaklaştıran özellikler yok değildi: Seraske- 
rat'in birçok ihtiyacını karşılayan büyük zahi- 
re rüccarı, değirmen sahibi "intavizade Halid 
Efendi 20.000 lira kredi istediğinde, ona ke- 
falet eden Serasker-i Cihan Rıza Paşa'dan 
başkası değildi. Aynı şekilde, Şirket-i Hay- 
пус-і Hamidiye 1908'de Osmanlı Banka- 
sı'ndan 5.000 lira tutarında avans aldığında, 
şirket içinde hesaplaşmalar başlamış, bir son- 
raki idare borcu usulsüz sayarak reddetmişti. 
Osmanlı Bankası'nın alacaklarını tahsili an- 
cak seneler sonra mahkeme yoluyla mümkün 
olmuştu.(15) (s. 236] Ama Bursa'da bakkal 
Mehmed Efendi'nin 4 adet İkramiyeli Şark 
Demiryolları tahviliyle 1 adet Mısır Emlak 
Kredisi tahvili karşılığında aldığı 30 liralık 
krediden(6) (s. 235] İstanbul'un en büyük 
mağazalarından vc Ayvansaray'daki değirme- 
nin sahibi George & A. Baker şirketinin kâh 
mal karşılığında, kah ticarf senet karşılığında, 
bazen de ipotek karşılığında sık sık aldığı bin- 
lerce liralık kredilere kadar(? [s. 238-239] kü- 
çük büyük birçok ticaret erbabının Ban- 
ka'dan aldıkları krediler çok daha sorunsuz 
bir şekilde gerçekleşebiliyordu. Fakat bu tür 
işlemlerde Banka teminat konusunda çok 
dikkatli davranıyordu. Tarabya'daki Petala 
otelinin sahipleri kredi almak istediklerinde 
otellerinde bulunan bütün mobilyayı, gümü- 
şü, hatta mahzenlerindeki şarapları bile Ban- 
kaya ipotek etmek zorunda kalmışlardı.(18) [s. 
247) Dönemin en ünlü girişimcilerinden Ge- 
orges Nagelmackers'la Pera Palas otelinin in- 
şaati için 30.000 liralık bir kredi söz konusu 
olduğunda, Banka Nagelmackers'in şirketi 
Compagnie İnternationale des Grands Hö- 
tels'in Tarabya'daki Summer Palace ve Kahi- 
re'deki Ghezirch Palace otellerinin bütün ge- 
lirlerine el koymuş, Summer Palace”ın bir 
kısmını da ipotek etmişti. [s. 240-242] 
Osmanlı Bankası'nın kredileri, Osmanlı 
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Seraskerat”ın Tantavizade Halid Efendi'ye 
kefil olacağını bildiren Serasker Rıza Paşa'nın 
mektubu. 

(OBA, AD 004/261 2, 2/14 Eylül 1311/1895) (Üstte) 


Makam-ı Seraskeri 
Muhasebat Dairesi 
Bank-ı Osmani Direktörlüğü'ne 


Tantavizade Saadetlu Hacı Halid Efendi Hazretlerinin 
Daire-i Askeriye'ye ifa etmiş olduğu hayli hidematına 
mukabil müşarünileyhe yirmi bin lira-yı Osmani ikraz 
verilmesi geçende tarafınızdan iltimas olunmuş idi. Da- 
ire-i mezküre Muhasebat-ı Umumiye Dairesi müşarü- 
nileyhin hidemat-ı vakiasina hürmeten senevi yüzde 
yedi güzeştesiyle maen bir sene zarfında tesviye edile- 
cek olan istikraz-ı mezküra kefalet etmesini taht-ı ka- 
rara almış olmağla istikraz-ı mezkürun icrasına himmet 
olunması iltimas ve meblağ-ı mezkür ile işleyecek olan 
güzeştesine Daire-i Askeriye'nin müştereken zamin ve 
kefil olduğunu müş'ir terkim-i tezkire-i mahsusaya ib- 
tidar kılındı. Fi 24 Rebi-ül-evvel sene 313 ve fi 2 Eylül 
sene 311 

Serasker 

Riza 


(14) OBA, AD 004/2612, Muhtclifteminat karşılığı avans dosyası, Tantavizade Halid Efendi, 2/14 Eylül 1311/1895. 

(15) OBA, AD 004/4566, Muhtclif teminat karşılığı avans dosyası, Şirket-i Hayriyc-i Hamidiye. 

(16) OBA, SO 017/4649, Bakkal Mehmed Tevfik Efendi vcrasct dosyası, 

(17) OBA, HY 003/4375, George & A. Baker ipotek dusyası; AD 001/420, 421, George öz A. Baker muhtelif teminat karşılığı avans dos- 


yası; CR 001/14, George öz A. Baker borç dosyası. 
(18) OBA, CR 002/307, Pctala Oteli borç dosyası. 


(19) ОВА, AD 001/441, Muhtelif teminat karşılığı avanslar, Compagnie Internationale des Grands Hôtels. 
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Devleti'nin sınırlarını bazen aşmakta, özel- 
likle Mısır gibi bölge ülkelerindeki bazı ta- 
leplere cevap vermekteydi. Mısır Tlidivinin 
Daire-i Hassa’sina [s. 244] veya Karadağ hü- 
kümetine İs. 2231 verilen avanslar bu tür giri- 
şimlerin tipik birer örneğini oluşturmakta- 
dir, 20 

Osmanlı Bankası”nın harp yıllarında azalan 
faaliyetleri, piyasa ile olan ilişkilerini ve kredi 
politikasını olumsuz bir şekilde ctkileyecek- 
ti. Kabuğuna çekilen Banka, geleceğe endi- 
şeyle bakıyordu. Kurtuluş Savaşı süresince 
çok sayıda şubenin faaliyetine son vermek 
zorunda kalınmıştı. Fakat Ankara hükümeti- 
ne arada sırada verdiği avanslar sayesinde Os- 
manlı Bankası ortadan kalkmadığını göster- 
mek ve daha da önemlisi, yeni hükümete 
karşı iyi niyetini sergilemek fırsatını bulmuş- 
tu. Bu hareketinin mükâfatını kısa sürede gö- 
recekti. Cumhuriyetin kurulmasından he- 
men sonra hükümetle müzakereye oturup, 
yeni bir anlaşmayla geleceğini güvence altına 
almayı başarmıştı. Yeni "Pürkiye Cumhuriye- 
t”nin kaynak eksikliği ve mali zaafı, Osmanlı 
Bankası'na hâlâ ihtiyaç duyulduğunu açık bir 
şekilde gösteriyordu. Yeni kurulmuş olan İş 
Bankası'na senede 750.000 lira tavanlı bir 
avans Osmanlı Bankası'na teklif edildiğinde, 
Banka'nın idaresi bu mukavelede yeni rejim 
ile zaten iyi olan ilişkilerini sağlamlaştırmak 
için kaçırılmayacak bir fırsat görmüştü. 
1925'te bu mukavele imzalandığında, Os- 
manlı Bankası yeni düzen içinde de yerini 
muhafaza etmc niyetini belirtmiş, eski düze- 
ni çağrıştıran kimliğine rağmen değişen Tür- 
kiye koşulları içinde faaliyetini devam cttir- 
meye hak kazanmış olduğunu ispat etmiş 
oluyordu...(29 [s. 245-247] 


(20) OBA, AD 003/2304. Daire-i Hassa muhtelif avanslar dosya- 
si, 17 Şubat 1903; AD 002/1053, Karadağ hükümeti muhtelif 
avanslar dosyası, 17 Temmuz 1895. 

(21) OBA, Hukuk İşleri avans dosyaları, Osmanlı Bankasi yla İş 
Bankası arasında kredi mukavelesi, 2 Teşrin-i Sani/Kasım 
1341/1925. 
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Poliçe ve çek örnekleri 


İstanbul Galata'da Alexandre Pekmez'den Marsilya'da 
Droche Robin & Cie üzerine Osmanlı Bankası emrine üç 
gün vadeli 4500 altın Franklık poliçe 

(OBA, CR 003/1528, 28 Temmuz 1881) (solda üstte). 
Banque de Constantinople'dan Paris'te M. |. Negreponte 
üzerine Maliye Nazırı emrine 3 ay vadeli 28.000 Franklık 
poliçe. Maliye Nazırı Yusuf Ziya Paşa tarafından Harbiye 
Nazırı Abdülkerim Nadir Paşa'ya ve Harbiye Nazırı 
tarafından da Osmanlı Bankası'na ciro edilmiştir 

(OBA, XX 001/33, 23 Temmuz 1874) (solda altta). 
Harput'ta Ohannes Okyan eliyle İstanbul'da Haçadur der 
Bagdasaryan üzerine 61 gün vadeli 60 liralık Ermenice 
düzenlenmiş poliçe 

(OBA, ES 001/924, 25 Eylül 1895) (altta). 

İstanbul'da J. Manass'dan Prenses Nazlı Hanım üzerine 
Osmanlı Bankası emrine vadesiz 34 liralık poliçe 

(OBA, CR 003/1530, 18 Ekim 1883) (en altta). 


İstanbul'da |. B. Daleggio"nun Osmanlı Bankası emrine 6.000 Franklik Banque Impériale Royale Privilégiée des Pays Autrichiens çeki 
(OBA, CR 001/270, 11 Mart 1891). 
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İstanbul'da Th. M. Hadjidimitraki'den New York'ta C. Melichros üzerine Osmanlı Bankası emrine 650 £'lik çek. 
(OBA, ES 00۱/4402, 2 Ocak 1908). 


Osmanlı Bankası Kavala Şubesi'nden C. ve P. Langas emrine 150 liralik çek (OBA, CH 003/4052, 19 Mayıs 1906). 


Bank-ı Şehinşahi-i İran Tahran Şubesi'nden Hariciye Nazırı Rifat Paşa emrine 40.82 liralık çek. 
(OBA, CH 003/5263, 30 Eylül 1909). 


Nizha'dan Osmanlı Bankası Humus Şubesi'nin İstanbul'da Esseyyid Elhac Mehmed Ali emrine 150 liralık çek 
(OBA, CH 004/6124, 13 Mayıs 1910). 


Dollar Savings & Trust Cohun Osmanlı Bankası üzerine Fotini A. Kakadele emrine 10 £'lik çek. (OBA, CH 003/5 180, 4 Mayıs 1909). 


Banka kredisi ve elitler 


Mahmud Celaleddin Paşa'nın fotoğrafı 
(Selçuk Esenbel koleksiyonu). 


Mahmud Celaleddin Paşa”nın Osmanlı 
Bankası”ndan avans talebine dair kartvizit 
üzerinde yazılmış pusulası. 

(OBA, CR 001/47, 20 Şubat 1886) (altta) 


Muhterem Beyefendi, 

Evimin bütün müştemilatını yok eden yangın yüzünden 
uğramış olduğum beklenmedik zarardan herhalde ha- 
berdarsınız. İyi kötü 100 lira temin edebildim. Harabe- 
ye dönmüş binayı tamir için sadece 50 liram eksik. Do- 
layısıyla, bu küçük meblağı mümkünse bana ulaştırma- 
nız için ricada bulunuyorum. Peşin teşekkürlerimi lut- 


fen kabul buyurunuz. 
Bab-ı Ali, 20 Şubat 86 
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Mahmud Celaleddin Paşa”nın Osmanlı 
Bankası'ndan almış olduğu 50 liralık borcun 
senedi. 

(OBA, CR 001/47, 21 Temmuz 1300/2 Ağustos 
1884) (üstte) 


Lira 50 

Yalnız elli liradır 

Balada muharrer elli aded Osmanlı lirasının Bank-ı Os- 
mani'den bir sene vade ve faiz-i nizamisi ile karzen 
makbuzun olduğunu müş'ir iş bu sened verildi. 

Fi 21 Temmuz sene 300 

Mahmud Celaleddin bin Aziz (mühür) 
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Mahmud Celaleddin Paşa”nın Osmanlı 
Bankası'ndan almış olduğu 50 liralık bir borcun 
senedine iliştirilmiş olan pusula. 

(OBA, CR 001/47, 21 Temmuz 1300/2 Ağustos 1884) 
(üstte) 


Muhibb-i velâ-şi'ârım Efendim 

Bugün fevkalade bir lüzum ve iktizaya mebni mücerred 
hakk-ı senâkâride olan muhabbet-i mahsusa-i kerima- 
nelerine mağruren ve mikdarının cüz'iyetine binaen 
melfufen irsal-i savb-ı dostaneleri kılınan senedin kabul 
ve tesviye buyurulmasını rica ile hakk-ı valalarında olan 
ihtiramat-ı mahsusamın tecdid-i teminatına ibtidar ey- 
ledim Efendim. Fi 21 Temmuz sene 300 Mahmud 


xəz 4727 ауа. oer .... E. 


(Эя, АРГ Sher, = oA be 


7 
/ 7а С. 3 


Mahmud Celaleddin Paşa”nın Osmanlı 
Bankası”ndan almış olduğu 50 liralık bir 
borcun senedine iliştirilmiş olan kartvizit. 
(OBA, CR 001/47, 10 Temmuz 1300/22 Temmuz 
1884) 


Melfuf senedde muharrer ricamızın tesviyesini Mösyö 
Foster cenablarına tebliğ buyurmanızı muhabbet-i hali- 
sanelerinden memul ederim. 


Mahmud Celaleddin Paşa'nın oğulları 
Şemseddin Ziya, Ferid, Aziz ve Atıf ile fotoğrafı 
(Selçuk Esenbel koleksiyonu). 


Şeker Ahmed Ali Paşa ile küçük Şehzade ve Sultanlar: Ahmed Paşa'nın kucağında Şehzade Abdülkadir Efendi, kalpaklı kız 
Nazime Sultan, ön sırada soldan sağa, Şehzade Mehmed Selim Efendi, Nefise Sultan, Zekiye Sultan, Şehzade İbrahim Tevfik 


Efendi, Esma Sultan, Şehzade Abdülmecid Efendi, Şehzade Şevket Efendi, en önde, Şehzade Seyfeddin Efendi ve Emine Sultan 
(Cengiz Kahraman koleksiyonu) (üstte). 


Şeker Ahmed Ali Paşa'nın Osmanlı Bankası 
Müdürü'ne hitaben kartviziti. 
(OBA, CH 001/656) (altta) 


“Osmanlı Bankası Müdürü Beyefendi'ye 


t AMİ be, Kartın hamili Doktor Binbaşı Arif Efendi'ye Binbaşı 
229 Hafız Mustafa Efendi tarafından bana yazılmış çekin 
% tutarını tediye etmenizi уе hürmetimin kabulünü rica 
A ederim." 
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Şeker Ahmed Ali Paşa'nın Osmanlı 
Bankası'ndan 250 lira avans talebine 
dair mektubu. 

(OBA, CR 001/259, 16/28 Teşrin-i Sani/ Kasım 1885) 
(sağda) 


Yıldız Köşkü, 16/28 Teşrin-i Sani 1885 


Muhterem Beyefendi, 

Çok sayıdaki işlerim size şahsen gelmemi imkânsız kıl- 
dığından, her zamanki nezaketinize müracaatla, Bursa 
Vilayeti üzerine çekmiş olduğum havalelerin teminatıy- 
la Osmanlı Bankası'nın bana avans olarak vermeyi ka- 
bul etmiş olduğu 250 liralık meblağı yerime alabilmesi 
için mührümü emanet etmiş olduğum Zat-ı Şahane Ya- 
veri Hasan Cemil Bey'e teslim etmenizi rica ederim. 
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Şeker Ahmed Ali Paşa'nın üç ay vade ve % 8 faizli 350 liralık 
avans senediyle (solda altta) aynı senedin faiz pusulası (solda), 
altı ay vadeli 250 liralık avans senedi (en altta) 

(OBA, CR 001/259, 23 Ocak 1884 ve 2 Eylül 1889). 


Osman Hamdi Bey'in maaş senedi. 
(OBA, ES 001/537, Teşrin-i Evvel/Ekim 1299/1883) 
(üstte) 


Kuruş 5000 
Yalnız beş bin kuruş 


İşbu doksan dokuz senesi Kânun-u evvel maaş-ı aciza- 
nem olan ber vech-i bala beş bin kuruşu Maarif Neza- 
ret-i Celilesi veznesinden ahz eylediğimi mübeyyin iş- 
bu sened ita kılındı. 

Müze-i Hümayun Müdürü 

Hamdi (Mühür) 


Osman Hamdi Bey'in Osmanlı Bankası'ndan 
avans talebine dair mektubu 

(OBA, ES 001/567, 25 Haziran 1883) 

(üstte) 


Perşembe 25 Haziran 
Sevgili dostum, 


Bu ay ve Temmuz ayına ait maaş senetlerimi ilişikte 
bulabilirsiniz. Yarısı Haziran sonunda ve yarısı Tem- 
muz ayında Maadin Müdiriyeti'ne ödenecek yüz seksen 
lirayı temsil etmektedirler. 

Kızımın düğünü sebebiyle paraya çok ihtiyacım var. 
Yerleşme, çeyiz, hediyeler vs... beni kuruttu ve bu ka- 
darla da bitmeyecektir. Dolayısıyla iki aylık maaşım 
üzerinden yüz elli liralık bir avans almak isterim. Sizden 
başka kime müracaat edebilirim kil Mümkünse, sevgili 
dostum, bu küçük meblağı bana avans olarak açtırın, si- 
ze minnettar kalırım. Sizi görmeye kendim de gelirdim; 
fakat küçük davet gelecek Pazar yapılacağı için kendi- 
me ayıracak bir dakikam bile yok. 

Yardımınıza güvenerek iki elinizi muhabbetle sıkarım. 


Osman Hamdi Bey'in Kuruçeşme'deki yalısının tapu senedinin 22 Ocak 1889 tarihinde Osmanlı Bankası'ndan almış olduğu 
1.500 liralık borca karşılık olarak Banka'ya emanet edildiğine dair makbuz (OBA, HY 002/537, 21 Şubat 1889). (üstte solda), 
Osman Hamdi Bey ve annesi tarafından imzalı, Osmanlı Bankası'na borçlarının 289 lira 30 kuruşa çıktığını kabul ettiklerine 
dair beyan (üstte sağda), Osman Hamdi Bey'in Osmanlı Bankası'na 80 liralık senedi (altta) 

(OBA, ES 001/567, 16 Ağustos 1900 ve 23 Aralık 1879). 


SE J 
Ahmed Celaleddin Paşa'nın fotoğrafının yer aldığı kart- 
postal (Taha Toros koleksiyonu). 


Çerkes kökenli bir köleyken Abdülhamid”in 
şehzadeliğinde keşfetmiş vc satın alarak eğit- 
miş olduğu Ahmed Celaleddin Paşa Abdül- 
hamid döncminin en ilginç simalarındandı. 
Abdülhamid Padişah olduktan sonra onu ter- 
fi ettirmiş, nihayet ser hafiyesi yapmıştı. Bu 
işi sevmediği halde yapan Ahmed Celaleddin 
Paşa, özellikle Fransa'ya firareden Jön Türk- 
lerin takibi ve iknası konusunda büyük başa- 
rılar elde etmişti. Mısırlı Tosun Paşa'nın kızı 
Prenses Tevhide İsmet [Mürşide] Hanım ile 
evlenerek servet sahibi de olmuştu. Başta 
kendi hususi kâtibi Çerkes Kadri Bey olmak 
üzere onu çekemeyenler hakkında jurnaller 
vermeye başlayınca Sultan Abdülhamid'lc 
arası giderek açılmıştı. Karısının hastalığı için 
Mısır'a gidince ise iyice gözden düştü. Ab- 
dülhamid'e küskünlüğüne rağmen bağlılığını 
devam ettirdi. Karısının ölümünden sonra 
uzun yıllar Paris'te yaşamıştır. Ahmed Cela- 
leddin Paşa 1891'de Nişantaşı'ndaki konağını 
Osmanlı Bankası'na 5.000 liralık bir avans 
karşılığında ipotek ettirmişti. 1904 senesinde 
bu avansını henüz geri ödeyememiş, faizlerle 
birlikte borcu 13.500 lirayı geçmişti. Bunun 


226 


üzerine Banka, Paşa'yla anlaşarak, faiz hesa- 
bını % 6 yerine 3'e indirerek borcunu 9,200 
liraya kadar indirmiş ve konağı mahkeme ta- 
rafından haczettirmişti. Ahmed Paşa'nın ümi- 
di, bu haciz üzerine Saray'ın onun lehine ha- 
rekete geçeceği ve borcunu bir şekilde tasfi- 
yeye yardımcı olacağıydı. Oysa, tam tersine, 
1305 (1889) senesinde Paşa'nın Mehmed 
Esad Ağa adında birine olan borcu neticesin- 
deki daha önceki ipoteği ortaya çıkarılarak 
Osmanlı Bankası'nın ipotek ve haczinin önü- 
nc geçmeye çalışan Hazine-i Hassa, bu ipote- 
fe dayanarak konağı Şeyhülislamlık tarafın- 
dan sattırmış ve kendisi de borcun toplamı 
olan 2.800 liraya “kapatmaya? teşebbüs etmiş- 
ti. Ahmed Celaleddin Paşa ve Osmanlı Ban- 
kası bu haksız muameleyi şiddetle protesto 
etmiş, hatta Fransız ve İngiliz sefaretlerinin 
müdahalesini istemişti. Neticede Ahmed Ce- 
laleddin Paşa'nın borcu yıllarca sürüncemede 
kalmış ve nihayet 26 Aralık 1916'da faizler ta- 
mamen unutularak sadece anapara ve masraf- 
ların ödenmesiyle itfa edilmiştir. 


Ahmed Celaleddin Paşa'nın Nişantaşı'ndaki 
konağını Osmanlı Bankası'na olan 5.000 liralık 
borcu karşılığında ipotek ettiğine dair hüccet. 
(OBA, HY 001/533, 3 Cemaziülevvel 1309/5 Aralık 
1891) (sayfa 227 solda) 


Saray-ı Hümayun-ı Cenab-ı Mülukânede şeref-mukim 
tüfengiyân-ı Hazret-i Pâdişâhi'den mir-liva saadetlu Ah- 
med Celaleddin Paşa Hazretleri necl-il-merhum Abdur- 
rahman Meclis-i Şer”-i Şerif-i Enver'de bitav” takrir-i ke- 
lâm ve ifade-i an el-meram edip benim bundan akdem 
Bank-ı Osmani'den on mah müddetle istikraz ve umu- 
ruma sarfla istihlak eylediğim beşbin aded tam yüzlük li- 
ra-i Osmani Bank-ı mezküre zimmetimde vacib-ül-eda 
ve lâzim-ül-kaza sahihen deynim olmakla ben deynim 
olan marr-ül-beyan beşbin aded yüzlük lira-i Osmani 
mukabelesinde kasaba-i Beşiktaş'da Teşvikiye mahalle- 
sinde Nişantaşı'nda kâin bir tarafdan Mustafa Bey arsa- 
sı ve bir tarafdan [...] ve bir tarafdan Kâmil Bey arsası ve 
taraf-ı rabii Çınar sokağı ile mahdud yirmi dört numero 
ile murakkam dokuz bin yediyüz yetmiş iki zira” arsa 
üzerine mebni bir ahır ve bir matbah ve bir arabalık ve 
müştemilat-ı sa'ire-i malumeyi havi ba-sened mutasarrıf 
olduğum bir bab mülk konağımı rehin vaz ve teslim ey- 
ledim dedikde ma hüv-el-vaki bi-t-taleb ketb olundu. 
Fi-l-yevm-il salis min Cemazi-ül-evveli li-sene tis'a ve sü- 
lüsmiye ve elf. 
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Ahmed Celaleddin Paşa'nın konağının haremlik, selamlık ve müştemilatının 7.500 lira bedel üzerinden bir yıllık sigorta poliçesi 
(üstte), konağın Mimar Giulio Mongeri tarafından yapılan arazi ile binalarının planı (sayfa 229 üstte) ve Paşa'nın faizlerden 
arındırılmış borcunu gösteren hesap ekstresi (sayfa 229 altta) (OBA, HY 001/533, 24 Ağustos 1911, 14 Temmuz 1915 ve 12 
Aralık 1916). 
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Osmanlı Bankası Genel Müdürtügü'nün Paris 
komitesine Ahmed Celaleddin Paşa meselesi 
hakkında gizli ibareli raporu. 

(OBA. HY 001/533, 27 Nisan 1904) 


[..] Padişah Paşa'nın konağını Bahriye Nazırı'na hediye 
etmek için çok düşük fiyata almak istemektedir. Sa- 
ray'da binanın Banka'ya tam mülkiyet hakları ile nakle- 
dildiği zannediliyordu ve Saray tarafından tekliflerde 
bulunulmuştur. Banka ise kendi adına nakledilmemiş 
olan bir gayrımenkulü istediği gibi kullanamayacağını 
söylediğinde, kısa süre içinde mülkü satışa çıkarabil- 
mek için haciz muamelesinin hızlandırılması istendi. Bu 
da Saray'ın müzayedeye katılmaya ve binayı ucuza ka- 
patmaya niyetli olduğu manasına gelmektedir. Hükü- 
mete karşı her türlü fedakârlığa hazır diye bilinen ve 
haczi meşrulaştırmak için parasını bir an evvel geri al- 
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mak istediğini söyleyen Banka"nın bu durumda başlatıl- 
mış olan muameleyi durdurmak için herhangi bir baha- 
nesi kalmamıştır. 

Eğer Paşa Banka'ya ödeme yapmaya muvaffak olmazsa, 
mülkün Saray tarafından alınacağı aşikârdır ve Banka da 
bu işten para kaybedecektir. [...] 
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“Devletlu Abraham Paşa Hazretleri” 
(Taha Toros koleksiyonu) 
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des conditions du présent contrat par Son Excellence Abra- 
ham Pacha,la Banque Impériale Ottomane aura 16 droit de 
vendre l'immouble précité pour se rembourser de sa créance 
en capital et intérêts, Son Excellence Abraham Pseha donne, 
en сопвёсцепое, раг le prösent,procuration irrévocable à le 
Banque Impériale Ottomane de faire vendre ledit immeuble, 
sens formalités de Justice,dans les cas ci- deesus prévus. 
Aprös paiement de la samme entiére due par Son 


Excellence Abraham Pacha,l^icmeuble ci- deasue hypothaqué 


sera libéré et пін à l'entière disposition de Son Eröellene 


Abrahan Panhn. 
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Abraham Paşa ile Osmanlı Bankası arasında imzalanmış mukavele. Mukaveleye göre Banka Abraham Paşa'ya senede % 8 faiz 
ile bir sene müddetle 52.000 * 6.000 lira kredi açmakta, karşılığında da Abraham Paşa Banka'ya 44.000 lira değerinde Maliye 
senetleri vermekte ve Beyoğlu Caddesinde “Cercle d'Orient” ismiyle bilinen binasını ipotek etmektedir 


(OBA, HY 002/539, 13 Ekim 1891). 
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d'une part, 
ЕТ SON EXOELLENOE ABRAHAM PACHA, 
d”autra part, 
IL a été exnoss,arröte et convenu ce qui suit: 


La Banque Impériale Ottomane avance à Son Exeei- 
lence Abraham Pacha,qui accepte,à titre de prêt et en comp- 


te- oourent,une somme de 52.000 Ltq,produisant intérêts à 


rateon de W l'an. 
Cette avance sera rembnureéo à la Banque Inpéria- 
le Ottomane,en capital et intéréta,ie 10 octobre 1892, 
Pour garantir la Banque Imperiale Ott mane du 
montant de cette avance,en capital et intéréts, Son Excel- 
lence Abraham Pacha remet à la Banque Impériale Ottomane 
les délégations cí- apres,fournies par le Ministöre impé- 
rial des finances ottoman, sur l'adminietration générale des 
minca ot foröts,uccept€es par cette dornitre,émises à l'or 
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Abraham Paşa Konağı'nın 1893/94 yılları için sigorta poli- 
çesi (üstte solda) (OBA, HY 002/539, 21 Aralık 1893), 
Cem'in kaleminden Abraham Paşa (üstte sağda) 

(Taha Toros koleksiyonu) ve Abraham Paşa'nın hisse ve 
tahvil portföyünün tamamını Osmanlı Bankası'na esham ve 
tahvilat hesabındaki 642 18, 23 liralık borcuna karşılık 
devrettiğine dair beyanname (sağda) 

(OBA, RC 001/1345, 18 Ağustos 1896). 
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(Sayfa 232, yukarıdan aşağı) Mustafa Tahsin Bey'in 9 1/2 ay vadeli 147,87 liralık avans senedi (OBA, CR 003/2230, 28 Şubat 1901), 

D. Koumarianos'un 3 ay vadeli ve % 7 faizli 40 liralık avans senedi ve 1895 Nisanına kadar faiz hesabı (OBA, CR 001/42, 3 Kasım 1885, 
25 Nisan 1895), Euphemie Tinghir-Agoptchian'ın 3 ay vadeli tahvil teminatlı 29 liralık avans senedi (OBA, ES 001/870, 20 Nisan 1896), 
Sünbül Baha Hanım'ın 3 ay vadeli X 7 faizli 150 liralık avans senedi (OBA, CR 002/386, 19 Temmuz 1895) ve Servet Bey'in kızı ve 
Gümrük Tercüme Odası Reisi Hasan Şefik Bey eşi Fatma Zehra Dilara Hanım'ın % 7 faizle 200 liralık avansa karşı ipotek ettirdiği 
Üsküdar İhsaniye mahallesinde İskele sokağında 8 numaralı arazinin ipotek belgesi (üstte), (OBA, HY 001/532, 29 Ekim 1895). 


Banka kredisi ve ticaret dünyası 


Fotoğrafçı Abdullah Biraderler ve annelerinin Osmanlı 
Bankası'ndan evlerini teminat göstererek bir buçuk sene 
vadeyle ve % 8 faizle 1.500 liralık bir avans almak için 
imzaladıkları mukavele 

(OBA, HY 001/245, 30 Kasım 1886). 
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Bursa'da bakkal Mehmed Tevfik Efendi'nin 4 adet 
İkramiyeli Şark Demiryolları tahvilini ve bir aded 

Mısır Emlak Kredisi tahvilini teminat göstererek 
Osmanlı Bankası Bursa şubesinden almış olduğu 

30 liralık avansın mukavelesinin ön ve arka yüzü (solda) 
(OBA, SO 017/4649, 12 Haziran 1907). 

Bu mukavele menkul kiymet karşılığında açılan avanslara 
tipik bir örnektir. Banka teminat olarak verilen menkul 
değerlerin piyasa değerinin % 75'ine kadar kredi verir, 
kalan % 25'i güvence marjı olarak tutardı. 

Bakkal Mehmed Efendi'nin cari hesap ekstresi (altta) 
(OBA, SO 017/4649, 3 Kasım 1909). 
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(OBA, AD 004/4566, 27 Mart 1913). 
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Tarabya'da Hötel d'Angleterre (İngiltere Oteli) sahibesi Harriet Petala'nın 
Osmanlı Bankası'ndan avans karşılığında otelindeki mobilya, gümüş, çamaşır vs.'nin 
ipotek senetleri (solda üstte ve altta) (OBA, CR 002/307, 26 Nisan 1882 ve 16 

Ur Kasım 1883). Hótel d'Angleterre'in sigorta poliçesi (üstte sağda) (OBA, CR 
т” مج‎ 1 002/307, 24 Mayıs 1896). Petala Oteli'nin sahiplerinin avans karşılığında Osmanlı 
i " Bankası'na ipotek ettikleri eşyanın arasında bulunan otelin şarap mahzeninin 
envanter detayı (üstte) (OBA, CR 002/307, 2 Nisan 1897). Toplam 7.786,37 frank 

değer biçilen mahzenin içinde Saint-Julien'ler, Medoc"lar, Sauterne'ler, Château- 

Mar gaux'lar, Volnay'ler, Pommard'lar, Saint-Emilion'lar vs. yer almaktaydı. 


Салы Dall ahd ana Т Б ҮТҮ Sergio 
t رواب‎ iy لا‎ тый dey a Ohman Bowl P qət I 
ма 
& Shat ۱۸ sad Cange “dalın and den vs Cras k 
heathy سای‎ teal amet agite thal thing will un bong de 11 


5 


pation T. İv мене) elie Жел oat EKİZ اسر‎ edz بك اوفشده دوغری‎ 1 


m 

С Aroma с” 2% ۲ 
окт 4: ач няк "омой. if 
pen yə ent pia My MICA CATE 
aq өлемін "I1 هه‎ en Қо» | 
лайм (мый, A ade, 


| əə "iv ISON BAKER را زو‎ vx 
مت‎ E 
mead š 


su и uf 


ne that ACH tne бобе ase © "4 تال مود‎ 


ül (Ri harass гі Une سول‎ “ili бй... m Pank 
ла! amai бу thy ۸ Таче O fonas тошо dinli 
Damir, elec сө (has سل مه هبار‎ cd —. 
Şi cay ожа айб ecel” С “Aka a Kept siwa d i 
"ad Ші ی‎ of the rasa inr Baha ant . . ۷ 
döv), of a value ys 54000 of 

or such здание und vidct and 


ts Фа о deyəsi DI mmn Pank, ۹ 
ina АҒ wna, h m bent 2:75 du ivo. an Bank? 


dtu 


Pe: from, nil «е. (Gad учеа дн che 44 
өз memya 


Whe seed Селде 875 aher (абс coorma itd 
жб а 4204 Шаро viil mtm rmt 
duka area A... 
Import Claman مرول‎ шаа се бы anas 
4043 rE, queda mn ave اه‎ Geld. 
etc 107 Ge را‎ (va wast, at- the мро of the 
hasel George ۰ 
Linask sa a یه‎ Je auch asyawess amel 
бойын ами үм hat АШ ER Liens wayqa 
) “4 changed اه‎ üreaz regres: 


Ul do furtha ۹ лей e 


taala a ^ 


Azə), фа value of Босо аб 


hadi 


ТТЕ .... bile ` 


İb, thet ۰ hape al Oi ninni نا‎ ү 
shed mot have Wi vhr ty و‎ Pest du 
و‎ em si: e? tûna opit 
ша. унана: "Би ty 2 
Leha ач: бык (ы. qon. ME qu 
LIEU (не (ki 1 
ox ік nah, ік Gouin aul ar ма 
we мм unda the agunt: 

ін" uz rr M ы hatta q ki 
kaa out “dah find (оол ә 
Кол hek nan ۰ КОЛЛЕ? Mk ч 
ИТҮ ИПТАР г) dadı 


aie tat aah тобасы... L 


qd yalm (4d. ба балан thes 
Аала, Ha Trey де pen fil meme 


"müti .— 


Osmanlı Bankası ile George Baker & Son arasında un ve 

emtia karşılığı toplam 7.000 £ tutarında kredi 

mukavelenamesi (solda) 

(OBA, AD 001/420, 421, 9 Eylül 1895). 

Baker mağazalarının reklamı (üstte) | 
(Cengiz Kahraman koleksiyonu) 

George Baker"in Beyoğlu Cadde-i Kebir N° S00'deki 

mağazasının içindeki mallarının Guardian Fire & Life 

İnsurance tarafından 1.000 £ bedel üzerinden sigorta 

poliçesi ve zarfı (sayfa 239) 

(OBA, HY 001/4375, 12 Kasım 1895) | 


^ qas Banque Impérial o Oku gam, rep risentia 


Bayar Vines K. C, M. Q.. sən Directeur Silgi, 94 М. L. la 
Furio, ват dirons, 
daupsiparıı 
Аа دی ت0۳‎ internal nalı óec Prundc MÓtele, reprém 
»هدجه‎ гае, Мелас Жама д. А генін 4, 
Mys Беке vers Алмаы б» امن‎ бте party 
жаа p internsiionale des. > monialis et des 
Өгел» Express Barvp dənə , intervenent w prisemi iem. tont cak ya LJ 
qət Va smerna, ғеутімтайе sor et 137 
yn w lale AD, с ч Gan es aÜ > 
її w (4 ۳ m serem өө Rh enit: 
Article ler.- La Due وتا‎ sl ş 02% шыла cuvre à 1а 
Compayoie InteroaMjcnale des Granda Miele, Jusquísu 1: re 
.——€——..5...2—515-.1..2.—.2 | 
2 1750085 0 iridis 1 
í 


е و‎ part; 


# 


ХӘ de pix pour dint (6 X) l'en st drone qün Lağ feni ve Gemi 
реги cent {DA М) Par şemsi nn cm profit du compte crésiteur, 


İ—.. r. 


à Aa беке tüpdrisle ötbümszə dss эште 460 1a Oyası Ine 
-ternssionsle des Branda Heie عهر‎ rsit encore Jai бөу017 a'ef- 
ттебімеге, илә la garantie də la compagnies İnternat ionale dev 
Wagons-Lite аз dew ürersa Perona BOP Gers Give le» condition 
اه‎ ee: 

да solda débttecy du ecwpte, en capital ey inthis, 


sers intdgralenazt versé 2۹۱ nsdxebde yan Pre. 250.000; 


Urlmaatri-‏ و Pülement vi effestuera en irele‏ مد 
de celles, 1c 31 Dossabre Teas, зе Ў Mara wi le 30 Hain 1995, өзі‏ 
extbde Tes. 250.000;‏ ۰ 
pə Et өк quatre dehiiesmen trimastrisl16s, du 21 Décsmhre‏ 
INS au 20 geprembre ТЫВ, wit ехаёйо Yer, 500. 000.‏ 
Aptinle б, . La Compacnin (ntarusvionule бай Grandi‏ 
Mfspie söəiknəru en Outre à la Вазов Impóriele Оз\ошале e Ba-‏ 
wants aupplüManteire ds la dita vango, et yar pronièro hype-‏ 
“davr, de part 141 eppartenent dans l*íAmeuhle de Sue? pan‏ 
dev cüveğ, də ۱۱۵:‏ رو امه elata et, ап outre, le ۲93۹4۶ cu‏ 
storie etan tanı a fbjrapis qu'à Firs, tout an maditensnt leu‏ 


qui peuweac exister netuellemant an ce 404 yöncerne‏ موم 


——..— duan... 
Granda Drees XETWpÁenc promet n. dii von ебі, teu: sön 
кенете 8 مد‎ балаша Iepériale وی‎ pour məlfar ana ۷۲۵ 
yara à aradrvasar a est аал İsə pir sura ایو‎ e 
[p E 

Article 10... a Banque Iapóriale Ottomane ийге le 
47911, si elle 1ө juge cbyoptun, de so faire тергенде inna lo 
sso də Gönsəy) d'Adlinigtewties de Xs Осарадтіе İntevnalivnale 


U: к “ 
deb Orange HÉtels, veo voix ۰ 


ati riyle & Demstantineple, e 2.21 


sam ұза vingt qa təmas, 


D pid AU ripe, 


Gan 46: MM EC 442485 
Z= < =e, = sar € 227) 


Pera Palas otelinin inşaat projesi 1892 yılın 
da mal sahibi Esayan kardeşler ile Wagons- 
Lits şirketi arasında yapılan bir anlaşmayla 
başlamıştı. Fakat 1894 yılında inşaat masraf- 
larının öngörülen sınırları aşması sonucun- 
da, Osmanlı Bankası 30.000 liralık kredi 
desteği ile devreye girmişti. 


Osmanlı Bankası ile Compagnie 
Internationale des Grands Hötels ve 
Compagnie Internationale des Wagons-Lits et 
des Grands Express Europeens arasında Pera 
Palas otelinin inşaati için 30.000 liralık kredi 
açılmasına dair mukavele. 

(OBA, AD 001/441, 22 Kasım 1894) (solda) 


Bir taraftan 

Genel Müdürü Sir Edgar Vincent, K.C.M.G. ve Müdürü 
L. La Fuente tarafından temsil edilen Osmanlı Bankası 
İkinci taraftan 

İdarecilerinden Georges Nagelmackers ve Vicomte de 
Segur-Lamoignon tarafından temsil edilen Compagnie 
İnternationale des Grands Hötels ve 

Üçüncü taraftan 

İdarecilerinden ve Genel Müdürü Georges Nagelmac- 
kers tarafından temsil edilen ve işbu mukavelenin ken- 
dini ilgilendiren kısımlarıyla alakalı olarak katılan Com- 
pagnie İnternationale des Wagons-Lits et des Grands 
Express Europeens 

arasında aşağıdaki hususlarda anlaşılmış ve karar veril- 
miştir: 

Madde 1 — Osmanlı Bankası Compagnie İnternationale 
des Grands Hötels"e 31 Aralık 1895 tarihine kadar ca- 
ri hesap üzerinden 30.000 Türk lirası tutarında kredi 
açacaktır. 

Madde 2 - Söz konusu avans alacaklı hesaba işbu mu- 
kavelenin imzasından itibaren senede yüzde altı (X 6) 
faiz ve altı ayda yüzde yarım (% 1/2) komisyon getire- 
cektir. 

Madde 3 — Söz konusu avansın geri ödemesi Osmanlı 
Bankası'na İstanbul ve Kahire'de Compagnie İnternati- 
onale des Grands Hötels"in Beyoğlu, Tarabya ve Kahi- 
re"deki müesseselerinin brüt gelirlerinin herhangi bir 
kesinti olmaksızın günlük olarak yatırılmasıyla garanti 
edilecektir. Toplam gelirler Osmanlı Bankası'na tahsil 
edildikleri gibi yatırılacaktır. 

Bu üç müessesenin müdürlerinin bu gelirlerin Osmanlı 
Bankası'na yatırılmasından önce herhangi bir kesinti 
yapmaları kesinlikle yasaklanacak ve bu fıkranın herhan- 
gi bir ihlali halinde Banka avansın anında geri ödenme- 
sini talep edebilecektir. 

Bu fıkranın uygulanması için Osmanlı Bankası bu üç 
otelin kasa muamelatı üzerinde teftiş hakkı kazanacak- 
tir. 


Madde 4 ~ Bu üç müossosenin herbirine bu galirlari ya 
uracakları ve carl harcamalarıyla sabit giderlerinin kar 
şılığını çekecekleri özel cari hesaplar açılacaktır, 

Söz konusu mUesseseler cari harcamaları için gereken 
meblağları, bu meblağları kesinlikle geçmeyecek suret- 
te, Osmanlı Bankası üzerine keşide edilmiş çeklerle 
tahsil edecekler ve Osmanlı Bankası bu meblağları özel 
hesabın borç kısmına kaydedecektir. 

Cari harcamalar için gereken meblağların dışında, üç 
otelin idareleri tarafından bu şekilde yatırılmış olan 
meblağlardan sadece aşağıda belirlenen ve bu müesse- 
selerin sabit giderlerini teşkil eden ödemeler için para 
çekilebilecektir: Kira, vergi, sigorta, su ve gaz faturala- 
rı, Bu şekilde üç otelin hesaplarının daima alacaklı olma- 
sı temin edilmiş olacaktır. 

İstanbul ve Kahire'deki söz konusu müesseseler tara- 
fından yapılan ve hesaplarının alacağına kaydedilen öde- 
meler, yukarıda bahsi geçen giderler çıkarıldıktan son- 
ra, her ayın ilk günü 30.000 ТІЛІк avansın alacağına 
nakledilecektir. 

Madde 5 — Avans hesabı her senenin 30 Haziran ve 31 
Aralığında kesilecektir. Üç otel tarafından yapılmış olan 
ödemeler evvel emirde hesabın faiz ve komisyon öde- 
melerine ve sonra da, borç bakiyesi nakledilmek üzere, 
avansın anaparasının ödemesine tahsis edilecektir. 
Madde 6 — Kefil sıfatıyla işbu mukaveleye katılan Com- 
pagnie İnternationale des Wagons-Lits et des Grands 
Express Europeens, 30.000 T.L.'lik avansın anapara ve 
faizleriyle 31 Aralık 1895 tarihinde Osmanlı Bankası'na 


у + c 


geri ödenmesine kefalet edecoktir 

Madde 7 ~ 31 Aralık 1895 tarihinde Compagnic Inter- 
nationale des Grands Hötels'in Osmanlı Bankası'na ola- 
bilecek borç bakiyesinin geri ödenmesi Compagnie İn- 
ternationale des VVagons-Lits et des Grands Express 
Europ&ens'nin kefaleti altında aşağıdaki şartlarla yapıla- 
caktır: 

Hesabın anapara ve faizler dahil olmak üzere borç ba- 
kiyesi 250.000 Fr. geçmediği takdirde tamamen öde- 
necektir. 

250.000 Fr.'ın üzerindeyse 31 Aralık 1895, 31 Mart 
1896 ve 30 Haziran 1896 olmak üzere üç adet üç aylık 
taksitle ödenecektir. 

500.000 Fr.'ın üzerindeyse de 31 Aralık 1895'ten 30 
Eylül 1896'ya kadar dört adet üç aylık taksitle ödene- 
cektir. 

Madde 8 — Compagnie Internationale des Grands Hö- 
tels avansın ilave teminatı olarak ve birinci ipotek yo- 
luyla Summer Palace binasının kendine ait olan kısmını 
ve Tarabya ve Pera'daki mobilya, mahzen, gümüş eşya 
vs.'i Osmanlı Bankası'na verecektir. Teminatın son kıs- 
mı üzerinde halıhazırda mevcut olabilecek taahhütler 
muhafaza edilecektir. 

İşbu mukavele ancak hukuki yollarla söz konusu bina 
payının naklinin yapılmasıyla kesinlik kazanacaktır ve 
Osmanlı Bankası Compagnie İnternationale des Grand 
Hötels ile birlikte bu bina payının transfer edileceği ki- 


Pera Palas Oteli'nin girişi ve markizi 
(Cengiz Kahraman koleksiyonu) 


E 


"il, 


şinin ismini tespit edecektir. Bu bina payına ait sigorta 
poliçesi gereği üzere Osmanlı Bankası adına nakledile- 
cektir ve Banka primini Tarabya"daki otelin hesabından 
çekerek ödeyecektir. 

Madde 9 — Compagnie İnternationale des Grands Hö- 
tels ayrıca bütün fon transferlerini Osmanlı Bankası yo- 
luyla yapmayı ve İstanbul'da, Mısır'da ve Osmanlı Ban- 
kası şubesinin bulunduğu her ülkede kambiyo veya baş- 
ka muameleler için ihtiyaç duyabilecek müşterilerini 
Osmanlı Bankası'na yönlendirmeyi taahhüt eder. 
Compagnie Internationale des Wagons-Lits et des 
Grands Express Europ&ens de, banka muameleleri için 
yolcularını Osmanlı Bankası'na yönlendirmek için bütün 
yardımını vaadeder. 

Madde 10 — Osmanlı Bankası, gerekli gördüğü takdirde, 
Compagnie Internationale des Grands Hötels'in idare 
meclisinde istişari oy ile temsil edilme hakkını kullana- 
bilecektir. 

İstanbul'da üç nüsha olarak 22 Kasım bin sekiz yüz dok- 
san dört günü tanzim edilmiştir. 


Compagnie Internationale des Grands Hotels 
genel müdürü Georges Nagelmackers'den 
Osmanlı Bankası genel müdürü Edgar 
Vincent”a mukavelenin imzalandığını haber 
veren telegraf. 

(OBA, AD 001/441, 21 Kasım 1894) 

(altta solda) 


PARİS 344403 41 21 11 25 VINCENT OTTOMBANK 
İSTANBUL - TOUCASA OTTOMBANK TARAFIN- 
DAN VERİLEN AVANS MUKAVELE PROJESİ VVA- 
GONS LITS VE HOTELS TARAFINDAN KABUL BU- 
GÜN İMZALI GİDİYOR GEREKENİ ÖDEYİN OB 
WAGONS LITS ACENTASINA MAHSUBEN TÜRK 
LİRASI 1.500 ÖDENSİN PERA OTELİ AYDINLATMA 
GAZ KONUSU KESİN KABUL MEKTUBU GELİYOR 
- NAGELMACKERS 


Compagnie Internationale des Grands Hötels 
Genel Müdürü Georges Nagelmackers'den 
Osmanlı Bankası'na mukavelenin yollandığı 
haberini veren telegraf. 

(OBA, AD 001/441, 27 Kasım 1894) 

(altta) 


PARİSTEN 7118 15 27-1 40 S MUKAVELE ALINDI 
TAM MUTABAKAT KONTRATLAR YARIN HO- 
TELS VE WAGONS TARAFINDAN İMZALI GİDE- 
CEK - NAGELMACKERS + 


۱ Osmanlı topraklarının dışından kredi talepleri 


Karadağ hükümeti ile Osmanlı Bankası 
arasında 5.000 altın Napolyonluk 

(100.000 Frank) kredinin uzatılması ve aynı 
miktarda % 6 faizle yeni bir kredinin 
açılmasına dair mukavelename. 

(OBA, AD 002/1053, 17 Temmuz 1895) 


Bir taraftan Karadağ Prensliği hükümetini temsilen İs- 
tanbul'daki maslahatgüzarı ve ekteki salahiyetnameleri 
haiz Ekselansları Bakiç Beyefendi ile 

diğer taraftan Osmanlı Bankası 

arasında aşağıdaki hükümlere karar verilmiştir: 

Madde 1 — Osmanlı Bankası Karadağ Prensliği hüküme- 
tine kendi talebi üzerine 7 Haziran tarihinde tediyesi 
gereken 100.000 Frank (5.000 altın Napolyon) meblağı- 
nın geri ödenmesini bir yıl uzatacaktır. Osmanlı Banka- 
sı Karadağ Prensliği hükümetine 100.000 Frank (5.000 
altın Napolyon) tutarında yeni bir borç verecektir. 
Madde 2 — Karadağ Prensliği hükümeti yukarıdaki meb- 
lağları aşağıdaki vadelerde senede yüzde altı faizle geri 
ödemeyi taahhüt eder: 

7 Haziran 1896'da 100.000 Frank 

7 Haziran 1897'de 100.000 Frank 

Madde 3 — Karadağ Prensliği hükümeti her an ödeme 
yaparak borcunu itfa edebilecek ve bu durumda yüzde 
altılık faizler sadece geri ödeme tarihine kadar geçmiş 
olan günler için hesap edilecektir. 

İstanbul'da iki nüsha olarak 5/17 Temmuz bin sekiz yüz 
doksan beş tarihinde tanzim edilmiştir. 
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Mısır Hidlvi'nin Daire-i Hassa'sına Osmanlı 
Bankası tarafından kredi açılmasını öngören 
mukavelename için Charles Hacclus'e 

J.de Martino tarafından verilen vekâletname. 
(OBA, AD 003/2304, 17 Şubat 1903) 


Aşağıda imzası bulunan ben Jacgues de Martino Paşa 
Hıdiv Hazretleri'nin Daire-i Hassa'sı Genel Müdürü 
olarak ve bu sıfatla emlak sahibi ve İsviçre tebasından 
Monsieur Charles Haccius'e Osmanlı Bankası tarafın- 
dan Hıdiv Hazretleri'nin Daire-i Hassa'sına cari hesap 
üzerinden kredi açılması ve bu krediden doğrudan ve- 
yahut yetkilendirilmiş vekil yoluyla aşağıdaki gaye ve 
şartlarla her türlü meblağın tahsisi için vekâlet vermek- 
teyim: 

1) İstanbul'da bu kredi 1.200 £'e kadar yükselebilecek 
ve Hacı Ali Bey namıyla bilinen Hıdiv Hazretleri'nin 
Daire-i Hassa'sı mülkiyetindeki çiftliğin ihtiyaçlarına 
tahsis edilecektir. 

2) Selânik veya Kavala'da bu kredi 12.000 £'e kadar 
yükselebilecek ve Hıdiv Hazretleri'nin şahsi vakıfları 
idaresinin mülkiyetindeki Tasos adası yağhanelerinin 
ihtiyaçlarına tahsis edilecektir. 

Ve bu gayeyle Monsieur Charles Haccius'e işbu vekâ- 
letnameyi verdim. Kahire'de on yedi Şubat bin dokuz 
yüz üç tarihinde tanzim edilmiştir. 
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Cumhuriyetin ilk yıllarında Osmanlı Bankası”ndan kredi talebi 


Osmanlı Bankası ile Türkiy e İş Bankaşı 
arasında avans mukavelenamesl. 

(OBA, Hukuk İşleri avans dosyaları, 2 Teşrin-i Sa- 
ni/Kasım 1341/1925) 


Bir tarafdan Müdir-i Umumisi Mösyö L. Steeg ve Mü- 
dir-i Umumi Muavini Mösyö A. H. Reid tarafından 
temsil edilen Osmanlı Bankası ile diğer tarafdan İzmir 
mebusu ve Türkiye İş Bankası Müdir-i Umumisi Mah- 
mud Celal ve İstanbul şubesi müdiranından Mehmed 
Fazıl Bey Efendiler tarafından temsil edilen Türkiye İş 
Bankası beyninde ber vech-i ati mevadd takarrür et- 
mişdir. 

Birinci Madde: Osmanlı Bankası Türkiye İş Bankası'na 
şerait-i atiye tahtında olarak senevi yüzde altı nisbetin- 
de faiz ile ve hesab-ı cari suretiyle yedi yüz elli bin 
Türk liralık bir kredi küşadına muvafakat eyler. Faizler 
her altı ayda bir resülmale kalb ü zamm edilecekdir. 
İkinci Madde: Türkiye İş Bankası"nın İstanbul şubesi ta- 
rafından ahz edilecek olan bu avans üç müsavi ve mü- 
teakib taksitde ita edilecek ve her taksit iki yüz elli bin 
Türk lirasından ibaret olacakdır. Tekasit-i mezküreden 
birincisi Türkiye İş Bankası'na bu babda vuku bulacak 
ilk talebi üzerine kısmen veya tamamen tesviye edile- 
cekdir. İkinci taksitin tesviyesi on beş günlük iş'ar-ı 
mütekaddime ve üçüncü taksitin tesviyesi yirmi günlük 
iş'ar-ı mütekaddime tabidir. İşbu iş'arat-ı mütekaddime 
Türkiye İş Bankası tarafından Osmanlı Bankası'na tah- 
riren vuku bulacak ve müddetleri Türkiye İş Banka- 
sı'nın mektubu tarihinden itibar olunacakdır. İkinci ve 
üçüncü taksitlerin yekdigerini müteakib tesviyesi için 
Türkiye İş Bankası'nca vaki olacak iş'arat-ı mütekaddi- 
me ancak taleb edilen taksite takaddüm eden taksitin 
mecmuu mezkür Banka'ca tamamen ahz edildikden 
sonra icra edilebilecekdir. 

Türkiye İş Bankası tarafından işbu hesab-ı carinin mat- 
lubuna kayd edilmek üzere vuku bulacak teslimat evvel 
emirde işleyen taksitin bakiye-i zimmeti nisbetinde iş- 
bu işleyen taksitin tesviyesine tahsis edilecekdir. İkinci 
yahud üçüncü taksit cari olduğu sırada Türkiye İş Ban- 
kası'nca icra edilen tediyat işleyen taksite mahsuben 
çekilmiş olan mebaliğden fazla olursa işbu işleyen tak- 
sitin tamamı yani iki yüz elli bin Türk lirası Türkiye İş 
Bankası'na ilk talebi üzerine tesviye edilecekdir. Bir ev- 
velki taksitin Osmanlı Bankası'na tediyesine tahsis edi- 
lecek ola fazla-i tediyatın Türkiye İş Bankası'na tekrar 
tesviyesi işleyen taksit için muayyen olan iş'ar-ı müte- 
kaddim şartına yani ikinci taksit içün on beş ve üçüncü 
taksit için yirmi günlük iş"ar-ı mütekaddime tabi ola- 
cakdır ki bu suretle Türkiye İş Bankası'na vadesiz tes- 
viye edilecek meblağ hiç bir takdirde iki yüz elli bin li- 
rayı tecavüz edemeyecekdir. 

Üçüncü Madde: Türkiye İş Bankası yedi yüz elli bin 


Türk liralık avansın üç taksitinin her birinin bir kısmını 
yahud tamamını intihab edeceği ecnebi nakdi ile ahz et- 
mek salahiyetini haiz olacakdır. Türkiye İş Bankası, son 
iki taksitin her biri için işbu mukavelenamede muayyen 
iş'arat-ı mütekaddimeyi icra edeceği zaman bu babda 
yazacağı mektubda salif-üz-zikr son iki taksitin beheri- 
ne mahsuben ecnebi nakdi olarak ahz etmek istediği 
mikdarı tayin edecekdir. 

Birinci taksite gelince işbu taksitin yevm-i tediyesinde 
İstanbul Borsası'nın açıldı fiatına nazaran Türk lirası 
olarak mukabili mezkür taksitin nısfını tecavüz etmeye- 
cek bir mikdarda ecnebi kambiyosunu Türkiye İş Ban- 
kası bir güna iş'ar-ı mütekaddime lüzum olmaksızın 
mebhus birinci taksite mahsuben ahz edebilecekdir. 
Dördüncü Madde: 

Ecnebi nukudu ile vuku bulacak mehuzat aynı nukud ile 
Türkiye İş Bankası'nın zimmetine yazılacak ve Türkiye 
İş Bankası işbu mehuzatını senevi yüzde altı nisbetinde- 
ki faizi ile birlikde bilfil aynı nukud ile tesviye edecek- 
dir. 

Ecnebi nukudu ile mehuzat vukuundan sonra her bir 
taksite mahsuben Türk lirası olarak Türkiye İş Banka- 
sı'nca ahz edilecek olan bakiyenin tayini zımnında ber 
vech-i zir icra-yı muamele edilecekdir: 

Ecnebi nukudu ile vuku bulan mehuzatın yevm-i icra- 
sında borsanın açıldı fiatı mucebince Türk lirası olarak 
hesab edilecek olan muvakkat mukabili, işleyen taksitin 
Türk lirası olarak ahz edilebilecek olan bakiyesinden 
tenzil edilecekdir. 

Bir taksite mahsuben ecnebi nakdi ile mehuzat vaki ol- 
duğu takdirde müteakib taksite aid iş"ar-ı mütekaddim 
icra edilir iken mehuzat-ı mebhuse mukabili işbu iş'ar-ı 
mütekaddimin yevm-i vukuunda borsanın açıldı fiatına 
nazaran yeniden takdir ve hesab edilecekdir. 

Ahz edilmiş olan ecnebi nukudunun Türk lirası olarak 
bu suretle yeniden takdir ve hesab edilen mukabili ile 
evvelce takdir ve hesab edilmiş olan mukabili beynin- 
deki fark nukud-u ecnebiye-i mezküre rayiclerinin ter- 
fi veya tenzil etmiş olduğuna nazaran müteakib taksit- 
den tenzil veya işbu taksite zamm edilecekdir. 

Altı ayda bir vuku bulacak kat'-ı hesab esnasında dahi 
ecnebi nukudu mehuzatının Türk lirasıyla mukabilleri 
yeniden takdir ve hesab edilecek ve işleyen taksitin ba- 
kiyesi, mebhusün anh mehuzatın Türk lirası olarak mu- 
kabilleri son defa takdir edildiği tarihdeki borsa açıldı 
fiatı ile kat'-ı hesab günündeki borsa açıldı fiatı beynin- 
de mevcud olabilecek farklar nisbetinde tezyid veya 
tenkis edilecekdir. 

Salif-üz-zikr ahkâmın tatbiki neticesinde işbu avansın 
yedi yüz elli bin liradan ibaret olan yekünunu tecavüz 
eden fazla-i zimmet Türkiye İş Bankası tarafından nak- 
den tesviye edilecekdir. 

Beşinci Madde: İşbu mukavelenamenin müddeti tarih-i 
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imzasından itibaren bir sene olarak tayin olunmuşdur. 
İşbu mukavelename herhangi bir sene-i cariyenin hita- 
mından üç ay evvel âkidinden biri tarafından fesh edil- 
mediği takdirde başka merasime hacet kalmaksızın, bu 
müddet seneden seneye temdid edilecekdir. 

Altıncı Madde: İşbu avansın hesabı İstanbul'da tutula- 
cakdır. 

Bu mukavele mer'i kaldığı müddetce yüzde altı faiz nis- 
beti üç sene tatbik edilecek ve her üç senelik müdde- 
tin hitamında rıza-yı tarafeyn ile tadil edilecekdir. Şu 
kadar ki faiz mikdarı hiç bir takdirde yüzde beşden dun 
ve yüzde yediden efzun olmayacakdır. 

İşbu mukavelename İstanbul'da 2 Teşrin-i Sani 1341 
tarihinde tanzim ve imza edilmişdir. 

Türkiye İş Bankası İstanbul Şubesi Müdiranından - imza 
Türkiye İş Bankası Müdir-i Umumisi - imza 

Osmanlı Bankası Müdir-i Umumi Muavini - imza 
Osmanlı Bankası Müdir-i Umumisi - imza 

750 liralık damga pulu 


Osmanlı Bankası ile Türkiye İş Bankası arasında 
avans mukavelenamesi. 

(OBA, Hukuk İşleri avans dosyaları, 

2 Teşrin-i Sani/Kasım 1341/1925) 
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Piyasanın öteki yüzü: Sahtekarlıklar 


Piyasaya ve müşterilerle ilişkilere ayrılmış 
bu bölümde, piyasanın “aykırı” faaliyetlerin- 
den vc özellikle bazı sahtekârlık olayların- 
dan söz etmemek herhalde yanlış olurdu. 
Hele ki Banka'nın arşivinde bu tür olaylar 
sonucunda oluşturulmuş birçok ilginç dosya 
bulunmaktadır. 


Mihran Arslanyan telegraf sahtekârlığı: 
Mihran Arslanyan isminde bir kişi, 18 Mayıs 
1885 tarihinde Osmanlı Bankası'nın Konya 
şubesine Lawson sahte imzasıyla bir teleg- 
raf çekip kendi adına 550 liralık bir mebla- 
gın ödenmesi için talimat vermişti. Mesclc- 
nin farkına varıldığında, Osmanlı Bankası, 
Konya Telegraf ve Posta Baş Müdürlüğü'nü 
temin etmesi gereken emniyeti sağlayama- 
dığından sorumlu tutarak, bu birime 20 Ha- 
ziran 1885'te bir protesto çekmiştir. Bu giri- 


simin neticesinde mahkemelere intikal 
cden bu vaka, Osmanlı Bankası'nın talebini 
haklı bulan ve dolayısıyla dolandırılan meb- 
lağın faiz vc masraflarıyla birlikte Konya 
Telegrafhanesi sandığından ödenmesini ka- 
rarlaştıran bir ilamla neticelenmistir. Bütün 
masraflarla birlikte Banka'nın alacağı 10 Şu- 
bat 1887 tarihli bir dökümde 760 lira olarak 
belirtilmişti. 


İzmir'den Lawson imzasıyla Konya Osmanlı 
Bankası şubesine Mihran Arslanyan emrine 
550 lira ödenmesi talimatını veren sahte 
telegraf. 

(OBA, XX 003/23, 18 Mayis 1885) 


Ottombank Konya 

Mecidiye Handa Mihran Arslanyana haber ve ödeme 
550 beş yüz elli Türk lirası Arslanyandan ödeme Pipeau. 
Lavvson 
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Osmanlı Bankası Konya quliesi'nden Konya 
Telegraf ve Posta Baş Müdüriügü"ne söz 
konusu meblağın ödenmesini, aksi takdirde 
dava açılacağını bildiren protesto. 

(OBA, XX 003/23, 8 Haziran 1301/20 Haziran 1885) 
(sağda) 


Konya Vilayet-i Celilesi Telegraf ve Posta Baş Müdür- 
lüğü'ne 


Mihran Arslanyan beş yüz elli lira verilmesi hakkında İz- 
mir Bankası"ndan gelen telegrafnamenin sahte olduğu 
tahakkuk etmesine ve Telegrafhane ise Devlet'in mü- 
emmen bir idaresi olub umumun servet ve serairi tev- 
di olunmakda bulunduğuna ve bu sahtekârlık dahi Te- 
legrafhanece vukua gelip idare-i acizi bu parayı Teleg- 
rafhanenin Devlet'ce haiz olduğu emniyete itimad ede- 
rek vermiş olduğu bedihi idiğine binaen meblağ-ı mez- 
burun ma güzeşte on beş güne kadar Telegrafhane san- 
dığından itasını taleb ederim. Şayed müddet-i mezküre 
mürurunda verilmediği halde bu babda Telegrafhane 
aleyhine ikame-i davaya mecbur bulunduğumdan vuku 
bulacak zarar ve ziyan ve mesarif-i muhakeme-i saireyi 
taleb edeceğimi dahi şimdiden ihtar ederim. İşbu ihtar- 
name iki nüsha olarak tanzim kılındığından bad-et-tas- 
dik bir nüshasının idare-i mezküre baş müdiriyetine 
tebliğiyle diğerinin musaddak olarak tarafıma itası. 


Osmanlı Bankası Konya şubesi tarafından ana 
para, faiz ve masraf dahil olmak üzere talep edilen 
meblağın dökümü 

(OBA, XX 003/23, 10 Şubat 1887). 
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Kleovulo Papadopulo çek sahtekarlığı: 
9 Mart 1910 günü Osmanlı Bankası odacıla- 
rından Kleovulo Papadopulo (Cleobule Pa- 
padopoulo), Muhasebc şefi Otto Brand”ın 
çek defterini çalıp imzasını taklit ederek 30 
lira tahsil etmiş hemen akabinde de polis ta- 
rafından tutuklandığı haberi Beyoğlu Mura- 
sarrıfı Muhiddin Bey'in bir yazısıyla Ban- 
ka'ya ulaşmıştı. Banka ertesi gün mahke- 
meye bir yazıyla şikâyette bulunduğunda, 
Papadopulo'nun salıverilmiş olduğunu öğ- 
renmiştir. Bu işin takibiyle görevlendirilen 
Banka memurlarından Zarifopulo, 14 Matt 
1910 tarihli uzun bir raporunda bu konuda 
Beyoğlu karakolunun ihmalinin sözkonusu 
olduğunu söylemiştir. 


Muhiddin 
"n “2 >» a 
2 b 5: de 
-g * 47% . За» Y 2 . 
د رول ھا لر‎ Last 5% 


Beyoğlu Mutaşarrıfı Muhiddin Bey'den 
Osmanlı Bankası'na çek sahtekârlığından 
aranan Kleovulo Papadopulo'un yakalanmış 
olduğunu haber veren yazı. 

(OBA, OD 002/5282, 24 Şubat 1325/9 Mart 1910) 


Beyoğlu Mutasarrıflığı 
Aded 1423 


Bank-ı Osmani Direktörlüğü canib-i valasına 


Bugün Bank-ı Osmani muhasebe kaleminden aldığı boş 
çeke otuz lira doldurarak muhasebe baş kâtibinin imza- 
sını taklid edip meblağ-ı mezburu Banka'dan ahz eden 
firari Klovulo Papadopulo derdest edilmiş olduğundan 
tahkikatın ikmali zımnında mezkür çekin Beyoğlu mer- 
kez memurluğuna irsali iltimas olunur Efendim. 

Fi 24 Şubat sene 325 

Beyoğlu Mutasarrıfı 
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Teodoros Karamelides çek sahtekârlığı: 
Küçük Millet Han'da kapıcılık yapan Теодо» 
tos Karamelides isimli kişi Jenn К. Karam eli- 
des isimli bir Kadına ait 100 $'lık bir çeki Os- 
manlı Bankası'na tahsile götürmüş ve Jem 
Karamelides adıyla imzalayarak kimliğini 
tahrif etmiştir. Çekin gerçek hamilinin şikâ- 
yeti üzerine mesele anlaşılmış, Osmanlı Вап- 
kası 27 Mart 1924 günü Beyoğlu Bidayet 
Müddei-i Umumiliği'ne hitaben bir suç du- 
yurusu hazırlamış, bu duyurunun müsvedde- 
si ile tercümesini muhafaza etmiştir. Birkaç 
ay sonra İstanbul Mahkemesi Altıncı İstinaf 
Dairesi'nden gelen celb miizekkerelcri ile 
Osmanlı Bankası Müdüriyeti ve Banka”nın 
vekili Nazim Bey mahkemede dinlenmek 
üzere çağrılmışlardır. "Teodoros Karamelides 
suçunu ikrar etmişse de, davanın uzaması se- 
bebiyle çekin gerçek sahibine yapılacak öde- 
me gecikmiş, nihayet 23 "Temmuz 1925 ta- 
rihli bir mektupla çekin ihraç mercii olan 
New York Irving Bank - Columbia 'Irust 
Company, Osmanlı Bankası'ndan Jenn. K. 
Karamelides'e mahkeme sonucu beklenme- 
den ödeme yapılmasını rica etmişti. 


Ties 
iH 


м ЖТР “te P 


Çeki ihraç eden New York Irving Bank-Columbia Trust 
Company'den Osmanlı Bankası"na, çekin gerçek hamiline 
ödemenin davanın sonucunu beklemeden yapılmasını talep 
eden mektup (altta solda) 

(OBA, LI 018/11047, 23 Temmuz 1925). 

İstanbul Mahkemesi Altıncı İstinaf Dairesi'nden Osmanlı 
Bankası Müdüriyeti'ne ve Banka Vekili Nazım Bey'e 
çıkartılan celp müzekkereleri (altta) 

(OBA, LI 018/11047, 10 Nisan ve 8 Haziran 1924). 
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L. S. M. Efase kredi mektubu 
sahtekarlığı: 

28 Ocak 1905 günü L. S. M. Efase isimli Yu- 
nan kökenli Amerikan vatandaşı olduğu sa- 
nılan bir kişi New York'ta Brown Brothers & 
Co”nun 3.000 ЕЛІК bir kredi mektubuyla 
Osmanlı Bankası'ndan bir poliçe karşılığın- 
da 800 £ tahsil etmiş ertesi gün de İstan- 
bul'dan ayrılmıştır. Söz konusu poliçe mu- 
hatabı Brown Shipley & Co. tarafından pro- 
testo edilince kredi mektubunun sahte ol- 
duğu anlaşılmış, Osmanlı Bankası da Zapti- 
ye Nazırı Şefik Paşa'ya bir mektup yazarak, 
Efase’ tarif ederek tutuklanmasını istemiş, 
hatta 1000 Franklık bir ödül vermeye hazır 
olduğunu ilan etmiştir. Banka bu bilgileri 
verebilmek için iki memurundan ayrı ayrı 
Efase'ın eşkâl tarifini almış, diğer taraftan 
da bu tür sahtekârlıkları önleyebilecek şif- 
reli bir sistemin geliştirilmesi için çalışmalar 
yapmıştı. Bundan sonraki gelişmeler hak- 
kında, İstanbul'daki Amerikan Başkonsolo- 
su Charles M. Dickinson'un Efase'ın Ame- 
rikan vatandaşı olmayıp muhtemelen Amc- 
rikan pasaportu çalmış olan bir Yunan vatan- 
daşı olduğunu bildiren mektubu ve John 
Marks isimli bir kişinin 1000 Frank ödülle 
aranan kişiyi tespit edebileceğini iddia ctti- 
ği İstanbul Emniyet Müdürlüğü'ne hitaben 
mektubu dışında herhangi bir vesikaya rast- 
lanamamıştır. 


L. 5. M. Efase'ın karşılıksız poliçesinin muhatabı Brown 
Shipley & Co'nun noter tasdikli protestosu (üstte), ve 
Efase'ın 800 £ tahsil etmek için kullandığı poliçe (altta) 
(OBA, LI 009/2781, 3 Şubat 1905 ve 28 Ocak 1905). 


Osmanlı Bankası memurlarından |. Descuffi'ye göre 
sahtekârın tarifi: dar alın, düzgün burun, esmer ten, 
sarışınca ve gürce bıyık, kumral saç, orta boy, 

Yunan tipi, 40-45 yaşlarında... (Üstte), Osmanlı Bankası 
memurlarından Polieros (7) tarafından olaydan 12 gün 
sonra verilen tarif: orta boy, ince, mat tenli, çıkık elmacık 
kemikleri, kahverengi saç, kü bıyık, sakalsız, derin bir 
ses, 40-45 yaşlarında, yabancı görünümlü (İtalyan veya 
Yunan), uzun ince yüz, sivri çene... (Sağda): İstanbulda 
Amerika Başkonsolosu Charles M. Dickinson"dan Osmanlı 
Bankası'na Efase'ın sanıldığının aksine Amerikalı olmadığı ve 
muhtemelen başkasının pasaportunu çalmış bir Yunanlı 
olduğunu bildiren mektup (8 Şubat 1905) (Altta) 

(OBA, LI 009/2781). 


Trasivulos Fostiropulos'a ait çeklerin 
Poseloviç ve Proserpin isimli şahıslar 
tarafından çalınarak tahrif edilmesi: 
Sirkeci'de Hocapaşa Sebili yakınlarında Ye- 
ni Altay Oteli'nde kalmakta olan Poseloviç 
ve Proserpin isimli iki kişi, "Trasivulos Fosti- 
ropulos'a ait 19 adet çeki çalmış ve tahrif 
ederek tahsil etmişlerdi. Bu çeklerin arasın- 
da Gürcistan”da “Temo” Çaturi Manganez 
İhracat Şirketi'ne ait ve Gürcistan Milli 
Bankası'nın 27 Aralık 1922 tarihli bir mek- 
tupla İstanbul'daki muhabirine ödenmesini 
istediği çekler de bulunmaktaydı. Mesele 
mahkemeye intikal etmiş ve İstanbul Bida- 
yet Mahkemesi 19 Eylül 1923 tarihli bir ya- 
zıyla Osmanlı Bankası'ndan söz konusu 
çeklerin davanın yürütülebilmesi için ken- 
dilerine teslim edilmesini istemişti. 


Sahte ciro ile tahrif edilmiş olan 2 adet çek 
(OBA, OD 007/10453, 27 Temmuz ve 4 Ağustos 1922). 


İstanbul Bidayet Mehkemesi'nden Osmanlı 
Bankası'na Poseloviç ve Proserpin isimli 
sahtekârlık zanlıları hakkında yazı. 

(OBA, OD 007/10453, 19 Eylül 1339/1923) (sağda) 
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diklari ve malini sirkat eyledikleri iddiasiyle maznunün 1 
aleyhima olan Sirkeci'de Muradiye Caddesi'nde Hoca Y тте 
Paşa sebili civarında Yeni Altay Oteli'nde mukim tüc- 4 zal ۱ Zi 3 
cardan Poseloviç ve Proserpin haklarında icra kılın. _ * A «7, re A ER ölün 
makda olan tahkikat sırasında mukaddema merbuten GER dd. ЖАР»; 
takdim kılınan varakada numeroları beyan olunan оп I 
dokuz kita ceklerin cism-i cürmü teskil eylemeleri ha- “3 
sebiyle icab edenler ve iraesi ve ind-el-icab tedkikatın — 
icrasi gibi muamele-i kanuniyenin ifasi için hitam-I tah- 

kikata kadar meyan-ı evrakda mevcud bulunmalarına 

lüzum görülmüş olduğundan mezkür çeklerin Osman- 

lı Bankası'ndan celbi esbabının istikmali zımnında mü- 

zekkirdir fi 19 Eylül sene 39. 
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Gürcistan"da "Temo” Çaturi Manganez 

Ihracat Şirketi'nden Osmanlı Bankası'na 

22 adet çekin karşılığının Gürcistan Milli 
| Bankası'nın İstanbul muhabirine 
ödenmesini talep eden mektup (solda) 

! (OBA, 11 009/2781, 27 Aralık 1922). 
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Nikola Elefteris çek sahtekarlığı: 

Nikola Elefteris (Nicolas Eleftheris) adlı 
Yunan vatandaşı 10.000, 12.000 ve 14.000 
Frank tutarında kendi adına üç adet sahte 
Osmanlı Bankası çeki düzenlemiş, bu çek- 
lerden ilk ikisini Bulgaristan'da iskonto et- 
meyi başarmıştır. Bu çek ise Bangue Fran- 
çaise pour lc Commerce et l'Industrie tara- 
fından protesto edilmiştir. Çekin sahte ol- 
duğunu Osmanlı Bankası bazı detaylardan 
anlamıştır: gerçek bir çekle mukayese edil- 
diğinde, çekin fonunu oluşturan “BAN- 
QUE IMPERIALE OTTOMANE” yazısı 
gerçek çeklerde “ОТТОМ” ile biterken, 
sahtckárin çekinde “BANQ” ile bitmektey- 
di. Banka hemen harekete geçerek çekin 
muhatabı olan Varna Bulgar Ticaret Banka- 
sna mektup yazarak sahtekârlığı bildirmiş, 
diğer taraftan da Bulgaristan Komiserli- 
finden gelen bir beyanname sayesinde 
Elefteris'in tabiyeti ve ne şekilde vize aldı- 
ğını tespit edebilmişti. Fakat Bulgaristan 
Milli Bankası'ndan gelen bir mektupla 
Elefteris'in iki adet çeki Varna ve Plevne'de 
bozdurmuş olduğu bildirilmiş, Osmanlı 
Bankası'nın Elefteris'in tutuklanması için 
girişimde bulunması istenmişti. Elefteris'in 
bunu nasıl başardığı başka bir mektuptan 
anlaşılıyordu: Şumla”da hayvan üreticisi Ça- 
kirof'a çeki bozdurmak isteyen sahtekâr rcd 
cevabı almış ama Varna Ticaret Bankası'na 
hitaben bir tavsiye mektubu almayı başar- 
misti. Olayın sonuna gelince, Diiyun-u 
Umumiye Müdüriyeti'nin 12 Mart 1907 ta- 


хр 


rihli bir mektubunda Nikola Elefteris'in 
sahte resmi damga düzenlemekten beş yıl 
kürek cezasına mahküm olduğu bildiril- 
mektedir. 


Nikola Elefteris'in 14.000 Franklık sahte Osmanlı Bankası 
çekinin Banque Française pour le Commerce et l'Industrie 
tarafından protestosu (üstte) ve çekin kendisi (altta) 

(OBA, CF 001/3046, 2 Mart 1906 ve 16 s. hec d 


Osmanlı Bankası Paris Şubesi"nin mukayese için yollanan 
orijinal çeki (altta) ve yukarıdaki mektupta bahsedilen sahte 


ile gerçek çek arasındaki farkı gösteren ayrıntılar (sağda) 
(OBA, CF 001/3046, 2 ve 19 Mart 1906). 
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Osmanlı Bankasi'ndan Varna Bulgar Ticaret 
Bankası'na Nikola Elefteris'in sahte çekleri 
hakkında mektup sureti. 

(OBA, CF 001/3046, Sahte çekler, Nikola Elefteris, 
17 Mart 1906) (üstte) 


Bu ayın 10'u tarihli mektubunuzu almış bulunmaktayız 
ve Nikola Elefteris adına iskonto etmiş olduğunuz 
14.000 Franklık çekin tarafımızdan ihrac edilmemiş ol- 
duğunu ve sahte olduğunu bildiririz. 

Sahtekâr çeklerimizin formatını, imzalarını ve hatta 
damgasını taklid etmiş olduğundan, gerçek çeklerimi- 
zin hakikiliğini küçük harflerle basılı ve tekrarlanarak 
emniyet fonunu teşkil eden “Banque İmperiale Otto- 
mane” ibaresindeki baskı hatası dışında tanımanız çok 
zor olacaktır. Birinci satırın sonunda, “la somme de” 
ibaresinin basılı olduğu yerde, göreceksiniz ki sahte 
çekler üzerinde satır “BANQ” kelimesi ile sona er- 
mektedir; halbuki hakiki çeklerde birinci satır “OTTO- 
MANE” kelimesiyle bitmektedir. 

Sahtekârların suç ortaklarının peşindeyiz ve kısa za- 
manda tevkif edileceklerini ümid ederiz. 


7771 Zə ( жее 
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Bulgaristan Milli Bankası'ndan Osmanlı 
Bankası'na Nikola Elefteris'in iki adet sahte 
çekini Varna ve Plevne"de bozdurmuş 
olduğunu bildiren ve tutuklanması için 
girişimde bulunulmasını talep eden mektup. 
(OBA, CF 001/3046, 2 Mart 1906) 


Bugünkü mektubumuzu ve “Takriben 46 yaş uzun boy 
küçük kır sakal Kalas Konsolosluğu Yunan pasaportu 
hamili Nikola Elefteris müessesenizin Varna Plevnede 
satılmış 26000 Frank tutarında iki çek sahtekârı tutk- 
lanması için Osmanlı merciler nezdinde girişimlerinizi 
önemle rica ederiz tutuklama halinde lutfen acele 
haber veriniz” muhtevalı bugünkü telegrafımızı teyid 
eder, bilginize sunarız. 

Daha geniş bilgi için, şunu ekleyebiliriz ki, adıgeçen kişi 
Paris Acentanız üzerine 14.000 Franklık bir Osmanlı 
Bankası, İstanbul çekini Varna”da Bulgar Ticaret Ban- 
kası'na ve 12.000 Franklık ikinci bir çeki de Plevne'deki 
acentamıza satmıştır. Bize hitaben yazılmış olan bu ikin- 
cisi Paris'te Avusturya Ülkeleri İmparatorluk ve Krallık 
İmtiyazlı Bankası'na verilmiş ve bu Banka bize bu çekin 
karşılanmadığını ve sahte olduğunu bildirmiştir. 

Sizin de kendi tarafınızda gerekli tedbirleri alacağınıza, 
ve bu meselenin dizginlerini tutmayı başardığınız tak- 


dirde de bizi haberdar edeceğinize inanıyoruz. 

Bilginiz için, aynı telegrafı Selânik'teki şubenize de gön- 
dermiş olduğumuzu bildiririz, zira Nikola Elefteris'in, 
tahminlerimize göre Yunanistan'a geçmek üzere, bu 
şehre doğru hareket etmiş olduğuna dair bazı bilgiler 
edindik. 


Bulgaristan Milli Bankası'ndan Osmanlı 
Bankası'na Nikola Elefteris'in tutuklanması 
için girişimlerini isteyen telegraf. 

(OBA, CF 001/3046, 2 Mart 1906) (altta) 


SOFIA 14625 46 2 3 30 S TAKRİBEN 46 YAŞ UZUN 
BOY KÜÇÜK KIR SAKAL KALAS KONSOLOS- 
LUĞU YUNAN PASAPORTU HAMİLİ NİKOLA 
ELEFTERİS MÜESSESENİZİN VARNA PLEVNEDE 
SATILMIŞ 26000 FRANK TUTARINDA İKİ ÇEK 
SAHTEKARI TUTUKLANMASI İÇİN OSMANLI 
MERCİLER NEZDİNDE GİRİŞİMLERİNİZİ ÖNEMLE 
RİCA EDERİZ TUTUKLAMA HALİNDE LUTFEN 
ACELE HABER VERİNİZ - NATIONALBANK 


Bulgaristan Komiserliği'nden Nikola Elefteris 
hakkında beyanname. 

(OBA, CF 001/3046, 18 Mart 1322/31 Mart 1906) 
(üstte) 


Bin üçyüz yirmi bir sene-i maliyesi Şubatının onuncu 
günü alafranga saat on raddelerinde iki şahıs müdiri- 
yet-i aciziye gelerek biri Dersaadet Yunan konsolosha- 
nesinden Emanuel Gurgyu namına fi 16 Şubat 1906 ta- 
rih ve 326 numerolu ve diğeri hükümet-i muma ileyha- 
nın Kalas (Galatz) konsoloshanesinden Nikola Y. Elef- 
teris namına ve 3/16 tarih ve 486 numero ile verilen 
iki kıta Yunan pasaportu irae ederek Dersaadet'e git- 
mek üzere vize edilmesini taleb etmişler idi. Mezkür 
pasaportlarda muharrer olan eşkâl merkumların hüvi- 
yetine mutabık görülerek Emanuel Gurgyu namına 
olan pasaportun 7066/3594 ve Nikola Lefteri namına 
olanın da 7067/3595 numerolar tahtında olarak mez- 
kür fi 10 Şubat 1321 tarihinde usulu vechile 
Dersaadet'e gitmek üzere kayd edilmiş olduğu beyan 
olunur. Fi 18 Mart sene 1322. 
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Şumla'da hayvan üreticisi olan ve Nikola Elefteris'in 14.000 
Franklık çekini kabul etmemekle beraber kendisine 
Varna'daki Bulgar Ticaret Bankası'na hitaben tavsiye 
mektubu veren M. Çakirofun mütsahdemi tarafından 
Nikola Elefteris hakkında verilen eşkâl tarifi: orta boylu, 
göbekli, normal alınlı, kalın kır kaşlı, bol kır saçlı, sivri kır 
sakallı, kalın sesli, kalpak, palto ve şayaktan pantalon giymiş 
(OBA, CF 001/3046). 
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Nikola Elefteris'in fotoğrafı (OBA, CF 001/3046). 


Düyun-u Umumiye İdaresi'nden Osmanlı 
Bankası'na Nikola Elefteris'in cezası 
hakkında yazı. 

(OBA, CF 001/3046, 12 Mart 1907) 


Üç adet sahte çekinizdeki Osmanlı damgasının taklid 
edildiğini bildirmiş olduğunuz 21 Mart 1906 tarihli 
mektubunuzu vaktinde almıştık. 

Bugün size, sadece bilgi kabilinden, sahtekârlık ve sah- 
te belge düzenleme suçundan dolayı Nikola Elefteris 
ve Emmanuel Georgakatos isimli şahıslara karşı baş- 
latılmış olan takibatın neticesinde sadece Nikola Elef- 
teris 5 yıl kürek cezasına çarptırılmış olduğunu ve Em- 
manuel Georgakatos'un suçu ispat edilemediğini bildir- 
meyi vazife addederiz. 


Nikola Elefteris'in kürek cezasına çarptırılmasına sebep 
olan sahte damga (sağda üstte) ve aynı damganın gerçeği 
(sağda) (OBA, CF 001/3046). 
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(Sayfa 261) 
Rebecca Benveniste'nin Osmanlı Bankası personel dosyasındaki fotoğrafından ayrıntı (OBA, PP 201). 


smanh Bankası'nın tarihi ve işleyişi 
hakkında ne ішін bilgi vnisu, 

kurumda çalışmış olan personeli 
üzerine yapılmış inceleme o denli az, hattı 
hiç yoktur. Oysa, bir kurumu anlamak için 
sadece hukuki çerçevesine, yerine getirdiği 
işlevlere, istatistiklere bakmak yetersizdir; o 
kurumda çalışan kişiler hesaba katılmadan 
yapılan her türlü yorum insani boyutunu 
kaybetmiş içi boş bir zarfa benzemeyc mah- 
kümdur. 

Üstelik, çoğu kurum için kaynak eksik- 
liğinden imkânsız hale gelen bu tür bir in- 
celeme, Osmanlı Bankası bağlamında son 
derece rahat bir şekilde yapılabilecek 
niteliktedir. Arşivde bulunan —sadece 1933 
öncesi için— 6.000”e yakın personel sicil dos- 
yası, Banka'da çalışmış olan hemen hemen 
bütün memurlar ve diğer görevliler 
konusunda çok detaylı bilgileri araştır- 
macılara sunabilecek zenginliktedir. 1998 
yılından itibaren Osmanlı Bankası Tarihi 
Araştırma Merkezi'nin açılmasıyla bu bilgi 
madeninin yavaş yavaş da olsa kullanılmaya 
başlanacağını ümid etmek gerekir. 

Personel dosyalarının en dikkat çekici 
yanlarından biri de, verdikleri bilgi açısın- 
dan, Banka'daki memuriyet bağlamını 
büyük ölçüde aşıyor olmalarıdır. Dosyası 
bulunan her memur için toplanmış olan bil- 
giler, nüfus hüviyetinden eğitime, konu- 
şulan dillerden ailevi duruma hemen her 
türlü konuyu ele aldığından, aslında burada 
söz konusu olan Osmanlı ve daha sonra 
‘Türk toplumunun bir kesitinin incelenmesi 
imkânıdır. 

Banka'nın her ne kadar başından beri bu 
tür dosyaları tutmuş olduğu anlaşılıyor ise 
de, dosyaların detaylı bilgiler içermeye baş- 
laması 1890'lara, gerçekten “mükemmel” bir 
hale gelmeleri ise 1906 sonrasına rastlamak- 
tadır. Bu gelişme, aslında Banka'nın istih- 
dam politkalarının değişimiyle paralel 
giden bir süreçtir. Sir Edgar Vincent'in 
1890'da başlatmış olduğu yeniden yapılan- 


(1) Autheman, a.ge, s. 133. 


(2) Tasnif edilmiş 5398 dosyanın ancak 254'ü (96 4.89) kadınlara aittir. 


mana en önemli unsurlarından biri, pet 
sonel konusundaki prolesyoncllesime 
cabalariydi (P? "узус yerine imtihanla 
adam alma, ‘alayl? personel yerine eğitimli 
memurların istihdamı konusundaki 
yönclimler, Banka”nın kendi değişimi 
kadar, dönemin toplumsal gelişmesini de 
yansıtmaktaydı. 

Gerçekten de, değişen şartlara uyum 
konusunda büyük esneklik ve başarı gös- 
teren Banka’nın personelinin profili sürekli 
olarak daha genel değişimlerle bir paralellik 
göstermektedir. Bunun en belirgin örnek- 
lerinden biri kadın memurclerin yavaş 
yavaş devreye girmcsi konusunda izlenebil- 
mektedir. Bu konuda henüz sayısal bir çalış- 
ma yapılmamış olmakla beraber, dos- 
yaların tasnifi esnasında, 1914 öncesinde 
parmakla sayılacak kadar az rastlanan 
memurelerin 1920”lerden itibaren nisbeten 
daha kalabalık (ama hâlâ çok marjinal) bir 
grup oluşturduklarını görmek mümkündür. 
Buna paralel olarak, Banka'nın personelin- 
de gittikçe artan bir *ycrellegme' olgusun- 
dan da bahsetmek mümkündür. Bu olgu ilk 
aşamada, yabancıların yerini yerlilerin ve 
özellikle gayri Müslimlerin almasına, sonra 
da hem gayri Müslim nüfusun göç harekct- 
leri neticesinde, hem de Ankara hüküme- 
tinin bilinçli politikası sonucunda yaşanan 
“Türkleşme' sürecine yol açmıştır. 

Daha önce de belirtildiği gibi personel 
konusunda henüz yetersiz analitik bir 
birikim sözkonusu olduğundan, burada iz- 
lenecek yöntem, bütünlükten çok özele 
yönelen bir izlenimcilik şeklini alacaktır. 
Seçilmiş —ve unutmamak gerekir ki her 
seçim kaçınılmaz olarak keyfidir— bazı dos- 
yalardan alıntılarla, fotoğraflarla, bilgilerle 
bu insanlar bir dereceye kadar canlandırıl- 
maya çalışılmıştır. İs. 265-275) Fakat bunun 
ötesinde, Osmanlı Bankası'ndaki tec- 
rübelerini bizimle paylaşmayı kabul eden 
bazı kişilerin kendi anlatımlarına da yer 
verilmesine çalışılmıştır. Bunların ikisi, 
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hatıralarını kaleme aldıklarında Osmanlı 


Bankası'ndaki yıllarına özel bir yer ayırmış 
olan iki eski memurdur: Halid Ziya |Uşak- 
ligil] ve Mevhibe Celâlettin [Yazla]. Halid 
Ziya Bey, İzmir'de gençlik yıllarında Ban- 
kaya memur olarak girmiş, Kırk Yıl isimli 
otobiyografik eserinde bu tecrübesine uzun 
uzun değinmiştir.©) [s. 276-285] TI. Abdül- 
hamid'in kızkardeşi Cemile Sultan'ın 
torunu Mevhibe Celâlettin Hanım ise, çok 
daha geç bir dönemde Osmanlı Bankası'na 
telefon memuresi olarak girmiş, hayatının 
sonuna kadar da bu görevde kalmıştır. Son 
derece renkli bir kişiliğe sahip Mevhibe 
Hanım'ın, Sara Ertuğrul [Korle] ye anlatmış 
olduğu hayat hikâyesi 1953'te yayınlanmış- 
ur? Bu kitapta yer alan Mevhibe Hanım'ın 
Banka'daki “olaylı” bir anısı, buraya olduğu 
gibi aktarılmıştır. İs. 286-288] 

Nihayet, Sözlü Tarih Projesi kapsamında 
anılarına başvurulan Banka'nın bugün ha- 
yatta olan en eski memurlarından Sayın Ali 
Rıza Kınay ile yapılan görüşme, ayrı bir 
önem taşımaktadır.) Proje yürütücülerinin 
sorularını dört saat boyunca sabırla yanıt- 
layan Sayın Kınay, projeye en değerli kat- 
kılardan birini gerçekleştirmiş oldu. Os- 
manlı Bankası'nın yazılı kaynaklarda bulu- 
namayacak türden bilgilerini, duygularını, 
gözlemlerini aktararak kurumsal bir kimliğe 
insani bir boyut kazandırdı. Bu ilk tec- 
rübenin başarısı, 1998 yaz ve sonbaharı 
boyunca toplanan diğer sözlü tanıklıkların 
1930'ların ötesine taşınacak bir Osmanlı 
Bankası tarihi için ne derecede değerli 
olacağını müjdeler gibiydi... İs. 289-293] 

Bu aktarımların her birinde, arşivde mev- 
cut yazılı ve görsel malzemedlen destek ver- 
meye özen gösteril miştir. Anlatımda sözü 
geçen kişilerin fotoğrafları, onlarla ilgili bel- 
geler arşivden çıkabildiği ölçüde kullanıl- 
mıştır. Bundan amaç, sözlü ve yazılı tarih 
arasındaki vazgeçilmez geçişlerin önemini 


vurgulamak, nasıl birbirlerini destekledik- 
lerini gösterebilmektir. Bu parçacıkların bir- 
leşiminden çıkan ise birer hikâyedir, başka 
bir deyişle tarihin ta kendisi... 


(3) Halid Ziya Uşaklıgil, Ker Y7, с. LIV, İstanbul, Matbaacılık ve Neşriyat T.A.S., 1936, c. V, İstanbul, Cumhuriyet Gazete ve Mat- 


baasi, 1936. 


(4) Sara Frtuğrul, Geçmiş Zaman Olur ki., İstanbul, M. Sıralar Matbaası, 1953. 
(5) Esra Danacıoğlu, Edhem Eldem, Funda Çelebi: Sayın Ali Rıza Kınay ile sözlü tarih görüşmesi, İstanbul, 10 Nisan 1997. 
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O XH c< 
Personel profilleri 


Suzette (Zafer Suzan) Agáh Hasib: 

31 Mart 1913. İzmir doğumlu. İzmi 
Rüsumat Müdürü Agâh Hasib Bey ile Rozin 
Büketi”nin kizi, Müslüman Türk vatandaşı. 
Karşıyaka Notre Dame de Sion okulundan 
mezun olmuştur. Türkçe, Fransızca, Yunan- 
ca ve İngilizce bilmekteydi. 1930-31 уШа- 
rında Notre Dame de Sion'da çalışmış, 
ayrıca özcl ders vermiştir. Osmanlı Banka- 
sina 10 Ağustos 1931 tarihinde girererek, 
bir yıllık deneme süresinden sonra kadro 
dışı istihdam edilmiştir. İzmir şubesinde 
sırasıyla Muhaberat ve Esham ve ۲ 
servislerinde çalıştıktan sonra 15 Eylül 1932 
tarihinde Banka'nın personel masraflarını 
kısma ihtiyacından işine son veril miştir. 
(OBA, PP 217) 
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soru ve cevaplari (OBA, PP 217). 


Valentine Haydoux'nun personel 
dosyasından boy fotoğrafı ve steno imtihan 
kağıdı (OBA, PP 210). 
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Valentine Haydoux: 

12 Mayıs 1904 Moda (İstanbul) doğumlu, 
Komisyoncu Charles Haydoux'nun kızı. 
Katolik Macar vatandaşı. Notre Dame de 
Sion mezunu, Fransızca, Yunanca ve biraz 
İngilizce bilmekteydi. Steno-daktilo tec- 
rübesine sahipti. 1923-1926 yılları arasında 
tüccar Albert Joos ile çalışmıştı. Kardeşi, iki 
kuzini ve bir kuzeni Osmanlı Bankası'nda 
memurdu. Osmanlı Bankası'na 14 Haziran 
1926 tarihinde girerek, 6 aylık deneme 
süresinden sonra kadro dışı istihdam edil- 
miştir. Merkez şubesinde sırasıyla Portföy 
ve Senetler, Mali Etüdler, Pozisyonlar ve 
Seyyar Ekip servislerinde görev aldıktan 
sonra 23 Şubat 1929 tarihinde işine son 
verilmiştir. 


(OBA, PP 210) 
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Hadiye Cezmi: 

15 Ocak 1906 İstanbul doğumlu. Miralay 
Şinasi Bey'in kızı. Müslüman Türk vatan- 
daşı. Bakırköy Nümune Mektebi'nden 
mezun. Türkçe ve biraz Fransızca bilmek- 
teydi. Kocası Cezmi Ziya Bey Ankara 
şubesinde memurdu. Ankara şubesinin aç- 
mış olduğu imtihanı en yüksek başarıyla 
kazanmıştır. Genel Müdürlük kocasının ay- 
nı şubede görevli olduğunu göz önünde 
bulundurarak istihdam kararını onaylamayı 
reddetmişse de, Ankara şubesinin ısrarı 
üzerine Osmanlı Bankası'na 31 Ağustos 
1929 tarihinde girerek 6 aylık deneme 
süresinden sonra kadro dışı istihdam edil- 
miştir. Ankara şubesinde Türkçe Muha- 
berat servisinde çalıştıktan sonra 22 Haziran 
1930 tarihinde sağlık nedenleriyle istifa 
ederek görevinden ayrılmıştır. 

(OBA, PP 209) 


Hadiye Cezmi'nin personel dosyasından kimlik formu ve 
boy fotoğrafı (OBA, PP 209). 


Tatiana Doubassof: 

1896 Petrograd doğumlu. Amiral ""heodor 
Doubassof”un kızı. Ortodoks Rus vatandaşı. 
Petrograd'da Prenses Obolensky lisesinden 
mezun olmuş ve Cambridge Newnham 
College'de bir senc okumuştu. Rusça, İn- 
gilizce ve Fransızca bilmekteydi. Osmanlı 
Bankası'na 29 Kasım 1920 tarihinde girerek 
6 aylık deneme süresinden sonra kadro dışı 
istihdam edilmiştir. Merkez şubesinde Sek- 
reterlik servisinde çalıştıktan sonra 20 Şubat 
1923 tarihinde Fransa'ya gitmek zorunda 
kaldığı için istifa ederek görevinden ayrıl- 
mıştır. 

(OBA, PP 916) 


Tatiana Doubassof'un personel dosyasından boy fotoğrafı 
ve Deutsche Bank'ın tavsiye mektubu (OBA, PP 916). 
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Rebecca Benveniste: 

13 Mart 1913 Kudüs doğumlu. Komisyoncu 
Ezra Benveniste”nin kızı. Musevi Filistin 
vatandaşı. Yafa”da English High School for 
Girls ve Tel-Avivde Commercial High 
School Safra”dan mezun olmuştur. İspanyol- 
ca, İbranice, İngilizce, Fransızca ve Arapça 
bilmekteydi. Osmanlı Bankası”na 1 Mart 
1933 tarihinde girerek 6 aylık deneme 
süresinden sonra kadro dışı istihdam edil- 
miştir. Yafa şubesinde İstihbarat Muhabe- 
ratı servisinde çalıştıktan sonra 20 Ocak 
1936 tarihinde istifa ederek görevinden ay- 
rılmıştır. 


(OBA, PP 201) 


Rebecca Benveniste'nin personel dosyasından kimlik formu 
ve boy fotoğrafı (OBA, PP 201). 
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Adrien-Pierre-Marie Biliotti: 
5 Eylül 1881 İzmir doğumlu. İzmir-Kasaba 
demiryolu müdürü Charles Billioti”nin oğlu. 
Katolik İtalyan vatandaşı olarak doğmuş, 29 
Haziran 1912 tarihinde Fransız tabiyetinc 
kabul edilmiştir. Toulouse'da edebiyat 
okuduktan sonra Şubat 1904'te Paris 
Hukuk Fakültesi”nden doktorasını almıştır. 
Fransızca, İngilizce ve Yunanca bilmektey- 
di. Osmanlı Bankası'na 1 Haziran 1907 
tarihinde gircrek sırasıyla Merkez şubede 
Operasyon, Yenicami şubesinde Muhasebe 
ve tekrar Merkez şubede Hukuk İşleri'nde 
çalıştıktan sonra, 31 Aralık 1913'te özel 
nedenlerle istifa etmiştir. 1912 senesinde 
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Adrien Biliotti'nin personel dosyasından boy fotoğrafı ve 
kimlik formu (OBA, PP 223). 


İtalyan vatandaşların Osmanlı toprakların- 
dan ihracı söz konusu olduğunda Fransız 
tabiyetine geçmeyi başarmıştır. 1909”da 
Paris'te yayınlanan La Bangue Impériale Ot- 
tomane (Bank-ı Osmani-i Şahane) isimli 
çalışmanın yazarıdır. 

(OBA, PP 223) 
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Eyübzade Rahmi 

[Bedri Rahmi Eyüboğlu]: 

5 Teşrinievvel 1326 (17 Ekim 1910) Trab- 
zon doğumlu. Trabzon'da neşredilen /444/ 
gazetesinin yayın yönetmeni Eyübzade Os- 
man Nuri Bey'in oğlu. Müslüman Türk 
vatandaşı. İstanbul'da Zükür, Saint-Benoft 
ve Saint-Joseph okullarında okumuş, Trab- 
zon "Ticaret Mcktebi'nden mezun olmuştur. 
Türkçe, Fransızca ve İngilizce bilmekteydi. 
Osmanlı Bankası”na 1 Mayıs 1926 tarihinde 
girerek 6 aylık deneme süresince Trabzon 
şubesinde Türkçe Defter Tutma servisinde 
görev almıştır. 1 Eylül 1926 tarihinde eğiti- 
mine devam etmek istediğinden istifa ct- 
miştir. 

(OBA, PP 917) 


Eyübzade Bedri Rahmi'nin personel dosyasından boy 
fotoğrafı, kimlik formu ve istifa mektubu (OBA, PP 917). 
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Mehmed Cevad Adilin personel dos- | 
yasından boy fotoğrafı ve kimlik formu | | | 
(ОВА, РР 004). i 


Mehmed Cevad Adil (Taşçıl: 

31 Mayıs 1898 İstanbul doğumlu. Eski se- 
natör ve Dahiliye Nazırı Hasan Adil Bey'in 
oğlu. Müslüman Osmanlı vatandaşı. Gala- 
tasaray Mektebi'nde ve Berlin'de okumuş- 
tur. Türkçe, Fransızca ve Almanca bilmek- 
teydi. Osmanlı Bankası'na 14 Mart 1921 
tarihinde girerek 6 aylık dencme süresin- 
den sonra 16 Eylül 1921'de kadro dışı istih- 
dam edilmiş ve 1 "Temmuz 1922'den 
itibaren kadroya geçmiştir. Sırasıyla Merkez 
şubede Genel Muhasebe, Pozisyonlar, 
Kambiyo, Muhasebe servislerinde görev al- 
mış, Eskişehir şubesi müdür yardımcısı 
olmuş ve tekrar Merkez şubede Kambiyo 
servisinde çalışmıştır. 11 Kasım 1924 
tarihinde maaşının yetersizliği sebebiyle is- 
tifa etmiş, Selanik Bankası'nda 8 sene çalış- 
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tıktan sonra 19 Aralık 1932 tekrar Banka”ya 
dönmüştür. Kırklareli şubesi müdürlüğün- 
den sonra 15 Şubat 1933 tarihinde işten 
çıkarılmasına karar verilmiş fakat kendi is- 
teği üzerine bu tarihten itibaren istifa etmiş 
sayılmıştır. Cevad Taşçı daha sonra Sümer- 
bank”ta murakıp olarak çalışmıştır. 

(OBA, PP 004) 
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Emine Beraat: 

27 Nisan 1907 İstanbul doğumlu. Ankara'da 
Riyaset-i Cumhur Orkestrası şefi Zeki 
Bey'in kızı. Müslüman Türk vatandaşı. 
Notre Dame de Sion mektebinden mezun 
olmuştur. Fransızca, Türkçe ve İngilizce 
bilmekteydi. Osmanlı Bankası'na 11 Ağus- 
tos 1924 tarihinde Türk müşterilerle ilişki 
kuracak Türk vatandaşı memur ihtiyacına 
cevap vermek için işe alınmış, fakat hâlâ 
deneme süresinde bulunduğunda 1 Ekim 
1925 tarihinde eğitimine devam edebilmek 
için istifa etmiştir. 


(OBA, PP 230) 


Emine Beraat'in personel dosyasından boy fotoğrafı ve 
kimlik formu (OBA, PP 230). 
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Demetre (Dimitri) Papazoğlu: 

20 Mart 1901 Kütahya doğumlu. Kütah- 
ya”da bahçıvan Paraskeva Papazoğlu”nun 
oğlu. Rum Ortodoks Osmanlı vatandaşı. 
Kütahya Rum  ilkokulunu bitirmiştir. 
Yunanca ve Türkçe bilmekte, çok az da 
Fransızca bilgisi bulunmaktaydı. “Terzi 
Mateos Begiyan”ın yanında haftada 10 
kuruşa çıraklık etmiştir. Osmanlı Ban- 
kası'na 20 Kasım 1917 tarihinde muvak- 
katen girerek Kütahya şubesinde has- 
talanan amcası Sava Çulluoğlu'nun yerine 
gündelikçi hizmetçi olarak istihdam edil- 
miştir. 24 Aralık 1917'de bu işine son veril- 
miş, 11 Mart 1918'de ise tekrar aynı şubede 
odacı olarak işe alınmıştır. 9 Eylül 1920 
tarihinde Ankara hükümeti tarafından teh- 
cir edilmiş, 20 Mart 1921'de Konya'da tev- 
kif edilmiş ve Eskişehir'e gönderilerek 
casusluk suçundan hapsedilmiştir. 6 Ağus- 
tos 1921'de Eskişehir'in Yunanlılar tarafın- 
dan alınmasıyla serbest bırakılmış ve 
Kütahya'ya dönmüştür. 19 Eylül 1922'de 
Ankara ordusunun ilerlemesiyle Kütahya'yı 
terk etmek zorunda kalmış, annesi, yolda 


Dimitri Papazoğlu'nun personel dosyasından Banka'dan 
yardım istediği mektubu, boy fotoğrafı ve ilkokul sertifikası 
(OBA, PP 947). 


ölen babası ve beş kardeşi ile 15 günde yaya 
olarak Mudanya'ya sığınmış, oradan da 
Tekirdağ'a geçmiştir. Banka haline mer- 
hameten ona karşılıksız 35,14 liralık bir 
avans vermiş ve 1 Kasım 1922'de işine son 
vermiştir. 

(OBA, PP 947) 
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Müdebbirzade Nabi Vicdani [Ataç]: 

25 Kasım 1903 Gümüşhane doğumlu. 
Büyük Miller Meclisi Hükümeti'nin 
Maliye Vekili Hasan Fehmi Bey'in oğlu. 
Müslüman Türk vatandaşı. Gümüşhane 
İdadiye'sinde, Kabataş Lisesi’nde, bir sene 
Saint-Joseph Lisesi'nde okumuş ve Trab- 
zon Lisesi'nden mezun olmuştur. "Türkçe 
ve biraz Fransızca bilmekteydi. Babasının 
desteğiyle Osmanlı Bankası”na 30 Nisan 
1923 tarihinde girmiş ve 6 aylık deneme 
süresi dolmadan 31 Ağustos 1923 tarihinde 
Almanya'da eğitimine devam etmek üzere 
istifa etmiştir. 

(OBA, PP 170) 


Müdebbirzade Nabi Vicdani'nin personel dosyasından boy 
fotoğrafı ve kimlik formu.(OBA, PP 170). 
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Halid Ziya'nın (Uşaklıgil) anılarından Osmanlı 
Bankası'nın İzmir şubesindeki yılları 

Halid Ziya Uşaklıgil, Kırk Yıl, c. HV, İstanbul, 
Matbaacılık ve Neşriyat T.A.Ş., 1936, c. V, İstanbul, 
Cumhuriyet Gazete ve Matbaası, 1936. 


[...] iki gün sonra, bir tiyatro gecesinin uykusuzluğunu 
yatağımda sabah tembelliğile telâfi ederken, odamın 
kapısına vuruldu, ve hilâfı mutad oraya kadar gelen am- 
camın gür sesi duyuldu: —Halid, hâlâ uyuyormusun? 
Çabuk davran, doğru bankaya gideceksin, orada İs- 
tepan Nubar Efendiyi göreceksin. Seninle görüşmek is- 
tiyorlar. Oradan sonra bana gelirsin, pek merak etdim, 
sebebini bana anlatırsın... diyordu. 

Kendi kendime: —Oh! dedim, yine bir terceme işi... Ve 
bunun için tembelliğime halel vermek istemiyerek tek- 
rar uyumak niyetile öte tarafa döndüm, fakat bir daki- 
ka sonra merakıma tahammül edemiyerek fırladım. 
İstepan Nubar Efendi Osmanlı bankasının İzmir 
şubesinde mühim bir unsurdu. Bir Türkden ziyade 
Türklüğe muhib olan bu zat bankanın resmi ve hususi 
Türk âlemile temas vasıtası olmakla kalmıyarak fıtratın- 
dan dâima taşan bir faaliyet sermayesile müessesenin 
dahili işlerinden belki on memuru işgal edebilecek bir 
kısmını da yüklenmişdi. Bana maksadı dört cümle ile 


Halid Ziya Uşaklıgil'in anılarının iç kapağı ve aynı kitaptan 
fotoğrafı (Edhem Eldem koleksiyonu). 
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anlatdı: Banka ötedenberi lisan bilen bir Türk genci al- 
mak istermiş. Pek memnun oldukları Mehmed Efendi... 
(Bu Mehmed Efendi edebiyat âleminin en güzide üstad- 
larından Tokadizade Şekib Beyin pederi idi ki İzmirin 
en asil bir şahsiyeti ve kendisi de zamanın pek muk- 
tedir bir şairi idi). 

Mehmed Efendi de pek fazla olan meşguliyetini tahfif 
etmiş olacakdı. O genç ayni zamanda banka muhasebe 
ve muhabere işlerinde de bir nevi mekteb bulacakdı, 
İstanbul merkezine yazılacakdı, on lira ile kabul edilir- 
se hiç fena olmazdı. 

Onun ağzından bu cümleler birer birer dökülürken 
gözlerimin önünden birer birer perdeler kalkıyor, on- 
ların arkasından cazibedar sahneler açılıyordu. 

Birkaç dakika sonra müdir —bir Alman— Heintzeye, 
müdiri sani —bir İngiliz— Lawson ve sırasile bütün şube 
müdirlerine takdim edildim; vezne dairesine götürül- 
düm, azim yüksek bir masanın yanında yüksek bir es- 
kaboya bir sıçrayışda yerleşdim, önüme Nubar Efen- 
dinin kendi tutduğu defterlerden biri —tarafeyni birer 
arşınlık müteaddid sütunlu veznenin ecnası muhtelifei 
nukud defteri— kondu. Daima mütelâşi ve acul söyliyen 
bu zat bana defterin oldukça müşevveş usulünü tarif 
etdi, kaçırılmasından korkulan bir trene yetişmek is- 
tiyormuşcasına kalemi hokkaya batırarak ve parmak- 
larımın arasına sıkıştırarak: —Yazınız!.. dedi. İşte 
hayatımın müz'iç dakikalarından... Yazımı görür gör- 


Halid Ziya Uşaklıgil kırk yaşında, 


mez Nubar Efendinin burnunu мита) Митт! 
dediğini işitdim. Bunun талам gayet sarih idi, Yazımın 
çirkinliğinden hâsıl olan mahcubiyetler beni bugüne 
kadar takib etmişdir. Ömrümda kaç kerreler böyle 
işitilir işitilmez hımlarla burunların kıvrıldığına şahid ol- 
dum. 

Fakat her fena şeyin bir tesliyet veren ciheti vardır: 
Yazımın çirkinliğini derhal unutduran bir hesab mese- 
lesile Nubar Efendinin endişesini bertaraf etdim, ben 
on dakikalık bir dersle muhtelif cinsden akçelerin kam- 
biyo parasına —mecidiye otuz üç kuruş hesabile— tah- 
vili ve deftere sureti kaydi kabilinden oldukça karışık 
bir işi kavrıyarak yüreğine su serpmiş oldum. 
Zihnimde bir ilişik vardı. O artık kendi halime 
bırakarak yanımdan ayrılırken dedim ki: -Nubar Efen- 
di, teşekkür ederim, lâkin ben mektebde ders veririm. 
Banka saatlerile ders saatlerini uydurmağa çalışacağım 
amma bankaca mümkin mertebe müsaade olursa... 
-Merak etmeyiniz, dedi, bunun çaresini buluruz. Ben 
görüşürüm ve yoluna koruz. Siz yine derslerinizi verin, 
lâkin öyle saatlere tesadüf etsin ki burada işinize bir 
zarar vermesin. 

Hakikaten çare bulundu, ve ben o günden itibaren 
bankada muhasib, mektebde muallim, ve artık hayatta 
müstakil idim. 

İzmirin içinde bir şimşek sür”atile: —On altın maaşla 
bankaya memur olmuş!.. haberi çalkandı, halbuki bir ay 
sonra İstanbuldan yalnız beş lira için mezuniyet geldi; 
fakat o ilk haber öyle kuvvetle saplanmışdı ki onu tas- 
hih imkânı yokdu. Zaten buna hacet de kalmamışdı: Bir 
kısa müddet sonra ilk şayialar hakikate tebeddül etdi. 
1-1 

Bu tarihden itibaren mektebde muallim, bankada 
muhasib, gazetede muharrir demek oldum. Bu üç ismi 
zamana öyle bir tarzda tevzi etmeliydi ki hiçbirini 
düşürmeden taşımak mümkin olsun. 

Altı seneden fazla süren yorgun, fakat sönmek bil- 
miyen bir gayret ateşinin alevlerile daima taşkın bir 
hayat beni mektebden bankaya, bankadan matbaaya, 
matbaadan tekrar mektebe ve bankaya sürüklüyor, en 
ziyade ders saatlerile bankanın iş saatlerini te'lif edebil- 
mek için ekseriyet üzere öğle tatillerinde aç kalmağa 
mecbur olarak vazifeden geri kalmamak mecburiyeti 
beni soluya soluya koşuşlara kamçılıyordu. 

[-1 

Buna mukabil bankada Türk olarak yalnız ben kalmış- 
dım, muhasebede çalışmakla beraber bankanın türkce 
ve Türk âlemine müteallik işlerinde de ben kul- 
lanılıyordum; bu suretle yazımın gitdikce unutulan çir- 
kinliğine karşı başka meziyetlere malik olabildiğime 
zihab hâsıl olarak maddi ve manevi vaziyetimde büyük 
bir fark husule gelmişdi. 

Zaten manevi vaziyetimde hemen bütün diğer memur- 
lara nisbeten bir müstesnaiyet vardı. İlk gününden baş- 
layarak gerek müdirler, gerek bütün memurlar -sıfatı 
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Halid Ziya Uşaklıgil'in anılarında bahsi geçen İzmir şubesi 
müdürü Heintze'nin personel dosyasından 

personel hareket formu (OBA, PP 926). 

Halid Ziya Bey 1886-1893 yılları arasında Osmanlı 
Bankası'nın İzmir şubesinde memur olarak çalışmıştır. 
Hatıralarında en büyük emelinin oğullarının da Osmanlı 
Bankası'nda çalıştıklarını görmek olduğunu yazmıştır. 
Gerçekten de iki oğlu Halil Vedad ile Ahmed Bülend 
1920'lerin başında Banka'da görev almıştır. 


mil[lJiyeme hürmeten olacak— bana pek hatırşinasâne 
davranırlardı. Mektep derslerine devam için banka 
zamanlarından çalınan saatlere iğmazı ayn etmek bir 
kaide, verilecek emirlere ricaya müşabih bir ses koy- 
mak bir usul addedilmek müdirlerce mutad olduğu gibi 
bütün refiklerime de ayni zarafeti muamele sirayet et- 
miş oldu. Hele benimle akran olanlar, az çok bir yaşda 
bulunanlar beni hakiki bir samimiyet havası ile ihata et- 
mişlerdi. Hattâ bankada meselâ katoliklerle rumların 
arasında hiçbir zaman silinemiyen bir mezheb ve kav- 
miyet bürudeti hükümferma olurken her iki tarafda da 
bana karşı bu neviden bir fark arıyan bir mübaadet his- 
si izhar olunmazdı; katolikler belki biraz ihtiyatkâr idi- 
ler, fakat rumlar ırklarına âid bir sokulganlıkla bana 
daha ziyade takarrüb için hiçbir fırsatı kaçırmazlardı. 
Her iki zümreden, daha ziyade ikincisinden, pek iyi 
dostlara malikdim ki beni aile hayatlarına, hususi iç- 
timalarına davet ederlerdi, bunlarda genç kızlarla rak- 
sedilir, musiki âlemleri yapılır, seyranlar tertib olunur- 
du. 

‘Hasiye : Küçük hikâyelerimin içinde bu âlemlerden 
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Halid Ziya Uşaklıgil'in anılarında bahsi geçen İzmir şubesi 
müdür yardımcısı Lawson'un personel dosyasından 
kimlik formu (OBA, PP 032). 


mülhem olanlar vardir." 

ЕЕ) 

Yalnız beni tazib eden bir derd vardır: Mekteb saat- 
lerile banka saatlerini te'lif etmek. Mektebde refik- 
lerimin sabah ve öğle derslerini bana bırakmak suretile 
gösterdikleri lutfa ve banka erkânının müsamahasına 
rağmen alaturka ve alafranga saatlerin taarruzundan 
mütevellid öyle sıkıntı günlerimin ezası zihnimde yer 
etmişdi ki bazen mektebine ders saatini kaçırmak ve 
bankaya gişelerin kapanmasına müsadif zamanlarda an- 
cak vasıl olabilmek helecanlarile dolu rüyalarda çır- 
pınırdım. 

Yorgun fakat memnun bir hayat... 

ЕЈ 

Bankada uzun bir ömür geçirdim, bu seneleri düşünür- 
ken esef değil bilâkis itminan duyarım. Uzun seneler 
muntazam bir iş âleminde, bütün teşkilât manzumesi 
faaliyet unsurlarının makul ve muttarid insicamından 
terekküb eden bir muhitde yaşamış olmakla ameli 
hayat için bir mektebden geçmiş oldum. Burada bana 
istifade te'min eden müşahedelerden başka Konyanın 
en temiz Türk kanından gelen kavaslardan başlayarak 
müdirlere kadar bütün memurin ve müstahdemini vaz- 
ife zemininde birleştiren bir ahenk gördüm. Fazla 
olarak yavaş yavaş teessüs eden incizablarımın, mer- 
butiyetlerimin mukabele görmesinden mütevellid bir 
sıcaklıkla burada işden yorulmaz, bilâkis başka işlerin 
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yorgunluklarindan dinlenirdim. Müdir Heintze bir Al- 
man idi ki ırkının müctenib vakarlarını tab'ının cazib 
zarafetile meczetmişdi, ikinci müdir Lavvson, bir İngiliz, 
kemdisine medyun olan hürmet ve muhabbeti ken- 
disinin de başkalarına karşı aynı hürmet ve muhabbete 
müracaat suretile kazanacağına mutekid olduğuna 
aramızda dolaşırken dâima telâttufkâr tebessümü ile, 
te'minat verirdi. Bunlardan başka büyüklerin arasında 
cemilekâr refikler, bana akran olan küçüklerin arasın- 
da cemilekâr refikler, bana akran olan küçüklerin 
arasında da uzun senelerden sonra kendilerini 
mütehassisâne düşündüğüm dostlar vardı. Bu kadar 
munis, bu kadar cazib olan muhitde de birdenbire öy- 
le bir tahavvül oldu ki sanki bir kış günü şedid bir rüz- 
gâr darbesile penceresinin camı kırıldı ve sıcak odayı 
buzlu bir hava istilâ etdi. 

Müfettiş sıfatile İstanbul merkezinden gelen Weber is- 
minde bir Alman vazifesini öyle bir huşunetle ve belki 
şahsi maksadlarını te'min edecek öyle bir muhalefetle 
ifa etdi ki her iki müdir çekildiler, ve bu ikinci faraziye 
tahakkuk ederek bu titiz ve hırçın adam İzmire müdir 
olarak tayin edildi. O günden itibaren de zaten tef- 
tişatını yaparken hatırşikenliğine, dilâzarlığına şahid ol- 
dukları bu adamın idaresinde; ellerinden defterleri, 
kâğıdları çekerken parmaklarından akan unfı haşinâne 
hislerinden, bir sual irad ederken gözlerinde, sesinde 
okunan dürüşt manalardan ürperen bütün memurların 
dudaklarında hayatdan nahoşnud bir ifade belirdi. En 
ziyade ben müteessirdim, daha doğrusu esasen öyle 
bir manevi izmihlâl ve buhran içinde idim ki isyan 
feveranlarıma mâni olan tapaların nihayet fırlamasına 
küçük bir hâdise sebeb olabilirdi. Bu sebeb beklen- 
miyen bir yerden doğdu: 

Bankanın İlzlmir mahkemei ticaretinde esası mühim 
bir paraya taallük eden karışık bir davası vardı, ve aley- 
hine mahkemeden bir ilâm sadır omuşdu ki hiç olmaz- 
sa ince yazı ile otuz büyük sahifelik bir cild teşkil 
ediyordu. Vazifeme hiç temas etmediği, hususile 
kanuna ve mahkemelerde cari uslüba her iki lisana 
aşina olmaması pek tabii olan bir gence böyle bir işin 
verimesine tabiri mahsusile malâyütak demekden baş- 
ka çare olmadığı halde müdir beni çağırdı, ve kendisine 
mahsus asabi bir hareketle bu cildi bana iterek sadece: 
—Terceme edeceksiniz!.. dedi. 

Bir kerre o hakaretden, o kısa emirden başlıyan infial 
ile gitdim, açıp ilk sahifeyi okudum. Erbabı bilir ki bu 
tarzda şeylerle müştegil olmıyan bir mütercimin bunda 
muvaffak olmasına ihtimal yokdur, bugün bile böyle bir 
ilâmın değil tercemesinden hattâ Türkcesini tesvidden 
izharı acz ederim. Bunu belki o da biliyor ve bu teklifi 
beni mahcub etmek yahud muateb tutmak için 
yapıyordu. Maamafih büyük bir hüsni niyetle işe baş- 
ladım, bir sahifesini şöyle böyle terceme etdim, ve alıp 
ona götürdüm, pek edibâne dedim ki: —Bir tecrübe 
yapmak istedim. Muvaffak olabileceğime hiç ihtimal 


veremiyorum, bir kerre görseniz anlarsınız ki bu 
mühim işl tecrübeden mahrum bir mütercime bırak. 
mak mahzurdan salim olmuyabilir, 

Yüzüme bakmayarak: = Bırakınız. dedi. Bunlar hep 
biribiri üzerine biriken püskürme istidadlarıydı, nihayet 
o istidad beş on gün sonra zahire çıktı. 

Bir gün müdir beni çağırdı, aslından daha büyük bir 
defter teşkil eden tercemeyi bana göstererek müsteh- 
zi bir nazarla: —İşte terceme hazır. Aslı ile beraber 
alınız da bir refikiniz ile mukabele ediniz; dedi. 

Aldım, ses çıkarmıyordum amma çıkacak sesin pek 
fena olacağına hükmederek mümkin olduğu kadar 
dudaklarımı sıkıyordum. 

Biz zaten haber almışdık ki bu tercemeyi elli lira —al- 
tın— mukabilinde bir Rum davavekiline yaptırmışlar. 
Mukabele iki gün sürdü, bence bir daha sabit oldu ki bu 
iş ancak mütehassıs bir tercüman tarafından deruhde 
olunabilir. Aslını ve tercemesini alarak müdire götür- 
düm. 

Başını yazısından kaldırmıyarak fakat sesinde bir istih- 
za ile: -Nasıl? diye sordu. 

—Pek güzel!.. dedim. Sesinin istihza manası o aralık kal- 
kıp bana bakan gözlerinin bir tezyif nazarına refakat 
ederek ilâve etdi: —Sizinkine benzemiyor, değil mi? 
Feveran kazanının tapalarını fırlatmak için elinden 
geleni yapıyordu. İstanbulda küçük bir muhasebe 
memuriyetinden bir mühim şube müdirliğine irtika 
edince kendisini kaybeden, senelerce İstanbulun rakik 
nesiminde teneffüs etmiş iken halâ huşuneti fıtratını 
ta'dil etmek lüzumuna kâil olmıyan bu adama bir Tür- 
kün damarlarına lüzumundan fazla basılamıyacağına 
ders vermek dakikası çalmıştı. O çanın ihtizazı kulak- 
larımda bir uğultu halinde gürledi; fransızca bir meseli 
irad ederek cevab verdim: —Dünyanın en güzel kızı 
malik olduğu şeyden fazlasını veremez; dedim. 
Kaşlarını çatarak, sanki yerinden fırlamağa hazır bir 
tehevvürle: —Ne diyorsunuz? dedi. 

Artık püskürmüşdüm, küçük bir maiyet memurunun 
âmirine karşı söylemeğe me'zun olmadığı o cümleyi bir 
kerre savurdukdan sonra devam etmemek mümkin 
değildi: -Madem ki istiyorsunuz, şerhedeyim. Ben yir- 
mi dört yaşında bir gencim, mahkemelerle, hukuk ile, 
kanun ile hiç bir münasebete malik değilim. Küçük bir 
muhasib, alelâde bir mütercimim; benden böyle bir iş 
beklenemezdi. Bu iş için elli lira ücret verdiniz, bana 
verilen bir aylık mesai ücretinin on misli. Zaten bana 
on mislini de verseydiniz yine kadir olamazdım. Bu bir 
ihtisas meselesidir, o kadar ki... 

Hayretle, galiba biraz yılarak, bana bakıyordu: 

—O kadar ki... diye cümlemin bakiyesini de istedi. 


Artık bir kerre başlayınca sonuna kadar gitmek tabii 


idi: -O kadar ki siz fransızcayı pek iyi, almancayı elbet- 
te ondan daha iyi bildiğiniz halde şu fransızca metni 
kendi lisanınıza nakledemezsiniz. 

Sapsarı oldu, dudakları titredi. Ben bu püskürmenin 
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Halid Ziya Uşaklıgil'in anılarında bahsi geçen müfettiş ve 


sonra İzmir şubesi müdürü Weber'in fotoğrafı 
(OBA, Personel fotoğrafları). 


hatimei tabiiyesini de verdim: —Madem ki sizin bana 
verdiğiniz işleri yapamıyorum, bu saatden itibaren is- 
tifamı kabul ediniz. 

Cevab vermedi. Çıkdım, sade oradan değil, bankadan 
da çıkarak eve gitdim, refikama hikâye etdim. Onun 
ben bakışını hiçbir zaman unutmıyacağım. Acaba deli 
miydim? 

Bankadan istifa etmek, pek âlâ.. Fakat küçük evimizi 
neyle idare edeceğiz? Ben kendi kendime: —Her şey- 
den istifa, bankadan, mektebden, gazeteden, hattâ İz- 
mirden, böyle İstanbula düşeriz, orada elbette tutu- 
nacak bir el buluruz; diyordum. 

Gençlik!.. Henüz hayatı, hakaiki lâyikile bilmiyordum; 
ve onları acı derslerle öğrenmiye de mahal kalmadı. İs- 
tanbulun kibar Rum ailelerine mahsus zarafeti pek 
güzel temsil eden Georges Cartali ki ikinci müdir idi, 
tavassut ederek bu hâdise unutuldu. 

VVeberin senelerden sonra hayatını bir darülmecanin- 
de bitirdiğine sonradan vâkıf oldum. Bu netice onun 
tab'ındaki gayri makul huşuneti izah ediyordu. 
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Halid Ziya Bey'in amcazadesi Uşakizade Mahmud 
Muammer Bey'in Osmanlı Bankası İzmir Şubesi personel 
kaydı. 20 Mart 1893. Mahmud Muammer Bey, Latife 
Hanım'ın babası olarak Mustafa Kemal Paşa'nın kayınpederi 
olmuştur (OBA, PP 043). 


Bundan bahsederken kaydetmek lâzımdır ki o zaman 
bu neviden müesseselerde Türk gençlerine tesadüf 
edilmezdi, bugün vaziyet ber'akisdir. Bunu cumhuriyet 
idaresinin en büyük lütuflarından biri olarak telakki et- 
mek lâzımdır. Türk gençliğine necat ve selâmet yol- 
larını gösterecek olan en güzel, en müfid mekteb bu iş 
dershaneleridir. Bugün oraları bir kovan gibi Türk 
gençliğinin faaliyetile doluyor. 

O tarihde İzmirde bankada ben münferid bir Türk gen- 
ciydim, bir müddet sonra amcanın müstesna zekâsı oğ- 
lu için de burasının bir ameli hayat mektebi olacağını 
keşfetdi, ve evde hususi muallimlerile derslerine 
devam etmekle beraber Muammer bir mülâzim sıfatile 
yanıma geldi. 

Henüz on altı yaşında bir çocuk olan Muammerin ken- 
disine muntazır olan müstakbel serveti unutarak sanki 
hayatını burada kazanacakmışcasına sabahdan akşama 
kadar çırpınışları öyle rikkatperver bir manzara idi ki 
ona bakarken kendi kendime va'd ederdim: -Erkek 
çocuklarım olursa ben de onları bankadan 
geçireceğim. 

Tali bana bu va'dimi tutmak imkânını verdi, bundan 
daha fazlasını verdi. Çocuklarım İstanbulda banka 
hayatına giren Türk gençlerinin ilk saffında iken bu saf- 
fm arkasına vatan çocuklarının küme küme dizilerek 
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azim bir ordu, iş, yani milletin nacat ve hayat ordusu 
teşkil ettiklerini görmek saadetine erişmiş oldum. 

ЕНІ 

Şahsiyetimin teşekkülü devrelerinde fazla te'sir 
bırakanların başında banka hayatımın bir siması vardır 
ki tercemeihalinin başdan başa bir ibret dersi teşkil 
edecek ehemmiyetde olmasından başka mizac ve meş- 
rebinin garabeti, hele zekâsının cinnete müşabih tecel- 
liyatı, eğer bir şeyle meşgul olmak vesilesini bulamazsa 
nefsile yalnız kalmakdan ve onu yakından tahlile fırsat 
bulmakdan mütevahiş imişcesine dâima taşan faaliyeti 
ile ayrıca tesbite şayan bir mahiyet irae eder. 

Ona, yaşda kendisile müsavi olan refikleri sade Dimit- 
ro, gençler ve resmi mesafeyi muhafaza etmek isteyen 
âmirler M. Decipris derlerdi. Kendisi ne zaman bütün 
ismini tam olarak söylemek vesilesini bulursa rum- 
luğundan mütevellid bir tefahur hissile kendi şahsı hak- 
kında ihtiram manasını mezc eden bir müterennim 
telaffuzla ve: "İşte beni" demek istercesine gözlerini 
dikerek: ‘Demetrius Decipris” derdi. 

Söylediği müteaddid lisanlar arasında İngilizce bilen 
kime mülâki olursa onunla İngilizce konuşmakdan haz- 
zeder, tercihan İngiliz gazetelerini ve İngiliz kitablarını 
okur, İngilizlere yakın olmak için İzmir köyleri içinde 
Burnava gibi İngilizlere mergub olan Bucada ikamet 
ederdi. Onlardan sonra her milleti derece derece 
hafifleyerek nihayet lâkayıtliğe kadar bir nisbet 
dâiresinde severdi, ve birden bire kalbinin temayülü 
sıfırdan aşağı birçok derecelerde yuvarlanarak yerli 
—Hristiyan- unsurlardan gelipde tefernüc dâiyesinde 
bulunanlara düşüverirdi. Bunlara katolikler derdi, fakat 
bu mezhebi unvanı verirken maksudu hakikaten 
katolikler değil, onlardı; onların Avrupalılık taslamakla 
almak istedikleri herkese faikiyet tavrı, ve edyanı saire 
erbabının kâffesini müebbed cehennem ateşlerine 
namzed gören müfrit taassubu idi. Kaç kerreler bana 
onlardan filan veya filanı göz kuyruğu ile göstererek 
yavaşca şu tarzda şerhler yapmışdı: 

-Fransız?.. Evet; ben ne kadar Çinli isem... Bilir misiniz? 
asıl ismini söyliyeyim... 

Burada ya bir Rum veya bir Ermeni ismini söylerdi ve 
hakikaten meselâ Fransızlığa benziyen ismin altından 
derhal o saklanan isim sırıtırdı. 

Devam ederdi: 

"Sonra da ne kadar müteassıbdırlar, bilemezsiniz. 
Sabahleyin evlerinden çıkınca, meselâ şu demin bana 
dostâne selam veren yirmi beş senelik refik, sokakda 
ilk evvel bana, evet, bir ortodoks Ruma tesadüf etse o 
gününün uğursuzluklarla dolu geçeceğine itikad eder.” 
Bu mütaleadan sonra kendisini tamamen ciddi din- 
lemek lâzım gelmeyeceğine işaret istiyerek elinin seri 
bir hareketile önünde duran cesim defterin yaprağını 
çevirir, ve kısa bir kahkaha ile: —Artık látife bitdil.. 
manasını ifade ederdi. 
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Hayat, onun için Iş, yahud daha doğru bir tabir ile, iş- 
lemek demekdi, Parça parça vAkıf olduğum tafsilâc ile 
onun tercemelhalini lunam etmişdim ve bunun serlev- 
hasına da 'dâlma İşler bir adam" cümlesini en muvafık 
görmüşdüm: onun hayatının hulâsası bu kelimede 
mündemicdi: İşlemek... 

Fakir bir aileden küçük yaşında yetim kalmış ve nakıs 
bir ibtidai tahsilden sonra bir haminin tavsiyesile ban- 
kaya bir hizmetkâr yamağı olarak girmişdi. Kendisi: 
“Evet, derdi, bir grooml.. Kopye makinesinde sureti 
alınacak şeyleri basarak, mektub zarflarını yapıştırarak, 
hatta bazan kavaslara yardım etmek için odaları süpü- 
rerek başlıyan bu çocuğun üzerinde günler, aylar ve 
seneler geçerken seri tahavvüller yaparak ona bir irfan 
sermayesi bırakmış ve nihayet küçük Dimitro mütead- 
did lisanları söyliyen ve yazan, bu mühim banka 
şubesinin en mühim bir muhasebe rüknü olan adam 
mevkiini tutmuşdu. 

Ben onu tanıdığım zaman belki elli yaşlarında idi, âmir- 
lerden başlıyarak en küçüklere varıncaya kadar her- 
kese hürmet ihsas eden haysiyet ve hususile liyakat 
sahibi bir şahsiyet idi. Sade liyakat sahibi olsaydı belki 
bu hissi vermesine kifayet etmezdi, onun hürmetle 
beraber korku ihsas eden asabi bir telâkati vardı ki 
karşısındakilerin hepsini bunaltırdı. Hele infial dem- 
lerinde bu talâkat kaynamağa başladıkdan sonra yakıcı 
dumanlar neşreden mütebahhir bir su gibi idi, kaynar 
ve insanı geri çekilmeğe mecbur ederdi. 

Yanaklarının iki tarafından uzunca sarkıp ona telâş 
zamanlarında yelkenlerini açarak uçan bir kotra halini 
veren kır çatal sakalı, her gün taze tıraşla mücellâ ve 
kavi bir çenesi vardı ki manayi mecazisiyle de çenesi 
kavi olan bu adamın nasıl müdhiş bir azm ile müsellâh 
olduğuna şehadet ederdi. 

Onunla derhal dost olmuşduk. Bana bir kısa zaman 
sonra: ‘Ben Türkleri çok severim, amma pek cok!..’ 
demişdi, ben buna inandım, ve inanmakla da aldanmış 
olmadım; yalnız onu iyi tanıdıkdan sonra o cümlesine 
bir kayd ilâve etdim: "İngilizlerden sonra..' dedim. 
Biraz daha ülfet hâsıl olup da benim okumak ve yazmak 
merakında olduğuma vâkıf olunca bu kalb temayülünü 
âdeta samimi bir merbutiyet derecesine çıkardı. 
Onun faaliyetine banka kâfi değildi, işemek ihtiyacını 
doyurmak ve günden güne adedi artan çocuklarının 
tahsil masraflarına karşı koyabilmek için İzmirin yavaş 
yavaş en mühim kütübhanesi olan Librairie Inter- 
nationale namındaki müesseseyi vücude getirmişdi. 
Burada bir kütübhanede mevcudiyeti münasib olabile- 
cek her türlü eşyanın arasında İngilizce ve Fransızca 
bütün yeni neşriyatı bulmak mümkindi. Bunların ilk 
müşterisi de kendisi idi; hiç bir edebi kitab intişar et- 
mezdi ki en evvel onu okumamış olsun; mütaleaları 
yalnız edebiyat sahasına inhisar etmez; ictimai, felsefi, 
iktisadi, ne bulursa okurdu. Koltuğunun altında dâima 
dolu bir cüzdan vardı ki kısmen mağazasının hesab ic- 
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Halid Ziya Beyin garip tavrını ve hoşluğunu anılarında 
aktardığı Demetre Decipris'in 1867 tarihli personel sicil 
formu. İzmir şubesinin bu formunda Decipris'in İzmir 
doğumlu, 25 yaşında, Yunan tabiyetinde, bekâr olup her- 
hangi bir malvarlığına sahip olmadığı ve malul bir babayla 
annesi, kızkardeşi ve iki erkek kardeşine bakmakla yükümlü 
olduğu belirtilmektedir. Banka'da kuruluşundan beri 
çalışmakta olduğu, ve herhangi bir kefili olmamakla 
beraber bu geçmişinin iyi bir referans olduğu, başından beri 
de alt düzey memur olarak görev yaptığı eklenmektedir. 
Ayda 8 lira maaş alan Decipris'in, Yunanca, Fransızca 
İngilizce ve İtalyanca bilmekte, hesap ve dillere özel 
yetenekli, gayretli, genel (yüzeysel) bir eğitime sahip, 
oldukça iyi davranışlı ama “hafif karakterli olduğu 
belirtilmektedir (OBA, PP 915). 


mallerini muhtevi ise daha ziyade gece evde, sabah ve 
akşam yolda okunacak kitablarla son raddesine kadar 
şişkin dururdu. 

Bu adamla sekiz seneye yakın süren bir refakatde onu 
dinlemekden, hususile onun hayatına hâkim olan azm 
ve irade, isabeti muhakeme, faaliyeti binihaye tecel- 
liyatına şahid olmakdan dâima mütelezziz, dâima müs- 
tefid oldum. Bana yeni yeni müşahede mıntakaları açdı 
bunlar kadar mühim olarak kütübhanesinde muayyen 
bir hadde tâbi olmıyan ve itibara müstenid bir hesab 
açdı. 

Yalnız bu sekiz senelik refakat esnasında hiç bir zaman 
iskât edilemiyen bir şübhe taşırdım: Bu harikulâde 
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zekânın altında Ыг cinnetln ateşi var miydi?.. 

Onu sabahleyin gün doğmadan köyünden inmiş, 
mağazasına koşmuş, banka saatinde işinin başına gel- 
miş, öğle tatilinde gene mağazasına seğirtmiş, avdet 
ederek tatil saatine kadar bir dakika söylemeden, iş- 
lemeden boş duramaz, akşam gene mağazasına uğ- 
radıkdan sonra evine gecesini dolduracak kitablarla, 
gazetelerle koşarak ertesi sabah bunları tecdid etmek 
suretile yeni bir hamule kaldırmış görünce hep mut- 
laka bunun altında bir garib alev bulunduğuna karar 
verirdim. 

Zaten böyle bir cinnet alevile tutuşmuş olmıyan bir 
zekâ var mıdır ki âdiyetden kurtulmuş olsun? Bütün 
mesele o alevin bir nisbetinden ibaret değil midir? 
(Haşiye: Bankadan bende kalan intibaların birçok 
yazılarımda izleri vardır. Bu makaleye mevzu[t] bahs- 
olan zatden de “Ferdi ve şürekâsı' romanında Hasan 
Tahsin efendi enmüzecinin bir takım inikaslarını bul- 
mak mümkindir. Son senelerde yazılmış olan “Vez- 
nedar muavini” hikâyesi o intibalardan yadigâr taşıyan 
yazılarımın başlıcasıdır. İşaret etmek lazımdir. ki o 
hikâyede mevzu bahsolan şahıs ve опа âid macera 
munhasıran hayal mahsulüdür.) 

En başda, İzmirde yazılmış büyük romanlarımın sonun- 
cusunu teşkil eden “Ferdi ve şürekâsı' vardı. Bu eser 
belki kendi kendisine tekaddüm edenler kadar cazib 
değildi, fakat öyle zannediyorum ki hayatı hakikiyeye 
pek yakın sahifelerle, hususile dedemin ve babamın 
ticarethanesinden, banka âleminden kalmış intibalarla 
dolu idi. 

L-1 

Abdurrahman paşa, ki her me'murda iffet ve is- 
tikametin, ve her işde sıhhat ve selimetin dindarine 
basıretkârı idi, vilayete gelir gelmez bu mes’eleyi cezri 
bir şekilde, ve itimad ve emniyet ihsas edecek şeraitle 
tesviyeyi düşünmüş: sonraları da masalihi ecnebiye 
müdiriyetine beni ta'yin etmeğe karar vermişdi. 
Ancak bir banka muhasibi ve mütercimi, devlet 
umurundan tamamen bibehre bir genc hemen böyle 
mühim, ve rüsuh ve tecrübeye şiddetle mühtac bir 
mevkie getirilemezdi, evvela bir istihzar devresi geçir- 
mek lâzımdı. Müdiriyetin başkâtibi olarak işe başlamak, 
ve üç beş aylık bir mümareseden sonra müdiriyete 
geçmek... 

Bu teklifin bana serd olunması benim bankadan bir 
vesile ile ayrılmak arzularına mağdüb olduğum bir 
zamana müsadifdi, pek derin düşünmeğe lüzum gör- 
meden, hattâ bu işi kabul etmekle başka bir adamın 
yerine göz dikmek lâzım geldiğine de dikkat etmeden, 
belki de biraz valiye intisab etmekle İstanbula geçebil- 
mek arasında bir münasebet tevehhüm ederek, 
nihayet kabul etdim; ve bankadan isti'fa ile ayrıldım... 


Halid (Ziya) Bey'in Osmanlı Bankası İzmir Şubesi personel 
sicil kaydı (sağda üstte) ve personel hareket formu (sağda 
altta) (OBA, PP 924). 
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Halid (Ziya) Bey'in teftis fişi 
(OBA, PP 924, Temmuz 1892). 


Halid Bey (tercüman) 

27 yaginda, evli ve cocuksuz 
Osmanli tabiyetinde 

Yedi yil hizmeti var 

Fransızca ve Türkçe bilir 

İngilizce ve biraz İtalyanca konuşur 
Zeki ve çalışkan 

Vazifesini iyi ifa etmektedir 

İzmir, Temmuz 1892 
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Halid (Ziya) Bey”in teftiş fişi 
(OBA, PP 924, Aralık 1892). 


Halid Bey 

Türkçe servisi 

27 yaşında 

Sekiz yıl hizmeti var 

Maaşı 9,60 TL 

Fransızca ve İngilizce bilir. Türkçeyi konuşur, okur ve 
yazar. 

Vazifesini iyi ifa eder ve yetkililerle çok iyi münasebet- 
leri vardır. 

(MM. Weber ve Georgevich'in notları, Aralık 1892) 
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Messiers, 
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à partir du 31 Décoosre 1892.- 
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de regret 06 pe pouvoir plus іш servir. Je me rermottrei de 
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pour tout autre service que la Sanque pourrait me demander. 


En vous renouvelant mes regrets de quitter un poate qui m'a été 
ai göndreucazent conservé, je me fuis un devoir,Vessieura lee 
lireoteurs,de vous exprimer lee aəntimənts de ma Plus vive gra- 


tiiuge pour La bienveillance que vous avez toujours bien voulu 


me témoigner et je reste toujours votre cévoud 


(aigne) Heli6.- 
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Halid (Ziya) Bey'in Osmanlı Bankası'na İzmir 
Valisi'nin onu Vilayet Ecnebi Kalemi'ne tayin 
etmek istemesi üzere 31 Aralık 1892'den 
itibaren istifasının kabulünü rica eden mek- 
tubunun sureti (OBA, PP 924, 29 Aralık 1892) 
(solda). 

İzmir, 29 Aralık 1892 


Osmanlı Bankası Müdürlüğü'ne, 
İzmir 


Muhterem Beyefendiler, 

Bu mektubumla size, Vali'nin Vilayet Umur-u 
Hariciye Kalemi başkâtipliğine beni tayin etme ar- 
zusunu ifade etmiş olması sebebiyle, bu arzusuna 
boyun eğmek mecburiyetinde hissettiğimi ve 31 Aralık 
1892 tarihinden itibaren istifamın kabulünü üzüntüyle 
rica etmem gerektiğini bildirmek isterim. 

Banka'ya sekiz senedir hizmet vermiş olarak, ay- 
rilirken artık hizmet edememenin üzüntüsünü bera- 
berimde götüreceğim. Umum Müdürlük nezdinde 
girişimde bulunarak, Tasarruf Sandığı'ndan hakkım 
olan payı ve Banka'ya vermiş olabileceğim hizmetlerle 
mütenasip bir ikramiyeyi bana ödemeniz için gerekli iz- 
ni vermelerini temin etmenizi rica ederim. 

Ayrıca, halefim olarak size, Banka'daki üç senelik 
kadro dışı tecrübesiyle bence benim yerimi tutabilecek 
olan Muammer Bey Uşakizade'yi tavsiye etmeyi de is- 
terim. Derin şükranımın bir ifadesi olarak da, gerek 
halefime yardımcı olmak, gerek Banka'nın benden 
talep edebileceği herhangi bir hizmet için her zaman 
Banka'nın emrinde kalmayı size teklif etmeye cesareti- 
mi lutfen kabul ediniz. 

Bana bu kadar cömert bir şekilde ayrılmış olan bir 
görevden ayrılma üzüntümü bir kez daha ifade ederek, 
bana karşı göstermiş olduğunuz hüsnü niyete olan şük- 
ranımın kabulünü rica eder, size her zaman bağlılığımın 
devam edeceğini arz ederim. 

İmza: Halid 
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Halid Ziya Bey'in esham ve tahvilat emanet fişi 

(OBA, Müşteri kart dolabı) (üstte sağda), oğlu Halil Vedad 
Uşakizade'nin personel dosyasındaki boy fotoğrafı 

(OBA, PP 223, 7 Nisan 1921) (üstte) ve diğer oğlu Ahmed 
Bülend Uşakizade'nin personel dosyasındaki boy fotoğrafı 
(OBA, PP 165, 1 Ağustos 1923) (altta sağda). 

Halil Vedad Uşakizade'nin Osmanlı Bankası'na müracaat 
mektubuna iliştirilmiş babasının kartviziti 

(OBA, PP 223, 2 Mart 1921) (айта). 
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Mevhibe Celaleddin"in personel dosyasından boy fotoğrafı 
(OBA, PP 159) (üstte). 

Mevhibe Hanım'ın anılarında bahsi geçen Helene 
Glavany'nin personel dosyasından fotoğrafı (OBA, PP 177) 
(sağda). 


Mevhibe Celaleddin [Yazla] 

1887 İstanbul doğumlu. Mehmed Mahmud 
Celaleddin”in kizi, Cemile Sultan'ın 
torunu. Eğitimini evde almış, Türkçe ve 
Fransızca bilmekteydi. Liman İşleri İn- 
hisarında 1 Temmuz 1926'den 10 Mayıs 
1928'e kadar çalışmıştır. Osmanlı Ban- 
kası'na 18 Temmuz 1928 tarihinde girerek, 
6 ay müddetle gündelik kontrat ile istihdam 
edilmiş, 16 Eylül 1928 tarihinden itibaren 
Merkez şubede telefon santralı memuresi 
olarak kadro dışı çalışmaya başlamıştır. 5 
Mart 1953'te zatürreeden ölümüne kadar 
aynı görevde çalışmıştır. Mevhibe Hanım'ın 
anılarında aktardığı olay dosyasına yan- 
sımamıştır. Fakat dıkkat çekicidir ki, teftiş 
esnasında ‘karakter’ konusunda yorum yap- 
maya özen gösteren müfettişler, çoğunlukla 
kadın memurlar için “caractére soumis” 
(uysal karakter) ifadesini kullanırlarken, 
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Mevhibe Hanım için birkaç kez "caractere 
indépendant” (başına buyruk karakter) ve 
hatta “caractére forndcur” (asi karakter) 
tanımını kullanmışlardır... 

(OBA, PP 159). 


Mevhibe Celaleddin'in [Yazla] anılarından 
Osmanlı Bankası Genel Müdürlük telefon 
santralindeki yılları 

Sara Ertuğrul, Geçmiş Zaman Olur ki..., İstanbul, M. 
Sıralar Matbaası, 1953, s. 310-315. 

Anlatan: Mevhibe Celâlettin; 

Yazan: Sara Ertuğrul. 

Abdülhamid'in hemşiresi Cemile Sultanın torunu 
Prenses Mevhibe Celâlettine ait olan bu hâtırat Vatan 
Gazetesinde tefrika edildikten sonra kitap halinde 
neşredilmiştir. 


Bankaya Telefon Memuru Oldum 

Bir gün Osmanlı Bankasından bir mektup aldığım zaman 
oldukça şaşırdım. Böyle bir mektubu beklemiyordum. 
Mektupta, bankanın kontrol şubesinin beni çağırdığı 
yazılıydı. Ne istediklerini merak etmiştim. Ertesi gün kal- 
kıp bankaya gittim. 

Kontrol Şefinin odasına çıktım. Odadan içeri girer gir- 
mez âdeta sevinmiştim. Karşımda, saraydan çocukluk ar- 
kadaşım olan Odette Glavaninin [Glavany] kocası, Mös- 


yö dö Körmiye İl5escormlars) duruyordu. Digor bir 
masada ise baldızı Helen [Hélène] oturuyordu. Meğerse 
kisi de orada çalışıyormuş. Bu tanıdık simaları görünce, 
beni neden çağırtmış olduklarını sormayı unuttum ve es- 
ki hâtıralardan konuşmaya başladık. 

Aşağı yukarı yarım saati çene çalmakla geçirmiştik. 
Nihayet Mösyö dö Kormiye asıl maksada geçti ve: 
—Bankamızın bir telefon memuresine ihtiyacı var. Bu vaz- 
ife için aklıma siz geldiniz. Liman Şirketinde santralday- 
dınız. Acaba burada çalışmak ister misiniz diye sordu. 
Zaten ben de iş aradığım için hiç düşünmeden: 

—Peki diye cevap verdim. 

İş ayağıma kadar gelmişti. Bundan iyisini ne zaman bula- 
cağım malum değildi. Bu teklifin, eski ahbabım olan Mös- 
yö dö Kormiye tarafından yapılmış olması hemen karar 
vermeme sebep olmuştu. 

Ertesi günü, işe başlamak üzere Mösyö dö Kormiyeden 
ve Helenden ayrıldım. 

Bir zamanlar, bankanın başlıca müşterilerinden biri olan 
ben, ertesi sabah, o kapıdan içeriye bir memure olarak 
giriyordum. 

Müdürü umumimiz Mösyö dö Sorbiye [Sorbier de 
Pougnadoresse], gayet nazik ve asalete kıymet veren bir 
adamdı. Osmanlı Bankasındaki işim daha zor olmakla 
beraber, Liman Şirketindeki vaziyetime kat'iyyen ben- 
zemiyordu. Burada herkes beni tanıyor, ona göre 
muamele ediyordu. Ben de elimden gelen nezaketi gös- 
teriyordum. 

İşe başladığım gün, vazifemin çok ağır ve yorucu ol- 
duğunu anladım. Telefon mütemadiyen işliyor, aynı 
zamanda beki on kişi numara istiyordu. Bu kadar işin al- 
tından nasıl kalkacağımı düşünürken Madam Givre im- 
dadıma yetişti. Madam Givre, bankanın otuz üç senelik 
telefon memuresiydi. Düşünceli düşünceli durduğumu 
görünce: 

-Ніс düşünmeyiniz, ben size elimden gelen yardımı 
yaparım. Bu iş zannedildiği kadar zor değildir, dedi. 
Hakikaten de bana her şeyi öğretmek için elinden gelen 
gayreti sarfetti ve beni yetiştirdi. Kısa zamanda nasıl 
çalışacağımı kavramış, öğrenmiştim. 

Hayatım, muayyen bir seyir takip etmeğe başlamıştı. 
Günlerim hummalı bir faaliyet içerisinde geçiyordu. Ban- 
kada bazan güç ve iç sıkıcı hâdiselerle karşılaşıyor, bazan 
ise başıma komik vakalar geliyordu. 

Çalışmaya başlayalı altı ay olmuştu. Bir gün banka 
memurlarından bir adamla bir mesele yüzünden fena hal- 
de atıştık. Bu kavga telefonda olmuş ve bana karşı gayet 
terbiyesizce bir muamelede bulunmuştu. Derhal telefon 
başındaki işimi bıraktım ve bu adamın bulunduğu büroya 
gittim, karşısına dikildim. Beni görünce afallamakla 
beraber sesini çıkarmadı. Bütün kanım beynime fırlamış, 
hiddetten her tarafım titriyordu. Kendisine bir tek 
kelime söylemeden, olanca hızımla bir tokat attım. İkinci 
tokatı da atmıya hazırlanırken büronun şefi kolumu 
yakaladı ve: 


Mevhibe Celaleddin'in personel dosyasından kimlik 
formuna iliştirilmiş kartviziti (OBA, PP 159). 


—Aman ne yapıyorsunuz? Kendinize gelin. Sakin olun. 
Burada böyle şey yapılmaz, işinizden olursunuz, dedi. 

O kadar kızgın ve asabiydim ki herşeyi gözüme almıştım. 
Kimseyi dinleyecek halim yoktu. 

-Ме isterlerse yapsınlar. Viz gelir. Terbiyesizlere ders 
vermek âdetimdir, dedim. 

Tokadı yiyen adam, o kadar şaşırmıştı ki ne yapacağını, 
ne söyliyeceğini bilmez bir halde yerinde put gibi 
duruyordu. Yüzü kıpkırmızı kesilmişti. 

Tam bu sırada arkamdan bir ses işittim: 

—Biraz odama gelir misiniz? diyen bu ses, kontrol şefi 
Mösyö dö Kormiye'nin sesiydi. 

Kendisini takip etmekten başka çarem yoktu. Tokadı 
yemiş olan ve hayret içerisinde bana bakan adama gene 
bir tek kelime söylemeden arkamı çevirdim ve Mösyö 
dö Kormiyeyi takip ettim. Mösyö dö Kormiyenin 
odasına doğru yürürken içimden: 

—İşte şimdi beni kapı dışarı edecekler, diye düşünüyor- 
dum. Liman şirketinde adam dövmüş, işimi terketmiştim. 
Burada da gene kendime hâkim olamıyarak birisine tokat 
atmıştım. Bakalım sonum ne olacaktı? 

Odaya girer girmez Mösyö dö Kormiye kapıyı kapadı ve 
kahkahalarla gülmeye başladı. Gülmekten konuşamıyor, 
gözlerinden yaşlar akıyordu. Hayretle yüzüne bakıyor- 
dum. Nihayet gülmesi bitti ve: 

—Haydi yukarıya işinizin başına gidin. Telefonda kimse 
yok, dedi. 

Gülmesine zaten hayret etmiştim. Bu sözleri de söy- 
leyince adamakıllı şaşırdım. Benimle bu şekilde 
konuşacağını beklemiyor, azarlayacağını veya bir iki ağır 
lâf söyleyeceğini tahmin ediyordum. 

—Beni kovmuyor musunuz? Diye sorduğum zaman: 
—Çabuk yukarıya çıkın. İşiniz bittikten sonra da gelip beni 
görün, dedi ve kolumdan tutarak kapıya doğru götürdü. 
Halâ ne demek istediğini anlayamamıştım. Bir kere daha: 
-Kovmuyor musunuz? diye sormaktan kendimi 
alfalmadım: 

—Ne münasebet! Aklınıza böyle bir şey kat'iyen gelmesin, 
dedi. 

Yerime döndüğüm zaman sinirden her tarafım titriyor- 
du. İkinci tokadı atmadığıma, hıncımı tam mánasiyle 
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Mevhibe Hanım'a nasihatte bulunan Mehmed Asım Said 
[Dikel]'in personel dosyasından fotoğrafı (OBA, PP 064). 


çıkarmadığıma pişmandım. Bir sürü numara beni bek- 
liyordu. Hepsine birer birer cevap vermeye başladım. 
Bankada acele bir işi olan bir tüccar telefona uzun müd- 
det cevap alamayınca hakkiyle sinirlenmişti. Sesimi işitir 
işitmez, bağırmaya başladı: 

—Nedir bu böyle? Banka kapalı mı? Niçin cevap ver- 
miyorsun? Bir saattir bekliyorum. 

—Affedersiniz efendim yerimde değildim. 

—Ya neredeydiniz? 

Gayet sakin bir sesle: 

—Adam dövmekle meşguldüm, cevap veremezdim, 
dediğim zaman, zavallı şaşırdı ve: 

—Sen ne biçim insansın? Dedi. 

Bu suale de cevabım hazırdı. Aynı sakin sesle: 

—Uzun boylu, mavi gözlü, şişman, dedim. 

Bu sözlerimi duyan adam kahkahalarla gülmeye başladı. 
Asabiyetimden eser kalmamıştı. El an bankanın müşterisi 
olan bu tüccarla, o günden sonra ahbap olduk. Fakat ne 
o ne de ben birbirimizin yüzünü görmüş değiliz. Ar- 
kadaşlığımız telefonda sürüp gidiyor. Bir işi olduğu 
zaman: 

-Haydi, mavi gözlü hanım, bana filâncayı ver. Ben de hiç 
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beklemeden istediği numarayı bağlardım. 

Tokat hâdisesi, müdürü umumiye kadar duyurulmuştu. 
Ertesi gün umumi kâtibimiz Asım Dikel, beni odasına 
çağırttı. Asim bey beni ve ailemi eskiden beri ve çok 
yakından tanırdı. Odasına girer girmez: 

-Beğendiniz mi yaptığınızı? Herkesin içinde, adam 
dövülür mü? Dedi ve fena halde çıkışmaya başladı. Asım 
beyi hiç sesimi çıkarmadan, lâfını kesmeden dinledim. 
Uzun uzun konuşup, misallerle nasihat verdikten sonra: 
-Sözlerimi iyice anladınız değil mi? Burası ۰ 
Burada dayak atılmaz. Size karşı olan hürmetimi bilirsiniz. 
Çok rica ederim; bu gibi vak'alar bir daha tekerrür et- 
mesin; iyice anlatabildim mi, dedi. 

—Anladım efendim. Böyle bir muameleye gene maruz 
kalırsam, hiç düşünmeden gene döverim, diye cevap 
verince Asım bey, yerinden iki karış fırladı ve: 

—Olur şey değil. Ben ne söylüyorum siz ne cevap 
veriyorsunuz. Bu kadar lafım boşuna mı gitti, dedi. 
—Evet efendim; boşuna yoruldunuz: dedim ve arkama 
bakmadan odadan çıktım. 

Ben çıkarken arkamdan: 

—Allah ıslah etsin! Diye bağırdığını duyuyordum. 
Çalışma tarzımı beğenen ve ciddiyetimi takdir eden 
müdürün korkusundan kimse bana bir şey yapamıyordu. 
Ben de bütün gayretimle çalışmama ve işimi başarmağa 
devam ediyordum. 

Günler, aylar, seneler birbirini takip etmeğe başlamıştı. 
Hayat, akıp gidiyordu. 


Mevhibe Celaleddin'in personel dosyasındaki bir belgeden 
son Yıllarına ait vesikalık fotoğrafı (OBA, PP 159). 


Sözlü anılar: All Riza Kınay İle yapılan ^ 4 ”) ^ 
görüşmeden Bünka'y 0929'da girişinden ۱ 
1946'da Istifagina kadar olan dönemli kapsayan j 

anlatımı б 
Esra Danacıoğlu, Edhem Eldem, Funda Çelebi: Sayın 
Ali Rıza Kınay ile sözlü tarih görüşmesi. İstanbul, 10 ər 
Nisan 1997. yn 


Türkiye"de içeride hig bir şey yok. Banka, manka 
arama. İşte Ziraat Bankası varsa, her yerde Osmanlı 
Bankası, en küçük kazada bile Osmanlı Bankası var, iki 
tane jandarma kapıda, devlet bankası, maliyenin işlerini 
yapıyor. Vaktiyle müşterileri, İstiklal harbinden evvel 
Rum ve Ermeni idi. Ama ben bunları bilmiyorum tabii. 
Ben yalnız İstanbul'u biliyorum, İstanbul'da da bu ban- 
kaların çoğu kapandı. Banque Hollandaise, Banca Com- 
merciale İtaliana. Hepsini biliyorum ben. Ben tabii hep- vey anamin ab مه‎ ү лом а татна алара 
sine [müracaat] ettim, size ihtiyacımız var ama 15 gün 5i wea سره‎ el 
sonra bize uğrayın. Ben bu arada Osmanlı Bankasina Vw “usyan, Azə ма * 
girmek cesaretini gösteremedim. Bir gün dedim, ulan қ gues WAG A... үм кетед k aeos 
dedim, ne olacakmış dedim. NA, Dr rada ۵ مه‎ ۵ 
İlonian Bank) kapandı, ben işsizim. Bana 250 lira para Waele! tam s dels 

verdiler, alakam kesildi. Ben dönüyorum dolaşıyorum vie چا‎ 
iş arıyorum. Bu arada 6. Noter vardı, [...] bana 30 lira 
verdi, bizim yevmiye defterimizi tut dedi. Gidiyordum 
orada bir iki saat çalışıyordum, dolaşıyordum ve 


t e اسک‎ de мела چیه‎ ak euis ما‎ 


Ali Rıza Kınay'ın personel dosyasından başvuru 
mektubu (üstte) ve boy fotoğrafı (solda) 
(OBA, PP 097, 20 Mart 1929). 


okuyordum. 28 sene günde dört saat çalışarak Fransız- 
cayı kendi kendime öğrendim ve kendi kendimi yetiştir- 
dim. Hukuk fakültesine gittim [..] Bütün şeylerim kap- 
macadır yani, çok tahsil yapamadım ama çok şeyler 
okudum. Bütün kafam benim iş yapmak, zengin olmak. 
O İngiliz bankası on beş gün sonra gel dedi, sonra Os- 
manlı Bankası'na gittim, işte vesika mesika istemeyiz 
dediler. İmtihanımız vardır, girersin imtihana muvaffak 
olursan o zaman seninle konuşuruz. Ee, ben her şeyi 
biliyorum az çok. Fransızcam da var, sorulanları fransız- 
ca cevaplandıracak vaziyetim var. İngilizce biliyorum. 
Ne sorarlar bunlar, faiz sorarlar, faizleri de biliyorum o 
kadar düsturlarını bilmek lazım. Mesela, yüz gün kalmış 
100 bin lira yahut on beş gün yahut otuz gün kalmış şu 
kadar faiz vardı, acaba kaçtan verdi. Bunları bulmak, 
daima bir tanesi meçhul, bunların düsturları var. Onları 
gittim orta mektepten evvel, aritmetik kitaplarını aldım, 
aldım onları öğrendim. Diğer kambiyoyu mükemmel 
biliyorum. Ticari malumatım var. Muhasebe, eh fazla bir 
şeyim yok. Ama kompozisyon sorarlarsa ne sorarlar 
bilmem. Hepsine cevap verdim. Avrupa'da bulunan bir 
fabrikanın mümesilliğinin istenmesi tamam, ben yine 
benim mevzuma düştüm. Ben dedim bunu Fransızca 
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E ۳ 
... Ja LS y 15. 
ә 22 бә ef өзд ? 


Аі Rıza Kınay'ın personel dosyasından lonian Bank tasfiye 
müdürlüğünden almış olduğu bonservis yazısı (üstte): 

“15 Haziran 1926 tarihinden 30 Teşrin-i Sani 1928 tarihine 
kadar bankamızda ifa-yı hüsn-ü hidmet eden Ali Rıza 
Hasan Faik Efendi bankamızın tasfiyesi dolayısıyla 
vazifesinden infikak etmişdir. 

Muma ileyh Ali Rıza Efendi bu müddet zarfında çalışdığı 
kambiyo dairesinde mucib-i memnuniyet ve calib-i 
hoşnudiyet bir suretde ifa-yı hidmet etmişdir.” 

(OBA, PP 097, 2 Kânun-u evvel/Aralık 1928). 

ve Nejati, Riza & Co.'dan tavsiye mektubu (üstte sağda) 
(OBA, PP 097, 17 Mayıs 1929) ve giriş imtihanının soru 
kağıdı (sağda) (OBA, PP 097). 


yazmayacağım, benim Fransızcam bunu doğru dürüst 
kaleme alacak vaziyette değil, bunu dedim ben —burası 
bir Fransız bankası olduğu gibi, bir İngiliz bankasıdır ay- 
nı zamanda— ben bunu İngilizce yazmaya karar verdim. 
Kusuruma bakmayınız dedim. Bunları mükemmel biliy- 
orum. On, on beş gün, yirmi gün cevap yok. O zaman 
İstanbul'da YMCA vardı —Young Men's Christian As- 
sociation— ben onlara ve American Bible House bun- 
ların hepsine gidiyordum. Bunlar misyoner, din 
propagandası yapıyorlar. Yalnız bana hiç böyle bir şey 
yapmadılar, yalnız beni sevdiler, ben onlar için bazı hiz- 
metleri yaptım ve o zaman bir mecmua çıkardı, Bible 
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Ali Rıza Kinay'in faiz, kambiyo, muhasebe, İngilizce ve 
Türkçe yazışma imtihan kağıtları (sayfa 291) 
(OBA, PP 097). 
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Ali Rıza Kınay'ın personel dosyasından Doktor Hafız Cemal 
tarafından verilmiş muayene raporu: (üstte) 

"istanbul'da altıncı kötib-i adil memuru Ali Rıza Faik Bey 
kabinemde ledel muayene lenfadiyeti galib asabi-ül mizac 
olub takriben yirmi iki yaşında bulunduğu ve şimdiki halde 
emraz-ı sariyeden masun olduğu ve Türkiye Cumhuriyeti 
dahilinde herhangi bir vilayet ve kazada kalemen ifa-yı vazife 
edebilecek kabiliyet-i bedeniyeyi haiz bulunduğunu mübey- 
yin işbu sıhhat raporu takdim kılındı.” 

(OBA, PP 097, 30 Nisan 1929) 

Ali Rıza Kınay'ın personel dosyasından Ceyhan Vilayeti 
Hükümet Tabipliği tarafından verilen istirahat raporu 
(sağda) (OBA, PP 097, ۱ Temmuz 1935). 


House ‘Muhit’ Mecmuası. Ama güzel bir mecmua, 
çağırdılar dediler ki, efendim sizden bir hizmet istiyoruz 
madem işiniz yoktur, bu Muhit gazetesine reklam 
[bulun] dediler. O zaman reklam da pek o kadar geçer- 
li değil. Çok gezdirdim ben “Миһігі oraya, buraya, kim- 
se bana reklam vermedi. Neyse, YMCA ye gittim, beni 
bir İngiliz, Amerikan şirketine yerleştirirler mi, onun 
için gittim, orda Bailer vardı —Allah rahmet eylesin öl- 
dü gitti— dedim bunu konuşacağım ben. Bana referans 
da soruyordu, yani imtihanı verdiğimiz zaman, ad- 
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resimizi yazıyoruz, referans veriyoruz. Referans kimi 
vereyim, referans bankada çalıştığım vesika var. Başka 
bir şey yok. “YMCA”i arayın” dedim, “oraya sorarsınız" 
dedim. O gün gittiğim gün efendim soruyorlar. Ben 
Bailer'le konuşuyorum, Bailer'e telefon açıyorlar Os- 
manlı Bankası'ndan: “Ali Rıza Faik? Evet”, diyor, 
“tanıyoruz”, ama adamın şekli bozuldu. Niye soruyor- 
lar? Acaba bankadan para mı çaldı, ne yaptı? “Osmanlı 
Bankası'ndan soruyorlar seni, niye soruyorlar?". “Ha” 
dedim, “ben on beş gün evvel [imtihana] girdim, her- 
hade beni soruyorlar, sizleri referans olarak gösterdim 
dedim”. “Ha öyle mi?”, ve beni tebrik ettiler, birinci 
derecede kazanmışım. Ve bana 50 lira [teklif] ettiler. 
Ben o zaman öğrendim ki Banka'ya giren çıkana 
bakıyorum, pazarlıkla giriyor. O 50 lira veriyor, öbürü 
75 lira istiyor veya 75 lira veriyor banka öbürü 150 lira 
istiyor. Ben de 150 lira istedim. Ben 45 alıyordum ban- 
kada. Ve epey [param] oldu. 10 lira haftada üç defa 
ders alıyordum, bir saat Berlitz Mektebi'nde. Ama on- 
lar bir ders verirlerdi, ben iki ders alırdım. Bab-ı Ali'de 
bir Lisan-ı Fransevi diye bir kitap şu kalınlıkta, aa dedim 
ben bundan hem Türkçe öğrenirim, hem İngilizce, hem 
Fransızca öğrenirim. Ondan Berlitz'den bir ders alırken 
o kitaptan da bir ders alıyordum. Kendi kendime. 
Benim niyetim tepeye çıkmak. Tepeye çıkmak için 
Fransızca bilmek lazım. Onun için 28 sene günde dört 
saat çalıştım ben. Yani iyi mektup, iyi raporlar yazmak 
için. Bunu yaptım. Ve nitekim bir buçuk senede baş 
muhasip oldum, iki sene sonra ikinci müdür oldum, on- 
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dan sonra müdür oldum, Ordu'ya üç defa gitim. Birin» 
cide memur gittim, baş muhasip oldum, ikincide baş 
muhasip gittim ikinci müdür oldum, Sivas'a, Üçüncüde 
tekrar dolaştım beş sene, altı sene geldim tekrar Or- 
du'ya yirmi dört gün durdum. Oradan beni Sivas'a bu 
sefer müdür olarak gönderdiler. Orada on sene kaldım. 
Ondan sonra harp... 1936'da gittim, harp başladı, her- 
kes İstanbul'dan kaçıyor. Ee ben İstanbul'u nasıl isterim, 
tabii, istemediğim icin Sivas'ta kaldım. Sonra rahatsız ol- 
dum, yoruldum, o sene, kolay değil Sivas gibi yerde, 
soğuk. Umum Müdürlüğe rica ettim, müfettişe rica et- 
tim, ben burada pek [rahat] değilim diye. Ama beni 
beğeniyorlar, umum müdürlük de beğeniyor, müfettiş 
de beğeniyor... Rica ettim beni bir yere alınız, buradan 
çok bunaldım ben. Beni İstanbul'a muamelata alıyorlar. 
Orada ben bir sene kadar kaldım kalmadım, bana dedil- 
er ki seni Bandırma'ya göndereceğiz, orada hiç çalış- 
mayacaksın, bak pek yorgun görüyoruz seni, zayıflamış- 
sın, sararmışsın, orada iki ay için gider kalırsın dedi. 
Senden çok memnunuz, senin için en iyi şeyi yapacağız 
dediler. Hakikaten de öyleydi. Kalktık gittik iki ay. İki 
ayımız orada oldu mu iki sene. (...) Romatizmaya 
yakalandım. Beş sene yatalak oldum. Hiç kal- 
kamıyorum. Bu arada benim Antalya'ya tayinim çıktı. 
Antalya müdürlüğüne, nereden nereye. Sebep, o zaman 
ihracat ve ithalat Antalya'dan yapılıyordu. 

Antalya'ya da ingilizce bilen bir müdür lazım, o zaman 
akreditifler oradan açılmalıydı. Yani Ege Denizi'ne 
giremiyor hiç bir vapur yalnız Akdeniz. Onun için Ak- 
deniz'den bana çok büyük ihtiyaç gösterdiler o zaman. 
Hiç ihtiyaçları olmayan, yalnızca Fransızca bilen bir 
adamdı. Ben İngilizce bildiğim için beni tercih ettiler, 
oraya gönderdiler. [Fakat] nasıl gidersin? Balıkesir'e 
gidemezsin oört saatte Bandırma'dan. Bursa” ya da üç 
saatte dört saatte gidebilirsin, yol, yol, İzmir'e trenle 
gideceksin. Yani gitmenin imkânı yok. Hanım, yatalak. 
Gittim bunu söyledim. Dediler ki seni Türkiye'nin 
mesire yerine gönderiyoruz daha fazla ne yapabiliriz? 
Güzel ama ben, gidecek vaziyetim yok, dinlemediler. Ya 
gidersin, ya istifa edersin demesinler mi bana. Ha, o 
zamanda öyle sosyal sigorta yok. Hiç bir şey yok. Ben 
aşağı yukarı yirmi sene çalıştım, hiç birşey yok. Rıza, gel 
bas istifayı, Bandırma'yı da, efendim, iyice tetkik ettim 
harpten evvel ne vardı, ne yoktu, ne yapabilirim ben 
Bandırma'da. Baktım ki, vapur acentaları, vapurlar geliy- 
or, gidiyor, bakım ki vapurlar hep İstanbul'a gidiyor. 
Acentaları hep İstanbul'da. İstanbul'da bütün evrakları 
(hazırlıyorlar) yazıhaneden bir adam geliyor, Bandır- 
ma'da işini yapıyor gidiyor. Aa, bu böyle olmaz. Bu işi 
ben Bandırma'ya alırım dedim, yaparım ben bu işi. 
Sigortacılık da yaparım dedim, zeytincilik de yaparım, 
sabunculuk da.(6) 
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Ali Rıza Kınay'ın personel dosyasından Banka'dan istifa 


mektubu (OBA, PP 097, 18 Ocak 1946). 


(6) 1946'daki istifasından sonra Ali Rıza Kınay Borax Company'nin mümessilliğini alarak ve gemi accntası kurarak projelerini gerçek- 
leştirmiş, zamanla şirketini Türkiye'nin en büyük gemi acentalarından biri haline getirmeyi başarmıştır. Kıbrıs'tan İstanbul'a uzanan 
bu maceralı hayat, Türkiye'nin ekonomik gelişmesinde yaşanan zorlu başarı öykülerinden biridir, 
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Bu kitabi bitirirken uslndu bir başlangıç 
olduğunu söylemek belki de silga başvuru- 
lan bir klişe gibi algılanabilir. Fakat burada 
ortaya çıkarılan seçme belge ve görüntüler, 
bir buzdağının ucunu oluşturmakta, hatta 
bir bakıma da Osmanlı Bankası arşivindeki 
binlerce dosya ve defterin içinde yatan 
gerçek hazineye haksızlık etmektedir. 
Kitap formatının getirdiği kısıtlamalar, bazı 
meşhur veya ‘ilginç? şahsiyetlere ait bel- 
gelere ister istemez daha fazla yer 
ayırılması, ve her şeyden öncmlisi mevcut 
malzemenin çoğunun henüz inceleneme- 
miş olması, bu sayfalardaki aktarımı 
kaçınılmaz olarak eksik ve yanıltıcı kilmak- 
tadır. 

Bundan beş altı yıl önce bu arşivin tasnif 
çalışmasını gerçekleştirirken duyduğum bir 
hissi, veya daha doğrusu bir tatminsizliği, 
1994'te ortaya çıkan cnvanterin sunuşunda 
ifade etmiştim. Bu tatminsizlik —tcgbihte 
hata olmaz— dolaba ciğer dizmek görevini 
üstlenmiş bir kedinin duyacağı türdendi: 
Arşivciliğe soyunan bir tarihçi, dosya ve bcl- 
geleri teker teker elden geçirecek, künye- 
leyecek ama gerçek anlamda inceleyemeye- 
cekti... Gene de arada sırada kedinin aslı 
ortaya çıkmış olacak ki, tasnif dört yıl süre- 
cek, hatta bu taramanın ürünü olarak bu 
kitap ortaya gikabilecckti... 

Bu noktadan itibaren, artık Osmanlı 
Bankası arşivleri için yeni bir dönemin 
başladığını söylemek mümkündür. 1994 
envanterine dahil edilen evrakın üstüne 
1933 sonrasına ait belgelerin, Bulgur 
Palas'ta son zamanlarda gün ışığına çıkan 
evrak kümelerinin ve nihayet ülkenin başka 
şehirlerindeki şubelerden gelmesi bekle- 
nen bazı belgelerin de eklenmesiyle tasnif 
çalışması son şeklini alabilecek ve Osmanlı 
Bankası Tarihi Araştırma Merkezi 1998 yılı 
sonunda hizmet vermeye başlayabilecektir. 
Son tasnif çalışmaları ile birlikte yürütüle- 
cek olan belgelerin taranarak dijital ortama 
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aktarımı projesinin gerçekleşmesiyle de bu 
araştırma merkezi daha da verimli bir konu- 
ma getirilmiş olacaktır. 

Bu araştırma merkezinin verebileceği 
hizmetler büyük bir çeşitlilik göstermekte- 
dir. Kurumun kendi tarihinden nümiz- 
matiğe, şehircilik araştırmalarından iktisat 
tarihine, mali tarihten jenealojik araştırma- 
lara, prozopografiden sosyal tarihe, sosyal 
bilimlerin hemen hemen her dalına hitap 
edebilecek malzemeye sahip bu arşiv, 
önümüzdeki yıllarda birçok araştırma ve 
akademik çalışmaya temel oluşturabilecek 
bir potansiyel taşımaktadır. Açılışına daha 
bir yıl olduğu halde yurtiçinden ve 
yurtdışından şimdiden gelmeye başlayan 
talepler, araştırma merkezinin üstlenmesi 
gerekeceği misyonun öncminin en açık 
işaretidir. 

Bu konuda Osmanlı Bankası yönetiminin 
göstermiş olduğu ilgi ve kararlılık önemle 
üstünde durulması gereken bir noktadır. 
Girişilen bu proje, her ne kadar Banka”nın 
imajını vc itibarını tabii olarak yükseltecek 
nitelikteyse de, aslında büyük bir kısmıyla 
doğrudan karşılığı olmayan bir yatırım 
olarak kabul edilmelidir. Osmanlı Bankası, 
yerli ve yabancı birçok şirket ve kuruluşun 
yaptığı gibi, kendi tarihi hakkında bir 
araştırma yaptırıp kendi öyküsünü yazdır- 
makla yetinebilir, arkasından da evrak hazi- 
nesinin üstüne kilit vurabilirdi. Banka 
yönetimi bunun aksine harcket ederek bu 
arşivi bilim ve araştırma dünyasıyla paylaş- 
maya ve bu paylaşımın gerektirdiği maddi 
külfeti üstlenmeye karar vermiş olduğunu 
göstermiştir. Ümid etmek gerekir ki bu 
cesur karar, hakettiği takdiri toplayarak, 
aynı zenginlikte olmasa bile, benzer türden 
arşive sahip başka kuruluşlara örnek teşkil 
edebilecek ve —her şeyden ónemlisi- kay- 
nak konusunda birçok darboğazla karşılaşan 
yakın dönem tarihimizin incelenmesine 
katkılarda bulunabilecektir. 
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BELGELERDE KULLANILAN BAŞLICA OSMANLICA DEYİM VE SÖZCÜKLER 


Kitabın çeşitli yerlerinde olduğu gibi tran- — 


skripsiyonu verilmiş olan Osmanlica belge- dedegin: dedeler 
lerde geçen bazı terimlerin karşılığının, delalet: yo/ gösterme 
. E derdest edilmek: yakalanmak 

metinleri ağırlaştırmamak kaygısıyla, aşağı- Dersaadec: rb] 

daki lugatçede verilmesi yoluna gidilmiştir. deruhde etmek: dstlenmek 
derun: iginde 

adem-i kifayet: yezersizlik deyn: borç 

adem-i riayet: /74y4/ etmeme, uymama diriğ etmek: esizgemek 

ağa vat: ağalar dun: düşük 

ahar: hayka düyun: Zorplar 

ahir: 7 

ahkâm: тег ebniyc: binalar 

ah laf: Aalefler, sonra gelenter cenebi(yc): yabancı 

ahval: aller cda: ödeme 

ahz: a/ma cfzun: yiksek 

akidin: akir yapanlar clf: Zin 

amade: hazır clyevm: bugiin 

anif-üz-zikr: sözü geçen cnzar: bakışlar 

asakir: askerler cnzar-ı umumiye: kamunun bakışları, kamuoyu 

asakir-i şahane: Osmanlı ordusu csami: isimler 

ashab: sahipler esbab: gedenler; imkânlar 

âşıkan: aşıklar, dervişler esham: değerli evrak, tahvil 

ati-üz-zikr: aşağıda sözü geçen esman: bedel 

ati(ye): gelecek evahir: aym son on günü 

atik(e): eski evail: ayın і on günü 

attar: aktar, koku satan evrak: helgeler 

aza: üye evrak-ı nakdiye: 4 / para 


eyyam: günler 
bab: kapı, inşa edilmiş emlak için adet 


bad-el-hükm: дееп sonra fevkalade: Mağanüstü 

badema: bundan böyle fevt olmak: ö/mek 

bad-et-tasdik: zasdik edildikten sonra firas: yatak 

bais-i hayrct: hayret verici 

balada: yukarıda gûne: çeşit, şekil 

bed” eylemck: baslamak güzeşte: faiz 

bedihi: aşikâr açık 

ber tafsil: ۷ hadd-ı vasat: ortalama oran 

ber vech: sekilde haiz( e): /aşıyan, sahip 

ber vech-i ati: aşağıdaki gibi halis(e): semiz, düzgün, ayarı tanı 
beri(yc): femiz hasebiyle: dolayısıyla 
bctamameha: /amamen hassaten: özel olarak 

bey ü şira: satım ve alım havalat: Agualeler 

bey ü füruht: satım ve айт havi(ye): içeren 

beyninde: arasında hazain: hazineler 

bihakkin: hakkiyla hifz: foruma, saklama 
bihasb-ül-vcla: velayet sebebiyle, yakınlıktan hises: Arsseler 

bila kesir: Adsuratsiz hidemat: Arzmetler 

bi-l-ictifak: ۵ hidinet: тег 

bi-I-miinavebe: sırayla hilafına: aksine, tersine, aleyhine 
bi-l-müzakecrc: görüşerek himmet: yardım 

bin: oğlu hissedaran cemiyet-i umumiycsi: Aissedarlar genel kurulu 
binacn: dayanarak hitam: son 

bint-i: £r hukuk: aklar 

Бісау": istegi üzerine, isteyerek hücre-nişin: Adcrede oturan (derviş) 


bi-t-tedric: /edriri olarak, giderek 
iblağ etmek: çıkarmak 


canib: /araf ibtida: bas, başlangıç 

ccbr-i noksan: samamlama ibtidar ermek: girişmek 

ecdid(c): yeni icra etmek: yerine getirmek, gerçekleştirmek 
celb: çelme, getirme ictima: /oplantr 

cclil(c): y/ksek ifa: gerçekleştirme, yerine getirme 

ccm'an: toplam ifraz: ayırma, bölme 

ccraid: cerideler, gazetder ihda etmek: hediye etmek 
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ibdus seneki hiyə 

ШИШИП 

ilan Baer come, Аамина 

ikad: yama 

anal; ۸ 

ikmüul-i noksan: ۱۱6 tamamlama 
ikniz: borg verme 

iktiza etmek: gerekmek 

iasn-nihayet- üd-devran: sonsusa dek 
ile-i-teve: Gime kadar 

ilka etmek: düşürmek, duruma düşürmek 
iltimas etmek: ra etmek 

imha: yok etme 

imtisalen: dayanarak, uygun olarak 
inba: bildirme 

ind-el icab: жар ettiği takdirde 
infikök: ayrılma 

inhisar: tekel 

inkilab: dönüştürme 

inkısam: bölünme 

inkiza: sez 

intihab: seçme 

irade -i seniyye: padişahın iradesi, kararı 
irac etmek: göstermek, sunmak 

irsal: gönderme, yollama 

irsi(yye): verasete ait 

irtihal-i dar-ı beka etmek: vefat etmek 
isticar: #iralama 

istihbar: haber alma 

istihlak: harcama, tüketim 

istihsal: e/de etmek, üretmek 

istikraz: ۵ 

istinaf: bir üst mahkemeye götürme 
istizan: izin, yetkilendirme 

iş'ar: bildirme, ihbar 

iş'ar-ı mütekaddim: önceden ya pılan bildin 
iştira: satin alma 

ita etmek: vermek 

itibari: nominal 

ittihaz: alma 

izae-i evkat: vakit kaybı 

Vzam: gönderme 


kabl-el-ahz: a/madan önce 
kabz: a/ma 

kabz etmek: almak 

Кае: tamamı 

kâin(e): bulunan 

kalb etmek: dönüştürmek 
kim ilen: tamamen 

kanadil: kandiller 

kangı: Aang 

karargir: kararlaştırılmış 
karsı şer'i: yer”? borg 

kat'4 hesab: Aesabin kesilmesi 
Кага: kat'iyen, hiç bir şekilde 
kavaim: #aimeler 

kavanin: kanunlar 

keşide etmek: çekmek 
kebir(e): böyük 

ke-enne lemm yekün: 42600502, geçersiz 
kemakân: eskisi yi 

kesb-i itula’: &/gi almak, kazanmak 
ketb olunmak: yazılmak 
keyfiyet: durum 

kezalik: аул şekilde 

kıraat: okuma 

kıta: parça, adet 


kiluyer: peterlilik 

kimesne: Arve 

kurbinde: yakında, yannda 
kilgad etmek: açmak 


la ака: daha az olmamak üzere, en az 

lâbüd: yart, vazgeçilmez 

làzim-ül-kaza: mahkemede görüşülmesi gereken 
ledel-tezkiye: şahidin geçerliliği incelendiğinde 
li-ebeveyn: aynı anne ve babadan 


таеп: birlikte 

mağşüş(e): ayarı bozulmuş 

mağruren: güvenerek, iftiharla 

mah: ay 

mahdud(e): sınırlı 

mahdum: oğul 

mahfuz(a): #orunmuş, saklanmış 
mahi(ye): ۸ 

mahkük(e): żak edilmiş, kazınmış 
mahki(yye): anlatılan 

mahlu'(a): #а edilmiş, tahttan indirilmiş 
mahlut(e): karışmış 

mahrusa: şehir, kent 
makbul-üş-şehadet: şahitliği kabul edilen 
makbuzat: girişler, alınanlar 

maktu(a): kesilmiş 

maktuen: maktu olarak, toptan 
makule: cins, йг 

mamulünbih: uyulmuş, uygulanmış 
mantukunca: uyarınca, içeriğine göre 
marr-ül-beyan: beyan edilmiş, sözü geçen 
matbah: mutfak 

matlub(e): alacak 

matlubat: a/araklar 

maznun(e): zan altmda, sanık 
mebaliğ: meblağlar 

mebhus(e): Aahsedilen, söz edilen 
mebhusün anh: байзї geçen 

mebni: dayanarak, dolayısıyla 
meccanen: “жаға 

meclis-i şer-i hatir lazim-üt-tevkir: şer'i mahkeme 
mecmula): /eplam 

medfuat: çıkışlar, ödenenler 
medyun(e): бөлүш 

mehuzat: alınanlar, çekilenler 
melfuf(e): iliştirilmiş 

Memalik-i Mahrusa: Osmanlı toprakları, İmparatorluğu 
memhur(e): mühürlü 

memnu(a): yasak 

тети etmek: dilemek 

memurin: memurlar 

menafi: menfaatler 

mensub(e): tayin edilen 

menut(e): bağlı 

menzil: hane, ev 

merbuten: сій olarak 

merhun(e): rehin veya teminat olarak verilmiş 
mer'i(yye): geçerli 

mer”i-ül-icra: geçerli 

merkum(e): adt geçen 

mesalih: maslahatlar, işler 

mesarif: masraflar 

meskükâr: sikkeler, madeni paralar 
mesrud(e): belirtilmiş 

mestur(e): yazılmış 

meşihat: şeyhlik 

mesruh(a): açıklanan 
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megrut(a): sur? #оуи/тиу 

metrik(e): zer edilmiş, dul 
mevadd: maddeler 

mevaki: mevkiler, yerler 

mevdu(a): уай туту, emanet edilmiş 
mcvkuf(e): vak/ edilmiş 

mcyan: ara 

mezbur(e): sözü geçen 

mezkür(e): sözü geçen 

mezun(e): izinli, yetkili 

misillu: gifi 

muaccele: pesinat, bede! 

muadil(e): eşi? 

muahharen: son olarak 

muarref(e): 2//fnen, tanınan 
mucebince: uyarınca 

mucib olmak: doğurmak, neden olmak 
mufassal(a): tafsilatlt, ayrıntılı 
muhill(e): 4a/e/ getiren, bozan 
muhaleset: dostluk, samimiyet 
muhallefat: zereke, miras 
muhammen(e): zahmini, öngörülen 
muharrer(e): yazıl 

muhassas(a): /afsis edilmiş, ayrıl miş 
muhteriz(e): tAtiraz eden, çekinen 
mukaddema: daha önce, bundan önce 
mukaddime: giriş 

mukarenet: yakınlık 

mukarrer(e): #ararlaşırılmış 
mukayyed(e): fayır/ı 

mukim(c): oturan 

muktedir(e): лаг, yetkili 

muma ileyh(im): adı geçen kişi(ler) 
munzam(a): eklenmiş 

murakkam(a): numarali, sayılı 
musaddak(a): /asdik edilmiş, onaylanmış 
musarrah(a): açık, açıklanmış, açıkça ifade edilmiş 
mutabik(a): uygun 

mutalcbe: isteme 

mutebcr(c): баг sahibi 
muvacchcsinde: karşısında 
muvafakat: onaylama 
muvahhid(c): zek, birleştirilmiş 
muvakkat(a): geçici 

muvazcne: denge, bilanço 
muvazzahan: açıklıkla 

mübayaa: satin alma 

miibcyyin(e): gösteren, söyleyen 
mübrcm(e): önemli, acil, kaçınılmaz 
müccddeden: yeni olarak 
mücerred: yalmz, sadece 

müddea: iddia 

müddci: davacı 

miiemmen(c): güvenilir 
müerreh(c): zarihli 

müesscstc): kurulmuş 

müessis(c): kurucu 

müessisin: mëessisler, kurucular 
müktescb(c): kazanılmış 

mülga: /age edilmiş, kaldırılmış 
münakız(a): uygun olmayan 
münascbat: ilişkiler 

mündcric(e): dahil edilmiş, basılmış, yayınlan miş 
mündericat: içerik 

münhasır (a): başkasını dışlayacak şekilde ait 
münhasıran: zæel olurak 

miinkati: £esi/miş, sona ermiş 
müntchab(a): seçilmiş 
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mürekkeli(e): ۸ 

mürürunulu: geçilen sonra 
müsadere: e/ koyma 

müsavi(ye): eyi 

müstakrizat: borçlar 

miiscchak(a): ۵۷ 
müstclzim(e): gezdiren 

müşarün ileyh(im): adı geçen kişi ler) 
müş'ir(e): gösteren 

miiteaddid(e): çok sayıda 
müreallik(e): ۶ 

mürtebaki(ye): #а/ап 

mütecaviz(e): geçen, üzerinde 
mütedavil(e): zedev/ eden 
miiteehhir(e): gecikmiş 
müteferri (a): ait, ilgili 
miitekaddim(e): önce gelen 
miitekaid(e): emekli 
miitemekkin(c): oturan 
mütemenna: temenni edilen, dilenen, rica edilen 
mürtenevvi(e): çeşitli 

müterafian: karşılıklı hakime müracaat ederek 
mütcsaviyen: eşit e/arak 
mütevellid(c): doğmuş, dogma 
müvalat: karşılıklı güven, dostluk 
müverris(c): miras birakan 
miizekkire: pusula, resmi yazı 


nas: dişiler, insanlar 

naşi: dolayı 

natik(a): söyleyen. ifade eden 

пес: çocuk 

nehc: doğru yol 

nesek-i vahid: zek ölü, standart 
піз; yan 

nizam-şikcnane: nizam kina, bozucu 
nukud: vakit para 


payıtaht: başkent 


rabi(a): dördüncü 

raci olmak: geri dönmek 
rakim: yazı 

redd ctmek: geri vermek 
resülmal: ana para 
riyasct: 0۸ 

ruyct etmek: bakmak 
rüchan: zerçih, öncelik 


sabik(a): ge( mis, eski 

sadis(e): атла 

sagir(e): küçük, reşit olmayan 
sahaif: sahifeler, sayfalar 
sahih(c): doğru 

sair(e): başka, diğer 

sal: ул 

salahiyct: yetki 

salif-ül-beyan: Ze/rrri/mis, beyan edilmiş 
salif -üz-zikr: sözü geçen 

salis(e): йсйлей 

sani(yc): ikinci 

saniycn: ikinci olarak 

savb: yo/, taraf 

sedd: #apatma 

schim: рага, birim 

senavcri: metheden, saygı gösteren 
scncdat: senetler 

senc-i iseviye: miladi sene 


nenevi) ۸ 

seni(yye): heh, м/м 

mirent gish olarak 

sikke: madeni para 

sirkat: ۸ 

sti aft 

siyakinda: ۸ 

sulbi: елегі, gerçek, hiyolojik qovuğu 
suret: kopya 

sübut-pez 
sülüs: ale бі 
sülüsmiye: ¿ç yüz 


spat kabul eden 


samil(c): жй, kapsayan 
şehr: ay 

şehri(yc): aylık 

şerait: sartlar 

şerik(c): ortak 

Şu'abat: subeler 


tadad etmek: saymak 

tadil: degistirme 

tahrir: yazma 

taht: а// 

takarrür etmek: fararlaştırılmak 
takrir-i kelam: 0 

tarafeyn: jki taraf 

tarik: yo/ 

tasrih etmek: aklamak 

tav'an: isteyerek, zorlama olmaksızın 
teati: karşılıklı verme 

tebsir: mijedeleme, haber verme 
tebdil: değiştirme 

tebeyyün: görülme, açığa çıkma 
tecavüz etmek: geçmek 

tecdid: yenileme 

tedabir: /dhirler 

tediye: ödeme 

teehhür: getme 

teessüs: burulma 

tehyic: ۵ 

tekâya: /ekkeler 

tekasit /aksiller 

temdid: wsa/ma 

temhir: zzArleme 

terkim: yazma 

teshil: kolaylaşirma 

tesviye: esttleme, karyılıma, ödeme 
teşekkül: oluşma 

teşviş: &arngtirma, karışıklık 
tetmim: bitirme, tamamlama 

tevcih etmek: vermek 

tevdi etmek: yatırmak, emanet etmek 
tevfik etmek: uyarlamak, uygun hale getirmek 
tevfikan: uygun olarak 

tevsim естек: isim vermek, isimlendirmek 
tevzi etmek: dağıtmak 

tezkire: yazt 

tezyid: arfırma 

аға: dokuz 


umur: işler 
üşrin: yirmi 
vacib-ül-eda: ödenmesi gereken 


vaki (vakıa): mevcut 
vala: yüksek 


vurid(e): giren 

varidat: gelirler 

viz’ etmek/eylemek: koymak 
veled-i: og/u 

verese: varisler 

vezaif: vazifeler, görevler 
vikaye: koruma 

vilayat: wayefler 

vükela: vekiller, bakanlar 
viirud: giriş 


yed: el 
yevm: gön 


zahr: sırt, arka 

zamin(e): kefil, güvence veren 
zayi: kayıp 

zımnında: ign 

zikr etmek: söz etmek, anmak 
Zikri ati: sözü geçecek olan 

zir: altnda 

zuhur: ortaya çıkma 
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